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INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 62/2026 van 21 mei 2026, bl. 49608.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 62/2026 vom 21. Mai 2026, S. 49612.

Federale Overheidsdienst Financiën

3 SEPTEMBER 2026. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de
artikelen 18, 31, 33 en 47 van de wet van 20 december 2019 tot
omzetting van Richtlijn (EU) 2018/822 van de Raad van 25 mei 2018 tot
wijziging van Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische
uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied met betrekking tot
meldingsplichtige grensoverschrijdende constructies en tot vastlegging
van de schaal van boetes van toepassing in geval van het niet-
respecteren van de verplichtingen voorzien in artikelen 321sexies en
326/15 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
bl. 49616.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit betreffende de toekenning
aan Vias institute van een subsidie ten laste van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, bl. 49632.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de groentenijverheid, bl. 49633.
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déterminant l’échelle d’amendes applicable en cas de non-respect des
obligations prévues aux articles 321sexies et 326/15 du Code des impôts
sur les revenus 1992, p. 49616.

Service public fédéral Mobilité et Transports

27 AOUT 2026. — Arrêté royal concernant l’octroi à Vias institute
d’un subside à charge du budget du Service public fédéral Mobilité et
Transports, p. 49632.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans l’industrie des
légumes, p. 49633.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders van de ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte
vruchten, appeldeeg, bevroren en diepgevroren vruchten, jam, stroop-
en pectinefabrieken, bl. 49637.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de slachthuizen en de werkplaatsen voor
het uitsnijden van vlees, bl. 49640.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in ondernemingen van gesmolten kaas,
bl. 49644.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de visnijverheid, bl. 49646.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de koffiebranderijen, bl. 49649.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen waar bouillonblokjes,
soepen en allerhande bereidingen worden vervaardigd,
bl. 49653.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen waar veevoeders
worden vervaardigd, bl. 49656.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 maart 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
non-ferro metalen, betreffende de gewaarborgde minimumwedde,
bl. 49660.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 februari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, betreffende de Vlaamse
aanmoedigingspremies, bl. 49661.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises de conserves
de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruits congelés et surgelés,
des confitureries, siroperies et pectineries, p. 49637.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les abattoirs et
les ateliers de découpage de viande, p. 49640.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
de fromage fondu, p. 49644.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans l’industrie du
poisson, p. 49646.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
de torréfaction de café, p. 49649.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
de fabrication de bouillons concentrés, potages et préparations diverses,
p. 49653.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
produisant des aliments pour bétail, p. 49656.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 mars 2026, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés des métaux non-ferreux, relative à l’appoin-
tement minimum garanti, p. 49660.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 février 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, relative aux primes d’encouragement flamandes, p. 49661.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 JULI 2026. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 1 mei 2006 betreffende een verklaring van overeenstemming
en prestatiecriteria voor de analysemethode voor keramische voorwer-
pen bestemd om met levensmiddelen in aanraking te komen,
bl. 49662.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

30 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
bepalingen van het administratief en geldelijk statuut van het personeel
van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie,
bl. 49664.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

1 SEPTEMBER 2026. — Ministerieel besluit houdende goedkeuring
van het huishoudelijk reglement van de Kunstwerkcommissie,
bl. 49678.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

18 AUGUSTUS 2026. — Ministerieel besluit tot wijziging van
hoofdstuk “L. Orthopedie en traumatologie” van de lijst en van de
nominatieve lijsten, gevoegd als bijlagen 1 en 2 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, bl. 49688.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

27 AUGUSTUS 2026. — Ministerieel besluit tot wijziging van
hoofdstuk “G. Bloedvatenheelkunde” van de lijst, gevoegd als bijlage 1
bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
bl. 49691.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

18 AUGUSTUS 2026. — Ministerieel besluit tot wijziging van
hoofdstuk “F. Heelkunde op de thorax en cardiologie” van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, bl. 49692.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

22 JUNI 2026. — Verordening tot wijziging van de verordening van
16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking tot de
aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de
kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, opgeno-
men in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen, bl. 49694.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 SEPTEMBER 2026. — Verordening tot wijziging van de verorde-
ning van 16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met
betrekking tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen, bl. 49697.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 JUILLET 2026. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
1er mai 2006 relatif à la déclaration de conformité et aux critères de
performance de la méthode d’analyse des objetséramiques destinés à
entrer en contact avec les denrées alimentaires, p. 49662.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

30 AOUT 2026. — Arrêté royal modifiant diverses dispositions
relatives aux statuts administratif et pécuniaire du personnel de
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications, p. 49664.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Sécurité sociale

1er SEPTEMBRE 2026. — Arrêté ministériel portant approbation du
règlement d’ordre intérieur de la Commission du travail des arts,
p. 49678.

Service public fédéral Sécurité sociale

18 AOUT 2026. — Arrêté ministériel modifiant le chapitre
« L. Orthopédie et traumatologie » de la liste et les listes nominatives
jointes comme annexes 1 et 2 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des implants
et des dispositifs médicaux invasifs, p. 49688.

Service public fédéral Sécurité sociale

27 AOUT 2026. — Arrêté ministériel modifiant le chapitre
« G. Chirurgie vasculaire » de la liste jointe comme annexe 1re à l’arrêté
royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, p. 49691.

Service public fédéral Sécurité sociale

18 AOUT 2026. — Arrêté ministériel modifiant le chapitre
« F. Chirurgie thoracique et cardiologie » de la liste jointe comme
annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais
et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 49692.

Service public fédéral Sécurité sociale

22 JUIN 2026. — Règlement modifiant le règlement du 16 juin 2014
fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, repris
dans la liste des prestations des implants et des dispositifs médicaux
invasifs remboursables, p. 49694.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 SEPTEMBRE 2026. — Règlement modifiant le règlement du
16 juin 2014 fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des
dispositifs médicaux invasifs remboursables, p. 49697.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 SEPTEMBER 2026. — Verordening tot wijziging van de verorde-
ning van 16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met
betrekking tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen, bl. 49702.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 maart 2015 tot aanduiding van sommige
personeelsleden van de infrastructuurbeheerder die belast zijn met
vaststellingen bedoeld in art. 70, §§ 2 en 3, van de Spoorcodex,
bl. 49703.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 49718.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 49718.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Personeel. — Benoeming, bl. 49719.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. — Benoeming, bl. 49719.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. — Benoeming, bl. 49719.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Personeel. — Ontslag, bl. 49719.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Personeel. — Benoeming, bl. 49720.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Personeel. — Ontslag, bl. 49720.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Boek II, titel 4,
Vorming en bijscholing van de preventieadviseurs, van de codex over
het welzijn op het werk. — Erkenning van een cursus aanvullende
vorming vereist voor preventieadviseurs, bl. 49720.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van
de specifieke aanvullende vorming en het specifieke examen voor
coördinatoren inzake veiligheid en gezondheid, bl. 49720.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie

1 SEPTEMBER 2026. — Ministerieel besluit tot lancering van een
tweede oproep in 2026 voor het indienen van demonstratieprojecten,
bl. 49721.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 SEPTEMBRE 2026. — Règlement modifiant le règlement du
16 juin 2014 fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des
dispositifs médicaux invasifs remboursables, p. 49702.

Autres arrêtés

Service public fédéral Mobilité et Transports

27 AOUT 2026. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 mars 2015
désignant certains membres du personnel du gestionnaire de l’infras-
tructure chargés des constats visés à l’art. 70, §§ 2 et 3, du Code
ferroviaire, p. 49703.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 49718.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 49718.

Service public fédéral Sécurité sociale

Personnel. — Nomination, p. 49719.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. — Nomination, p. 49719.

Service public fédéral Justice

Personnel. — Nomination, p. 49719.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Personnel. — Démission, p. 49719.

Agence fédérale des médicaments et des produits de santé

Personnel. — Nomination, p. 49720.

Agence fédérale des médicaments et des produits de santé

Personnel. — Démission, p. 49720.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Humanisation du travail. — Livre II, titre 4,
Formation et recyclage des conseillers en prévention, du code du
bien-être au travail. — Agrément d’un cours de formation complémen-
taire imposée aux conseillers en prévention, p. 49720.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Humanisation du travail. — Agrément pour la
formation complémentaire spécifique et l’examen spécifique pour
coordinateurs en matière de sécurité et de santé, p. 49720.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie

1 SEPTEMBER 2026. — Ministerieel besluit tot lancering van een
tweede oproep in 2026 voor het indienen van demonstratieprojecten,
p. 49721.
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Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

3 SEPTEMBER 2026. — Besluit van de secretaris-generaal van het
Departement Cultuur, Jeugd en Media tot subdelegatie van sommige
beslissingsbevoegdheden aan de afdelingshoofden van het departement,
bl. 49722.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

3 SEPTEMBRE 2026. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 octobre 2017 portant nomina-
tion du président, du président-suppléant, des membres effectifs et des
membres suppléants de la Commission d’avis sur les recours. —
Extrait, bl. 49727.

Service public de Wallonie

Fonction publique, bl. 49729.

Service public de Wallonie

Fonction publique, bl. 49729.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 49729.

Service public de Wallonie

Fonction publique, bl. 49730.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 49731.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Gemeente Oudergem, bl. 49731.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Gemeente Sint-Joost-Ten-Node, bl. 49731.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 49731.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 49732.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 49732.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 49732.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

3 SEPTEMBER 2026. — Besluit van de secretaris-generaal van het
Departement Cultuur, Jeugd en Media tot subdelegatie van sommige
beslissingsbevoegdheden aan de afdelingshoofden van het departement,
p. 49722.

Région wallonne

Service public de Wallonie

3 SEPTEMBRE 2026. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 octobre 2017 portant nomina-
tion du président, du président-suppléant, des membres effectifs et des
membres suppléants de la Commission d’avis sur les recours. —
Extrait, p. 49727.

Service public de Wallonie

Fonction publique, p. 49729.

Service public de Wallonie

Fonction publique, p. 49729.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 49729.

Service public de Wallonie

Fonction publique, p. 49730.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 49731.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional de Bruxelles

Commune d’Auderghem, p. 49731.

Service public régional de Bruxelles

Commune de Saint-Josse-Ten-Noode, p. 49731.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 49731.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 49732.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 49733.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 49733.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 49733.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 49733.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 49734.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 49734.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Economisten Tax Gap
(Studiedienst) (m/v/x) (niveau A2) voor FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG26169, bl. 49734.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Projectcoördinator Facility
Management (m/v/x) (niveau A1) voor RSZ - Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid. — Selectienummer: AFG26156, bl. 49734.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige IT- specialisten - Brussel en
Florennes (m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: AFG26184, bl. 49735.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Administratieve deskundigen
BE-WATT (m/v/x) (niveau B) voor Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer: AFG26206,
bl. 49735.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Contractbeheerder faci-
lity DBFM(O) (m/v/x) (niveau A2) voor Regie der Gebouwen. —
Selectienummer: ANG26254, bl. 49735.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Experten Geschillen en
juridische zaken (m/v/x) (niveau A2) voor FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG26271, bl. 49735.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

Generalverwaltung Steuerwesen. — Bekanntmachung zwecks Festlegung der Muster der Bescheinigungen, die von
den Versicherern auszustellen sind, die individuelle Lebensversicherungsverträge anbieten, deren Prämien zu einem
regionalen Steuervorteil und/oder einer föderalen Steuerermäßigung berechtigen können, S. 49736.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 49733.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 49733.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 49734.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’Economistes Tax Gap (Service d’études)
(m/f/x) (niveau A2) francophones pour le SPF Finances. — Numéro de
sélection : AFG26132, p. 49734.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Coordinateur projets en facility manage-
ment (m/f/x) (niveau A1), francophones, pour Office national de
sécurité sociale. — Numéro de sélection : AFG26156, p. 49734.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Spécialistes IT - Bruxelles et Florennes
(m/f/x) (niveau B) francophones pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : AFG26184, p. 49735.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’Experts administratifs BE-WATT (m/f/x)
(niveau B) francophones pour Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes Moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG26206,
p. 49735.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Gestionnaires de contrats Facility DBFM(O)
(m/f/x) (niveau A2) néerlandophones pour la Régie des Bâtiments. —
Numéro de sélection : ANG26254, p. 49735.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Experts contentieux et affaires juridiques
(m/f/x) (niveau A2) néerlandophones pour le SPF Finances. —
Numéro de sélection : ANG26271, p. 49735.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene directie statistiek. — Statistics Belgium. — Koninkrijk
België. — Wettelijke bevolking per gemeente op 1 januari 2026 en loop
van de bevolking in 2025, bl. 49741.

Federale Overheidsdienst Justitie

Examens waarbij de licentiaten en master in het notariaat in de
gelegenheid worden gesteld te bewijzen dat zij in staat zijn de
voorschriften van de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken na
te leven. — Gewone zittijd van oktober 2026, bl. 49765.

Federale Overheidsdienst Justitie

Examens over de kennis van de Nederlandse of van de Franse taal
voor kandidaten voor het ambt van gerechtsdeurwaarder. — Gewone
zittijd van oktober 2026, bl. 49767.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, Admi-
nistratie van de Patrimoniumdiensten. — Bekendmaking voorgeschre-
ven bij artikel 4.33 van het Burgerlijk Wetboek. — Erfloze nalatenschap,
bl. 49769.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Omgeving

Aankondiging openbare onderzoeken, bl. 49769.

Vlaamse overheid

Omgeving

Aankondiging openbaar onderzoek. — GRUP “Nelissen Steenfabrie-
ken NV”, bl. 49770.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 49771 tot 49814.

Bijlage bij het Belgisch Staatsblad

Anlage zum Belgischen Staatsblatt

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling wegens niet-neerlegging jaarrekening uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 49815.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten für welche die Streichung von Amts wegen in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzes wegen Nichteinreichung des Jahresabschlusses entzogen
wurde, S. 49815.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale statistique. — Statistics Belgium. — Royaume de
Belgique. — Population de droit par commune au 1er janvier 2026 et
mouvement de la population en 2025, p. 49741.

Service public fédéral Justice

Examens permettant aux licenciés et master en notariat de justifier
qu’ils sont à même de se conformer aux dispositions de la loi sur
l’emploi des langues en matière judiciaire. — Session
ordinaire octobre 2026, p. 49765.

Service public fédéral Justice

Examens de connaissance de la langue néerlandaise ou de la langue
française pour candidats aux fonctions d’huissier de justice. — Session
ordinaire octobre 2026, p. 49767.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la documentation patrimoniale, Admi-
nistration des services patrimoniaux. — Publication prescrite par
l’article 4.33 du Code civil. — Succession en déshérence, p. 49769.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Omgeving

Aankondiging openbare onderzoeken, p. 49769.

Vlaamse overheid

Omgeving

Aankondiging openbaar onderzoek — GRUP “Nelissen Steenfabrie-
ken NV”, p. 49770.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 49771 à 49814.

Annexe au Moniteur belge

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office pour non-dépôt des comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit économique, p. 49815.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling wegens niet-neerlegging jaarrekening uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea, 4° van het Wetboek van
economisch recht, bl. 49816.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Einheiten für welche die Streichung von Amts wegen wegen Nichteinreichung des Jahresabschlusses in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbuches
annulliert wurde, S. 49816.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling ten gevolge van niet vervullen UBO-verplichtingen uitge-
voerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek van economisch
recht, bl. 49816.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches vorgenommenen Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der UBO-Verpflichtungen in der Zentralen Datenbank der Unternehmen
zurückgenommen wurde, S. 49816.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling ten gevolge van niet vervullen UBO-verplichtingen uitge-
voerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1, lid 1, 4° van het
Wetboek van economisch recht, bl. 49820.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß Artikel III.42, Paragraf 1, Absatz 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbuches
vorgenommenen Streichung von Amts wegen wegen Nichterfüllung der UBO-Verpflichtungen in der Zentralen
Datenbank der Unternehmen annulliert wurde, S. 49820.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor de ambtshalve doorha-
ling van het adres van de zetel is geannuleerd, bl. 49820.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, für die die Streichung der Sitzadresse von Amts wegen in der zentralen Datenbank
der Unternehmen annulliert wurde, S. 49820.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor de ambtshalve doorha-
ling van het adres van het bijkantoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen is geannuleerd, bl. 49822.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, für die die Streichung der Filialadresse von Amts wegen in der zentralen Datenbank
der Unternehmen annulliert wurde, S. 49822.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office pour non-dépôt des comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du Code de droit
économique, p. 49816.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office suite au non-respect des formalités UBO effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit économique, p. 49816.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office suite au non-respect des formalités UBO effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du Code de droit
économique, p. 49820.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office de l’adresse du siège, p. 49820.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office de l’adresse de la succursale, p. 49822.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2026/004196]
Extrait de l’arrêt n° 62/2026 du 21 mai 2026

Numéro du rôle : 8467
En cause : le recours en annulation des articles 12 et 13 du décret-programme de la Région wallonne du

18 décembre 2024 « portant des mesures diverses en matière de pouvoirs locaux et d’emploi », introduit par la
commune de Wanze.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents Pierre Nihoul et Joséphine Moerman, des juges Thierry Giet, Michel Pâques,

Yasmine Kherbache, Danny Pieters, Sabine de Bethune, Emmanuelle Bribosia, Willem Verrijdt, Kattrin Jadin et
Magali Plovie, et, conformément à l’article 60bis de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, du
président émérite Luc Lavrysen, assistée du greffier Nicolas Dupont, présidée par le président Pierre Nihoul,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 15 avril 2025 et parvenue au greffe le

16 avril 2025, la commune de Wanze, assistée et représentée par Me Eric Lemmens et Me Elisabeth Kiehl, avocats au
barreau de Liège-Huy, a introduit un recours en annulation des articles 12 et 13 du décret-programme de la Région
wallonne du 18 décembre 2024 « portant des mesures diverses en matière de pouvoirs locaux et d’emploi » (publié au
Moniteur belge du 30 décembre 2024).

(...)
II. En droit
(...)
B.1. Le recours en annulation porte sur les articles 12 et 13 du décret-programme de la Région wallonne du

18 décembre 2024 « portant des mesures diverses en matière de pouvoirs locaux et d’emploi » (ci-après : le décret du
18 décembre 2024). Ces articles modifient des dispositions relatives à la compensation que la Région wallonne verse aux
communes pour la suppression de la taxe communale sur la force motrice.

B.2.1. L’article 36, § 2, du décret-programme de la Région wallonne du 23 février 2006 « relatif aux actions
prioritaires pour l’avenir wallon » (ci-après : le décret du 23 février 2006) a supprimé la taxe communale sur la force
motrice dès le 1er janvier 2006 sur tout nouvel investissement acquis ou constitué à l’état neuf, à partir de cette date.
Au sens de ce décret, une taxe communale sur la force motrice est « une taxe établie par une commune sur les moteurs,
quel que soit le fluide ou la source d’énergie qui les actionne, à charge de toute personne physique ou morale exerçant
une activité industrielle, commerciale, artisanale, financière, agricole ou forestière, une profession libérale ou une
charge ou office, et dont le montant est calculé en fonction de la puissance de ces moteurs » (article 36, § 1er, ancien).

Le décret du 23 février 2006 prévoyait alors une compensation intégrale, par la Région wallonne, de l’impact de
la suppression de cette taxe (article 37 ancien).

B.2.2. Il ressort des travaux préparatoires que la suppression de la taxe sur la force motrice est justifiée par le fait
que le législateur décretal a considéré qu’une série de taxes communales étaient de nature à rendre plus malaisées, voire
à paralyser, certaines initiatives économiques ou industrielles, de sorte qu’elles compromettaient significativement la
réalisation de l’objectif de développement économique et industriel poursuivi par la Région wallonne dans le cadre du
plan Marshall (Doc. parl., Parlement wallon, 2005-2006, n° 296/1, p. 6).

Les travaux préparatoires de l’article 36 du décret du 23 février 2006 mentionnent que la suppression de la taxe
communale sur la force motrice ne porte pas une atteinte disproportionnée à l’autonomie des communes dès lors
qu’elle « n’est supprimée définitivement à partir du 1er janvier 2006 que sur tout nouvel investissement acquis ou
constitué à l’état neuf à partir de l’exercice 2006 » (ibid., p. 15).

B.2.3. L’article 49 du décret de la Région wallonne du 10 décembre 2009 « d’équité fiscale et d’efficacité
environnementale pour le parc automobile et les maisons passives » (ci-après : le décret du 10 décembre 2009) définit
la manière dont la compensation précitée est liquidée.

Avant sa modification par l’article 13 du décret du 18 décembre 2024, cet article disposait :
« Par dérogation le cas échéant à certaines dispositions du décret programme du 23 février 2006 relatif aux actions

prioritaires pour l’avenir wallon, le montant des compensations qui auraient dû être accordées annuellement, pour les
années 2010 et suivantes, à l’ensemble des communes dans le cadre des mesures prévues par ou en vertu des
chapitres IV à VI du décret précité, est remplacé par une compensation annuelle à charge du budget de la Région
wallonne d’un montant global équivalent au montant des compensations qui aurai[en]t dû être accordées à la
commune annuellement calculé sur base des pertes réelles, duquel [sont] déduits les montants dont la commune a
bénéficié en application de la modification de l’article 257, alinéa 1er, 1° et 4° du Code des impôts sur les
revenus 1992 prévue à l’article 2 du présent décret.

Le Gouvernement précise les modalités de mise en œuvre du présent article en veillant à assurer globalement par
commune la neutralité budgétaire vis-à-vis des communes ».

L’article 2 du décret du 10 décembre 2009, auquel se réfère l’article 49, précité, limite le bénéfice des réductions du
précompte immobilier prévues à l’article 257, alinéa 1er, 1° et 4°, du Code des impôts sur les revenus 1992, de sorte qu’il
a pour effet d’accroître les recettes des communes. Les montants ainsi dégagés sont déduits du montant des
compensations qui est calculé sur la base des pertes réelles.

B.2.4. L’article 12, attaqué, du décret du 18 décembre 2024 remplace l’article 37 du décret du 23 février 2006, qui
dispose désormais :

« Lorsqu’une commune n’établit pas de taxe communale sur la force motrice, la Région, dans la limite des crédits
disponibles, compense celle-ci sur base du montant des pertes réelles, le cas échéant au prorata si les crédits disponibles
ne permettent pas une compensation complète, duquel sont déduit[s] les montants dont la commune a bénéficié en
application de la modification de l’article 257, alinéa 1er, 1° et 4°, du Code des impôts sur les revenus 1992 prévue à
l’article 2 du décret du 10 décembre 2009 d’équité fiscale et d’efficacité environnementale pour le parc automobile et les
maisons passives ».
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L’article 13, attaqué, du décret du 18 décembre 2024 modifie l’article 49 du décret du 10 décembre 2009, de sorte
qu’il dispose dorénavant :

« Par dérogation le cas échéant à certaines dispositions du décret programme du 23 février 2006 relatif aux actions
prioritaires pour l’avenir wallon, le montant des compensations qui auraient dû être accordées annuellement, pour les
années 2010 et suivantes, à l’ensemble des communes dans le cadre des mesures prévues par ou en vertu des
chapitres IV à VI du décret précité, est remplacé par une compensation annuelle, dans la limite des crédits disponibles
et le cas échéant au prorata si lesdits crédits disponibles ne permettent pas une compensation complète, à charge du
budget de la Région wallonne d’un montant global équivalent au montant des compensations qui aurai[en]t dû être
accordées à la commune annuellement calculé sur base des pertes réelles, duquel [sont] déduit[s] les montants dont la
commune a bénéficié en application de la modification de l’article 257, alinéa 1er, 1° et 4°, du Code des impôts sur les
revenus 1992 prévue à l’article 2 du présent décret.

Le Gouvernement précise les modalités de mise en œuvre du présent article en veillant à assurer globalement par
commune la neutralité budgétaire vis-à-vis des communes ».

La « limite des crédits disponibles » évoquée dans les deux dispositions précitées est déterminée par le législateur
décrétal lors de l’approbation du budget.

B.2.5. L’article 49 du décret du 10 décembre 2009 se réfère aux compensations qui auraient dû être accordées aux
communes dans le cadre des mesures prévues par ou en vertu des chapitres IV à VI du décret du 23 février 2006.
L’article 37 de ce dernier décret, qui fait partie du chapitre VI de celui-ci, vise exclusivement la compensation de la
suppression de la taxe communale sur la force motrice. Il ne porte pas sur la compensation de la suppression d’autres
taxes ni sur la compensation de la réduction de recettes des communes. Les chapitres IV et V de ce décret ne visent pas
davantage une telle compensation. En outre, les parties n’indiquent pas quelles autres dispositions, qui prévoiraient un
mécanisme de compensation en faveur des communes, devraient être lues en combinaison avec l’article 49 du décret
du 10 décembre 2009.

La Cour limite dès lors son examen à la compensation de la suppression de la taxe sur la force motrice.
B.3. Les mesures du décret du 18 décembre 2024 concernant les pouvoirs locaux sont justifiées par le fait que même

si « la situation financière des communes wallonnes s’est considérablement détériorée ces dernières années », il
convient de respecter « la trajectoire budgétaire applicable à la Région wallonne pour la législature 2024-2029, laquelle
est tout autant nécessaire pour assurer la pérennité des finances de la Région », de sorte que « les pouvoirs locaux
doivent également malgré tout participer à l’effort budgétaire » (Doc. parl., Parlement wallon, 2024-2025, n° 119/1, p. 3).

Les travaux préparatoires des articles 12 et 13 de ce décret exposent :
« En raison des impératifs budgétaires imposés à la Région wallonne, la méthode de calcul du complément

régional au bénéfice des communes est revue. La compensation est due par la Région selon la méthode des pertes
réelles, précision faite que celles-ci sont rabotées à due concurrence lorsque les crédits disponibles ne permettent pas
une compensation intégrale.

Puisque la compensation reste obligatoirement due par la Région wallonne au bénéfice des communes, à l’inverse
des provinces, pour les raisons susmentionnées, la restriction d’autonomie fiscale reste de mise dans le chef des
communes d’autant que la perte réelle, basée sur la force motrice, est de moins en moins une matière imposable
économiquement tangible vu l’évolution technologique depuis 2006 » (ibid., pp. 7-8).

B.4. L’article 73 du décret-programme de la Région wallonne du 19 décembre 2025 « portant diverses mesures
budgétaires » (ci-après : le décret du 19 décembre 2025) abroge, notamment, les articles 36 et 37 du décret du
23 février 2006. L’article 54 du décret du 19 décembre 2025 insère un article L3611-2 dans le Code de la démocratie locale
et de la décentralisation qui établit « une exonération de taxe sur la force motrice sur tout nouvel investissement acquis
ou constitué à l’état neuf sur le territoire de la Région wallonne, à partir du 1er janvier 2021, pendant une période de
cinq ans à compter du 1er janvier de l’année qui suit l’année de l’investissement » (§ 1er). L’article L3611-2, § 2, prévoit
que le Gouvernement wallon compense, dans la limite des crédits disponibles, le cas échéant au prorata, la perte fiscale
des communes et provinces. Ces dispositions sont entrées en vigueur le 1er janvier 2026 (article 82 du décret du
19 décembre 2025).

Toutefois, dès lors que les articles 12 et 13 du décret du 18 décembre 2024 sont entrés en vigueur le
1er janvier 2025 (article 20 de ce décret), ils ont produit leurs effets durant un an.

Quant à l’intérêt
B.5. Le Gouvernement wallon soutient que la partie requérante ne dispose pas de l’intérêt requis et que le recours

est dès lors irrecevable. Selon lui, l’atteinte à l’autonomie fiscale des communes que dénonce la partie requérante est
hypothétique. Elle résulterait du décret du 23 février 2006, qui n’a pas fait l’objet d’un recours en annulation dans les
délais, et éventuellement d’actes et de normes qui seront adoptés postérieurement aux articles 12 et 13 du décret du
18 décembre 2024, à savoir le budget et les actes d’exécution de ce décret.

B.6. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle imposent à toute personne
physique ou morale qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que
les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée.

B.7. Avant l’entrée en vigueur des dispositions attaquées, l’article 37 du décret du 23 février 2006, lu en
combinaison avec l’article 49 du décret du 10 décembre 2009, prévoyait une compensation intégrale, par la Région
wallonne, de l’impact de la suppression de la taxe communale sur la force motrice.

Les dispositions attaquées ont pour effet de supprimer cette compensation intégrale, de sorte qu’elles affectent
directement et défavorablement la situation de la partie requérante.

La partie requérante justifie donc de l’intérêt requis.
Quant au fond
En ce qui concerne le premier moyen
B.8. Le premier moyen est pris de la violation de l’article 170, § 4, de la Constitution. La partie requérante considère

que la suppression de la taxe communale sur la force motrice, qui résulte du décret du 23 février 2006, a restreint
l’autonomie fiscale des communes. Cette restriction n’était admissible qu’en raison du fait que les pertes de recettes
occasionnées par ladite suppression étaient entièrement compensées sur le plan financier par le mécanisme mis en place
par l’article 37 de ce décret et par l’article 49 du décret du 10 décembre 2009. Toutefois, selon la partie requérante, en
autorisant la Région wallonne à ne plus compenser intégralement les mesures précitées, les dispositions attaquées
remettent en cause l’équilibre établi et portent à l’autonomie fiscale des communes une atteinte nouvelle dont la
nécessité ne serait pas établie.

B.9. En vertu de l’article 170, § 4, de la Constitution, lu en combinaison avec les articles 41 et 162 de celle-ci,
l’établissement d’un impôt communal est, en principe, une matière d’intérêt communal qu’il revient au conseil
communal de régler.

B.10. En supprimant la taxe communale sur la force motrice, l’article 36, § 2, du décret du 23 février 2006 a restreint
l’autonomie fiscale des communes. Cet article n’est pas modifié par les dispositions attaquées.
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B.11. Comme il est dit en B.2.1 à B.3, les dispositions attaquées modifient uniquement le mécanisme de
compensation financière en faveur des communes qui a été instauré dans le cadre de la suppression de la taxe
communale sur la force motrice. Au lieu d’une compensation intégrale, le régime attaqué prévoit une compensation
dans la limite des crédits disponibles sur la base du montant des pertes réelles, le cas échéant au prorata lorsque les
crédits disponibles ne permettent pas une compensation intégrale.

Les dispositions attaquées ne contiennent en revanche pas de régime de répartition des compétences fiscales entre
les communes et la Région wallonne. Une modification du mécanisme de compensation ne peut dès lors être considérée
comme une nouvelle restriction de l’autonomie fiscale des communes.

B.12. Dès lors que la restriction de l’autonomie fiscale des communes découle de l’article 36, § 2, du décret du
23 février 2006 et non des dispositions attaquées, le premier moyen n’est pas fondé.

En ce qui concerne le deuxième moyen
B.13. Le deuxième moyen est pris de la violation des articles 10, 11 et 170, § 4, de la Constitution, lus isolément ou

en combinaison avec les principes de légalité et de sécurité juridique et avec les articles 41 et 162 de la Constitution.
La partie requérante fait valoir que la délégation au Gouvernement wallon qu’opèrent les dispositions attaquées

ne contient pas les éléments essentiels de la mesure, notamment un critère minimum encadrant la répartition des
montants entre les communes, et que cette délégation ne définit pas la notion de « crédits disponibles ». En outre, elle
considère que s’il fallait interpréter les dispositions attaquées comme prévoyant une répartition proportionnelle des
crédits disponibles, celle-ci serait incompatible avec le principe d’égalité et de non-discrimination dès lors que les
« pertes réelles » ne sont pas forcément identiques pour toutes les communes.

La Cour examine les griefs de la partie requérante conjointement.
B.14.1. Pour satisfaire aux exigences de l’article 6 de la loi spéciale du 6 janvier 1989, les moyens de la requête

doivent faire connaître, parmi les règles dont la Cour garantit le respect, celles qui seraient violées ainsi que les
dispositions qui violeraient ces règles et exposer en quoi ces règles auraient été transgressées par ces dispositions.

B.14.2. La partie requérante n’indique pas de quelle manière l’article 41 de la Constitution serait violé, de sorte que
la Cour n’effectue pas son contrôle à l’aune de cette disposition.

B.14.3. Concernant l’application des articles 10 et 11 de la Constitution, le Gouvernement wallon fait valoir que la
partie requérante n’indique pas à quelle catégorie de personnes il conviendrait de comparer les communes wallonnes.

Contrairement à ce qu’allègue le Gouvernement wallon, il ressort de la requête que la partie requérante considère
que les dispositions attaquées font naître une identité de traitement injustifiée entre les communes wallonnes
concernées par le mécanisme de compensation alors qu’elles ne subissent pas toutes les mêmes « pertes réelles », de
sorte que le moyen satisfait aux exigences de l’article 6.

B.15. Les articles 10 et 11 de la Constitution garantissent le principe d’égalité et de non-discrimination.
Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre des

catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée. Ce
principe s’oppose, par ailleurs, à ce que soient traitées de manière identique, sans qu’apparaisse une justification
raisonnable, des catégories de personnes se trouvant dans des situations qui, au regard de la mesure critiquée, sont
essentiellement différentes.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.16. Les dispositions attaquées modifient l’article 37 du décret du 23 février 2006 et l’article 49 du décret du
10 décembre 2009 de manière à prévoir que la Région wallonne compense dans la limite des crédits disponibles la
suppression de la taxe sur la force motrice.

La notion de « crédits disponibles » renvoie au budget adopté par le législateur décrétal, en particulier à
l’enveloppe budgétaire réservée au paiement de la compensation prévue à l’article 37 du décret du 23 février 2006.

B.17. Il ressort de l’article 37 du décret du 23 février 2006 et de l’article 49 du décret du 10 décembre 2009 qu’afin
de calculer le montant de la compensation à verser à chaque commune, il convient, dans un premier temps, de calculer
les « pertes réelles » des communes et d’en déduire « les montants dont la commune a bénéficié en application de la
modification de l’article 257, alinéa 1er, 1° et 4°, du Code des impôts sur les revenus 1992 » prévue à l’article 2 du décret
du 10 décembre 2009. Ensuite, « si les crédits disponibles ne permettent pas une compensation complète », le montant
de la compensation accordé à chaque commune est réduit « au prorata », c’est-à-dire dans la même proportion que celle
qui résulte de la différence entre le montant global des pertes réelles nettes issu du calcul précité et le montant de
l’enveloppe budgétaire destinée au paiement de la compensation.

Contrairement à ce qu’allègue la partie requérante, l’enveloppe budgétaire ne saurait être divisée à parts égales
entre les communes, ni au prorata, en fonction d’un autre critère que celui des « pertes réelles ». En juger autrement
reviendrait à remettre en cause le principe d’une compensation « sur [la] base du montant des pertes réelles », qui reste
inscrit tant à l’article 37 du décret du 23 février 2006 qu’à l’article 49 du décret du 10 décembre 2009. Il s’ensuit que
l’équilibre entre les communes n’est pas affecté par les dispositions attaquées.

B.18. L’article 49, alinéa 2, du décret du 10 décembre 2009, qui n’a pas été modifié par les dispositions attaquées,
attribue au Gouvernement wallon la tâche de préciser les modalités de mise en œuvre de cet article. Toutefois, cette
disposition impose également au Gouvernement de respecter la neutralité budgétaire pour les communes, si bien qu’il
n’est pas autorisé à remettre en cause le principe d’une compensation sur la base du montant des « pertes réelles »,
éventuellement réduite au prorata.

B.19. Il résulte des développements qui précèdent que la partie requérante se méprend sur la portée des
dispositions attaquées.

B.20. Le deuxième moyen n’est pas fondé.
En ce qui concerne le troisième moyen

B.21. Le troisième moyen est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec
ses articles 41, 162 et 170. Le moyen se divise en deux branches.

B.22. Dans la première branche, la partie requérante soutient que les dispositions attaquées font naître une
différence de traitement, qui n’est pas raisonnablement justifiée, entre les communes wallonnes et les autres créanciers
de la Région wallonne, étant donné que seules les premières voient leur droit de créance réduit à hauteur du budget
disponible.

B.23. Le Gouvernement wallon soutient que la partie requérante n’expose pas dans sa requête en quoi les articles 10
et 11 de la Constitution seraient violés, ni en quoi les catégories de personnes qui seraient traitées de manière différente
seraient comparables.
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Il ressort de la requête que la partie requérante invite la Cour à comparer les communes wallonnes, qui ne sont
compensées des « pertes réelles » liées à la suppression de la taxe sur la force motrice que dans les limites des crédits
disponibles, et les autres créanciers de la Région wallonne, dont la créance n’est pas réduite au prorata des crédits
disponibles.

Toutefois, la partie requérante n’expose pas en vertu de quels régimes juridiques les autres créanciers de la Région
wallonne auxquels elle se réfère disposeraient d’une créance envers la Région. La Cour ne saurait comparer utilement
la situation des communes dans le cadre du régime attaqué avec celle des personnes publiques ou privées qui disposent
d’une créance envers la Région wallonne en vertu de l’ensemble des autres régimes juridiques susceptibles de
s’appliquer.

B.24. Le moyen, en sa première branche, est irrecevable.
B.25. Dans la seconde branche, la partie requérante fait valoir que les dispositions attaquées privent de manière

discriminatoire les communes wallonnes de la garantie selon laquelle les limites budgétaires relatives à leur
financement et la répartition des montants qui y sont alloués sont déterminées par une assemblée législative délibérante
démocratiquement élue.

B.26. Dans son mémoire en réponse, la partie requérante évoque pour la première fois une identité de traitement
entre des catégories de personnes qui seraient essentiellement différentes.

Il n’appartient pas à la partie requérante de modifier, dans son mémoire en réponse, les moyens du recours tels
qu’elle les a elle-même formulés dans la requête. Un grief qui est formulé dans un mémoire en réponse, mais qui diffère
de celui qui a été formulé dans la requête constitue dès lors un moyen nouveau et est irrecevable.

B.27. Contrairement à ce qu’affirme la partie requérante, les dispositions attaquées modifient l’article 37 du décret
du 23 février 2006 et l’article 49 du décret du 10 décembre 2009 afin de fixer une limite budgétaire à la Région wallonne,
à savoir « la limite des crédits disponibles ».

Comme il est dit dans les développements relatifs au deuxième moyen, la notion de « crédits disponibles » renvoie
au budget adopté par le Parlement wallon, en particulier à l’enveloppe budgétaire destinée au paiement de la
compensation prévue à l’article 37 du décret du 23 février 2006. En outre, comme il est dit en B.17, la répartition des
montants entre les communes doit être effectuée en prenant en considération leurs « pertes réelles », en réduisant le cas
échéant la compensation au prorata lorsqu’elle ne couvre pas l’intégralité de ces pertes.

Il s’ensuit que tant les limites budgétaires que la répartition des montants sont déterminées par une assemblée
législative délibérante démocratiquement élue, de sorte que la seconde branche du troisième moyen repose sur une
interprétation erronée.

B.28. Le troisième moyen, en sa seconde branche, n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 21 mai 2026.

Le greffier, Le président,
Nicolas Dupont Pierre Nihoul

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2026/004196]
Uittreksel uit arrest nr. 62/2026 van 21 mei 2026

Rolnummer 8467
In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 12 en 13 van het programmadecreet van het Waalse Gewest

van 18 december 2024 « houdende diverse maatregelen inzake plaatselijke besturen en tewerkstelling », ingesteld door
de gemeente Wanze.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters Pierre Nihoul en Joséphine Moerman, de rechters Thierry Giet, Michel Pâques,

Yasmine Kherbache, Danny Pieters, Sabine de Bethune, Emmanuelle Bribosia, Willem Verrijdt, Kattrin Jadin en
Magali Plovie, en, overeenkomstig artikel 60bis van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof,
emeritus voorzitter Luc Lavrysen, bijgestaan door griffier Nicolas Dupont, onder voorzitterschap van
voorzitter Pierre Nihoul,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 15 april 2025 ter post aangetekende brief en ter griffie is

ingekomen op 16 april 2025, heeft de gemeente Wanze, bijgestaan en vertegenwoordigd door mr. Eric Lemmens en
mr. Elisabeth Kiehl, advocaten bij de balie Luik-Hoei, beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 12 en 13 van
het programmadecreet van het Waalse Gewest van 18 december 2024 « houdende diverse maatregelen inzake
plaatselijke besturen en tewerkstelling » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 december 2024).

(...)
II. In rechte
(...)
B.1. Het beroep tot vernietiging heeft betrekking op de artikelen 12 en 13 van het programmadecreet van het

Waalse Gewest van 18 december 2024 « houdende diverse maatregelen inzake plaatselijke besturen en tewerkstelling »
(hierna : het decreet van 18 december 2024). Die artikelen wijzigen de bepalingen met betrekking tot de compensatie
die het Waalse Gewest aan de gemeenten betaalt voor de afschaffing van de gemeentebelasting op drijfkracht.

B.2.1. Artikel 36, § 2, van het programmadecreet van het Waalse Gewest van 23 februari 2006 « betreffende de
prioritaire acties voor de toekomst van Wallonië » (hierna : het decreet van 23 februari 2006) heeft de gemeentebelasting
op de drijfkracht afgeschaft vanaf 1 januari 2006 voor elke nieuwe investering die nieuw aangekocht of samengesteld
wordt vanaf die datum. In de zin van dat decreet is de gemeentebelasting op de drijfkracht « een belasting die op de
motoren geheven wordt door een gemeente, ongeacht de vloeistof of de energiebron waarmee ze worden aangedreven,
ten laste van elke natuurlijk of rechtspersoon die een industriële, handels-, ambachts-, landbouw- of bosbouwonderneming
uitbaat of een vrij beroep of een ambt uitoefent, en waarvan het bedrag berekend wordt op de motorkracht » (vroeger
artikel 36, § 1).
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Het decreet van 23 februari 2006 voorzag toen in een volledige compensatie, door het Waalse Gewest, van de
impact van de afschaffing van die belasting (vroeger artikel 37).

B.2.2. Uit de parlementaire voorbereiding blijkt dat de afschaffing van de belasting op de drijfkracht wordt
verantwoord door het feit dat de decreetgever heeft geoordeeld dat een aantal gemeentebelastingen van dien aard
waren dat zij bepaalde economische of industriële initiatieven moeilijker of zelfs onmogelijk maakten, zodat zij de
verwezenlijking van de door het Waalse Gewest in het kader van het Marshallplan nagestreefde doelstelling van
economische en industriële ontwikkeling aanzienlijk in gevaar brachten. (Parl. St., Waals Parlement, 2005-2006,
nr. 296/1, p. 6).

De parlementaire voorbereiding van artikel 36 van het decreet van 23 februari 2006 vermeldt dat de afschaffing van
de gemeentebelasting op de drijfkracht niet op onevenredige wijze afbreuk doet aan de autonomie van de gemeenten
aangezien zij « slechts definitief wordt afgeschaft vanaf 1 januari 2006 voor elke nieuwe investering die verkregen is
of in nieuwe staat tot stand wordt gebracht vanaf het aanslagjaar 2006 » (ibid., p. 15).

B.2.3. Artikel 49 van het decreet van het Waalse Gewest van 10 december 2009 « houdende fiscale billijkheid en
milieuefficiëntie voor het wagenpark en de passiefhuizen » (hierna : het decreet van 10 december 2009) definieert de
manier waarop de voormelde compensatie wordt berekend.

Vóór de wijziging ervan bij artikel 13 van het decreet van 18 december 2024, bepaalde dat artikel :
« In afwijking, desgevallend, van sommige bepalingen van het programmadecreet van 23 februari 2006 betreffende

de prioritaire acties voor de toekomst van Wallonië, wordt het bedrag van de compensaties die voor de jaren 2010 en
volgende aan het geheel van de gemeenten jaarlijks toegekend hadden moeten worden in het kader van de maatregelen
bepaald bij of krachtens de hoofdstukken IV tot VI van genoemd decreet, vervangen door een jaarlijkse compensatie
ten laste van de begroting van de Waalse Regering waarvan het globale bedrag gelijk is aan het bedrag van de
compensaties die aan de gemeente toegekend hadden moeten worden, jaarlijks berekend op basis van de reële
verliezen, waarvan de bedragen afgetrokken worden die de gemeente heeft ontvangen overeenkomstig de wijziging
van artikel 257, eerste lid, 1° en 4°, van het Wetboek van de inkomsten 1992 bepaald bij artikel 2 van dit decreet.

De Regering bepaalt de modaliteiten voor de tenuitvoerlegging van dit artikel en zorgt ervoor dat de budgettaire
neutraliteit t.o.v. de gemeenten in acht genomen wordt ».

Artikel 2 van het decreet van 10 december 2009, waarnaar het voormelde artikel 49 verwijst, beperkt het voordeel
van de verminderingen van de onroerende voorheffing bedoeld in artikel 257, eerste lid, 1° en 4°, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, zodat het als gevolg daarvan de ontvangsten van de gemeenten verhoogt. De aldus
vrijgemaakte bedragen worden afgetrokken van het bedrag van de compensaties dat wordt berekend op basis van de
werkelijke verliezen.

B.2.4. Het bestreden artikel 12 van het decreet van 18 december 2024 vervangt artikel 37 van het decreet van
23 februari 2006, dat voortaan bepaalt :

« Wanneer een gemeente geen gemeentebelasting op de drijfkracht invoert, kan het Gewest, binnen de grenzen van
de beschikbare kredieten, de gemeente compenseren op basis van het bedrag van de werkelijke verliezen, desgevallend
naar rato wanneer de beschikbare kredieten geen volledige compensatie toelaten, waarop de bedragen in mindering
worden gebracht die de gemeente heeft genoten in toepassing van de wijziging van artikel 257, § 1, 1° en 4°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 voorzien in artikel 2 van het decreet van 10 december 2009 houdende
fiscale billijkheid en milieuefficiëntie voor het wagenpark en de passiefhuizen ».

Het bestreden artikel 13 van het decreet van 18 december 2024 wijzigt artikel 49 van het decreet van
10 december 2009, zodat het voortaan bepaalt :

« In afwijking, desgevallend, van sommige bepalingen van het programmadecreet van 23 februari 2006 betreffende
de prioritaire acties voor de toekomst van Wallonië, wordt het bedrag van de compensaties die voor de jaren 2010 en
volgende aan het geheel van de gemeenten jaarlijks toegekend hadden moeten worden in het kader van de maatregelen
bepaald bij of krachtens de hoofdstukken IV tot VI van genoemd decreet, vervangen door een jaarlijkse compensatie,
binnen de grenzen van de beschikbare kredieten en, in voorkomend geval, naar rato, indien deze beschikbare kredieten
geen volledige compensatie toelaten, ten laste van de begroting van de Waalse Regering waarvan het globale bedrag
gelijk is aan het bedrag van de compensaties die aan de gemeente toegekend hadden moeten worden, jaarlijks berekend
op basis van de reële verliezen, waarvan de bedragen afgetrokken worden die de gemeente heeft ontvangen
overeenkomstig de wijziging van artikel 257, eerste lid, 1° en 4°, van het Wetboek van de inkomsten 1992 bepaald bij
artikel 2 van dit decreet.

De Regering bepaalt de modaliteiten voor de tenuitvoerlegging van dit artikel en zorgt ervoor dat de budgettaire
neutraliteit t.o.v. de gemeenten in acht genomen wordt ».

De in beide voormelde bepalingen vermelde « grenzen van de beschikbare kredieten » worden door de
decreetgever bepaald bij het goedkeuren van de begroting.

B.2.5. Artikel 49 van het decreet van 10 december 2009 verwijst naar de compensaties die aan de gemeenten hadden
moeten worden toegekend in het kader van de maatregelen bepaald bij of krachtens de hoofdstukken IV tot VI van het
decreet van 23 februari 2006. Artikel 37 van dat laatste decreet, dat deel uitmaakt van hoofdstuk VI daarvan, heeft
uitsluitend betrekking op de compensatie van de afschaffing van de gemeentebelasting op de drijfkracht. Het betreft
niet de compensatie van de afschaffing van andere belastingen, noch de compensatie van de vermindering van de
gemeenteontvangsten. De hoofdstukken IV en V daarvan hebben evenmin betrekking op een dergelijke compensatie.
De partijen geven bovendien niet aan welke andere bepalingen, die ten gunste van de gemeenten in een
compensatiemechanisme zouden voorzien, in samenhang met artikel 49 van het decreet van 10 december 2009 zouden
moeten worden gelezen.

Het Hof beperkt bijgevolg zijn onderzoek tot de compensatie van de afschaffing van de belasting op de drijfkracht.
B.3. De maatregelen van het decreet van 18 december 2024 met betrekking tot de plaatselijke besturen worden

verantwoord door het feit dat, hoewel « de financiële situatie van de Waalse gemeenten de laatste jaren aanzienlijk is
verslechterd », « het begrotingstraject dat van toepassing is op het Waalse Gewest voor de legislatuur 2024-2029,
waaraan evenzeer nood is om de duurzaamheid van de financiën van het Gewest te verzekeren », dient te worden
nageleefd, zodat « de plaatselijke besturen desondanks ook moeten deelnemen aan de budgettaire inspanningen » (Parl.
St., Waals Parlement, 2024-2025, nr. 119/1, p. 3).

De parlementaire voorbereiding van de artikelen 12 en 13 van dat decreet vermeldt :
« Gelet op de budgettaire vereisten die aan het Waalse Gewest worden opgelegd, wordt de berekeningswijze van

de gewestelijke toeslag ten gunste van de gemeente herzien. De compensatie is door het Gewest verschuldigd volgens
de methode van de werkelijke verliezen, daarbij gepreciseerd zijnde dat die verliezen in overeenkomstige wijze worden
verminderd wanneer de beschikbare kredieten geen integrale compensatie toelaten.

Aangezien de compensatie verplicht verschuldigd blijft door het Waalse Gewest ten gunste van de gemeenten, in
tegenstelling tot de provincies, blijft de inperking van de fiscale autonomie om de voormelde redenen gelden voor de
gemeenten, temeer daar het werkelijke verlies, gebaseerd op de drijfkracht, steeds minder een economisch tastbare
belastbare materie is gelet op de technologische evolutie sinds 2006 » (ibid, , pp. 7-8).
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B.4. Artikel 73 van het programmadecreet van het Waalse Gewest van 19 december 2025 « houdende diverse
begrotingsmaatregelen » (hierna : het decreet van 19 december 2025) heft met name de artikelen 36 en 37 van het decreet
van 23 februari 2006 op. Artikel 54 van het decreet van 19 december 2025 voegt een artikel L3611-2 in het Wetboek van
de plaatselijke democratie en decentralisatie in, waarbij « een vrijstelling van de belasting [op] de drijfkracht [wordt]
ingesteld voor alle nieuwe investeringen, verkregen of in nieuwe staat tot stand gebracht, vanaf 1 januari 2021, op het
grondgebied van het Waalse Gewest, voor een periode van vijf jaar te rekenen vanaf 1 januari van het jaar volgend op
het jaar van de investering » (§ 1). Artikel L3611-2, § 2, bepaalt dat de Waalse Regering, binnen de grenzen van de
beschikbare kredieten, in voorkomend geval pro rata, het belastingverlies van de gemeenten en provincies vergoedt. Die
bepalingen zijn op 1 januari 2026 in werking getreden (artikel 82 van het decreet van 19 december 2025).

Aangezien de artikelen 12 en 13 van het decreet van 18 december 2024 op 1 januari 2025 in werking zijn getreden
(artikel 20 van dat decreet), hebben zij gedurende een jaar uitwerking gehad.

Ten aanzien van het belang
B.5. De Waalse Regering voert aan dat de verzoekende partij niet over het vereiste belang beschikt en dat het

beroep bijgevolg niet ontvankelijk is. Volgens haar is de door de verzoekende partij aangeklaagde inbreuk op de fiscale
autonomie van de gemeenten hypothetisch. Zij zou voortvloeien uit het decreet van 23 februari 2006, dat niet het
voorwerp heeft uitgemaakt van een tijdig beroep tot vernietiging, en eventueel uit handelingen en normen die zullen
worden aangenomen na de artikelen 12 en 13 van het decreet van 18 december 2024, namelijk de begroting en de
uitvoeringshandelingen van dat decreet.

B.6. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof vereisen dat elke natuurlijke
persoon of rechtspersoon die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het vereiste belang
doen slechts blijken de personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou kunnen worden
geraakt.

B.7. Vóór de inwerkingtreding van de bestreden bepalingen voorzag artikel 37 van het decreet van 23 februari 2006,
in samenhang gelezen met artikel 49 van het decreet van 10 december 2009, in een volledige compensatie, door het
Waalse Gewest, van de impact van de afschaffing van de gemeentelijke belasting op drijfkracht.

De bestreden bepalingen hebben tot gevolg dat die integrale compensatie wordt afgeschaft, zodat zij de situatie
van de verzoekende partij rechtstreeks en ongunstig raken.

De verzoekende partij doet dus blijken van het vereiste belang.
Ten gronde
Wat betreft het eerste middel
B.8. Het eerste middel is afgeleid uit de schending van artikel 170, § 4, van de Grondwet. De verzoekende partij

is van mening dat de afschaffing van de gemeentebelasting op de drijfkracht, die voortvloeit uit het decreet van
23 februari 2006, de fiscale autonomie van de gemeenten heeft ingeperkt. Die beperking was enkel aanvaardbaar omdat
het door die afschaffing veroorzaakte verlies aan ontvangsten op financieel vlak volledig werd gecompenseerd door het
mechanisme dat werd ingevoerd bij artikel 37 van dat decreet en bij artikel 49 van het decreet van 10 december 2009.
Volgens de verzoekende partij brengen de bestreden bepalingen, doordat zij het Waalse Gewest toelaten de voormelde
maatregelen niet langer volledig te compenseren, echter het vastgestelde evenwicht in het gedrang en maken zij een
nieuwe inbreuk op de fiscale autonomie van de gemeenten waarvan de noodzaak niet zou zijn aangetoond.

B.9. Krachtens artikel 170, § 4, van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 41 en 162 van de
Grondwet, is de invoering van een gemeentebelasting in beginsel een aangelegenheid van gemeentelijk belang waarbij
het aan de gemeenteraad toekomt die te regelen.

B.10. Door de gemeentebelasting op de drijfkracht af te schaffen, heeft artikel 36, § 2, van het decreet van
23 februari 2006 de fiscale autonomie van de gemeenten ingeperkt. Dit artikel wordt niet gewijzigd door de bestreden
bepalingen.

B.11. Zoals is vermeld in B.2.1 tot B.3, wijzigen de bestreden bepalingen enkel het financiële compensatiemechanisme
ten voordele van de gemeenten, mechanisme dat is ingevoerd naar aanleiding van de afschaffing van de
gemeentebelasting op de drijfkracht. In plaats van een integrale compensatie, voorziet de bestreden regeling in een
compensatie binnen de grenzen van de beschikbare kredieten op basis van het bedrag van de werkelijke verliezen, in
voorkomend geval naar rato wanneer de beschikbare kredieten geen volledige compensatie toelaten.

De bestreden bepalingen omvatten daarentegen geen regeling ter verdeling van de fiscale bevoegdheden tussen de
gemeenten en het Waalse Gewest. Een wijziging in het compensatiemechanisme kan dan ook niet worden beschouwd
als een nieuwe beperking van de fiscale autonomie van de gemeenten.

B.12. Aangezien de beperking van de fiscale autonomie van de gemeenten voortvloeit uit artikel 36, § 2, van het
decreet van 23 februari 2006 en niet uit de bestreden bepalingen, is het eerste middel niet gegrond.

Wat betreft het tweede middel
B.13. Het tweede middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11 en 170, § 4, van de Grondwet, al dan

niet in samenhang gelezen met de beginselen van wettigheid en rechtszekerheid en met de artikelen 41 en 162 van de
Grondwet.

De verzoekende partij doet gelden dat de delegatie aan de Waalse Regering bij de bestreden bepalingen niet de
essentiële elementen van de maatregel bevat, met name een minimumcriterium dat de verdeling van de bedragen
tussen de gemeenten regelt, en dat die delegatie het begrip « beschikbare kredieten » niet definieert. Zij is bovendien
van mening dat, indien de bestreden bepalingen in die zin moeten worden geïnterpreteerd dat zij in een evenredige
verdeling van de beschikbare kredieten voorzien, die verdeling niet-bestaanbaar zou zijn met het beginsel van
gelijkheid en niet-discriminatie aangezien de « werkelijke verliezen » niet noodzakelijkerwijs dezelfde zijn voor alle
gemeenten.

Het Hof onderzoekt de grieven van de verzoekende partij samen.
B.14.1. Om te voldoen aan de vereisten van artikel 6 van de bijzondere wet van 6 januari 1989, moeten de middelen

van het verzoekschrift te kennen geven welke van de regels waarvan het Hof de naleving waarborgt, zouden zijn
geschonden, alsook welke de bepalingen zijn die deze regels zouden schenden, en uiteenzetten in welk opzicht die
regels door de bedoelde bepalingen zouden zijn geschonden.

B.14.2. De verzoekende partij geeft niet aan op welke manier artikel 41 van de Grondwet zou zijn geschonden,
zodat het Hof zijn controle niet in het licht van die bepaling uitvoert.

B.14.3. Wat de toepassing van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet betreft, doet de Waalse Regering gelden dat
de verzoekende partij niet aangeeft met welke categorie van personen de Waalse gemeenten zouden moeten worden
vergeleken.

In tegenstelling tot wat de Waalse Regering aanvoert, blijkt uit het verzoekschrift dat de verzoekende partij meent
dat de bestreden bepalingen een onverantwoorde gelijke behandeling van de betrokken Waalse gemeenten door het
compensatiemechanisme doen ontstaan, terwijl zij niet dezelfde « werkelijke verliezen » lijden, zodat het middel
voldoet aan de vereisen van artikel 6.
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B.15. De artikelen 10 en 11 van de Grondwet waarborgen het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.
Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen categorieën

van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk verantwoord is.
Dat beginsel verzet er zich overigens tegen dat categorieën van personen die zich ten aanzien van de betwiste maatregel
in wezenlijk verschillende situaties bevinden, op identieke wijze worden behandeld zonder dat daarvoor een redelijke
verantwoording bestaat.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen de
aangewende middelen en het beoogde doel.

B.16. De bestreden bepalingen wijzigen artikel 37 van het decreet van 23 februari 2006 en artikel 49 van het decreet
van 10 december 2009 in die zin dat zij bepalen dat het Waalse Gewest, binnen de grenzen van de beschikbare
kredieten, de afschaffing van de belasting op de drijfkracht compenseert.

Het begrip « beschikbare kredieten » verwijst naar de door de decreetgever aangenomen begroting, in het
bijzonder naar de budgettaire enveloppe die bestemd is voor de betaling van de compensatie waarin artikel 37 van het
decreet van 23 februari 2006 voorziet.

B.17. Uit artikel 37 van het decreet van 23 februari 2006 en uit artikel 49 van het decreet van 10 december 2009 blijkt
dat, om het bedrag van de aan elke gemeente te betalen compensatie te berekenen, in eerste instantie de « werkelijke
verliezen » van de gemeenten moeten worden berekend en dat « de bedragen [...] die de gemeente heeft genoten in
toepassing van de wijziging van artikel 257, § 1, 1° en 4°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 voorzien
in artikel 2 van het decreet van 10 december 2009 » daarop in mindering moeten worden gebracht. Vervolgens,
« wanneer de beschikbare kredieten geen volledige compensatie toelaten », wordt het bedrag van de aan elke gemeente
toegekende compensatie « naar rato » verminderd, dat wil zeggen in dezelfde verhouding als die welke voortvloeit uit
het verschil tussen het totale bedrag van de werkelijke nettoverliezen volgens de voormelde berekening en het bedrag
van de budgettaire enveloppe die is bestemd voor de betaling van de compensatie.

In tegenstelling tot wat de verzoekende partij aanvoert, kan de budgettaire enveloppe niet gelijkmatig worden
verdeeld tussen de gemeenten, noch naar rato, op basis van een ander criterium dan dat van de « werkelijke verliezen ».
Er anders over oordelen zou erop neerkomen dat het beginsel van een compensatie « op basis van het bedrag van de
werkelijke verliezen » dat voorgeschreven blijft zowel in artikel 37 van het decreet van 23 februari 2006 als in artikel 49
van het decreet van 10 december 2009, in het geding wordt gebracht. Daaruit volgt dat aan het evenwicht tussen de
gemeenten geen afbreuk wordt gedaan door de bestreden bepalingen.

B.18. Artikel 49, tweede lid, van het decreet van 10 december 2009, dat niet is gewijzigd bij de bestreden
bepalingen, draagt de Waalse Regering op om de modaliteiten voor de tenuitvoerlegging van dat artikel te bepalen. Die
bepaling verplicht de Regering echter eveneens om de budgettaire neutraliteit voor de gemeenten in acht te nemen,
zodat zij niet ertoe is gemachtigd het beginsel van een compensatie op basis van het bedrag van de « werkelijke
verliezen », eventueel naar rato verminderd, in het geding te brengen.

B.19. Uit de voorafgaande uiteenzettingen blijkt dat de verzoekende partij zich vergist in de draagwijdte van de
bestreden bepalingen.

B.20. Het tweede middel is niet gegrond.
Wat betreft het derde middel
B.21. Het derde middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang

gelezen met de artikelen 41, 162 en 170 ervan. Het middel bestaat uit twee onderdelen.
B.22. In het eerste onderdeel voert de verzoekende partij aan dat de bestreden bepalingen een niet redelijk

verantwoord verschil in behandeling doen ontstaan tussen de Waalse gemeenten en de andere schuldeisers van het
Waalse Gewest, aangezien enkel het vorderingsrecht van de eerstgenoemden wordt verminderd ten belope van het
beschikbare budget.

B.23. De Waalse Regering voert aan dat de verzoekende partij in haar verzoekschrift niet uiteenzet in welk opzicht
de artikelen 10 en 11 van de Grondwet zouden zijn geschonden, noch in welk opzicht de categorieën van personen die
verschillend zouden worden behandeld, vergelijkbaar zouden zijn.

Uit het verzoekschrift blijkt dat de verzoekende partij het Hof verzoekt om de Waalse gemeenten waarvan de
« werkelijke verliezen » ten gevolge van de afschaffing van de belasting op de drijfkracht enkel worden gecompenseerd
binnen de grenzen van de beschikbare kredieten en de andere schuldeisers van het Waalse Gewest van wie de
schuldvordering niet naar rato van de beschikbare kredieten wordt verminderd, te vergelijken.

De verzoekende partij zet echter niet uiteen krachtens welke juridische regelingen de andere schuldeisers van het
Waalse Gewest waarnaar zij verwijst, over een schuldvordering ten aanzien van het Gewest zouden beschikken. Het
Hof kan de situatie van de gemeenten in het kader van de bestreden regeling niet nuttig vergelijken met de situatie van
publieke of privépersonen die over een schuldvordering ten aanzien van het Waalse Gewest beschikken krachtens alle
andere juridische regelingen die kunnen worden toegepast.

B.24. Het eerste onderdeel van het middel is niet ontvankelijk
B.25. In het tweede onderdeel doet de verzoekende partij gelden dat de bestreden bepalingen de Waalse gemeenten

op discriminerende wijze de waarborg ontzeggen volgens welke de budgettaire grenzen met betrekking tot hun
financiering en de verdeling van de daaraan toegewezen bedragen door een democratisch beraadslagende wetgevende
vergadering worden bepaald.

B.26. In haar memorie van antwoord vermeldt de verzoekende partij voor het eerst een gelijke behandeling van
categorieën van personen die wezenlijk verschillend zouden zijn.

Het staat niet aan de verzoekende partij in haar memorie van antwoord de middelen van het beroep, zoals door
haarzelf omschreven in het verzoekschrift, te wijzigen. Een bezwaar dat in een memorie van antwoord wordt
aangebracht maar dat verschilt van hetwelk in het verzoekschrift is geformuleerd, is dan ook een nieuw middel en is
onontvankelijk.

B.27. In tegenstelling tot wat de verzoekende partij aanvoert, wijzigen de bestreden bepalingen artikel 37 van het
decreet van 23 februari 2006 en artikel 49 van het decreet van 10 december 2009 teneinde budgettaire grenzen vast te
leggen voor het Waalse Gewest, namelijk « de grenzen van de beschikbare kredieten ».

Zoals in de uiteenzetting met betrekking tot het tweede middel wordt vermeld, verwijst het begrip « beschikbare
kredieten » naar de door het Waalse Parlement aangenomen begroting, in het bijzonder naar de budgettaire enveloppe
die is bestemd voor de betaling van de in artikel 37 van het decreet van 23 februari 2006 bedoelde compensatie. Zoals
in B.17 is vermeld, moet de verdeling van de bedragen tussen de gemeenten bovendien worden uitgevoerd rekening
houdend met hun « werkelijke verliezen », door in voorkomend geval de compensatie naar rato te verminderen
wanneer zij die verliezen niet integraal dekt.
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Daaruit volgt dat zowel de budgettaire grenzen als de verdeling van de bedragen worden bepaald door een
democratisch verkozen beraadslagende wetgevende vergadering, zodat het tweede onderdeel van het derde middel op
een verkeerde interpretatie berust.

B.28. Het tweede onderdeel van het derde middel is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 21 mei 2026.

De griffier, De voorzitter,
Nicolas Dupont Pierre Nihoul

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2026/004196]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 62/2026 vom 21. Mai 2026

Geschäftsverzeichnisnummer 8467
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 12 und 13 des Programmdekrets der Wallonischen Region vom

18. Dezember 2024 « zur Festlegung verschiedener Maßnahmen im Bereich der lokalen Behörden und der
Beschäftigung », erhoben von der Gemeinde Wanze.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten Pierre Nihoul und Joséphine Moerman, den Richtern Thierry Giet,

Michel Pâques, Yasmine Kherbache, Danny Pieters, Sabine de Bethune, Emmanuelle Bribosia, Willem Verrijdt,
Kattrin Jadin und Magali Plovie, und dem emeritierten Präsidenten Luc Lavrysen gemäß Artikel 60bis des
Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, unter Assistenz des Kanzlers Nicolas Dupont,
unter dem Vorsitz des Präsidenten Pierre Nihoul,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 15. April 2025 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 16. April 2025 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die Gemeinde Wanze, unterstützt und
vertreten durch RA Eric Lemmens und RÄin Elisabeth Kiehl, in Lüttich-Huy zugelassen, Klage auf Nichtigerklärung
der Artikel 12 und 13 des Programmdekrets der Wallonischen Region vom 18. Dezember 2024 « zur Festlegung
verschiedener Maßnahmen im Bereich der lokalen Behörden und der Beschäftigung » (veröffentlicht im Belgischen
Staatsblatt vom 30. Dezember 2024).

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Die Nichtigkeitsklage bezieht sich auf die Artikel 12 und 13 des Programmdekrets der Wallonischen Region

vom 18. Dezember 2024 « zur Festlegung verschiedener Maßnahmen im Bereich der lokalen Behörden und der
Beschäftigung » (nachstehend: Dekret vom 18. Dezember 2024). Diese Artikel ändern die Bestimmungen über die
Ausgleichszahlung der Wallonischen Region an die Gemeinden wegen der Abschaffung der Gemeindesteuer auf
Kraftmaschinen ab.

B.2.1. Artikel 36 § 2 des Programmdekrets der Wallonischen Region vom 23. Februar 2006 « über die vorrangigen
Maßnahmen für die wallonische Zukunft » (nachstehend: Dekret vom 23. Februar 2006) hat ab dem 1. Januar 2006 die
Gemeindesteuer auf Kraftmaschinen für jede neue Investition, die ab diesem Datum erworben oder neu errichtet wird,
abgeschafft. Im Sinne dieses Dekrets ist eine Gemeindesteuer auf Kraftmaschinen « eine von einer Gemeinde festgelegte
Steuer auf Motoren, unabhängig von der Flüssigkeit oder der Energiequelle, die sie antreibt, zu Lasten jeder natürlichen
oder juristischen Person, die eine industrielle, gewerbliche, kaufmännische, handwerkliche, finanzielle, land- oder
forstwirtschaftliche Tätigkeit, einen freien Beruf oder ein Amt oder einen Posten ausübt, und deren Höhe nach der
Leistung dieser Motoren berechnet wird » (früherer Artikel 36 § 1).

Das Dekret vom 23. Februar 2006 sah damals vor, dass die Auswirkungen der Abschaffung dieser Steuer von der
Wallonischen Region vollständig ausgeglichen werden (früherer Artikel 37).

B.2.2. Aus den Vorarbeiten geht hervor, dass die Abschaffung der Steuer auf Kraftmaschinen damit gerechtfertigt
wurde, dass der Dekretgeber der Ansicht war, dass eine Reihe von Gemeindesteuern bestimmte wirtschaftliche oder
industrielle Initiativen erschweren oder gar zum Erliegen bringen könnten, sodass sie die Verwirklichung des von der
Wallonischen Region im Rahmen des « Marshall »-Plans verfolgten Ziels der wirtschaftlichen und industriellen
Entwicklung erheblich gefährdeten (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2005-2006, Nr. 296/1, S. 6).

In den Vorarbeiten zu Artikel 36 des Dekrets vom 23. Februar 2006 heißt es, dass die Abschaffung der
Gemeindesteuer auf Kraftmaschinen die Autonomie der Gemeinden nicht in unverhältnismäßiger Weise beeinträchtigt,
da sie « ab dem 1. Januar 2006 nur auf jede neue Investition, die ab dem Steuerjahr 2006 erworben oder neu errichtet
wird, endgültig abgeschafft wird » (ebenda, S. 15).

B.2.3. Artikel 49 des Dekrets der Wallonischen Region vom 10. Dezember 2009 « über Steuergerechtigkeit und
Umwelteffizienz für den Fahrzeugpark und die Passivhäuser » (nachstehend: Dekret vom 10. Dezember 2009) definiert,
in welcher Weise der vorerwähnte Ausgleich festgesetzt wird.

Vor seiner Abänderung durch Artikel 13 des Dekrets vom 18. Dezember 2024 bestimmte dieser Artikel:
« Gegebenenfalls in Abweichung von manchen Bestimmungen des Programmdekrets vom 23. Februar 2006 über

die vorrangigen Maßnahmen für die Wallonische Zukunft wird der Betrag der Ausgleichssummen, die den gesamten
Gemeinden im Rahmen der durch oder aufgrund der Kapitel IV bis VI des vorerwähnten Dekrets vorgesehenen
Maßnahmen für die Jahre 2010 und die darauffolgenden Jahre jährlich hätten gewährt werden sollen, durch einen
Jahresausgleich zu Lasten des Haushalts der Wallonischen Region in Höhe eines Gesamtbetrags ersetzt, der dem auf
der Grundlage der Realverluste berechneten Betrag der Ausgleiche, die der Gemeinde jährlich hätten gewährt werden
sollen, entspricht, von dem die Beträge abgezogen werden, die die Gemeinde in Anwendung der in Artikel 2 des
vorliegenden Dekrets vorgesehenen Abänderung des Artikels 257, Absatz 1, 1° und 4° des Einkommenssteuergesetzbuches
1992 in Anspruch genommen hat.

Die Regierung legt die Modalitäten für die Durchführung des vorliegenden Artikels fest, wobei sie darauf achtet,
pro Gemeinde die Haushaltsneutralität entgegen den Gemeinden global zu gewährleisten ».
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Artikel 2 des Programmdekrets vom 10. Dezember 2009, auf den der vorerwähnte Artikel 49 Bezug nimmt,
beschränkt den Vorteil der Ermäßigungen des Immobiliensteuervorabzugs, die in Artikel 257 Absatz 1 Nrn. 1 und 4 des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 vorgesehen sind, sodass er zur Folge hat, dass die Einnahmen der Gemeinden
steigen. Die dadurch frei werdenden Beträge werden vom Betrag der Ausgleiche abgezogen, der auf der Grundlage der
tatsächlichen Verluste berechnet wird.

B.2.4. Der angefochtene Artikel 12 des Dekrets vom 18. Dezember 2024 ersetzt Artikel 37 des Dekrets vom
23. Februar 2006, der nunmehr bestimmt:

« Wenn eine Gemeinde keine Gemeindesteuer auf Kraftmaschinen festlegt, gleicht die Region diese im Rahmen der
verfügbaren Mittel auf der Grundlage des Betrags der tatsächlichen Verluste aus, gegebenenfalls anteilig, wenn die
verfügbaren Mittel keinen vollständigen Ausgleich ermöglichen, von dem die Beträge abgezogen werden, die die
Gemeinde in Anwendung der in Artikel 2 des Dekrets vom 10. Dezember 2009 über Steuergerechtigkeit und
Umwelteffizienz für den Fahrzeugpark und die Passivhäuser vorgesehenen Änderung von Artikel 257 Absatz 1
Ziffern 1 und 4 des Einkommensteuergesetzbuchs 1992 erhalten hat ».

Der angefochtene Artikel 13 des Dekrets vom 18. Dezember 2024 ändert Artikel 49 des Dekrets vom
10. Dezember 2009 ab, der nunmehr bestimmt:

« Gegebenenfalls in Abweichung von manchen Bestimmungen des Programmdekrets vom 23. Februar 2006 über
die vorrangigen Maßnahmen für die Wallonische Zukunft wird der Betrag der Ausgleichssummen, die den gesamten
Gemeinden im Rahmen der durch oder aufgrund der Kapitel IV bis VI des vorerwähnten Dekrets vorgesehenen
Maßnahmen für die Jahre 2010 und die darauffolgenden Jahre jährlich hätten gewährt werden sollen, im Rahmen der
verfügbaren Mittel und gegebenenfalls anteilig, wenn diese verfügbaren Mittel keinen vollständigen Ausgleich
ermöglichen, durch einen Jahresausgleich zu Lasten des Haushalts der Wallonischen Region in Höhe eines
Gesamtbetrags ersetzt, der dem auf der Grundlage der Realverluste berechneten Betrag der Ausgleiche, die der
Gemeinde jährlich hätten gewährt werden sollen, entspricht, von dem die Beträge abgezogen werden, die die
Gemeinde in Anwendung der in Artikel 2 des vorliegenden Dekrets vorgesehenen Abänderung des Artikels 257,
Absatz 1, 1° und 4° des Einkommenssteuergesetzbuches 1992 in Anspruch genommen hat.

Die Regierung legt die Modalitäten für die Durchführung des vorliegenden Artikels fest, wobei sie darauf achtet,
pro Gemeinde die Haushaltsneutralität entgegen den Gemeinden global zu gewährleisten ».

Der in den beiden Bestimmungen angeführte « Rahmen der verfügbaren Mittel » wird vom Dekretgeber bei der
Annahme des Haushaltsplans bestimmt.

B.2.5. Artikel 49 des Dekrets vom 10. Dezember 2009 bezieht sich auf die Ausgleiche, die den Gemeinden im
Rahmen der durch oder aufgrund der Kapitel IV bis VI des Dekrets vom 23. Februar 2006 vorgesehenen Maßnahmen
hätten gewährt werden sollen. Artikel 37 des letztgenannten Dekrets, der zu Kapitel VI dieses Dekrets gehört, bezieht
sich ausschließlich auf den Ausgleich für die Abschaffung der Gemeindesteuer auf Kraftmaschinen. Er bezieht sich
weder auf den Ausgleich für die Abschaffung anderer Steuern noch auf den Ausgleich für die Verringerung der
Einnahmen der Gemeinden. Die Kapitel IV und V dieses Dekrets sehen auch keinen solchen Ausgleich vor. Zudem
geben die Parteien nicht an, welche anderen Bestimmungen, die einen Ausgleichsmechanismus zugunsten der
Gemeinden vorsehen würden, in Verbindung mit Artikel 49 des Dekrets vom 10. Dezember 2009 zu betrachten wären.

Der Gerichtshof beschränkt daher seine Prüfung auf den Ausgleich für die Abschaffung der Steuer auf
Kraftmaschinen.

B.3. Die Maßnahmen des Dekrets vom 18. Dezember 2024 bezüglich der lokale Behörden sind dadurch
gerechtfertigt, dass sich zwar « die finanzielle Lage der wallonischen Gemeinden in den letzten Jahren erheblich
verschlechtert hat », aber « der für die Wallonische Region für die Legislaturperiode 2024-2029 geltende
Haushaltskurs » eingehalten werden muss, « der ebenso notwendig ist, um die Tragfähigkeit der Finanzen der Region
zu gewährleisten », sodass « die lokalen Behörden trotz allem ebenfalls einen Beitrag zu den Haushaltsanstrengungen
leisten müssen » (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2024-2025, Nr. 119/1, S. 3).

In den Vorarbeiten zu den Artikeln 12 und 13 zum Dekret wurde Folgendes dargelegt:
« En raison des impératifs budgétaires imposés à la Région wallonne, la méthode de calcul du complément

régional au bénéfice des communes est revue. La compensation est due par la Région selon la méthode des pertes
réelles, précision faite que celles-ci sont rabotées à due concurrence lorsque les crédits disponibles ne permettent pas
une compensation intégrale.

Puisque la compensation reste obligatoirement due par la Région wallonne au bénéfice des communes, à l’inverse
des provinces, pour les raisons susmentionnées, la restriction d’autonomie fiscale reste de mise dans le chef des
communes d’autant que la perte réelle, basée sur la force motrice, est de moins en moins une matière imposable
économiquement tangible vu l’évolution technologique depuis 2006 » (ebenda, SS. 7 und 8).

B.4. Artikel 73 des Programmdekrets der Wallonischen Region vom 19. Dezember 2025 « zur Festlegung
verschiedener Haushaltsmaßnahmen » (nachstehend: Dekret vom 19. Dezember 2025) hebt insbesondere die Artikel 36
und 37 des Dekrets vom 23. Februar 2006 auf. Artikel 54 des Dekrets vom 19. Dezember 2025 fügt einen Artikel L3611-2
in den Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung ein, der « für jede neue Investition, die ab dem
1. Januar 2021 auf dem Gebiet der Wallonischen Region erworben oder neu errichtet wird, [...] eine Befreiung der Steuer
auf Kraftmaschinen für einen Zeitraum von fünf Jahren ab dem 1. Januar des auf das Investitionsjahr folgenden Jahres »
einführt (§ 1). Artikel L3611-2 § 2 sieht vor, dass die Wallonische Regierung im Rahmen der verfügbaren Mittel und
gegebenenfalls anteilig den Steuerverlust der Gemeinden und Provinzen ausgleicht. Diese Bestimmungen sind am
1. Januar 2026 in Kraft getreten (Artikel 82 des Dekrets vom 19. Dezember 2025).

Da jedoch die Artikel 12 und 13 des Dekrets vom 18. Dezember 2024 am 1. Januar 2025 in Kraft getreten sind
(Artikel 20 dieses Dekrets), waren sie während eines Jahres wirksam.

In Bezug auf das Interesse
B.5. Die Wallonische Regierung führt an, dass die klagende Partei nicht über das erforderliche Interesse verfüge

und dass die Klage deshalb unzulässig sei. Ihrer Ansicht nach ist die von der klagenden Partei beanstandete
Beeinträchtigung der Steuerautonomie der Gemeinden hypothetisch. Sie ergebe sich aus dem Dekret vom
23. Februar 2006, das nicht Gegenstand einer fristgerechten Nichtigkeitsklage war, und eventuell aus Rechtsakten und
Normen, die nach den Artikeln 12 und 13 des Dekrets vom 18. Dezember 2024 angenommen worden seien, nämlich
dem Haushaltsplan und den Durchführungsrechtsakten für dieses Dekret.

B.6. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof erfordern, dass jede
natürliche oder juristische Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das erforderliche Interesse
liegt nur bei jenen Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm unmittelbar und ungünstig
beeinflusst werden könnte.

B.7. Vor dem Inkrafttreten der angefochtenen Bestimmungen sah Artikel 37 des Dekrets vom 23. Februar 2006 in
Verbindung mit Artikel 49 des Dekrets vom 10. Dezember 2009 vor, dass die Auswirkungen der Abschaffung der
Gemeindesteuer auf Kraftmaschinen vollständig von der Wallonischen Region ausgeglichen wird.

49613BELGISCH STAATSBLAD — 11.09.2026 — MONITEUR BELGE



Die angefochtenen Bestimmungen haben zur Folge, dass dieser vollständige Ausgleich abgeschafft wird, sodass sie
die Situation der klagenden Partei unmittelbar und ungünstig beeinflussen.

Die klagende Partei verfügt somit über das erforderliche Interesse.
Zur Hauptsache
In Bezug auf den ersten Klagegrund
B.8. Der erste Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen Artikel 170 § 4 der Verfassung. Die klagende

Partei ist der Auffassung, dass die Abschaffung der Gemeindesteuer auf Kraftmaschinen, die sich aus dem Dekret vom
23. Februar 2006 ergibt, die Steuerautonomie der Gemeinden eingeschränkt hat. Diese Einschränkung sei nur deshalb
zulässig gewesen, weil die durch diese Abschaffung verursachten Einnahmeverluste in finanzieller Hinsicht durch den
durch Artikel 37 dieses Dekrets und durch Artikel 49 des Dekrets vom 10. Dezember 2009 eingeführten Mechanismus
vollständig ausgeglichen worden seien. Nach Ansicht der klagenden Partei stellen die angefochtenen Bestimmungen,
indem sie es der Wallonischen Region erlauben, die vorerwähnten Maßnahmen nicht mehr vollständig auszugleichen,
das bestehende Gleichgewicht in Frage und stellen einen neuen Eingriff in die Steuerautonomie der Gemeinden dar,
dessen Notwendigkeit nicht nachgewiesen sei.

B.9. Aufgrund von Artikel 170 § 4 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikeln 41 und 162 ist die Einführung
einer Gemeindesteuer grundsätzlich eine Angelegenheit kommunalen Interesses, wobei es dem Gemeinderat obliegt,
diese zu regeln.

B.10. Durch die Abschaffung der Gemeindesteuer auf Kraftmaschinen hat Artikel 36 § 2 des Dekrets vom
23. Februar 2006 die Steuerautonomie der Gemeinden eingeschränkt. Dieser Artikel wird durch die angefochtenen
Bestimmungen nicht abgeändert.

B.11. Wie in B.2.1 bis B.3 erwähnt, wird mit den angefochtenen Bestimmungen nur der Mechanismus des
finanziellen Ausgleichs für die Gemeinden abgeändert, der im Rahmen der Abschaffung der Gemeindesteuer auf
Kraftmaschinen eingeführt wurde. Anstelle eines vollständigen Ausgleichs sieht die angefochtene Regelung einen
Ausgleich im Rahmen der verfügbaren Mittel auf der Grundlage der tatsächlichen Verluste, gegebenenfalls anteilig,
wenn die verfügbaren Mittel keinen vollständigen Ausgleich ermöglichen, vor.

Die angefochtenen Bestimmungen enthalten allerdings keine Regelung zur Verteilung der steuerlichen Befugnisse
zwischen den Gemeinden und der Wallonischen Region. Eine Abänderung des Ausgleichsmechanismus kann daher
nicht als erneute Einschränkung der Steuerautonomie der Gemeinden angesehen werden.

B.12. Da sich die Einschränkung der Steuerautonomie der Gemeinden aus Artikel 36 § 2 des Dekrets vom
23. Februar 2006 und nicht aus den angefochtenen Bestimmungen ergibt, ist der erste Klagegrund unbegründet.

In Bezug auf den zweiten Klagegrund

B.13. Der zweite Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10, 11 und 170 § 4 der Verfassung,
an sich oder in Verbindung mit dem Legalitätsprinzip und mit dem Grundsatz der Rechtssicherheit sowie mit den
Artikeln 41 und 162 der Verfassung.

Die klagende Partei macht geltend, dass die Ermächtigung der Wallonischen Regierung, die mit den
angefochtenen Bestimmungen vorgenommen werde, nicht die wesentlichen Elemente der Maßnahme enthalte,
insbesondere kein Mindestkriterium, das den Rahmen für die Verteilung der Beträge unter den Gemeinden setze, und
dass in dieser Ermächtigung der Begriff der « verfügbaren Mittel » nicht definiert werde. Außerdem ist sie der Ansicht,
dass die angefochtenen Bestimmungen dahin auszulegen sind, dass sie eine proportionale Aufteilung der verfügbaren
Mittel vorsähen, die mit dem Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung unvereinbar sei, da die
« tatsächlichen Verluste » nicht unbedingt für alle Gemeinden gleich seien.

Der Gerichtshof prüft die Beschwerdegründe der klagenden Partei zusammen.
B.14.1. Um den Erfordernissen nach Artikel 6 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 zu entsprechen, müssen die

in der Klageschrift vorgebrachten Klagegründe angeben, welche Vorschriften, deren Einhaltung der Gerichtshof
gewährleistet, verletzt wären und welche Bestimmungen gegen diese Vorschriften verstoßen würden, und darlegen, in
welcher Hinsicht diese Vorschriften durch die fraglichen Bestimmungen verletzt würden.

B.14.2. Die klagende Partei gibt nicht an, in welcher Weise gegen Artikel 41 der Verfassung verstoßen würde,
sodass der Gerichtshof seine Prüfung nicht anhand dieser Bestimmung durchführt.

B.14.3. Bezüglich der Anwendung der Artikel 10 und 11 der Verfassung macht die Wallonische Regierung geltend,
dass die klagende Partei nicht angebe, mit welcher Personenkategorie die wallonischen Gemeinden zu vergleichen
seien.

Entgegen den Ausführungen der Wallonischen Regierung geht aus der Klageschrift hervor, dass die klagende
Partei der Ansicht ist, dass die angefochtenen Bestimmungen zu einer ungerechtfertigten Gleichbehandlung der von
dem Ausgleichsmechanismus betroffenen wallonischen Gemeinden führen, obgleich sie nicht alle die gleichen
« tatsächlichen Verluste » haben, sodass der Klagegrund den Anforderungen von Artikel 6 genügt.

B.15. Die Artikel 10 und 11 der Verfassung gewährleisten den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung.
Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied

zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist. Dieser Grundsatz steht übrigens dem entgegen, dass Kategorien von
Personen, die sich angesichts der beanstandeten Maßnahme in wesentlich verschiedenen Situationen befinden, in
gleicher Weise behandelt werden, ohne dass hierfür eine angemessene Rechtfertigung vorliegt.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.16. Mit den angefochtenen Bestimmungen werden Artikel 37 des Dekrets vom 23. Februar 2006 und Artikel 49
des Dekrets vom 10. Dezember 2009 so abgeändert, dass sie vorsehen, dass die Wallonische Region die Abschaffung der
Steuer auf Kraftmaschinen im Rahmen der verfügbaren Mittel ausgleicht.

Der Begriff der « verfügbaren Mittel » verweist auf den vom Dekretgeber angenommenen Haushaltsplan,
insbesondere auf den für die Zahlung des in Artikel 37 des Dekrets vom 23. Februar 2006 vorgesehenen Ausgleichs
bestimmten Haushaltsbetrag.

B.17. Aus Artikel 37 des Dekrets vom 23. Februar 2006 und Artikel 49 des Dekrets vom 10. Dezember 2009 geht
hervor, dass zur Berechnung des an jede Gemeinde zu zahlenden Ausgleichsbetrags in einem ersten Schritt die
« tatsächlichen Verluste » der Gemeinden zu berechnen sind und davon « die Beträge [abzuziehen sind], die die
Gemeinde in Anwendung der [...] Abänderung des Artikels 257 Absatz 1 Nrn. 1 und 4 des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Anspruch genommen hat », die in Artikel 2 des Dekrets vom
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10. Dezember 2009 vorgesehen ist. Sodann wird, « wenn die verfügbaren Mittel keinen vollständigen Ausgleich
ermöglichen », der Ausgleichsbetrag, der jeder Gemeinde gewährt wird, « anteilig » herabgesetzt, das heißt im gleichen
Verhältnis, wie es sich aus der Differenz zwischen dem Gesamtbetrag der tatsächlichen Nettoverluste, der sich aus der
vorerwähnten Berechnung ergibt, und dem für die Zahlung des Ausgleichs bestimmten Haushaltsbetrag ergibt.

Entgegen den Ausführungen der klagenden Partei kann der Haushaltsbetrag nicht zu gleichen Teilen auf die
Gemeinden aufgeteilt werden oder anteilig nach einem anderen Kriterium als dem der « tatsächlichen Verluste ».
Anders zu urteilen hieße, den Grundsatz eines Ausgleichs « auf der Grundlage des Betrags der tatsächlichen Verluste »,
der sowohl in Artikel 37 des Dekrets vom 23. Februar 2006 als auch in Artikel 49 des Dekrets vom
10. Dezember 2009 weiterhin enthalten ist, in Frage zu stellen. Daraus folgt, dass das Gleichgewicht zwischen den
Gemeinden durch die angefochtenen Bestimmungen nicht beeinträchtigt wird.

B.18. Artikel 49 Absatz 2 des Dekrets vom 10. Dezember 2009, der durch die angefochtenen Bestimmungen nicht
abgeändert wurde, weist der Wallonischen Regierung die Aufgabe zu, die Modalitäten für die Durchführung dieses
Artikels festzulegen. Diese Bestimmung erlegt es der Regierung jedoch auch auf, die Haushaltsneutralität für die
Gemeinden zu beachten, sodass sie nicht befugt ist, den Grundsatz eines gegebenenfalls anteilig herabgesetzten
Ausgleichs auf der Grundlage des Betrags der « tatsächlichen Verluste » in Frage zu stellen.

B.19. Aus den vorstehenden Ausführungen geht hervor, dass sich die klagende Partei in der Tragweite der
angefochtenen Bestimmungen irrt.

B.20. Der zweite Klagegrund ist unbegründet.

In Bezug auf den dritten Klagegrund

B.21. Der dritte Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in
Verbindung mit deren Artikel 41, 162 und 170. Der Klagegrund umfasst zwei Teile.

B.22. Im ersten Teil führt die klagende Partei an, dass die angefochtenen Bestimmungen zu einem nicht sachlich
gerechtfertigten Behandlungsunterschied zwischen den wallonischen Gemeinden und den anderen Gläubigern der
Wallonischen Region führten, da nur das Forderungsrecht von Ersteren auf die Höhe der verfügbaren Geldmittel
herabgesetzt werde.

B.23. Die Wallonische Regierung führt an, dass die klagende Partei in ihrer Klageschrift weder darlege, inwiefern
gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung verstoßen würde, noch inwiefern die Personenkategorien, die gleich
behandelt würden, vergleichbar wären.

Aus der Klageschrift geht hervor, dass die klagende Partei den Gerichtshof bittet, die wallonischen Gemeinden,
denen die « tatsächlichen Verluste » im Zusammenhang mit der Abschaffung der Steuer auf Kraftmaschinen nur im
Rahmen der verfügbaren Mittel ausgeglichen werden, und die anderen Gläubiger der Wallonischen Region, deren
Forderung nicht anteilig zu den verfügbaren Mitteln herabgesetzt wird, zu vergleichen.

Jedoch legt die klagende Partei nicht dar, aufgrund welcher rechtlichen Regelungen die anderen Gläubiger der
Wallonischen Region, auf die sie sich bezieht, eine Forderung gegenüber der Region hätten. Der Gerichtshof kann die
Situation von Gemeinden im Rahmen der angefochtenen Regelung nicht in sachdienlicher Weise mit der Situation von
öffentlich-rechtlichen oder privaten Personen, die aufgrund von allen anderen rechtlichen Regelungen, die Anwendung
finden könnten, eine Forderung gegenüber der Wallonischen Region haben, vergleichen.

B.24. Der erste Teil des Klagegrunds ist unzulässig.

B.25. Im zweiten Teil macht die klagende Partei geltend, dass die angefochtenen Bestimmungen den wallonischen
Gemeinden in diskriminierender Weise die Garantie entzögen, dass die Haushaltsgrenzen für ihre Finanzierung und
die Aufteilung der damit zugewiesenen Mittel von einer demokratisch gewählten beratenden gesetzgebenden
Versammlung festgelegt würden.

B.26. In ihrem Erwiderungsschriftsatz bringt die klagende Partei zum ersten Mal eine Gleichbehandlung zwischen
Personenkategorien, die sich wesentlich unterscheiden, zur Sprache.

Es obliegt der klagenden Partei nicht, in ihrem Erwiderungsschriftsatz die Klagegründe zu ändern, die sie selbst
in der Klageschrift verfasst hat. Ein Beschwerdegrund, der in einem Erwiderungsschriftsatz angeführt ist, sich aber von
demjenigen unterscheidet, der in der Klageschrift angeführt wird, stellt einen neuen Klagegrund dar und ist nicht
zulässig.

B.27. Im Gegensatz zu dem, was die klagende Partei behauptet, ändern die angefochtenen Bestimmungen
Artikel 37 des Dekrets vom 23. Februar 2006 und Artikel 49 des Dekrets vom 10. Dezember 2009 ab, um eine
Haushaltsgrenze der Wallonischen Region festzulegen, nämlich den « Rahmen der verfügbaren Mittel ».

Wie in den Ausführungen zum zweiten Klagegrund erwähnt wurde, verweist der Begriff der « verfügbaren
Mittel » auf den vom Wallonischen Parlament angenommenen Haushaltsplan, insbesondere auf den für die Zahlung
des in Artikel 37 des Dekrets vom 23. Februar 2006 vorgesehenen Ausgleichs bestimmten Haushaltsbetrag. Außerdem
muss, wie in B.17 erwähnt, die Verteilung der Beträge unter den Gemeinden unter Berücksichtigung ihrer
« tatsächlichen Verluste » vorgenommen werden, indem gegebenenfalls der Ausgleich anteilig herabgesetzt wird, wenn
er diese Verluste nicht vollständig abdeckt.

Daraus folgt, dass sowohl die Haushaltsgrenzen als auch die Verteilung der Beträge von einer demokratisch
gewählten beratenden gesetzgebenden Versammlung festgelegt werden, sodass der zweite Teil des dritten Klagegrunds
auf einer falschen Auslegung beruht.

B.28. Der zweite Teil des dritten Klagegrunds ist unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

weist die Klage zurück.

Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 21. Mai 2026.

Der Kanzler, Der Präsident,
Nicolas Dupont Pierre Nihoul
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2026/006585]
3 SEPTEMBER 2026. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de

artikelen 18, 31, 33 en 47 van de wet van 20 december 2019 tot
omzetting van Richtlijn (EU) 2018/822 van de Raad van 25 mei 2018
tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte
automatische uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied
met betrekking tot meldingsplichtige grensoverschrijdende construc-
ties en tot vastlegging van de schaal van boetes van toepassing in
geval van het niet-respecteren van de verplichtingen voorzien in
artikelen 321sexies en 326/15 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Het koninklijk besluit dat wij de eer hebben aan Uwe Majesteit ter

ondertekening voor te leggen volgt op de nietigverklaring door het
arrest nr. 256.480 van de Raad van State gewezen op 10 mei 2023 van
het koninklijk besluit van 20 mei 2020 met dezelfde titel.

Dit nieuwe koninklijk besluit streeft dezelfde doelstellingen na als
het koninklijk besluit van 20 mei 2020 en heeft tot doel de progressieve
schaal van de van toepassing zijnde administratieve geldboetes vast te
leggen in geval van overtredingen van de aanvullende rapporterings-
verplichtingen opgelegd door de wet van 20 december 2019 aan
intermediairs en relevante belastingplichtigen, inzake de grensover-
schrijdende constructies. Daarnaast streeft dit koninklijk besluit tot de
uitvoering van de artikelen 321sexies en 326/15 van het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen 1992, respectievelijk ingevoerd door de wet van
21 december 2022 tot omzetting van Richtlijn (EU) 2021/514 van de
Raad van 22 maart 2021 tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU
betreffende de administratieve samenwerking op het gebied van de
belastingen en de wet van 16 maart 2026 tot omzetting van Richtlijn
(EU) 2023/2226 van de Raad van 17 oktober 2023 tot wijziging van
Richtlijn 2011/16/EU betreffende de administratieve samenwerking op
het gebied van de belastingen en tot aanpassing van het bestaande
kader inzake administratieve samenwerking op het gebied van de
fiscaliteit.

Om agressieve belastingpraktijken effectiever te bestrijden, heeft de
wet van 20 december 2019 tot omzetting van de Richtlijn (EU) 2018/822
van de Raad van 25 mei 2018 in het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, het Wetboek diverse rechten en taksen, het Wetboek der
successierechten en het Wetboek der registratie—, hypotheek– en
griffierechten, twee categorieën sancties ingevoegd.

Enerzijds, in het geval van het onvolledig verstrekken door de
intermediairs en de relevante belastingplichtigen van de wettelijk
vereiste informatie, riskeren deze een boete van 1.250 euro tot
12.500 euro. Voor dergelijke inbreuken gedaan met bedrieglijk opzet of
met het oogmerk te schaden, wordt een boete opgelegd van 2.500 euro
tot 25.000 euro.

Anderzijds, wanneer de wettelijk vereiste informatie niet of laattijdig
wordt verstrekt, riskeren diezelfde personen een boete van 5.000 euro
tot 50.000 euro. Voor dergelijke inbreuken gedaan met bedrieglijk opzet
of met het oogmerk te schaden, wordt een boete opgelegd van
12.500 euro tot 100.000 euro.

De bedragen van de boetes zijn vastgelegd op basis van de
doelstellingen van de bovengenoemde Europese richtlijn, die met name
gericht zijn op het vaststellen van sancties die voldoende doeltreffend,
evenredig en afschrikkend zijn.

Het verschil in behandeling tussen de twee categorieën sancties
wordt gerechtvaardigd door het feit dat het van essentieel belang is dat
de fiscale autoriteiten binnen de voorgeschreven termijn op de hoogte
worden gebracht van het bestaan van een juridische constructie. Bij
gebrek eraan kunnen zij deze constructies niet op tijd vaststellen en dit
zou hen verhinderen een eventueel onderzoek binnen de wettelijke
termijn uit te voeren.

Daarnaast heeft de wet van 21 december 2022 tot omzetting van
Richtlijn (EU) 2021/514, met het oog op de automatische uitwisseling
van informatie met betrekking tot verkopers actief op digitale plat-
formen twee categorieën sancties ingevoerd.

Enerzijds, in het geval van de onvolledige verstrekking van de
inlichtingen bedoeld in artikel 321sexies WIB 92, kan een administra-
tieve geldboete worden opgelegd tussen 1.250 euro en 12.500 euro.
Wanneer deze inbreuken worden gepleegd met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden, worden het minimum- en het maximum-
bedrag verdubbeld. Anderzijds, in het geval van een laattijdige of
niet-verstrekking van de inlichtingen bedoeld in artikel 321sexies WIB
92, kan een administratieve geldboete worden opgelegd tussen 2.500 euro
en 25.000 euro. Wanneer deze inbreuken worden gepleegd met
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, worden het
minimum- en maximumbedrag verdubbeld. In beide gevallen kan, bij
het ontbreken van kwade trouw, afgezien worden van de toepassing
van de boete.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2026/006585]
3 SEPTEMBRE 2026. — Arrêté royal d’exécution des articles 18,

31, 33 et 47 de la loi du 20 décembre 2019 transposant la Direc-
tive (UE) 2018/822 du Conseil du 25 mai 2018 modifiant la
Directive 2011/16/UE en ce qui concerne l’échange automatique
et obligatoire d’informations dans le domaine fiscal en rapport
avec les dispositifs transfrontières devant faire l’objet d’une
déclaration et déterminant l’échelle d’amendes applicable en cas
de non-respect des obligations prévues aux articles 321sexies
et 326/15 du Code des impôts sur les revenus 1992

RAPPORT AU ROI

Sire,
L’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à la signature

de Votre Majesté fait suite à l’annulation par l’arrêt n° 256.480 du
Conseil d’État rendu le 10 mai 2023, de l’arrêté royal du 20 mai 2020
portant le même intitulé.

Ce nouvel arrêté royal poursuit les mêmes objectifs que l’arrêté royal
du 20 mai 2020 et vise à fixer l’échelle progressive des amendes
administratives applicables en cas d’infractions aux obligations complé-
mentaires de déclaration imposées par la loi du 20 décembre 2019 aux
intermédiaires et aux contribuables concernés, en matière de dispositifs
transfrontières. En outre, le présent arrêté royal vise à exécuter les
articles 321sexies et 326/15 du Code des impôts sur les revenus 1992,
insérés respectivement par la loi du 21 décembre 2022 transposant la
directive (UE) 2021/514 du Conseil du 22 mars 2021 modifiant la
directive 2011/16/UE relative à la coopération administrative dans le
domaine fiscal, et par la loi du 16 mars 2026 transposant la directive
(UE) 2023/2226 du Conseil du 17 octobre 2023 modifiant la directive
2011/16/UE relative à la coopération administrative dans le domaine
fiscal et adaptant le cadre existant de coopération administrative en
matière fiscale.

Afin de lutter plus efficacement contre les pratiques fiscales agres-
sives, la loi du 20 décembre 2019 transposant la Directive (UE) 2018/822
du Conseil du 25 mai 2018 a instauré dans le Code des impôts sur les
revenus 1992, le Code des droits et taxes divers, le Code des droits de
succession et le Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe, deux catégories de sanctions.

D’une part, en cas de fourniture incomplète des informations
requises légalement des intermédiaires et des contribuables concernés,
ceux-ci encourent une amende de 1.250 euros à 12.500 euros. Pour de
telles infractions commises avec intention frauduleuse ou intention de
nuire, une amende de 2.500 euros à 25.000 euros est infligée.

D’autre part, lorsque les informations requises légalement ne sont
pas fournies ou sont fournies tardivement, ces mêmes personnes
encourent une amende de 5.000 euros à 50.000 euros. Pour de telles
infractions commises avec intention frauduleuse ou intention de nuire,
une amende de 12.500 euros à 100.000 euros est infligée.

Les montants d’amendes ont été fixés par référence aux objectifs de la
directive européenne précitée qui visent notamment à l’établissement
de sanctions suffisamment effectives, proportionnées et dissuasives.

La différence de traitement entre les deux catégories de sanctions est
justifiée par le fait qu’il est indispensable que les autorités fiscales soient
informées de l’existence d’une construction juridique dans les délais
prescrits. À défaut, elles sont incapables de détecter ces constructions à
temps et cela les empêcherait de mener une éventuelle enquête dans les
délais légaux.

Par ailleurs, la loi du 21 décembre 2022 portant transposition de la
Directive (UE) 2021/514 en vue de l’échange automatique d’informa-
tions relatives aux vendeurs actifs sur des plateformes numériques a
instauré deux catégories de sanctions.

D’une part, en cas de communication incomplète des renseignements
visés à l’article 321sexies du CIR 92, une amende administrative de
1.250 euros à 12.500 euros peut être infligée. Lorsque ces infractions
sont commises dans une intention frauduleuse ou à dessein de nuire,
les montants minimum et maximum sont doublés. D’autre part, en cas
de communication tardive ou de défaut de communication des
renseignements visés à l’article 321sexies du CIR 92, une amende
administrative de 2.500 euros à 25.000 euros peut être infligée. Lorsque
ces infractions sont commises dans une intention frauduleuse ou à
dessein de nuire, les montants minimum et maximum sont doublés.
Dans les deux cas, il peut être renoncé à l’application de l’amende en
l’absence de mauvaise foi.
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Vervolgens heeft de wet van 16 maart 2026 tot omzetting van
Richtlijn (EU) 2023/2226, met het oog op het faciliteren van de
automatische uitwisseling van informatie met betrekking tot cryptoac-
tiva, twee categorieën sancties ingevoerd.

Enerzijds, in het geval van een inbreuk op de bepalingen van
artikel 326/15 WIB 92, die bestaat in de onvolledige verstrekking van
inlichtingen, kan een administratieve geldboete worden opgelegd
tussen 1.250 euro en 12.500 euro. Wanneer deze inbreuken worden
gepleegd met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden,
worden het minimum- en het maximumbedrag verdubbeld. Ander-
zijds, in het geval van een laattijdige of niet-verstrekking van de
inlichtingen bedoeld in artikel 326/15 WIB 92, kan een administratieve
geldboete worden opgelegd tussen 2.500 euro en 25.000 euro. Wanneer
deze inbreuken worden gepleegd met bedrieglijk opzet of met het
oogmerk om te schaden, worden het minimum- en maximumbedrag
verdubbeld. In beide gevallen kan, bij het ontbreken van kwade trouw,
afgezien worden van de toepassing van de boete.

In dit verband werd de Koning gemachtigd om de schaal van de
administratieve geldboetes vast te stellen en hun toepassingsmodali-
teiten te regelen. Dit is het doel van dit koninklijk besluit dat de
progressiviteit van het bedrag van de boetes vastlegt, rekening
houdend met het repetitieve karakter van de gepleegde inbreuk.

De door dit koninklijk besluit ingevoerde schalen van geldboetes
houden rekening met de redenen van nietigverklaring weerhouden
door de Raad van State in zijn arrest 256.480.

Onder deze redenen van nietigverklaring heeft de Raad van State in
zijn arrest het middel aanvaard dat zich beroept op de afwezigheid van
een “nultarief” in de situaties waar de overtreding te wijten is aan
omstandigheden die buiten de wil van de belastingplichtige liggen een
onrechtmatig verschil in behandeling met zich meebrengt ten opzichte
van andere schalen van geldboetes van toepassing in de betrokken
gebieden, in die mate waar deze andere schalen de toepassing voorzien
van zo’n tarief.

Bijgevolg wordt er nu een nultarief of “nihil”-geldboete voorzien
voor het geval waarin de overtreding te wijten is aan omstandigheden
die buiten de wil van de belastingplichtige liggen zoals dit voorzien is
in andere schalen van geldboetes.

De Raad van State heeft het middel aanvaard dat stelt dat de
invoering van een afwijking in artikel 24010 van het koninklijk besluit
van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse rechten
en taksen om deze niet van toepassing te laten zijn op de schaal van
geldboetes zoals opgenomen in dit besluit, een ongerechtvaardigde
ongelijkheid invoerde ten opzichte van andere schalen van geldboetes
voorzien op het gebied van de diverse rechten en taksen.

Het voormelde artikel 24010 voorziet dat de geldboete volledig wordt
kwijtgescholden: a) wanneer het bedrag van de verminderde geldboete
minder bedraagt dan 2,50 euro; b) wanneer de belastingschuldige zijn
toestand spontaan rechtzet vóór enige tussenkomst van een fiscale
administratie.

Bijgevolg voorziet dit koninklijk besluit dan ook niet langer, wat
betreft de schaal van geldboetes ingevoerd in het koninklijk besluit van
3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse rechten en
taksen, in een afwijking in artikel 24010 , eerste lid. Deze bepaling is
bijgevolg van toepassing op de schaal van geldboetes ingevoerd in dit
besluit.

Ten slotte beveelt de Raad van State in datzelfde arrest aan om een
mechanisme in te voeren dat het mogelijk maakt dat de rechter
rekening houdt met verzachtende omstandigheden, evenals een mecha-
nisme dat het mogelijk maakt dat de rechter uitstel kan verlenen.

Er wordt nu voorzien dat de rechter het bedrag van de geldboete kan
verminderen wanneer hij verzachtende omstandigheden erkent. Voor
elke schijf van de schaal die voor de vastgestelde inbreuk is voorzien,
mag de rechter evenwel niet onder 40 pct. van het oorspronkelijk
voorziene bedrag gaan.

Er wordt eveneens voorzien in de mogelijkheid voor de bevoegde
rechter om uitstel te verlenen voor de uitvoering van de beslissing
waarbij een geldboete wordt opgelegd. De regels inzake uitstel zijn
rechtstreeks geïnspireerd op de regels die reeds worden toegepast in
het Sociaal Strafwetboek.

De toepassing van dit uitstel is aan voorwaarden onderworpen. Zo
stelt paragraaf 3 als voorwaarde dat de belastingplichtige in de vijf
jaren voorafgaand aan de nieuwe inbreuk niet reeds is veroordeeld tot
een administratieve geldboete van dezelfde aard. Deze paragraaf
bepaalt ook een vork voor de duur van het uitstel, tussen 1 en 3 jaar.

Er worden ook voorwaarden inzake herroeping voorzien. Wanneer
een inbreuk van dezelfde aard wordt gepleegd, wordt het uitstel van
rechtswege herroepen. Wanneer een nieuwe inbreuk wordt gepleegd
maar deze niet van dezelfde aard is als de vorige, zal het aan de
administratie of aan de rechter toekomen om te bepalen of het uitstel al
dan niet kan worden behouden.

Par ailleurs, la loi du 16 mars 2026 portant transposition de la
Directive (UE) 2023/2226, en vue de faciliter l’échange automatique
d’informations relatives aux crypto-actifs, a instauré deux catégories de
sanctions.

D’une part, en cas d’infraction aux dispositions de l’article 326/15 du
CIR 92 consistant en la communication incomplète de renseignements,
une amende administrative de 1.250 euros à 12.500 euros peut être
infligée. Lorsque ces infractions sont commises dans une intention
frauduleuse ou à dessein de nuire, les montants minimum et maximum
sont doublés. D’autre part, en cas de communication tardive ou de
défaut de communication des renseignements visés à l’article 326/15
du CIR 92, une amende administrative de 2.500 euros à 25.000 euros
peut être infligée. Lorsque ces infractions sont commises dans une
intention frauduleuse ou à dessein de nuire, les montants minimum et
maximum sont doublés. Dans les deux cas, il peut être renoncé à
l’application de l’amende en l’absence de mauvaise foi.

Dans ce cadre, le Roi a été habilité à fixer l’échelle des amendes
administratives et à régler les modalités d’application de celles-ci. Tel
est l’objet du présent arrêté royal qui fixe une progressivité du montant
des amendes en vue de tenir compte du caractère répétitif de
l’infraction commise.

Les échelles d’amendes introduites par le présent arrêté royal
tiennent compte des motifs d’annulation retenus par le Conseil d’État
dans son arrêt 256.480.

Parmi ces motifs d’annulation, le Conseil d’État a notamment, dans
son arrêt, accueilli le moyen selon lequel l’absence d’un “ taux zéro ”
dans les situations où l’infraction résulte de circonstances indépen-
dantes de la volonté du contribuable entraîne une différence de
traitement injustifiée par rapport aux autres échelles d’amendes
applicables dans les domaines concernés, dans la mesure où ces autres
échelles prévoient l’application d’un tel taux.

Un taux zéro ou amende ″néant″ est par conséquent maintenant
prévu dans les cas où l’infraction est due à des circonstances
indépendantes de la volonté du contribuable tel que cela est prévu dans
les autres échelles d’amendes.

Le Conseil d’État a retenu le moyen selon lequel l’ajout d’une
dérogation à l’article 24010 de l’arrêté royal d’exécution du Code des
droits et taxes divers, qui rend cette disposition inapplicable à l’échelle
des amendes prévue dans le présent arrêté, introduit une différence de
traitement non justifiée par rapport aux autres échelles d’amendes
prévues en matière de droits et taxes divers.

L’article 24010 précité prévoit pour rappel que l’amende est remise
entièrement : a) lorsque le montant de l’amende réduite est inférieur à
2,50 euros ; b) lorsque le redevable régularise spontanément sa situation
avant toute intervention d’une administration fiscale.

Le présent arrêté royal ne prévoit par conséquent plus, en ce qui
concerne l’échelle d’amendes introduite dans l’arrêté royal du 3 mars 1927
portant exécution du Code des droits et taxes divers, de dérogation à
l’article 24010, alinéa 1er. Cette disposition est par conséquent applicable
à l’échelle d’amendes introduite dans le présent arrêté.

Enfin, dans ce même arrêt, le Conseil d’État préconise la mise en
place d’un mécanisme permettant la prise en compte de circonstances
atténuantes par le juge ainsi que la mise en place d’un mécanisme
permettant l’application d’un sursis par le juge.

Il est maintenant prévu que le juge peut diminuer le montant de
l’amende lorsqu’il reconnait des circonstances atténuantes. Pour chaque
palier de l’échelle prévu pour l’infraction constatée, le juge ne peut
cependant pas descendre en dessous de 40 pct. du montant initialement
prévu.

La possibilité pour le juge compétent de prévoir un sursis à
l’exécution de la décision infligeant une amende est également prévue.
Les règles relatives au sursis sont directement inspirées des règles déjà
appliquées dans le Code pénal social.

Des conditions encadrent l’application de ce sursis. Ainsi le para-
graphe 3 conditionne l’application du sursis au fait que le contribuable
n’a pas déjà été condamné à une amende administrative de même
nature durant les cinq années précédant la nouvelle infraction. Ce
paragraphe prévoit également une fourchette pour la durée du sursis,
entre 1 et 3 ans.

Des conditions de révocation sont également prévues. Lorsqu’une
infraction de même nature est commise, le sursis est révoqué de plein
droit. Lorsqu’une nouvelle infraction est commise mais que cette
dernière n’est pas de même nature que la précédente, il appartiendra à
l’administration ou au juge de déterminer si le sursis peut être
maintenu ou pas.
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Wanneer men spreekt over de aard van de inbreuk, heeft men het
over datgene waaruit het voorwerp van de inbreuk bestaat, met
inbegrip van de bedoeling van de belastingplichtige bij het plegen van
de inbreuk.

Men moet dus nauwkeurig nagaan in welk deel van de schaal de
inbreuk zich bevindt en welke geldboete erop wordt toegepast.

Indien het gaat om een niet-aangifte, betreft het punt C van de schaal.
Dat volstaat echter niet om de aard van de inbreuk te bepalen. Men
moet eveneens nagaan of men zich bevindt in punt 1 dan wel in punt 2
van de schaal, afhankelijk van het al dan niet bedrieglijk opzet.

Voorbeelden:
Eerste inbreuk voor onvolledig verstrekken met bedrieglijk opzet +

tweede inbreuk voor onvolledig verstrekken zonder bedrieglijk opzet.

In dit geval gaat het om inbreuken van verschillende aard, aangezien
bij de tweede inbreuk geen sprake is van een bedrieglijk opzet.

Eerste inbreuk voor onvolledig verstrekken met bedrieglijk opzet +
tweede inbreuk voor onvolledig verstrekken met bedrieglijk opzet.

Hier gaat het om inbreuken van dezelfde aard. In een dergelijke
situatie zou de belastingplichtige geen uitstel mogen kunnen genieten
indien tussen beide inbreuken geen periode van ten minste vijf jaar ligt.
Indien voor de eerste inbreuk reeds een uitstel werd toegekend, wordt
dit van rechtswege ingetrokken zodra de tweede inbreuk wordt
vastgesteld.

Eerste inbreuk voor onvolledig verstrekken met bedrieglijk opzet +
tweede inbreuk voor laattijdig verstreken met bedrieglijk opzet.

Inbreuken van verschillende aard alhoewel ze beide met bedrieglijk
opzet zijn gedaan.

Deze mechanismen voor individualisering van de sanctie steunen op
een dubbele grondslag: enerzijds het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, waarin artikel 445, § 7, bepaalt dat: “De Koning kan voor de
geldboeten die Hij bepaalt, voorzien in de toepassingsmodaliteiten van
maatregelen tot individualisering van de sanctie door de bevoegde rechter.” en
anderzijds de rechtspraak van het Hof van Cassatie. In zijn arrest van
12 februari 2026, F.24.0026.N/1, stelt het Hof dat:

″bij ontbreken van harmonisatie van de Uniewetgeving op het gebied van de
toepasselijke sancties in geval van niet-naleving van de voorwaarden van een
bij deze wettelijke regeling ingesteld stelsel, [zijn] de lidstaten bevoegd [...] de
sancties te kiezen die hun passend voorkomen. Zij moeten hun bevoegdheid
echter uitoefenen met eerbiediging van het Unierecht en de algemene
beginselen daarvan, en dus ook met eerbiediging van het evenredigheidsbe-
ginsel [...] Hieruit volgt dat de nationale rechter een overeenkomstig voormeld
KB nr. 41 van 30 januari 1987 opgelegde administratieve geldboete in
toepassing van het Unierechtelijk evenredigheidsbeginsel kan verminderen tot
beneden de in dit koninklijk besluit bepaalde vaste boetetarieven, rekening
houdend met de aard en de ernst van de inbreuk en de concrete omstandigheden
van de zaak.″

De machtiging aan de Koning waarin de voornoemde paragraaf 7
voorziet, dient aldus te worden begrepen dat de Koning voor de in
artikel 445 WIB 92 bedoelde geldboeten kan bepalen op welke
geldboeten de mechanismen tot individualisering van de sanctie van
toepassing zijn, ongeacht of hij daarvoor een boeteschaal vaststelt.
Anders dan de Raad van State in zijn advies nr. 79.737 van
3 augustus 2026 met betrekking tot dit koninklijk besluit voorhoudt,
betekent deze machtiging derhalve niet dat de Koning deze mecha-
nismen enkel kan voorzien wanneer hij een boeteschaal vaststelt.

Uit deze interpretatie volgt dat de Koning de toepassing van
mechanismen tot individualisering van de sanctie ook kan voorzien
voor de in artikel 445 bedoelde inbreuken waarvoor geen boeteschaal
moet worden vastgesteld, aangezien het gaat om vaste geldboeten
zonder progressieve opbouw.

Dit betreft de geldboeten bedoeld in § 6, eerste en tweede lid, en
§ 6/1, eerste en tweede lid.

Zoals de Raad van State in zijn advies opmerkt, zou een restrictievere
interpretatie van de aan de Koning verleende machtiging hem de
mogelijkheid ontnemen om voor vaste geldboeten het mechanisme tot
individualisering van de sanctie te voorzien, hetgeen vragen zou
kunnen oproepen in het licht van het gelijkheidsbeginsel.

De sancties waarin de in dit koninklijk besluit bedoelde schalen van
geldboetes voorzien, vloeien voort uit dezelfde logica als die waarop
het vermelde arrest betrekking heeft: het gaat om sancties die door
België zijn vastgesteld ter uitvoering van Uniewetgeving die de
lidstaten vrijlaat om een sanctieregime vast te stellen.

In zijn advies 74.432/3 van 6 oktober 2023, uitgebracht over een
eerder ontwerp dat eveneens betrekking had op de schalen van
geldboetes, herinnert de Raad van State er in punt 4.3 aan dat: “Het staat
niet zonder meer vast dat een mechanisme om rekening te houden met
verzachtende omstandigheden bij het verlenen van een administratieve

Lorsque l’on parle de la nature de l’infraction l’on parle de ce en quoi
consiste l’objet de l’infraction en ce compris l’intention du contribuable
lors de la réalisation de l’infraction.

Il faut donc regarder précisément dans quelle partie de l’échelle se
trouve l’infraction et l’amende qui lui est appliquée.

Si l’on est dans le cas d’une absence de déclaration il s’agit du point
C. de l’échelle. Cela ne suffit pas à déterminer la nature, il faut
également regarder si l’on se trouve dans la partie 1. ou dans la partie
2. de l’échelle (en fonction de l’intention frauduleuse ou non).

Exemples :
Première infraction pour déclaration incomplète avec intention

frauduleuse, + deuxième infraction pour déclaration incomplète sans
intention frauduleuse.

Il s’agit dans ce cas d’infraction de nature différente vu l’absence
d’intention frauduleuse lors de la seconde infraction.

Première infraction pour déclaration incomplète avec intention
frauduleuse + deuxième infraction pour déclaration incomplète avec
intention frauduleuse.

Ici il s’agit d’infractions de même nature. Dans une telle situation le
contribuable ne devrait pas pouvoir bénéficier d’un sursis si les deux
infractions ne sont pas espacées d’au moins 5 ans. Si un sursis a déjà été
accordé pour la première infraction, ce dernier sera révoqué de plein
droit lors de la constatation de la seconde infraction.

Première infraction pour communication incomplète avec intention
frauduleuse + deuxième infraction pour communication tardive avec
intention frauduleuse.

Infractions de natures différentes bien que les deux soient réalisées
avec intention frauduleuse.

Ces mécanismes d’individualisation de la peine bénéficient d’un
double fondement, d’une part le Code des impôts sur les revenus 1992
en son article 445, § 7, qui prévoit que : ″Le Roi peut, pour les amendes qu’Il
détermine, prévoir des modalités d’applicabilité de mesures d’individualisation
de la sanction par le juge compétent.″ et d’autre part la jurisprudence de la
cour de Cassation. Dans son arrêt du 12 février 2026, F.24.0026.N/1, la
Cour énonce que :

″en l’absence d’harmonisation de la législation de l’Union dans le domaine
des sanctions applicables en cas de non—respect des conditions d’un régime
établi par cette législation, les États membres sont compétents pour choisir les
sanctions qu’ils estiment appropriées ; ils doivent cependant exercer cette
compétence dans le respect du droit de l’Union et de ses principes généraux,
dont le principe de proportionnalité [...] Il s’ensuit que le juge national peut,
en application du principe de proportionnalité du droit de l’Union, réduire une
amende administrative infligée conformément à l’arrêté royal n° 41 du
30 janvier 1987 à un montant inférieur aux tarifs fixes prévus par cet arrêté,
en tenant compte de la nature et de la gravité de l’infraction ainsi que des
circonstances concrètes de l’affaire.″

L’habilitation au Roi prévue dans le paragraphe 7 susmentionné doit
être interprétée en ce sens que le Roi peut déterminer, quelles amendes
visées à l’article 445 CIR 92, vont bénéficier des mécanismes d’indivi-
dualisation de la peine, indépendamment du fait qu’il établisse l’échelle
de ces amendes ou pas. Contrairement à l’interprétation qu’en fait le
Conseil d’État dans son avis 79.737 du 3 août 2026 relativement au
présent arrêté royal, cette habilitation ne veut donc pas dire que le Roi
ne peut prévoir ces mécanismes que lorsqu’il établit l’échelle d’amende.

Il découle de cette interprétation que le Roi peut prévoir l’application
de mécanismes d’individualisation de la peine également pour les
infractions visées à l’article 445 mais qui ne doivent pas faire l’objet
d’une échelle d’amendes étant donné qu’il s’agit d’amendes fixes sans
progressivité.

Cela concerne les amendes prévues aux §§ 6, alinéas 1er et 2 et 6/1,
alinéas 1er et 2.

Comme le rappelle le Conseil d’Etat dans son avis, une interprétation
plus restrictive de l’habilitation faite au Roi priverait ce dernier de la
possibilité de prévoir le mécanisme d’individualisation de la peine
pour les amendes fixes, ce qui pourrait poser question au regard du
principe de l’égalité de traitement.

Les sanctions prévues dans les échelles d’amendes dont il est
question dans le présent arrêté royal découlent de la même logique que
celle visée dans l’arrêt mentionné, il s’agit de sanctions établies par la
Belgique en application d’une législation de l’Union qui laisse les Etats
membres libres d’établir un régime de sanction.

Dans son avis 74.432/3 du 6 octobre 2023, rendu sur un projet
précédent concernant également les échelles d’amendes, le Conseil
d’État rappelle au point 4.3 que : ″Il n’est pas d’emblée constant qu’un
mécanisme permettant de tenir compte de circonstances atténuantes lorsqu’il
s’agit d’infliger une amende administrative ne peut pas être réglé dans un
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geldboete niet kan worden geregeld in een koninklijk besluit. Het Grondwet-
telijk Hof heeft reeds herhaalde malen geoordeeld dat administratieve boetes
zoals die waarin de ontworpen regeling voorziet, geen straffen zijn in de zin
van de artikelen 12 en 14 van de Grondwet, zodat het in die bepalingen
vervatte strafrechtelijk wettigheidsbeginsel niet van toepassing is. Het
voorgaande neemt weliswaar niet weg dat de administratieve boetes waarin de
ontworpen regeling voorziet, wegens het overheersende repressieve karakter
ervan, een straf uitmaken in de zin van artikel 7, lid 1, van het Europees
Verdrag voor de rechten van de mens, zodat de omschrijving van de boete moet
voldoen aan het beginsel van de voorzienbaarheid van de straf. Een systeem
van verzachtende omstandigheden moet ofwel in de wet worden geregeld, ofwel
moet de uitwerking ervan worden overgelaten aan de Koning.”

Dit koninklijk besluit beoogt bijgevolg een mechanisme van verzach-
tende omstandigheden en van uitstel in te voeren voor de sancties die
verband houden met de toepassing van het Europese recht, met name
de bepalingen tot omzetting van DAC 6, 7 en 8.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
J. JAMBON

ADVIES 79.737/1/V VAN 3 AUGUSTUS 2026 OVER EEN ONTWERP
VAN KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT UITVOERING VAN DE
ARTIKELEN 18, 31, 33 EN 47 VAN DE WET VAN
20 DECEMBER 2019 TOT OMZETTING VAN RICHTLIJN (EU)
2018/822 VAN DE RAAD VAN 25 MEI 2018 TOT WIJZIGING VAN
RICHTLIJN 2011/16/EU WAT BETREFT VERPLICHTE AUTOMA-
TISCHE UITWISSELING VAN INLICHTINGEN OP BELASTING-
GEBIED MET BETREKKING TOT MELDINGSPLICHTIGE
GRENSOVERSCHRIJDENDE CONSTRUCTIES EN TOT VAST-
LEGGING VAN DE SCHAAL VAN BOETES VAN TOEPASSING
IN GEVAL VAN HET NIET-RESPECTEREN VAN DE VERPLICH-
TINGEN VOORZIEN IN ARTIKELEN 321SEXIES EN 326/15 VAN
HET WETBOEK VAN DE INKOMSTENBELASTINGEN 1992’
Op 7 juli 2026 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen,
van rechtswege verlengd tot 21 augustus 2026 (*), een advies te
verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot uitvoering van
de artikelen 18, 31, 33 en 47 van de wet van 20 december 2019 tot
omzetting van Richtlijn (EU) 2018/822 van de Raad van 25 mei 2018 tot
wijziging van Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische
uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied met betrekking tot
meldingsplichtige grensoverschrijdende constructies en tot vastlegging
van de schaal van boetes van toepassing in geval van het niet-
respecteren van de verplichtingen voorzien in artikelen 321sexies
en 326/15 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992’.

Het ontwerp is door de eerste vakantiekamer onderzocht op
28 juli 2026 . De kamer was samengesteld uit Wilfried Van Vaerenbergh,
eerste voorzitter van de Raad van State en Pierre Lefranc, kamervoor-
zitter, Toon Moonen, staatsraad, en Eline Yoshimi, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Allan Magerotte, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Wilfried Van Vaerenbergh,
eerste voorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op
3 augustus 2026.

*
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*

Strekking van het ontwerp
2.1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

er vooreerst toe de progressieve schaal van de administratieve geld-
boetes en de nadere regelen van de individualisering ervan vast te
stellen voor het niet, onvolledig of laattijdig verstrekken van inlich-
tingen met betrekking tot meldingsplichtige grensoverschrijdende
constructies (1) (artikelen 1, 3, 4 en 5 van het ontwerp).

arrêté royal. La Cour constitutionnelle a déjà considéré à plusieurs reprises que
les amendes administratives telles que les prévoit le dispositif en projet ne
constituent pas des peines au sens des articles 12 et 14 la Constitution, de sorte
que le principe de légalité en matière pénale inscrit dans ces dispositions ne
s’applique pas . Certes, il n’en demeure pas moins que les amendes
administratives prévues par le dispositif en projet constituent, en raison de leur
caractère répressif prédominant, une peine au sens de l’article 7, paragraphe 1,
de la Convention européenne des droits de l’homme, de sorte que la définition
de l’amende doit satisfaire au principe de prévisibilité de la peine. Un système
de circonstances atténuantes doit être réglé par la loi ou il convient de confier
son exécution au Roi.″

Le présent arrêté royal vise par conséquent à introduire un méca-
nisme de circonstances atténuantes et de sursis pour les sanctions
relatives à l’application du droit européen, notamment les dispositions
transposant DAC 6, 7 et 8.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. JAMBON

AVIS 79.737/1/V DU 3 AOÛT 2026 SUR UN PROJET D’ARRÊTÉ
ROYAL ‘D’EXÉCUTION DES ARTICLES 18, 31, 33 ET 47 DE LA
LOI DU 20 DÉCEMBRE 2019 TRANSPOSANT LA DIRECTIVE
(UE) 2018/822 DU CONSEIL DU 25 MAI 2018 MODIFIANT LA
DIRECTIVE 2011/16/UE EN CE QUI CONCERNE L’ÉCHANGE
AUTOMATIQUE ET OBLIGATOIRE D’INFORMATIONS DANS
LE DOMAINE FISCAL EN RAPPORT AVEC LES DISPOSITIFS
TRANSFRONTIÈRES DEVANT FAIRE L’OBJET D’UNE DÉCLA-
RATION ET DÉTERMINANT L’ÉCHELLE D’AMENDES APPLI-
CABLE EN CAS DE NON-RESPECT DES OBLIGATIONS
PRÉVUES AUX ARTICLES 321SEXIES ET 326/15 DU CODE DES
IMPÔTS SUR LES REVENUS 1992’

Le 7 juillet 2026 , le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Ministre des Finances à communiquer un avis dans un délai de
trente jours, prorogé de plein droit jusqu’au 21 août 2026 (*), sur un
projet d’arrêté royal ‘d’exécution des articles 18, 31, 33 et 47 de la loi du
20 décembre 2019 transposant la Directive (UE) 2018/822 du Conseil du
25 mai 2018 modifiant la Directive 2011/16/UE en ce qui concerne
l’échange automatique et obligatoire d’informations dans le domaine
fiscal en rapport avec les dispositifs transfrontières devant faire l’objet
d’une déclaration et déterminant l’échelle d’amendes applicable en cas
de non-respect des obligations prévues aux articles 321sexies et 326/15
du Code des impôts sur les revenus 1992’.

Le projet a été examiné par la première chambre des vacations le
28 juillet 2026 . La chambre était composée de Wilfried Van Vaeren-
bergh, premier président du Conseil d’État et Pierre Lefranc, président
de chambre, Toon Moonen, conseiller d’État, et Eline Yoshimi, greffier.

Le rapport a été présenté par Allan Magerotte, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wilfried Van Vaerenbergh,
premier président.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 3 août 2026.

*
1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

*

Portée du projet
2.1. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a avant tout pour objet

de fixer l’échelle progressive des amendes administratives et les
modalités de leur individualisation en cas d’absence d’informations, de
fourniture incomplète des informations ou d’informations fournies
tardivement en rapport avec les dispositifs transfrontières devant faire
l’objet d’une déclaration (1) (articles 1er, 3, 4 et 5 du projet).
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Daarnaast stelt het ontwerp eveneens de progressieve schaal van de
administratieve geldboetes en de nadere regelen van de individualise-
ring ervan vast voor het niet, onvolledig of laattijdig verstrekken van
andere inlichtingen in het kader van administratieve samenwerking op
het gebied van fiscaliteit (2) (artikel 2).

Met het oog hierop worden volgende aanpassingen doorgevoerd:

- herstel van het vernietigde artikel 229/6 en invoeging van
artikel 229/8 in het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 ‘tot
uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992’ (hierna:
KB/WIB 92) (artikelen 1 en 2);

- herstel van het vernietigde punt XIII in de bijlage bij het koninklijk
besluit van 11 januari 1940 ‘betreffende de uitvoering van het Wetboek
der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten’ (artikel 3);

- herstel van het vernietigde artikel 9bis in het koninklijk besluit van
31 maart 1936 ‘houdende algemeen reglement van de successierechten’
(artikel 4); en

- herstel van het vernietigde artikel 2409 in het koninklijk besluit van
3 maart 1927 ‘houdende uitvoering van het Wetboek diverse rechten en
taksen’ (artikel 5).

2.2. De individualisering van de geldboete wordt in de ontworpen
artikelen telkens op parallelle wijze geregeld. Bij verzachtende omstan-
digheden kan de rechter de administratieve geldboete verminderen,
maar niet lager dan 40% van de vastgestelde schaal (paragraaf 2 van elk
ontworpen artikel). De rechter kan uitstel verlenen waarbij de proeftijd
niet korter dan één jaar en niet langer dan drie jaar kan bedragen
(paragraaf 3 van elk ontworpen artikel). Uitstel wordt van rechtswege
herroepen in geval van een nieuwe overtreding tijdens de proeftijd die
aanleiding geeft tot een geldboete van dezelfde aard (paragraaf 4 van
elk ontworpen artikel). Uitstel kan worden herroepen in geval van een
nieuwe overtreding tijdens de proeftijd die aanleiding geeft tot een
geldboete van een andere aard (paragraaf 5 van elk ontworpen artikel).
De herroeping van het uitstel gebeurt in dezelfde beslissing als die
waarbij de geldboete voor de nieuwe overtreding wordt opgelegd
(paragraaf 6 van elk ontworpen artikel). Ten slotte wordt voorzien in de
cumul van de geldboete wegens herroeping van het uitstel en de
geldboete voor de nieuwe overtreding (paragraaf 7 van elk ontworpen
artikel).

2.3. Het te nemen koninklijk besluit treedt in werking op
1 augustus 2026 (artikel 6) (3).

3. Het ontwerp beoogt zodoende tegemoet te komen aan arrest
nr. 256.480 van de afdeling Bestuursrechtspraak van de Raad van State
(4) waarbij het koninklijk besluit van 20 mei 2020 ‘tot uitvoering van de
artikelen 18, 31, 33 en 47 van de wet van 20 december 2019 tot
omzetting van Richtlijn (EU) 2018/822 van de Raad van 25 mei 2018 tot
wijziging van Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische
uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied met betrekking tot
meldingsplichtige grensoverschrijdende constructies’ (5) nietig werd
verklaard. Het vernietigde besluit wordt grotendeels hernomen in de
artikelen 1 tot 5 van het thans voorgelegde ontwerp. In tegenstelling tot
het vernietigde besluit wordt nu in het ontwerp voorzien in een
nultarief voor het geval dat de overtreding te wijten is aan omstandig-
heden die buiten de wil van de belastingplichtige liggen, zoals dit ook
wordt bepaald in andere schalen van geldboetes (6). Daarnaast voorziet
het ontwerp niet langer, wat betreft de schaal van geldboetes ingevoerd
in het koninklijk besluit ‘tot uitvoering van het Wetboek van diverse
rechten en taksen’, in een afwijking in artikel 24010, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 3 maart 1927 (7).

Het ontwerp voorziet daarnaast bijkomend in de maatregel tot
individualisering van het uitstel.

Adviesbevoegdheid van de Raad van State

4. De Raad van State, afdeling Wetgeving heeft reeds vroeger een
advies uitgebracht over een vergelijkbaar ontwerp (8). De gemachtigde
bevestigde dat het voorliggend ontwerp de inhoud van dat ontwerp in
ruime mate herneemt en dat het ontwerp daarnaast wordt aangevuld
met nieuwe bepalingen.

Er wordt dan ook in eerste instantie verwezen naar de opmerkingen
gemaakt in het advies 74.432/3, voor zover deze nog relevant zijn voor
de thans voorliggende tekst. Gelet hierop wordt in de aanhef van het
ontwerp ook best van dat advies melding gemaakt.

Rechtsgrond

5. Voor het ontwerp kan rechtsgrond worden gevonden in de in de
aanhef vermelde bepalingen, onder voorbehoud van de hierna volgende
opmerking.

En outre, le projet fixe également l’échelle progressive des amendes
administratives et les modalités de leur individualisation en cas
d’absence d’informations et de fourniture incomplète ou tardive
d’autres informations dans le cadre de la coopération administrative en
matière fiscale (2) (article 2).

Les adaptations suivantes sont apportées à cet effet :

- le rétablissement de l’article 229/6, annulé, et l’insertion d’un
article 229/8 dans l’arrêté royal du 27 août 1993 ‘d’exécution du Code
des impôts sur les revenus 1992’ (ci[00e2][0080][0091]après : AR/CIR 92)
(articles 1er et 2) ;

- le rétablissement du point XIII, annulé, dans l’annexe de l’arrêté
royal du 11 janvier 1940 ‘relatif à l’exécution du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe’ (article 3) ;

- le rétablissement de l’article 9bis, annulé, dans l’arrêté royal du
31 mars 1936 ‘portant règlement général des droits de succession’
(article 4) ; et

- le rétablissement de l’article 2409, annulé, dans l’arrêté royal du
3 mars 1927 ‘portant exécution du Code des droits et taxes divers’
(article 5).

2.2. L’individualisation de l’amende est chaque fois réglée de manière
parallèle dans les articles en projet. Le juge peut réduire l’amende
administrative en cas de circonstances atténuantes, mais pas en deçà de
40 % de l’échelle déterminée (paragraphe 2 de chaque article en projet).
Le juge peut accorder un sursis par lequel le délai d’épreuve ne peut
être inférieur à une année ni excéder trois années (paragraphe 3 de
chaque article en projet). Le sursis est révoqué de plein droit en cas de
nouvelle infraction pendant le délai d’épreuve entraînant l’application
d’une amende administrative de même nature (paragraphe 4 de chaque
article en projet). Le sursis peut être révoqué en cas de nouvelle
infraction pendant le délai d’épreuve entraînant l’application d’une
amende administrative de nature différente (paragraphe 5 de chaque
article en projet). Le sursis est révoqué dans la même décision que celle
par laquelle est infligée l’amende administrative pour la nouvelle
infraction (paragraphe 6 de chaque article en projet). Enfin, il est prévu
que l’amende qui devient exécutoire par suite de la révocation du sursis
est cumulée avec l’amende infligée du chef de la nouvelle infraction
(paragraphe 7 de chaque article en projet).

2.3. L’arrêté envisagé entre en vigueur le 1er août 2026 (article 6) (3).

3. Le projet entend ainsi donner suite à l’arrêt n° 256.480 de la section
du contentieux administratif du Conseil d’État (4) annulant l’arrêté
royal du 20 mai 2020 ‘d’exécution des articles 18, 31, 33 et 47 de la loi
du 20 décembre 2019 transposant la Directive (UE) 2018/822 du Conseil
du 25 mai 2018 modifiant la Directive 2011/16/UE en ce qui concerne
l’échange automatique et obligatoire d’informations dans le domaine
fiscal en rapport avec les dispositifs transfrontières devant faire l’objet
d’une déclaration’(5). L’arrêté annulé est reproduit dans une large
mesure dans les articles 1er à 5 du projet actuellement soumis pour avis.
Contrairement à l’arrêté annulé, le projet prévoit désormais un “taux
zéro” dans les cas où l’infraction est due à des circonstances indépen-
dantes de la volonté du contribuable, tel que cela est aussi fixé dans
d’autres échelles d’amendes (6). En outre, le projet ne prévoit plus, en
ce qui concerne l’échelle d’amendes introduite dans l’arrêté royal
‘d’exécution du Code des droits et taxes divers’, de dérogation dans
l’article 24010, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 3 mars 1927 (7).

Le projet prévoit en outre aussi la mesure de l’individualisation du
sursis.

Compétence d’avis du Conseil d’État

4. Le Conseil d’État, section de législation, a déjà émis antérieurement
un avis sur un projet comparable (8). Le délégué a confirmé que le
projet à l’examen reproduit dans une large mesure le contenu de ce
projet et qu’il a en outre été complété par de nouvelles dispositions.

Il est dès lors renvoyé en premier lieu aux observations formulées
dans l’avis 74.432/3, pour autant qu’elles soient encore pertinentes
pour le texte à l’examen. Compte tenu de ce qui précède, mieux
vaudrait que le préambule du projet fasse mention de cet avis.

Fondement juridique

5. Le projet peut trouver un fondement juridique dans les disposi-
tions visées dans le préambule, sous réserve de l’observation suivante.
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5.1. Artikel 2 van het ontwerp voegt een nieuw artikel 229/8 in het
KB/WIB 92 in betreffende de sanctionering van het onvolledig, niet of
laattijdig verstrekken van inlichtingen door de platformexploitant en
de aanbieder van cryptoactivadiensten bedoeld in respectievelijk
artikel 321sexies en artikel 326/15 van het WIB 92.

5.2. Het ontworpen artikel 229/8 van het KB/WIB 92 verwijst wat dat
betreft op algemene wijze naar artikel 445, § 6 en § 6/1, van het WIB 92.
De sanctionering van het onvolledig, niet of laattijdig verstrekken van
inlichtingen wordt evenwel enkel geregeld in artikel 445, § 6, vierde en
vijfde lid, en § 6/1, vierde en vijfde lid, van het WIB 92.

Die algemene verwijzing naar artikel 445, § 6 en § 6/1, van het WIB
92 heeft tot gevolg dat de maatregelen tot individualisering waarin
wordt voorzien bij de paragrafen 2 tot 7 van het nieuw ontworpen
artikel 229/8 ook zouden gelden voor inbreuken op de verplichtingen
waarvoor artikel 445, § 6, eerste en tweede lid, en § 6/1, eerste en
tweede lid, van het WIB 92 in een sanctionering voorzien.

De machtigingen in het zevende lid van paragraaf 6, respectievelijk
paragraaf 6/1, van artikel 445 van het WIB 92 luiden evenwel als volgt:
“De Koning bepaalt de schalen van de in het vierde en vijfde lid
bedoelde administratieve boetes en regelt de wijze van toepassing
ervan.” Die machtigingen hebben bijgevolg geen betrekking op de
geldboetes bedoeld in het eerste en tweede lid van die paragrafen 6 en
6/1.

De machtiging vervat in artikel 445, § 7, van het WIB 92 luidt voorts
als volgt: “De Koning kan voor de geldboeten die Hij bepaalt, voorzien
in de toepassingsmodaliteiten van de maatregelen tot individualisering
van de sanctie door de bevoegde rechter.” Deze machtiging is bijgevolg
beperkt tot geldboetes die door de Koning worden bepaald, terwijl de
geldboetes waarin wordt voorzien in het eerste en tweede lid van de
voornoemde paragrafen uitsluitend door de wet worden bepaald,
derhalve zonder enige machtiging aan de Koning om sommige
elementen daarvan nader te regelen.

5.3. De gemachtigde verstrekte in dat verband de volgende verdui-
delijking:

“Les sanctions prévues aux alinéas 1 et 2 sont des sanctions dont le
montant est fixe et directement prévu dans la loi. En effet, l’échelle
d’amendes ne vise que les sanctions prévues aux alinéa 4 et 5, cela
ressort notamment du fait que les alinéas 4 et 5 ne prévoient pas un
montant fixe mais une fourchette d’amendes.

Les règles d’individualisation de la sanction qui se trouvent à la suite
de l’échelle d’amende peuvent par contre également s’appliquer aux
sanctions prévues en applications des alinéas 1 et 2.

Les sanctions prévues dans le cadre des obligations d’enregistrement
peuvent en principe également bénéficier des règles d’individualisation
de la sanction.

Les régimes prévus aux §§ 2 et 3 de l’article 2 de l’arrêté royal en
projet n’excluent pas les alinéas 1 et 2 de l’article 445, §§ 6 et 6/1 du
CIR 92.”

5.4. Zoals ook uit de toelichting door de gemachtigde blijkt, is er
derhalve geen rechtsgrond voorhanden om de maatregelen tot indivi-
dualisering bepaald in de ontworpen paragrafen 2 tot 7 van toepassing
te maken op de sancties waarin wordt voorzien in het eerste en tweede
lid van artikel 445, § 6 en § 6/1, van het WIB 92.

De inleidende zin van het bij artikel 2 van het ontwerp ontworpen
artikel 229/8, § 1, van het KB/WIB 92 dient dan ook specifiek te
verwijzen naar telkens het vierde en vijfde lid van artikel 445, § 6 en
§ 6/1, van het WIB 92.

Gelet op het voorgaande dient in het licht van het grondwettelijke
gelijkheidsbeginsel in fiscale zaken wel te worden onderzocht of niet
ook met betrekking tot de sancties waarin wordt voorzien in het eerste
en tweede lid van artikel 445, § 6 en § 6/1, van het WIB 92 in een
mogelijkheid van individualisering moet worden voorzien, waartoe
dan in voorkomend geval een wetgevend initiatief dient te worden
genomen.

Onderzoek van de tekst

Algemene opmerkingen
6. In de derde paragraaf van elk ontworpen artikel is sprake van een

administratieve geldboete van dezelfde “categorie”. In de vierde en de
vijfde paragraaf van elk ontworpen artikel is sprake van een admini-
stratieve geldboete van dezelfde of een andere “aard”.

Gevraagd of er een betekenisverschil is tussen de begrippen “cate-
gorie” en “aard” dan wel of het synoniemen zijn van elkaar, antwoordde
de gemachtigde:

“Les termes ont été utilisés comme des synonymes. Ils pourraient
cependant être harmonisés afin d’éviter toute confusion possible.

5.1. L’article 2 du projet insère un nouvel article 229/8 dans l’AR/CIR
92 relatif à la sanction en cas de fourniture incomplète d’informations,
d’absence d’informations ou d’informations fournies tardivement par
l’opérateur de plateforme et le prestataire de services sur crypto-actifs,
visés respectivement à l’article 321sexies et à l’article 326/15 du CIR 92.

5.2. L’article 229/8, en projet, de l’AR/CIR 92 vise à cet égard
l’article 445, §§ 6 et 6/1 du CIR 92 de manière générale. La sanction en
cas de fourniture incomplète d’informations, d’absence d’informations
ou d’informations fournies tardivement est toutefois réglée unique-
ment à l’article 445, § 6, alinéas 4 et 5, et § 6/1, alinéas 4 et 5, du CIR 92.

Cette référence générale à l’article 445, §§ 6 et 6/1, du CIR 92 a pour
effet que les mesures d’individualisation prévues aux paragraphes 2 à
7 du nouvel article 229/8, en projet, seraient aussi applicables aux
infractions aux obligations pour lesquelles l’article 445, § 6, alinéas 1er

et 2, et § 6/1, alinéas 1er et 2, du CIR 92 prévoit une sanction.

Les habilitations contenues à l’alinéa 7 des paragraphes 6 et 6/1,
respectivement, de l’article 445 du CIR 92 s’énoncent toutefois comme
suit : “Le Roi fixe l’échelle des amendes administratives prévues aux
alinéas 4 et 5 et règle les modalités d’application de celles-ci”. Ces
habilitations ne concernent ainsi pas les amendes visées aux alinéas 1er

et 2 de ces paragraphes 6 et 6/1.

L’habilitation contenue à l’article 445, § 7, du CIR 92 s’énonce en outre
comme suit : “Le Roi peut, pour les amendes qu’Il détermine, prévoir
des modalités d’applicabilité de mesures d’individualisation de la
sanction par le juge compétent”. Cette habilitation est par conséquent
limitée aux amendes déterminées par le Roi alors que les amendes
prévues aux alinéas 1er et 2 des paragraphes précités sont déterminées
exclusivement par la loi, sans aucune habilitation au Roi d’en préciser
certains éléments.

5.3. Le délégué a fourni à cet égard les précisions suivantes :

“Les sanctions prévues aux alinéas 1 et 2 sont des sanctions dont le
montant est fixe et directement prévu dans la loi. En effet, l’échelle
d’amendes ne vise que les sanctions prévues aux alinéa 4 et 5, cela
ressort notamment du fait que les alinéas 4 et 5 ne prévoient pas un
montant fixe mais une fourchette d’amendes.

Les règles d’individualisation de la sanction qui se trouvent à la suite
de l’échelle d’amende peuvent par contre également s’appliquer aux
sanctions prévues en applications des alinéas 1 et 2.

Les sanctions prévues dans le cadre des obligations d’enregistrement
peuvent en principe également bénéficier des règles d’individualisation
de la sanction.

Les régimes prévus aux §§ 2 et 3 de l’article 2 de l’arrêté royal en
projet n’excluent pas les alinéas 1 et 2 de l’article 445, §§ 6 et 6/1 du
CIR 92.”

5.4. Ainsi qu’il ressort également des explications du délégué, il n’y a
donc aucun fondement juridique pour rendre les mesures d’individua-
lisation prévues aux paragraphes 2 à 7 applicables aux sanctions
prévues aux alinéas 1er et 2 de l’article 445, §§ 6 et 6/1, du CIR 92.

La phrase introductive de l’article 229/8, § 1er, de l’AR/CIR 92, en
projet à l’article 2 du projet, doit dès lors viser chaque fois spécifique-
ment les alinéas 4 et 5 de l’article 445, §§ 6 et 6/1, du CIR 92.

Compte tenu de ce qui précède, il convient d’examiner à la lumière
du principe constitutionnel d’égalité en matière fiscale s’il ne faut pas
prévoir une possibilité d’individualisation également en ce qui concerne
les sanctions prévues aux alinéas 1er et 2 de l’article 445, §§ 6 et 6/1, du
CIR 92, ce qui nécessiterait une initiative législative, le cas échéant.

Examen du texte

Observations générales
6. Le paragraphe 3 de chaque article en projet évoque une amende

administrative de même “catégorie”. Les paragraphes 4 et 5 de chaque
article en projet évoquent une amende administrative de même
“nature” ou de “nature” différente.

À la question de savoir s’il existe une différence sémantique entre les
notions de “catégorie” et de “nature”, ou si celles-ci sont synonymes, le
délégué a répondu :

“Les termes ont été utilisés comme des synonymes. Ils pourraient
cependant être harmonisés afin d’éviter toute confusion possible.
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Lorsque l’on mentionne la nature ou la catégorie de l’infraction dans
le présent projet, l’on traite indifféremment de ce en quoi consiste
l’infraction. Deux infractions consistant en une déclaration tardive par
exemple sont des infractions de même nature.

De même que deux déclarations incomplètes sont des infractions de
même nature. Une harmonisation est donc possible.”

Het verdient aanbeveling om één begrip te hanteren en dan bij
voorkeur het begrip “aard”.

Artikel 2

7. Met artikel 2 van het ontwerp wordt een nieuw artikel 229/8
ingevoegd in het KB/WIB 92 betreffende de sanctionering van het
onvolledig, niet of laattijdig verstrekken van inlichtingen door de
platformexploitant en de aanbieder van cryptoactivadiensten.

Inzake die sanctionering waarin wordt voorzien in artikel 445, § 6,
vierde en vijfde lid, en § 6/1, vierde en vijfde lid, van het WIB 92, wordt
in het respectievelijke zesde lid van die paragrafen telkens bepaald dat
bij gebrek aan kwade trouw kan worden afgezien van sanctionering.

Gevraagd of het voorgaande zich vertaalt in de schaal bepaald in
artikel 2 van het ontwerp en onder welk onderdeel in die schaal de
belastingplichtige dan bij gebrek aan kwade trouw zou vallen,
antwoordde de gemachtigde:

“Cette situation n’apparait pas dans l’échelle d’amende.
L’article prévoit que l’administration peut renoncer à l’application de la
sanction. Cela dépend par conséquent d’une appréciation qui doit être
réalisée par l’administration.

Lorsque l’administration estime que dans une situation donnée, vu
l’absence de mauvaise foi, il y a lieu de renoncer à l’application de
l’amende, l’on se trouve en dehors même de l’échelle.

Vu qu’il ne découle pas automatiquement de l’absence de mauvaise
foi que l’administration ne va pas appliquer la sanction, il est préférable
de ne pas introduire cette situation dans l’échelle.”

Hiermee kan worden ingestemd.

Wat betreft het verschil tussen gebrek aan kwade trouw en omstan-
digheden onafhankelijk van de wil van de belastingplichtige gaf de
gemachtigde nog de volgende verduidelijking:

“La circonstance indépendante de la volonté du contribuable consiste
en la prise en compte d’une situation de force majeure. Lorsque le
contribuable est dans une situation telle qu’il était impossible en
pratique pour lui de réaliser ses obligations, cela outrepasse la simple
absence de mauvaise foi. Dans une telle situation, il est toujours
renoncé à l’application de l’amende.”

Artikel 6

8. Artikel 6 van het ontwerp bepaalt dat het te nemen besluit in
werking treedt op 1 augustus 2026.

Gevraagd of dit de bedoeling is en hoe in voorkomend geval de
terugwerkende kracht van een sanctieregeling zou worden verant-
woord, antwoorde de gemachtigde:

“La date d’entrée en vigueur a été insérée de cette manière lors de la
rédaction du projet d’arrêté royal. Cette date sera adaptée en fonction
de l’avancée du projet car en effet la date du 1er aout 2026 n’est
évidemment plus réaliste à l’heure actuelle. L’on peut déjà préciser qu’il
n’est pas dans l’intention des auteurs du projet de donner un effet
rétroactif à de telles dispositions.”

Hiermee kan worden ingestemd.

Le greffier, Le président,
E. Yoshimi W. Van Vaerenbergh

Nota’s

(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in
fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege
verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen
15 juni en 15 augustus.

(1) Meer bepaald m.b.t. de overtreding van de artikelen 326/1 tot en
met 326/9 van het WIB 92; de artikelen 289bis/1 tot en met 289bis/9 van
het Wetboek der registratie-, Hypotheek- en Griffierechten, de arti-
kelen 146sexies tot en met 146quaterdecies van het Wetboek der
successierechten en de artikelen 211bis/1 tot en met 211bis/9 van het
Wetboek diverse rechten en taksen.

Lorsque l’on mentionne la nature ou la catégorie de l’infraction dans
le présent projet, l’on traite indifféremment de ce en quoi consiste
l’infraction. Deux infractions consistant en une déclaration tardive par
exemple sont des infractions de même nature.

De même que deux déclarations incomplètes sont des infractions de
même nature. Une harmonisation est donc possible.”

Il est recommandé de n’utiliser qu’une seule notion, et de préférence
la notion de “nature”.

Article 2

7. L’article 2 du projet insère dans l’AR/CIR 92 un nouvel article 229/8
relatif à la sanction en cas de fourniture incomplète d’informations,
d’absence d’informations ou d’informations fournies tardivement par
l’opérateur de plateforme et le prestataire de services sur crypto-actifs.

En ce qui concerne cette sanction, prévue à l’article 445, § 6, alinéas 4
et 5, et § 6/1, alinéas 4 et 5, du CIR 92, l’alinéa 6 de ces paragraphes
respectifs dispose chaque fois qu’il peut être renoncé à l’application de
l’amende en l’absence de mauvaise foi.

À la question de savoir si ce qui précède trouve une traduction dans
l’échelle fixée à l’article 2 du projet et où le contribuable serait alors
classé dans cette échelle en l’absence de mauvaise foi, le délégué a
répondu comme suit :

“Cette situation n’apparait pas dans l’échelle d’amende.
L’article prévoit que l’administration peut renoncer à l’application de la
sanction. Cela dépend par conséquent d’une appréciation qui doit être
réalisée par l’administration.

Lorsque l’administration estime que dans une situation donnée, vu
l’absence de mauvaise foi, il y a lieu de renoncer à l’application de
l’amende, l’on se trouve en dehors même de l’échelle.

Vu qu’il ne découle pas automatiquement de l’absence de mauvaise
foi que l’administration ne va pas appliquer la sanction, il est préférable
de ne pas introduire cette situation dans l’échelle.”

On peut se rallier à ce point de vue.

En ce qui concerne la différence entre l’absence de mauvaise foi et les
circonstances indépendantes de la volonté du contribuable, le délégué
a apporté la précision suivante :

“La circonstance indépendante de la volonté du contribuable consiste
en la prise en compte d’une situation de force majeure. Lorsque le
contribuable est dans une situation telle qu’il était impossible en
pratique pour lui de réaliser ses obligations, cela outrepasse la simple
absence de mauvaise foi. Dans une telle situation, il est toujours
renoncé à l’application de l’amende.”

Article 6

8. L’article 6 du projet dispose que l’arrêté envisagé entre en vigueur
le 1er août 2026.

À la question de savoir si telle est bien l’intention et, le cas échéant,
comment justifier l’effet rétroactif d’un régime de sanction, le délégué a
répondu comme suit :

“La date d’entrée en vigueur a été insérée de cette manière lors de la
rédaction du projet d’arrêté royal. Cette date sera adaptée en fonction
de l’avancée du projet car en effet la date du 1er aout 2026 n’est
évidemment plus réaliste à l’heure actuelle. L’on peut déjà préciser qu’il
n’est pas dans l’intention des auteurs du projet de donner un effet
rétroactif à de telles dispositions.”

On peut se rallier à ce point de vue.

Le greffier, Le président,
E. Yoshimi W. Van Vaerenbergh

Notes

(*) Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois
‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui précise que ce
délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours
du 15 juin au 15 août.

(1) Plus spécifiquement en ce qui concerne l’infraction aux arti-
cles 326/1 à 326/9 du CIR 92, aux articles 289bis/1 à 289bis/9 du Code
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, aux arti-
cles 146sexies à 146quaterdecies du Code des droits de succession et des
articles 211bis/1 à 211bis/9 du Code des droits et taxes divers.
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(2) Meer bepaald m.b.t. de overtreding van artikel 321sexies van het
WIB 92 (inlichtingen te verstrekken door een platformexploitant) en
artikel 326/15 van het WIB 92 (inlichtingen te verstrekken door de
aanbieder van cryptoactivadiensten).

(3) Zie evenwel hierna opmerking 8.
(4) RvS 10 mei 2023, nr. 256.480, Orde van Vlaamse Balies e.a.
(5) Adv.RvS 67.078/3 van 8 april 2020 over een ontwerp dat heeft

geleid tot het koninklijk besluit van 20 mei 2020 ‘tot uitvoering van de
artikelen 18, 31, 33 en 47 van de wet van 20 december 2019 tot
omzetting van Richtlijn (EU) 2018/822 van de Raad van 25 mei 2018 tot
wijziging van Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische
uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied met betrekking tot
meldingsplichtige grensoverschrijdende constructies’.

(6) Zie in dat verband de beoordeling van het eerste onderdeel van
het eerste en van het derde middel in het voornoemde arrest.

(7) Zie in dat verband de beoordeling van het vijfde middel in het
voornoemde arrest.

(8) Adv.RvS 74.432/3 van 6 oktober 2023 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘tot uitvoering van de artikelen 18, 31, 33 en 47 van de
wet van 20 december 2019 tot omzetting van Richtlijn (EU) 2018/822
van de Raad van 25 mei 2018 tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU
wat betreft verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen op
belastinggebied met betrekking tot meldingsplichtige grensoverschrij-
dende constructies’.

3 SEPTEMBER 2026. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de
artikelen 18, 31, 33 en 47 van de wet van 20 december 2019 tot
omzetting van Richtlijn (EU) 2018/822 van de Raad van 25 mei 2018
tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte
automatische uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied
met betrekking tot meldingsplichtige grensoverschrijdende construc-
ties en tot vastlegging van de schaal van boetes van toepassing in
geval van het niet-respecteren van de verplichtingen voorzien in
artikelen 321sexies en 326/15 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 445,
§ 4, derde lid, ingevoegd door de wet van 20 december 2019 tot
omzetting van Richtlijn (EU) 2018/822 van de Raad van 25 mei 2018 tot
wijziging van Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische
uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied met betrekking tot
meldingsplichtige grensoverschrijdende constructies;

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 445,
§ 6 en § 6/1;

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 445,
§ 7;

Gelet op het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten,
artikel 289bis/12, derde lid, ingevoegd door voormelde wet van
20 december 2019;

Gelet op het Wetboek der successierechten, artikel 132, derde lid,
hersteld door voormelde wet van 20 december 2019;

Gelet op het Wetboek van diverse rechten en taksen, artikel 2062,
derde lid, hersteld door voormelde wet van 20 december 2019;

Gelet op het koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 januari 1940 betreffende de
uitvoering van het Wetboek der registratie-, hypotheek-, en griffie-
rechten;

Gelet op het Koninklijk besluit van 31 maart 1936 houdende
algemeen reglement van de successierechten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juni 2026;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting,
gegeven op 3 juli 2026;

Gelet op advies nr. 74.432/3 van de Raad van State, gegeven op
6 oktober 2023 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

(2) Plus spécifiquement en ce qui concerne l’infraction à
l’article 321sexies du CIR 92 (informations à fournir par un opérateur de
plateforme) et à l’article 326/15 du CIR 92 (informations à fournir par
le prestataire de services sur crypto-actifs).

(3) Voir toutefois l’observation 8 ci-dessous.
(4) C.E., 10 mai 2023, n° 256.480, Orde van Vlaamse balies e.a.
(5) Avis C.E. 67.078/3 du 8 avril 2020 sur un projet devenu l’arrêté

royal du 20 mai 2020 ‘d’exécution des articles 18, 31, 33 et 47 de la loi
du 20 décembre 2019 transposant la Directive (UE) 2018/822 du Conseil
du 25 mai 2018 modifiant la Directive 2011/16/UE en ce qui concerne
l’échange automatique et obligatoire d’informations dans le domaine
fiscal en rapport avec les dispositifs transfrontières devant faire l’objet
d’une déclaration’.

(6) Voir à cet égard l’appréciation de la première branche du premier
et du troisième moyen dans l’arrêt précité.

(7) Voir à cet égard l’appréciation du cinquième moyen dans l’arrêt
précité.

(8) Avis C.E. 74.432/3 du 6 octobre 2023 sur un projet d’arrêté royal
‘d’exécution des articles 18, 31, 33 et 47 de la loi du 20 décembre 2019
transposant la Directive (UE) 2018/822 du Conseil du 25 mai 2018
modifiant la Directive 2011/16/UE en ce qui concerne l’échange
automatique et obligatoire d’informations dans le domaine fiscal en
rapport avec les dispositifs transfrontières devant faire l’objet d’une
déclaration’.

3 SEPTEMBRE 2026. — Arrêté royal d’exécution des articles 18,
31, 33 et 47 de la loi du 20 décembre 2019 transposant la Direc-
tive (UE) 2018/822 du Conseil du 25 mai 2018 modifiant la Direc-
tive 2011/16/UE en ce qui concerne l’échange automatique et
obligatoire d’informations dans le domaine fiscal en rapport avec
les dispositifs transfrontières devant faire l’objet d’une déclaration
et déterminant l’échelle d’amendes applicable en cas de non-respect
des obligations prévues aux articles 321sexies et 326/15 du Code des
impôts sur les revenus 1992

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 445, § 4, alinéa 3,
inséré par la loi du 20 décembre 2019 transposant la Directive (UE)
2018/822 du Conseil du 25 mai 2018 modifiant la Directive 2011/16/UE
en ce qui concerne l’échange automatique et obligatoire d’informations
dans le domaine fiscal en rapport avec les dispositifs transfrontières
devant faire l’objet d’une déclaration ;

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 445, § 6 et 6/1 ;

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 445, § 7 ;

Vu le Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe,
l’article 289bis/12, alinéa 3, inséré par la loi précitée du 20 décembre 2019 ;

Vu le Code des droits de succession, l’article 132, alinéa 3, rétabli par
la loi précitée du 20 décembre 2019 ;

Vu le Code des droits et taxes divers, l’article 2062, alinéa 3, rétabli par
la loi précitée du 20 décembre 2019 ;

Vu l’arrêté royal d’exécution du Code des impôts sur les revenus
1992 ;

Vu l’arrêté royal du 11 janvier 1940 relatif à l’exécution du Code des
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe ;

Vu l’arrêté royal du 31 mars 1936 portant règlement général des
droits de succession ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2026 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 juillet 2026 ;

Vu l’avis n° 74.432/3 du Conseil d’État, donné le 6 octobre 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Gelet op advies nr. 79.737/1 van de Raad van State, gegeven op
3 augustus 2026 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. In het Koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 wordt in de plaats van artikel 229/6,
vernietigd bij arrest nr. 256.480 van de Raad van State, het als volgt
luidende artikel 229/6 ingevoegd:

″Art. 229/6. § 1. De schaal van de administratieve geldboetes bij
overtredingen bedoeld in artikel 445, § 4, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, wordt als volgt vastgesteld:

Nature des infractions

Aard van de overtredingen

Amende administrative

Geldboete

A. Infraction due à des circonstances indépendantes de la volonté du contribuable :
A. Overtreding ten gevolge van omstandigheden onafhankelijk van de wil van de belastingplich-
tige:

Néant
Nihil

B. Fourniture incomplète des informations :

1. Infraction non commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 1.250,00 EUR

- 2e infraction : 2.500,00 EUR

- 3e infraction : 5.000,00 EUR

- 4e infraction : 10.000,00 EUR

Infractions suivantes : 12.500,00 EUR

2. Infraction commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 2.500,00 EUR

- 2e infraction : 5.000,00 EUR

- 3e infraction : 10.000,00 EUR

- 4e infraction : 20.000,00 EUR

Infractions suivantes : 25.000,00 EUR

B. Onvolledig verstrekken van de inlichtingen:

1. Overtreding niet gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 1.250,00 EUR

- 2e overtreding: 2.500,00 EUR

- 3e overtreding: 5.000,00 EUR

- 4e overtreding: 10.000,00 EUR

Volgende overtredingen: 12.500,00 EUR

2. Overtreding gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 2.500,00 EUR

- 2e overtreding: 5.000,00 EUR

- 3e overtreding: 10.000,00 EUR

- 4e overtreding: 20.000,00 EUR

Volgende overtredingen: 25.000,00 EUR

C. Absence d’informations ou informations fournies tardivement :

1. Infraction non commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 5.000,00 EUR

- 2e infraction : 12.500,00 EUR

- 3e infraction : 31.250,00 EUR

Infractions suivantes : 50.000,00 EUR

2. Infraction commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 12.500,00 EUR

- 2e infraction : 37.500,00 EUR

Infractions suivantes : 100.000,00 EUR

Vu l’avis n° 79.737/1 du Conseil d’État, donné le 3 août 2026, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’Arrêté royal d’exécution du Code des impôts sur
les revenus 1992, à la place de l’article 229/6 annulé par l’arrêt
n° 256.480 du Conseil d’État, il est inséré un article 229/6 rédigé comme
suit :

″Art. 229/6. § 1er. L’échelle des amendes administratives concernant
des infractions visées à l’article 445, § 4, du Code des impôts sur les
revenus 1992, est fixée comme suit :
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Nature des infractions

Aard van de overtredingen

Amende administrative

Geldboete

C. Niet of laattijdig verstrekken van de inlichtingen:

1. Overtreding niet gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 5.000,00 EUR

- 2e overtreding: 12.500,00 EUR

- 3e overtreding: 31.250,00 EUR

Volgende overtredingen: 50.000,00 EUR

2. Overtreding gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 12.500,00 EUR

- 2e overtreding: 37.500,00 EUR

Volgende overtredingen: 100.000,00 EUR

§ 2. Indien er verzachtende omstandigheden voorhanden zijn, kan de
administratieve geldboete door de bevoegde rechter worden vermin-
derd, zonder dat zij evenwel tot een bedrag lager dan 40% van het in de
§ 1 vastgestelde schaal voorziene bedrag, voor een bepaalde overtre-
ding, wordt herleid.

§ 3. De rechter kan beslissen uitstel te verlenen voor de uitvoering
van de beslissing waarbij een administratieve geldboete wordt opge-
legd, geheel of gedeeltelijk, op voorwaarde dat aan de belastingplich-
tige in de loop van de vijf jaren die de nieuwe overtreding voorafgaan
geen administratieve geldboete van dezelfde aard werd opgelegd en hij
niet werd veroordeeld tot een fiscale strafsanctie.

De proeftijd mag niet korter zijn dan één jaar en niet langer zijn dan
drie jaar, te rekenen van de datum van het vonnis of arrest dat in kracht
van gewijsde is gegaan betreffende het geschil.

§ 4. Het uitstel wordt van rechtswege herroepen in geval van een
nieuwe overtreding die tijdens de proeftijd wordt gepleegd en die
aanleiding heeft gegeven tot de toepassing van een administratieve
geldboete van dezelfde aard als die waarvoor voordien uitstel werd
verleend.

§ 5. Het uitstel kan worden herroepen in geval van een nieuwe
overtreding die tijdens de proeftijd wordt gepleegd en die aanleiding
heeft gegeven tot de toepassing van een administratieve geldboete van
een andere aard dan de administratieve geldboete waarvoor voordien
uitstel werd verleend.

§ 6. Het uitstel wordt herroepen in dezelfde beslissing als die waarbij
de administratieve geldboete wordt opgelegd voor de nieuwe overtre-
ding die tijdens de proeftijd werd gepleegd.

De herroeping van het uitstel wordt in de beslissing vermeld, zowel
wanneer de herroeping van rechtswege plaatsvindt als wanneer zij
wordt overgelaten aan de beoordeling van de bevoegde administratie.

§ 7. De administratieve geldboete die als gevolg van de herroeping
van het uitstel uitvoerbaar wordt, wordt zonder beperking gecumu-
leerd met die welke wegens de nieuwe overtreding wordt opgelegd.

Art. 2. In hetzelfde koninklijk besluit, wordt een artikel 229/8
ingevoegd luidende:

″Art. 229/8. § 1. De schaal van de administratieve geldboetes bij
overtredingen bedoeld in artikel 445, § 6 en § 6/1, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, wordt als volgt vastgesteld:

Nature des infractions

Aard van de overtredingen

Amende administrative

Geldboete

A. Infraction due à des circonstances indépendantes de la volonté du contribuable :
A. Overtreding ten gevolge van omstandigheden onafhankelijk van de wil van de belastingplich-
tige:

Néant
Nihil

B. Fourniture incomplète des informations :

1. Infraction non commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 1.250,00 EUR

- 2e infraction : 2.500,00 EUR

- 3e infraction : 5.000,00 EUR

§ 2. S’il existe des circonstances atténuantes, l’amende administrative
peut être réduite par le juge compétent sans pour autant être réduite à
un montant inférieur à 40% du montant prévu dans l’échelle déter-
minée au § 1er, pour une infraction déterminée.

§ 3. Le juge peut décider qu’il sera sursis à l’exécution de la décision
infligeant une amende administrative, en tout ou en partie, pour autant
que le contribuable ne s’est pas vu infliger une amende administrative
de même nature et n’a pas été condamné à une sanction pénale fiscale
durant les cinq années qui précèdent la nouvelle infraction.

Le délai d’épreuve ne peut être inférieur à une année ni excéder trois
années, à compter de la date du jugement ou de l’arrêt coulé en force de
chose jugée concernant le litige.

§ 4. Le sursis est révoqué de plein droit en cas de nouvelle infraction
commise pendant le délai d’épreuve et ayant entraîné l’application
d’une amende administrative de même nature que celle antérieurement
assortie du sursis.

§ 5. Le sursis peut être révoqué en cas de nouvelle infraction commise
pendant le délai d’épreuve et ayant entraîné l’application d’une
amende administrative de nature différente à celle de l’amende
administrative antérieurement assortie du sursis.

§ 6. Le sursis est révoqué dans la même décision que celle par
laquelle est infligée l’amende administrative pour la nouvelle infraction
commise dans le délai d’épreuve.

La mention de la révocation du sursis dans la décision se fait tant
lorsque la révocation a lieu de plein droit que dans le cas où elle est
laissée à l’appréciation de l’administration compétente.

§ 7. L’amende administrative qui devient exécutoire par suite de la
révocation du sursis est cumulée sans limite avec celle infligée du chef
de la nouvelle infraction.

Art. 2. Dans le même arrêté royal, il est inséré un article 229/8
rédigé comme suit :

″Art. 229/8. § 1er. L’échelle des amendes administratives concernant
des infractions visées à l’article 445, § 6 et § 6/1 du Code des impôts sur
les revenus 1992, est fixée comme suit :
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Nature des infractions

Aard van de overtredingen

Amende administrative

Geldboete

- 4e infraction : 10.000,00 EUR

Infractions suivantes : 12.500,00 EUR

2. Infraction commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 2.500,00 EUR

- 2e infraction : 5.000,00 EUR

- 3e infraction : 10.000,00 EUR

- 4e infraction : 20.000,00 EUR

Infractions suivantes : 25.000,00 EUR

B. Onvolledig verstrekken van de inlichtingen:

1. Overtreding niet gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 1.250,00 EUR

- 2e overtreding: 2.500,00 EUR

- 3e overtreding: 5.000,00 EUR

- 4e overtreding: 10.000,00 EUR

Volgende overtredingen: 12.500,00 EUR

2. Overtreding gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 2.500,00 EUR

- 2e overtreding: 5.000,00 EUR

- 3e overtreding: 10.000,00 EUR

- 4e overtreding: 20.000,00 EUR

Volgende overtredingen: 25.000,00 EUR

C. Absence d’informations ou informations fournies tardivement :

1. Infraction non commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 2.500,00 EUR

- 2e infraction : 5.000,00 EUR

- 3e infraction : 10.000,00 EUR

- 4e infraction : 20.000,00 EUR

Infractions suivantes : 25.000,00 EUR

2. Infraction commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1e infraction : 5.000,00 EUR

- 2e infraction : 12.500,00 EUR

- 3e infraction : 31.250,00 EUR

infractions suivantes: 50.000,00 EUR

C. Niet of laattijdig verstrekken van de inlichtingen:

1. Overtreding niet gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 2.500,00 EUR

- 2e overtreding: 5.000,00 EUR

- 3e overtreding: 10.000,00 EUR

- 4e overtreding: 20.000,00 EUR

Volgende overtredingen: 25.000,00 EUR

2. Overtreding gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 5.000,00 EUR

- 2e overtreding: 12.500,00 EUR

- 3e overtreding: 31.250,00 EUR

Volgende overtredingen: 50.000,00 EUR

§ 2. Indien er verzachtende omstandigheden voorhanden zijn, kan de
administratieve geldboete door de bevoegde rechter worden vermin-
derd, zonder dat zij evenwel tot een bedrag lager dan 40% van het in de
in § 1 vastgestelde schaal voorziene bedrag, voor een bepaalde
overtreding, wordt herleid.

§ 2. S’il existe des circonstances atténuantes, l’amende administrative
peut être réduite par le juge compétent sans pour autant être réduite à
un montant inférieur à 40% du montant prévu dans l’échelle déter-
minée au § 1er, pour une infraction déterminée.
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§ 3. De rechter kan beslissen uitstel te verlenen voor de uitvoering
van de beslissing waarbij een administratieve geldboete wordt opge-
legd, geheel of gedeeltelijk, op voorwaarde dat aan de belastingplich-
tige in de loop van de vijf jaren die de nieuwe overtreding voorafgaan
geen administratieve geldboete van dezelfde aard werd opgelegd en hij
niet werd veroordeeld tot een fiscale strafsanctie.

De proeftijd mag niet korter zijn dan één jaar en niet langer dan drie
jaar, te rekenen van de datum van het vonnis of arrest dat in kracht van
gewijsde is gegaan betreffende het geschil.

§ 4. Het uitstel wordt van rechtswege herroepen in geval van een
nieuwe overtreding die tijdens de proeftijd wordt gepleegd en die
aanleiding heeft gegeven tot de toepassing van een administratieve
geldboete van dezelfde aard als die waarvoor voordien uitstel werd
verleend.

§ 5. Het uitstel kan worden herroepen in geval van een nieuwe
overtreding die tijdens de proeftijd wordt gepleegd en die aanleiding
heeft gegeven tot de toepassing van een administratieve geldboete van
een andere aard dan de administratieve geldboete waarvoor voordien
uitstel werd verleend.

§ 6. Het uitstel wordt herroepen in dezelfde beslissing als die waarbij
de administratieve geldboete wordt opgelegd voor de nieuwe overtre-
ding die tijdens de proeftijd werd gepleegd.

De herroeping van het uitstel wordt in de beslissing vermeld, zowel
wanneer de herroeping van rechtswege plaatsvindt als wanneer zij
wordt overgelaten aan de beoordeling van de bevoegde administratie.

§ 7. De administratieve geldboete die als gevolg van de herroeping
van het uitstel uitvoerbaar wordt, wordt zonder beperking gecumu-
leerd met die welke wegens de nieuwe overtreding wordt opgelegd.

Art. 3. In de bijlage bij het Koninklijk besluit van 11 januari 1940
betreffende de uitvoering van het Wetboek der registratie-, hypotheek-,
en griffierechten, wordt in de plaats van punt XIII, vernietigd bij arrest
nr. 256.480 van de Raad van State, het als volgt luidende punt XIII
ingevoegd:

″XIII. § 1. Schaal van administratieve geldboetes:

XIII. Echelle des amendes administratives concernant des infractions visées
à l’article 289bis/12 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

XIII. Schaal van de administratieve geldboetes bij overtredingen bedoeld
in artikel 289bis/12, van het Wetboek der registratie-, hypotheek-, en griffierechten

Amende administrative

Geldboete

A. Infraction due à des circonstances indépendantes de la volonté du contribuable :
A. Overtreding ten gevolge van omstandigheden onafhankelijk van de wil van de belastingplich-
tige:

Néant
Nihil

B. Fourniture incomplète des informations :

1. Infraction non commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 1.250,00 EUR

- 2e infraction : 2.500,00 EUR

- 3e infraction : 5.000,00 EUR

- 4e infraction : 10.000,00 EUR

Infractions suivantes : 12.500,00 EUR

2. Infraction commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 2.500,00 EUR

- 2e infraction : 5.000,00 EUR

- 3e infraction : 10.000,00 EUR

- 4e infraction : 20.000,00 EUR

Infractions suivantes : 25.000,00 EUR

B. Onvolledig verstrekken van de inlichtingen:

1. Overtreding niet gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 1.250,00 EUR

- 2e overtreding: 2.500,00 EUR

- 3e overtreding: 5.000,00 EUR

- 4e overtreding: 10.000,00 EUR

Volgende overtredingen: 12.500,00 EUR

2. Overtreding gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 2.500,00 EUR

- 2e overtreding: 5.000,00 EUR

§ 3. Le juge peut décider qu’il sera sursis à l’exécution de la décision
infligeant une amende administrative, en tout ou en partie, pour autant
que le contribuable ne s’est pas vu infliger une amende administrative
de même nature et n’a pas été condamné à une sanction pénale fiscale
durant les cinq années qui précèdent la nouvelle infraction.

Le délai d’épreuve ne peut être inférieur à une année ni excéder trois
années, à compter de la date du jugement ou de l’arrêt coulé en force de
chose jugée concernant le litige.

§ 4. Le sursis est révoqué de plein droit en cas de nouvelle infraction
commise pendant le délai d’épreuve et ayant entraîné l’application
d’une amende administrative de même nature que celle antérieurement
assortie du sursis.

§ 5. Le sursis peut être révoqué en cas de nouvelle infraction commise
pendant le délai d’épreuve et ayant entraîné l’application d’une
amende administrative de nature différente à celle de l’amende
administrative antérieurement assortie du sursis.

§ 6. Le sursis est révoqué dans la même décision que celle par
laquelle est infligée l’amende administrative pour la nouvelle infraction
commise dans le délai d’épreuve.

La mention de la révocation du sursis dans la décision se fait tant
lorsque la révocation a lieu de plein droit que dans le cas où elle est
laissée à l’appréciation de l’administration compétente.

§ 7. L’amende administrative qui devient exécutoire par suite de la
révocation du sursis est cumulée sans limite avec celle infligée du chef
de la nouvelle infraction.

Art. 3. Dans l’annexe de l’arrêté royal du 11 janvier 1940 relatif à
l’exécution du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe, à la place du point XIII annulé par l’arrêt n° 256.480 du Conseil
d’État, il est inséré un point XIII rédigé comme suit :

″XIII. § 1er. Échelle des amendes administratives :
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XIII. Echelle des amendes administratives concernant des infractions visées
à l’article 289bis/12 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

XIII. Schaal van de administratieve geldboetes bij overtredingen bedoeld
in artikel 289bis/12, van het Wetboek der registratie-, hypotheek-, en griffierechten

Amende administrative

Geldboete

- 3e overtreding: 10.000,00 EUR

- 4e overtreding: 20.000,00 EUR

Volgende overtredingen: 25.000,00 EUR

C. Absence d’informations ou informations fournies tardivement :

1. Infraction non commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 5.000,00 EUR

- 2e infraction : 12.500,00 EUR

- 3e infraction : 31.250,00 EUR

Infractions suivantes : 50.000,00 EUR

2. Infraction commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 12.500,00 EUR

- 2e infraction : 37.500,00 EUR

Infractions suivantes : 100.000,00 EUR

C. Niet of laattijdig verstrekken van de inlichtingen:

1. Overtreding niet gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 5.000,00 EUR

- 2e overtreding: 12.500,00 EUR

- 3e overtreding: 31.250,00 EUR

Volgende overtredingen: 50.000,00 EUR

2. Overtreding gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 12.500,00 EUR

- 2e overtreding: 37.500,00 EUR

Volgende overtredingen: 100.000,00 EUR

§ 2. Indien er verzachtende omstandigheden voorhanden zijn, kan de
administratieve geldboete door de bevoegde rechter worden vermin-
derd, zonder dat zij evenwel tot een bedrag lager dan 40% van het in de
in § 1 vastgestelde schaal voorziene bedrag, voor een bepaalde
overtreding, wordt herleid.

§ 3. De rechter kan beslissen uitstel te verlenen voor de uitvoering
van de beslissing waarbij een administratieve geldboete wordt opge-
legd, geheel of gedeeltelijk, op voorwaarde dat aan de belastingplich-
tige in de loop van de vijf jaren die de nieuwe overtreding voorafgaan
geen administratieve geldboete van dezelfde aard werd opgelegd en hij
niet werd veroordeeld tot een fiscale strafsanctie.

De proeftijd mag niet korter zijn dan één jaar en niet langer dan drie
jaar, te rekenen van de datum van het vonnis of arrest dat in kracht van
gewijsde is gegaan betreffende het geschil.

§ 4. Het uitstel wordt van rechtswege herroepen in geval van een
nieuwe overtreding die tijdens de proeftijd wordt gepleegd en die
aanleiding heeft gegeven tot de toepassing van een administratieve
geldboete van dezelfde aard als die waarvoor voordien uitstel werd
verleend.

§ 5. Het uitstel kan worden herroepen in geval van een nieuwe
overtreding die tijdens de proeftijd wordt gepleegd en die aanleiding
heeft gegeven tot de toepassing van een administratieve geldboete van
een andere aard dan de administratieve geldboete waarvoor voordien
uitstel werd verleend.

§ 6. Het uitstel wordt herroepen in dezelfde beslissing als die waarbij
de administratieve geldboete wordt opgelegd voor de nieuwe overtre-
ding die tijdens de proeftijd werd gepleegd.

De herroeping van het uitstel wordt in de beslissing vermeld, zowel
wanneer de herroeping van rechtswege plaatsvindt als wanneer zij
wordt overgelaten aan de beoordeling van de bevoegde administratie.

§ 7. De administratieve geldboete die als gevolg van de herroeping
van het uitstel uitvoerbaar wordt, wordt zonder beperking gecumu-
leerd met die welke wegens de nieuwe overtreding wordt opgelegd.

§ 2. S’il existe des circonstances atténuantes, l’amende administrative
peut être réduite par le juge compétent sans pour autant être réduite à
un montant inférieur à 40% du montant prévu dans l’échelle déter-
minée au § 1er, pour une infraction déterminée.

§ 3. Le juge peut décider qu’il sera sursis à l’exécution de la décision
infligeant une amende administrative, en tout ou en partie, pour autant
que le contribuable ne s’est pas vu infliger une amende administrative
de même nature et n’a pas été condamné à une sanction pénale fiscale
durant les cinq années qui précèdent la nouvelle infraction.

Le délai d’épreuve ne peut être inférieur à une année ni excéder trois
années, à compter de la date du jugement ou de l’arrêt coulé en force de
chose jugée concernant le litige.

§ 4. Le sursis est révoqué de plein droit en cas de nouvelle infraction
commise pendant le délai d’épreuve et ayant entraîné l’application
d’une amende administrative de même nature que celle antérieurement
assortie du sursis.

§ 5. Le sursis peut être révoqué en cas de nouvelle infraction commise
pendant le délai d’épreuve et ayant entraîné l’application d’une
amende administrative de nature différente à celle de l’amende
administrative antérieurement assortie du sursis.

§ 6. Le sursis est révoqué dans la même décision que celle par
laquelle est infligée l’amende administrative pour la nouvelle infraction
commise dans le délai d’épreuve.

La mention de la révocation du sursis dans la décision se fait tant
lorsque la révocation a lieu de plein droit que dans le cas où elle est
laissée à l’appréciation de l’administration compétente.

§ 7. L’amende administrative qui devient exécutoire par suite de la
révocation du sursis est cumulée sans limite avec celle infligée du chef
de la nouvelle infraction.
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Art. 4. In het Koninklijk besluit van 31 maart 1936 houdende
algemeen reglement van de successierechten wordt in de plaats van
artikel 9bis, vernietigd bij arrest nr. 256.480 van de Raad van State, het
als volgt luidende artikel 9bis ingevoegd:

″Art. 9bis. § 1. De schaal van de administratieve geldboetes bij
overtredingen bedoeld in artikel 132, van het Wetboek der successie-
rechten, wordt als volgt vastgesteld:

Nature des infractions

Aard van de overtredingen

Amende administrative

Geldboete

A. Infraction due à des circonstances indépendantes de la volonté du contribuable :
A. Overtreding ten gevolge van omstandigheden onafhankelijk van de wil van de belastingplich-
tige:

Néant
Nihil

B. Fourniture incomplète des informations :

1. Infraction non commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 1.250,00 EUR

- 2e infraction : 2.500,00 EUR

- 3e infraction : 5.000,00 EUR

- 4e infraction : 10.000,00 EUR

Infractions suivantes : 12.500,00 EUR

2. Infraction commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 2.500,00 EUR

- 2e infraction : 5.000,00 EUR

- 3e infraction : 10.000,00 EUR

- 4e infraction : 20.000,00 EUR

Infractions suivantes : 25.000,00 EUR

B. Onvolledig verstrekken van de inlichtingen:

1. Overtreding niet gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 1.250,00 EUR

- 2e overtreding: 2.500,00 EUR

- 3e overtreding: 5.000,00 EUR

- 4e overtreding: 10.000,00 EUR

Volgende overtredingen: 12.500,00 EUR

2. Overtreding gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 2.500,00 EUR

- 2e overtreding: 5.000,00 EUR

- 3e overtreding: 10.000,00 EUR

- 4e overtreding: 20.000,00 EUR

Volgende overtredingen: 25.000,00 EUR

C. Absence d’informations ou informations fournies tardivement :

1. Infraction non commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 5.000,00 EUR

- 2e infraction : 12.500,00 EUR

- 3e infraction : 31.250,00 EUR

Infractions suivantes : 50.000,00 EUR

2. Infraction commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 12.500,00 EUR

- 2e infraction : 37.500,00 EUR

Infractions suivantes : 100.000,00 EUR

C. Niet of laattijdig verstrekken van de inlichtingen:

1. Overtreding niet gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 5.000,00 EUR

- 2e overtreding: 12.500,00 EUR

- 3e overtreding: 31.250,00 EUR

Art. 4. Dans l’arrêté royal du 31 mars 1936 portant règlement
général des droits de succession, à la place de l’article 9bis annulé par
l’arrêt n° 256.480 du Conseil d’État, il est inséré un article 9bis rédigé
comme suit :

″Art. 9bis. § 1er. L’échelle des amendes administratives concernant
des infractions visées à l’article 132, du Code des droits de succession
est fixée comme suit :
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Nature des infractions

Aard van de overtredingen

Amende administrative

Geldboete

Volgende overtredingen: 50.000,00 EUR

2. Overtreding gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 12.500,00 EUR

- 2e overtreding: 37.500,00 EUR

Volgende overtredingen: 100.000,00 EUR

§ 2. Indien er verzachtende omstandigheden voorhanden zijn, kan de
administratieve geldboete door de bevoegde rechter worden vermin-
derd, zonder dat zij evenwel tot een bedrag lager dan 40% van het in de
in § 1 vastgestelde schaal voorziene bedrag, voor een bepaalde
overtreding, wordt herleid.

§ 3. De rechter kan beslissen uitstel te verlenen voor de uitvoering
van de beslissing waarbij een administratieve geldboete wordt opge-
legd, geheel of gedeeltelijk, op voorwaarde dat aan de belastingplich-
tige in de loop van de vijf jaren die de nieuwe overtreding voorafgaan
geen administratieve geldboete van dezelfde aard werd opgelegd en hij
niet werd veroordeeld tot een fiscale strafsanctie.

De proeftijd mag niet korter zijn dan één jaar en niet langer dan drie
jaar, te rekenen van de datum van het vonnis of arrest dat in kracht van
gewijsde is gegaan betreffende het geschil.

§ 4. Het uitstel wordt van rechtswege herroepen in geval van een
nieuwe overtreding die tijdens de proeftijd wordt gepleegd en die
aanleiding heeft gegeven tot de toepassing van een administratieve
geldboete van dezelfde aard als die waarvoor voordien uitstel werd
verleend.

§ 5. Het uitstel kan worden herroepen in geval van een nieuwe
overtreding die tijdens de proeftijd wordt gepleegd en die aanleiding
heeft gegeven tot de toepassing van een administratieve geldboete van
een andere aard dan de administratieve geldboete waarvoor voordien
uitstel werd verleend.

§ 6. Het uitstel wordt herroepen in dezelfde beslissing als die waarbij
de administratieve geldboete wordt opgelegd voor de nieuwe overtre-
ding die tijdens de proeftijd werd gepleegd.

De herroeping van het uitstel wordt in de beslissing vermeld, zowel
wanneer de herroeping van rechtswege plaatsvindt als wanneer zij
wordt overgelaten aan de beoordeling van de bevoegde administratie.

§ 7. De administratieve geldboete die als gevolg van de herroeping
van het uitstel uitvoerbaar wordt, wordt zonder beperking gecumu-
leerd met die welke wegens de nieuwe overtreding wordt opgelegd.

Art. 5. In het koninklijk besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoe-
ring van het Wetboek van diverse rechten en taksen in de plaats van
artikel 2409, vernietigd bij arrest nr. 256.480 van de Raad van State,
wordt het als volgt luidende artikel 2409 ingevoegd:

″Art. 2409. § 1. De schaal van de administratieve geldboetes bij
overtredingen bedoeld in artikel 2062, van het Wetboek van diverse
rechten en taksen, wordt als volgt vastgesteld:

Nature des infractions

Aard van de overtredingen

Amende administrative

Geldboete

A. Infraction due à des circonstances indépendantes de la volonté du contribuable :
A. Overtreding ten gevolge van omstandigheden onafhankelijk van de wil van de belastingplich-
tige:

Néant
Nihil

B. Fourniture incomplète des informations :

1. Infraction non commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 1.250,00 EUR

- 2e infraction : 2.500,00 EUR

- 3e infraction : 5.000,00 EUR

- 4e infraction : 10.000,00 EUR

Infractions suivantes : 12.500,00 EUR

2. Infraction commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 2.500,00 EUR

- 2e infraction : 5.000,00 EUR

§ 2. S’il existe des circonstances atténuantes, l’amende administrative
peut être réduite par le juge compétent sans pour autant être réduite à
un montant inférieur à 40% du montant prévu dans l’échelle déter-
minée au § 1er, pour une infraction déterminée.

§ 3. Le juge peut décider qu’il sera sursis à l’exécution de la décision
infligeant une amende administrative, en tout ou en partie, pour autant
que le contribuable ne s’est pas vu infliger une amende administrative
de même nature et n’a pas été condamné à une sanction pénale fiscale
durant les cinq années qui précèdent la nouvelle infraction.

Le délai d’épreuve ne peut être inférieur à une année ni excéder trois
années, à compter de la date du jugement ou de l’arrêt coulé en force de
chose jugée concernant le litige.

§ 4. Le sursis est révoqué de plein droit en cas de nouvelle infraction
commise pendant le délai d’épreuve et ayant entraîné l’application
d’une amende administrative de même nature que celle antérieurement
assortie du sursis.

§ 5. Le sursis peut être révoqué en cas de nouvelle infraction commise
pendant le délai d’épreuve et ayant entraîné l’application d’une
amende administrative de nature différente à celle de l’amende
administrative antérieurement assortie du sursis.

§ 6. Le sursis est révoqué dans la même décision que celle par
laquelle est infligée l’amende administrative pour la nouvelle infraction
commise dans le délai d’épreuve.

La mention de la révocation du sursis dans la décision se fait tant
lorsque la révocation a lieu de plein droit que dans le cas où elle est
laissée à l’appréciation de l’administration compétente.

§ 7. L’amende administrative qui devient exécutoire par suite de la
révocation du sursis est cumulée sans limite avec celle infligée du chef
de la nouvelle infraction.

Art. 5. Dans l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant exécution du Code
des droits et taxes divers, à la place de l’article 2409 annulé par l’arrêt
n° 256.480 du Conseil d’État, il est inséré un article 2409 rédigé comme
suit :

″Art. 2409. § 1er. L’échelle des amendes administratives concernant
des infractions visées à l’article 2062 du Code des droits et taxes divers
est fixée comme suit :
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Nature des infractions

Aard van de overtredingen

Amende administrative

Geldboete

- 3e infraction : 10.000,00 EUR

- 4e infraction : 20.000,00 EUR

Infractions suivantes : 25.000,00 EUR

B. Onvolledig verstrekken van de inlichtingen:

1. Overtreding niet gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 1.250,00 EUR

- 2e overtreding: 2.500,00 EUR

- 3e overtreding: 5.000,00 EUR

- 4e overtreding: 10.000,00 EUR

Volgende overtredingen: 12.500,00 EUR

2. Overtreding gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 2.500,00 EUR

- 2e overtreding: 5.000,00 EUR

- 3e overtreding: 10.000,00 EUR

- 4e overtreding: 20.000,00 EUR

Volgende overtredingen: 25.000,00 EUR

C. Absence d’informations ou informations fournies tardivement :

1. Infraction non commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 5.000,00 EUR

- 2e infraction : 12.500,00 EUR

- 3e infraction : 31.250,00 EUR

Infractions suivantes : 50.000,00 EUR

2. Infraction commise avec intention frauduleuse ou intention de nuire :

- 1ère infraction : 12.500,00 EUR

- 2e infraction : 37.500,00 EUR

Infractions suivantes : 100.000,00 EUR

C. Niet of laattijdig verstrekken van de inlichtingen:

1. Overtreding niet gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 5.000,00 EUR

- 2e overtreding: 12.500,00 EUR

- 3e overtreding: 31.250,00 EUR

Volgende overtredingen: 50.000,00 EUR

2. Overtreding gedaan met bedrieglijk opzet of het oogmerk te schaden:

- 1e overtreding: 12.500,00 EUR

- 2e overtreding: 37.500,00 EUR

Volgende overtredingen: 100.000,00 EUR

§ 2. Indien er verzachtende omstandigheden voorhanden zijn, kan de
administratieve geldboete door de bevoegde rechter worden vermin-
derd, zonder dat zij evenwel tot een bedrag lager dan 40% van het in de
in § 1 vastgestelde schaal voorziene bedrag, voor een bepaalde
overtreding, wordt herleid.

§ 3. De rechter kan beslissen uitstel te verlenen voor de uitvoering
van de beslissing waarbij een administratieve geldboete wordt opge-
legd, geheel of gedeeltelijk, op voorwaarde dat aan de belastingplich-
tige in de loop van de vijf jaren die de nieuwe overtreding voorafgaan
geen administratieve geldboete van dezelfde aard werd opgelegd en hij
niet werd veroordeeld tot een fiscale strafsanctie.

De proeftijd mag niet korter zijn dan één jaar en niet langer dan drie
jaar, te rekenen van de datum van het vonnis of arrest dat in kracht van
gewijsde is gegaan betreffende het geschil.

§ 4. Het uitstel wordt van rechtswege herroepen in geval van een
nieuwe overtreding die tijdens de proeftijd wordt gepleegd en die
aanleiding heeft gegeven tot de toepassing van een administratieve
geldboete van dezelfde aard als die waarvoor voordien uitstel werd
verleend.

§ 2. S’il existe des circonstances atténuantes, l’amende administrative
peut être réduite par le juge compétent sans pour autant être réduite à
un montant inférieur à 40% du montant prévu dans l’échelle déter-
minée au § 1er, pour une infraction déterminée.

§ 3. Le juge peut décider qu’il sera sursis à l’exécution de la décision
infligeant une amende administrative, en tout ou en partie, pour autant
que le contribuable ne s’est pas vu infliger une amende administrative
de même nature et n’a pas été condamné à une sanction pénale fiscale
durant les cinq années qui précèdent la nouvelle infraction.

Le délai d’épreuve ne peut être inférieur à une année ni excéder trois
années, à compter de la date du jugement ou de l’arrêt coulé en force de
chose jugée concernant le litige.

§ 4. Le sursis est révoqué de plein droit en cas de nouvelle infraction
commise pendant le délai d’épreuve et ayant entraîné l’application
d’une amende administrative de même nature que celle antérieurement
assortie du sursis.
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§ 5. Het uitstel kan worden herroepen in geval van een nieuwe
overtreding die tijdens de proeftijd wordt gepleegd en die aanleiding
heeft gegeven tot de toepassing van een administratieve geldboete van
een andere aard dan de administratieve geldboete waarvoor voordien
uitstel werd verleend.

§ 6. Het uitstel wordt herroepen in dezelfde beslissing als die waarbij
de administratieve geldboete wordt opgelegd voor de nieuwe overtre-
ding die tijdens de proeftijd werd gepleegd.

De herroeping van het uitstel wordt in de beslissing vermeld, zowel
wanneer de herroeping van rechtswege plaatsvindt als wanneer zij
wordt overgelaten aan de beoordeling van de bevoegde administratie.

§ 7. De administratieve geldboete die als gevolg van de herroeping
van het uitstel uitvoerbaar wordt, wordt zonder beperking gecumu-
leerd met die welke wegens de nieuwe overtreding wordt opgelegd.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2026.

Art. 7. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 september 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Financiën,
J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2026/006532]
27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit betreffende de toeken-

ning aan Vias institute van een subsidie ten laste van de begroting
van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 23 maart 2026 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2026;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, inzonderheid op artikel 14;

Overwegende dat Vias institute al meer dan 30 jaar beoogt om actief
bij te dragen tot een blijvende vermindering van het aantal verkeers-
slachtoffers op de weg door de opbouw, het delen en het in praktijk
omzetten van kennis betreffende de verkeersveiligheid;

Overwegende dat dankzij zijn duidelijke en onafhankelijke positio-
nering, zijn communicatie en zijn banden met buitenlandse instituten
en organisaties, is Vias institute het Belgisch referentiepunt inzake
verkeersveiligheid, des te meer aangezien de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer niet beschikt over de middelen om deze rol en
positionering waarvan Vias institute blijk heeft gegeven, over te nemen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 juli 2026 ;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie, belast met Duurzame Ontwikkeling,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Er wordt aan de coöperatieve vennootschap erkend als
sociale onderneming Vias institute een subsidie van 5.050.000 EUR
toegekend om de kosten te dekken die voortvloeien uit zijn missie als
openbare dienst, ten laste van de algemene uitgavenbegroting van de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer. Het bankrekening-
nummer is BE02 3630 4373 7340. Het ondernemingsnummer is
0432 570 411.

Art. 2. De opdrachten die uit dit koninklijk besluit voortvloeien
voor Vias institute, alsook de modaliteiten van financiering en beta-
lingen en de sancties in geval van non-conformiteit, maken het
voorwerp uit van een structurele subsidieovereenkomst tussen de
Belgische Staat en Vias institute.

Art. 3. De betaling van de in artikel 1 vermelde subsidie wordt
uitgevoerd onder de volgende voorwaarde:

- Vias Institute dient een begroting en een werkplan in voor de
activiteiten en structurele opdrachten vermeld in artikel 2 en opge-
nomen in de overeenkomst. Na goedkeuring door het opvolgings-
comité vermeld in artikel 3.1 van de overeenkomst, kan de

§ 5. Le sursis peut être révoqué en cas de nouvelle infraction commise
pendant le délai d’épreuve et ayant entraîné l’application d’une
amende administrative de nature différente à celle de l’amende
administrative antérieurement assortie du sursis.

§ 6. Le sursis est révoqué dans la même décision que celle par
laquelle est infligée l’amende administrative pour la nouvelle infraction
commise dans le délai d’épreuve.

La mention de la révocation du sursis dans la décision se fait tant
lorsque la révocation a lieu de plein droit que dans le cas où elle est
laissée à l’appréciation de l’administration compétente.

§ 7. L’amende administrative qui devient exécutoire par suite de la
révocation du sursis est cumulée sans limite avec celle infligée du chef
de la nouvelle infraction.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2026.

Art. 7. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 septembre 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2026/006532]
27 AOUT 2026. — Arrêté royal concernant l’octroi à Vias institute

d’un subside à charge du budget du Service public fédéral
Mobilité et Transports

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124 ;

Vu la loi du 23 mars 2026 contenant le budget des dépenses pour
l’année budgétaire 2026 ;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994, portant organisation du
contrôle administratif et budgétaire, notamment l’article 14 ;

Considérant que Vias institute vise depuis plus de 30 ans à contribuer
activement à une réduction durable du nombre de victimes de la route
par le développement, le partage et la mise en pratique des connais-
sances en matière de sécurité routière ;

Considérant que grâce à son positionnement clair et indépendant, sa
communication et ses liens avec des instituts et organismes étrangers,
Vias institute est le centre de référence belge en matière de sécurité
routière, d’autant plus que le Service public fédéral Mobilité et
Transports ne dispose pas de moyens pour pouvoir reprendre ce rôle, et
le positionnement dont Vias institute a fait preuve ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 10 juillet 2026 ;

Sur la proposition du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale, chargé du Développement durable,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est alloué à la société coopérative agréée comme
entreprise sociale Vias institute un subside de 5.050.000 EUR pour
couvrir les charges qui découlent de sa mission de service public, à
charge du budget général des dépenses du Service public fédéral
Mobilité et Transports. Le numéro de compte est BE02 3630 4373 7340.
Le numéro d’entreprise est le 0432 570 411.

Art. 2. Les missions qui découlent de cet arrêté royal pour Vias
institute, ainsi que les modalités de financement et des paiements et les
sanctions en cas de non-conformité, font l’objet d’une convention de
subside structurelle entre l’Etat belge et Vias institute.

Art. 3. Le paiement du subside mentionné à l’article 1 est réalisé à la
condition suivante :

- Vias Institute introduit un budget et un plan de travail pour les
activités et missions structurelles mentionnées à l’article 2 et reprises
dans la convention. Après approbation par le comité de suivi mentionné
à l’article 3.1 de la convention, le SPF Mobilité et Transports pourra
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FOD Mobiliteit en Vervoer, binnen de maand die volgt op de
ondertekening van deze overeenkomst, een maximum van 75% van de
financiering overmaken op het bankrekeningnummer vermeld in
artikel 1, op basis van een ingediende schuldvordering.

- Het uitstaande saldo wordt betaald na goedkeuring door de
administratie van de schuldvordering, van een inhoudelijk verslag
waaruit blijkt dat de indicatoren/resultaten zijn behaald, van een
financieel verslag en van een kwijting van de bedrijfsrevisor.

Het totale bedrag kan alleen worden uitbetaald als voor de projecten,
de sokkel, de public relations et de communicatie het volledige budget
is gebruikt dat is gereserveerd voor de uitvoering ervan en als ten
minste 80% van elke indicator in het inhoudelijk verslag is bereikt.
Zoniet wordt de subsidie verminderd met 0,5% per indicator die niet is
behaald met een maximum van 5%, en met de bedragen die niet voor
de projecten, de sokkel, de public relations en de communicatie zijn
gebruikt.

Art. 4. Deze subsidie wordt geboekt op basisallocatie 33 56 71 330001
« Subsidie aan Vias institute » van de wet voor het begrotingsjaar 2026.

Art. 5. Overeenkomstig artikel 3, 3° van de “wet gender
mainstreaming” van 12 januari 2007, dient artikel 3.5. van de subsidie-
overeenkomst tussen de Belgische staat en Vias institute strikt worden
toegepast.

Art. 6. De minister bevoegd voor Mobiliteit is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Mobiliteit,
J.-L. CRUCKE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2026/005334]
27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de groentenijverheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
groentenijverheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

verser sur le compte bancaire mentionné à l’article 1ier, dans le mois qui
suit la signature de cette convention, un maximum de 75% du
financement accordé sur une base d’une déclaration de créance.

- Le solde restant dû sera versé après approbation par l’administra-
tion de la déclaration de créance, d’un rapport de fond duquel il ressort
que les indicateurs/résultats ont été atteints, d’un rapport financier et
d’une décharge du Commissaire aux comptes.

La somme totale ne peut être payée que si les projets, le socle, le
public relations et la communication ont nécessité la totalité des
budgets prévus pour leur réalisation et si au minimum 80% de chaque
indicateur repris dans le rapport de fond est atteint. Sinon, le subside
sera diminué de 0,5% par indicateur non-rempli avec une réduction
maximale de 5% et, des sommes non utilisées par les projets, le socle, le
public relations et la communication.

Art. 4. Ce subside est imputé sur l’allocation de base 33 56 71 330001
« Subside à Vias institute » de la loi pour l’année budgétaire 2026.

Art. 5. Conformément à l’article 3, 3° de la « loi gender mainstrea-
ming » du 12 janvier 2007, l’article 3.5. de la convention de subside
entre l’Etat belge et le Vias institute, doit être strictement appliqué.

Art. 6. Le ministre qui a la Mobilité dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
J.-L. CRUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2026/005334]
27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
l’industrie des légumes (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 janvier 2026, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers occupés dans l’industrie des légumes.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
groentenijverheid (Overeenkomst geregistreerd op 13 maart 2026
onder het nummer 198528/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen van groenteconserven, watervrije groenten, zuurkool,
in zout ingelegde groenten, bereiding van droge, bevroren en diepge-
vroren groenten, het schoonmaken of bereiden van verse groenten.

Tot de sector van de groenteconserven behoren de ondernemingen
die hoofdzakelijk een assortiment groenten en/of plantaardige producten
in eerste of tweede verwerking voor langdurige bewaring bewerken
door appertisatie in blik of glas, door pasteurisatie en/of diepvries.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden alle arbeiders bedoeld zonder onder-
scheid naar gender.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing
indien er op ondernemingsniveau een collectieve arbeidsovereenkomst
getekend wordt die een analytische functieclassificatie inhoudt. Indien
er twee of meer vakbonden vertegenwoordigd zijn in de onderneming,
dient de collectieve arbeidsovereenkomst ondertekend te worden door
minstens twee van deze vakbonden.

HOOFDSTUK II. — Loonclassificatie en indeling van de arbeiders

Art. 2. De arbeiders worden ingedeeld in een loonklasse die over-
eenstemt met de functieklasse die hen wordt toegekend bij toepassing
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 januari 2011 betreffende
de functieclassificatie en bepaling van het loon in de groentenijverheid.
Deze loonklasse wordt meegedeeld op de loonfiche.

HOOFDSTUK III. — Minimumuurloon

Art. 3. § 1. Het minimumuurloon voor elke arbeider is vastgelegd in
de barema’s bepaald in artikel 3, § 6 die bepaald zijn in functie van de
38-urenweek.

§ 2. De loonklassen van de barema’s stemmen overeen met de
functieklassen.

§ 3. De arbeider heeft recht op het loon dat overeenstemt met het loon
van zijn loonklasse.

§ 4. De arbeider die op 1 april 2011 een reëel loon heeft dat hoger is
dan het sectoraal loon volgens de loonklasse, blijft recht hebben op dat
hoger reëel loon.

§ 5. Bij promotie of anciënniteitsverhoging behoudt de betrokken
arbeider het hoger reëel loon krachtens artikel 3, § 4 totdat het sectoraal
loon dat overeenstemt met de promotie dat hoger reëel loon heeft
bereikt.

Commentaar bij artikel 3, § 5

Voorbeeld :

Loon vóór promotie : 15,00 EUR.

Sectoraal minimumloon 14,92 EUR.

Geval 1 : sectoraal minimumloon na promotie of anciënniteitverho-
ging : 14,92 EUR; reëel loon blijft 15,00 EUR.

Geval 2 : sectoraal minimumloon na promotie of anciënniteitverho-
ging : 15,46 EUR; reëel loon wordt 15,46 EUR.

§ 6. De minimum uurlonen die van toepassing zijn vanaf 1 januari 2026
verlopen in 3 stappen in functie van de anciënniteit in de loonklasse :

Anciënniteit in de loonklasse (in maanden)/
Ancienneté dans la classe salariale (en mois)

Loonklasse/Classe salariale < 6 m 6 m - 24 m > 24m

1 15,53 15,79 15,79

2 16,15 16,36 16,36

3 16,73 17,00 17,00

4 17,35 17,61 17,61

5 17,95 18,20 18,47

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 22 janvier 2026

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
l’industrie des légumes (Convention enregistrée le 13 mars 2026 sous
le numéro 198528/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de conserves
de légumes, légumes déshydratés, choucroute, légumes en saumure,
préparation des légumes secs, surgelés et congelés, le nettoyage ou la
préparation de légumes frais.

Appartiennent au secteur des conserves de légumes, les entreprises
qui transforment essentiellement un assortiment de légumes et/ou
produits végétaux de première ou seconde transformation en vue de la
conservation de longue durée par appertisation en boîte ou verre, par
pasteurisation et/ou surgélation.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : tous les ouvriers sans distinction de
genre.

§ 3. La présente convention collective de travail ne s’applique pas si,
au niveau De l’entreprise, une convention collective de travail compre-
nant une classification de fonction analytique a été signée. Si deux
syndicats ou plus sont représentés dans l’entreprise, la convention
collective de travail doit être signée par au moins deux de ces syndicats.

CHAPITRE II. — Barémisation et classification des ouvriers

Art. 2. Les ouvriers sont classés dans une classe salariale correspon-
dant à la classe de fonction qui leur est attribuée en application de la
convention collective de travail du 10 janvier 2011 relative à la
classification de fonctions et la fixation du salaire dans l’industrie des
légumes. Cette classe salariale est mentionnée sur la fiche de paie.

CHAPITRE III. — Salaire horaire minimum

Art. 3. § 1er. Le salaire horaire minimum de chaque ouvrier est fixé
selon les barèmes définis à l’article 3, § 6 établis en fonction de la
semaine de 38 heures.

§ 2. Les classes salariales des barèmes correspondent aux classes de
fonction.

§ 3. L’ouvrier a droit au salaire qui correspond au salaire de sa classe
salariale.

§ 4. L’ouvrier qui a un salaire réel plus élevé au 1er avril 2011 que le
salaire sectoriel suivant la classe salariale, conserve le droit de percevoir
ce salaire réel plus élevé.

§ 5. En cas de promotion ou d’augmentation due à l’ancienneté,
l’ouvrier concerné conserve le salaire réel plus élevé suivant application
de l’article 3, § 4 jusqu’au moment où le salaire sectoriel qui correspond
à la promotion atteigne ce salaire réel plus élevé.

Commentaire à l’article 3, § 5

Exemple :

Salaire avant la promotion : 15,00 EUR.

Salaire minimum sectoriel : 14,92 EUR.

Cas 1 : le salaire minimum sectoriel après promotion ou augmenta-
tion due à l’ancienneté : 14,92 EUR; le salaire réel est maintenu à
15,00 EUR.

Cas 2 : le salaire minimum sectoriel après promotion ou augmenta-
tion due à l’ancienneté : 15,46 EUR; le salaire réel devient 15,46 EUR.

§ 6. Les salaires horaires minima qui sont d’application à partir du
1er janvier 2026 se font en 3 étapes en fonction de l’ancienneté dans la
classe salariale :
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Anciënniteit in de loonklasse (in maanden)/
Ancienneté dans la classe salariale (en mois)

Loonklasse/Classe salariale < 6 m 6 m - 24 m > 24m

6 18,54 18,80 19,09

7 19,15 19,44 19,72

8 19,77 20,05 20,35

Art. 4. § 1. De anciënniteit die in aanmerking genomen wordt in het
loongebouw, wordt berekend aan de hand van alle bewezen periodes
van tewerkstelling in dezelfde loonklasse, ongeacht de werkgever of de
sector.

§ 2. De periodes van tewerkstelling in dezelfde loonklasse omvatten
alle periodes van prestaties en gelijkgestelde periodes, zoals opgesomd
in artikel 3, § 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 april 2022
betreffende de eindejaarspremie, ongeacht de aard van de arbeidsover-
eenkomst en inclusief de periodes van tewerkstelling als uitzendkracht
in het bedrijf.

§ 3. Komen echter alleen in aanmerking de periodes van tewerkstel-
ling in dezelfde loonklasse die voorvallen in de loop van de volgende
referteperiodes :

Anciënniteit in de loonklasse (in maanden)/
Ancienneté dans la classe salariale (en mois)

< 6 m 6 m - 24 m > 24 m

Referteperiode/Période de réfé-
rence

- 3 jaar/ans 5 jaar/ans

§ 4. De voortschrijding is van toepassing vanaf de eerste dag van de
betaalperiode waarin de vereiste anciënniteit verworven is.

§ 5. Bij overgang naar een hogere loonklasse kan er geen loonverlies
zijn door verlies aan ervaring in de loonklasse.

Art. 5. In afwijking op artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 3 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 pct. 18 ans et plus 90 p.c.

17 jaar 80 pct. 17 ans 80 p.c.

16 jaar 70 pct. 16 ans 70 p.c.

15 jaar 60 pct. 15 ans 60 p.c.

Commentaar bij artikel 5
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten, zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de inte-
gratie van jongeren op de arbeidsmarkt.

Art. 6. In geval van promotie zal het loon van de hogere functie-
klasse onmiddellijk van toepassing zijn.

HOOFDSTUK IV. — Waarnemingspremie

Art. 7. § 1. De arbeider die in opdracht van de werkgever een functie
tijdelijk en volledig waarneemt die hoger is ingedeeld dan zijn eigen
functie, blijft in zijn eigen loonklasse.

§ 2. Indien de waarneming in een functie uit een hogere loonklasse
betrekking heeft tot een functie lager dan de loonklasse 5, dan ontvangt
de arbeider een waarnemingspremie wanneer de waarneming een
volledige werkdag geduurd heeft. In dat geval is de waarnemings-
premie verschuldigd voor de hele termijn van de waarneming. Deze
premie is gelijk aan het verschil tussen het uurloon van hun eigen
loonklasse en het uurloon van de hogere loonklasse voor een anciën-
niteit die de arbeider verwerft in die hogere klasse volgens artikel 4.

Art. 4. § 1er. L’ancienneté qui est prise en compte dans l’édifice
salarial est calculée sur la base de toutes les périodes d’occupation
prouvées dans la même classe salariale indépendamment de l’employeur
ou du secteur.

§ 2. Les périodes d’occupation dans la même classe salariale
comprennent toutes les périodes de prestations et périodes assimilées,
comme énumérées à l’article 3, § 4 de la convention collective de travail
du 19 avril 2022 relative à la prime de fin d’année, quelle que soit la
nature du contrat de travail, et y compris les périodes d’occupation en
tant qu’intérimaire dans l’entreprise.

§ 3. Sont cependant uniquement prises en compte les périodes
d’occupation dans la même classe salariale qui se produisent au cours
des périodes de référence suivantes :

§ 4. La progression s’applique dès le premier jour de la période de
paie au cours de laquelle l’ancienneté requise est acquise.

§ 5. En cas de passage à une classe salariale plus élevée, la perte
d’expérience dans la classe salariale ne peut entraîner aucune perte de
salaire.

Art. 5. En dérogation à l’article 3 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiants, comme prévu sous le titre VII
de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 3 :

Commentaire sur l’article 5
Ces salaires horaires minima des jeunes travailleurs, mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

Art. 6. En cas de promotion, le salaire de la classe de fonction
supérieure s’appliquera immédiatement.

CHAPITRE IV. — Prime d’exercice

Art. 7. § 1er. L’ouvrier qui, sur l’ordre de l’employeur, exerce
temporairement et complètement une fonction supérieure à sa propre
fonction reste dans sa propre classe salariale.

§ 2. Au cas où l’exercice d’une fonction d’une classe salariale plus
élevée concerne une fonction inférieure à la classe salariale 5, l’ouvrier
reçoit une prime d’exercice lorsque l’exercice de la fonction a duré une
journée de travail entière. Dans ce cas, la prime d’exercice est due pour
toute la durée de cet exercice. Cette prime est égale à la différence entre
le salaire horaire de leur propre classe salariale et le salaire horaire de
la classe salariale supérieure pour une ancienneté que l’ouvrier acquiert
dans cette classe supérieure suivant l’article 4.
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§ 3. Indien de waarneming in een functie uit een hogere loonklasse
betrekking heeft tot een functie uit loonklasse 5 of hoger, is er geen
premie verschuldigd gedurende de eerste 10 werkdagen. Eens deze
periode achter de rug, ontvangen deze arbeiders een waarnemings-
premie ongeacht de duur van de waarneming. Deze premie is gelijk aan
het verschil tussen het uurloon van hun eigen loonklasse en het
uurloon van de hogere loonklasse voor een anciënniteit die de arbeider
verwerft in die hogere klasse volgens artikel 4.

§ 4. De waarnemingspremie wordt niet toegekend aan de arbeider
voor wie bij de indeling van zijn functie met het eventueel tijdelijk
waarnemen van een functie al rekening is gehouden.

HOOFDSTUK V. — Koppeling van de lonen
aan de evolutie van de afgevlakte gezondheidsindex

Art. 8. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden vanaf 1 oktober 2023 gekoppeld aan de
evolutie van de afgevlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de
lonen aan het indexcijfer der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair
Comité voor de voedingsnijverheid (registratienummer 106104/CO/118
- koninklijk besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van
19 maart 2013).

HOOFDSTUK VI. — Seizoenpremie

Art. 9. De volgende seizoenpremies worden betaald :

- Voor loonklasse 1 :

- na 3 opeenvolgende seizoenen : 0,01 EUR per uur;

- na 4 opeenvolgende seizoenen : 0,03 EUR per uur;

- Voor loonklasse 2 :

- na 2 opeenvolgende seizoenen : 0,01 EUR per uur;

- na 3 opeenvolgende seizoenen : 0,03 EUR per uur;

- na 4 opeenvolgende seizoenen : 0,04 EUR per uur.

Deze premies worden beperkt tot het seizoen van vier maanden, in
principe vastgesteld van 1 juli tot 31 oktober.

Deze periode van vier maanden kan lichtelijk verplaatst worden voor
redenen van klimaat. In dit geval zal de werkgeversfederatie op
voorhand de voorzitter van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid en de erin vertegenwoordigde organisaties verwittigen.

De seizoenpremie mag onderworpen worden aan getrouwheidsvoor-
waarden. Deze dienen op de onderneming in gemeenschappelijk
akkoord vastgesteld te worden.

Art. 10. Deze premies zijn niet van toepassing op de ondernemingen
waar reeds een gelijkaardig of gelijkwaardig voordeel wordt toegekend
onder een andere vorm, of wanneer de werkelijke uitbetaalde lonen de
minimumuurlonen overschrijden met een bedrag dat gelijk is aan of
hoger is dan deze premies.

Wanneer de werkelijke uitbetaalde lonen de minimumlonen over-
schrijden zonder dat het verschil het bedrag van de premies bereikt,
moeten de nodige aanvullingen toegepast worden.

HOOFDSTUK VII. — Premie voor nachtarbeid

Art. 11. Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 10 pct. wordt
toegekend aan de arbeiders die ’s nachts tewerkgesteld worden met een
minimum van 2,54 EUR per uur vanaf 1 januari 2026.

Art. 12. De nacht omvat een periode van 8 uren, die beschouwd
worden als zijnde vastgesteld van 22 tot 6 uur.

Deze periode kan nochtans van 21 tot 5 uur, of van 23 tot 7 uur,
vastgesteld worden, mits dit vermeld wordt in het arbeidsreglement.

Art. 13. Deze premie wordt slechts geheel of gedeeltelijk betaald als
in de onderneming nog geen voordelen van gelijke waarde, gebaseerd
op dezelfde criteria, bestaan.

Art. 14. De nachtpremie is niet van toepassing voor de uren
waarvoor een loontoeslag van 50 pct. of 100 pct. voor overwerk van
toepassing is.

HOOFDSTUK VIII. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 15. § 1. Per 1 januari 2026 worden de minimumbedragen van de
sectorale ploegenpremies vastgelegd als volgt :

- 0,64 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,73 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

§ 3. Si l’exercice dans une fonction d’une classe salariale plus élevée
concerne une fonction de la classe salariale 5 ou supérieure, aucune
prime n’est due durant les 10 premiers jours de travail. Dès que cette
période est terminée, ces ouvriers reçoivent une prime d’exercice
indépendamment de la durée de l’exercice. Cette prime est égale à la
différence entre le salaire horaire de leur propre classe salariale et le
salaire horaire de la classe salariale supérieure pour une ancienneté que
l’ouvrier acquiert dans cette classe supérieure suivant l’article 4.

§ 4. La prime d’exercice n’est pas octroyée à l’ouvrier pour qui, lors
du classement de sa fonction, il est déjà tenu compte de l’éventuel
exercice temporaire d’une fonction.

CHAPITRE V. — Rattachement
des salaires à l’évolution de l’indice santé lissé

Art. 8. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’évolution de l’indice santé
lissé à partir du 1er octobre 2023, conformément à la convention
collective de travail du 20 juillet 2011, relative au rattachement des
salaires à l’indice des prix à la consommation, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire (numéro d’enregistre-
ment 106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013, Moniteur belge
du 19 mars 2013).

CHAPITRE VI. — Prime saisonnière

Art. 9. Les primes saisonnières suivantes sont payées :

- Pour la classe 1 :

- après 3 saisons consécutives : 0,01 EUR par heure;

- après 4 saisons consécutives : 0,03 EUR par heure;

- Pour la classe 2 :

- après 2 saisons consécutives : 0,01 EUR par heure;

- après 3 saisons consécutives : 0,03 EUR par heure;

- après 4 saisons consécutives : 0,04 EUR par heure.

Ces primes sont limitées à la saison de quatre mois qui est en principe
fixée du 1er juillet au 31 octobre.

Cette période de quatre mois peut être quelque peu déplacée pour
des raisons climatiques. Dans ce cas, la fédération patronale en
informera préalablement le président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et les organisations y représentées.

La prime de saison peut être assujettie aux conditions de fidélité.
Celles-ci sont à déterminer de commun accord au sein de l’entreprise.

Art. 10. Ces primes ne sont pas d’application dans les entreprises où
un avantage identique ou équivalent est attribué sous une autre forme,
ou si les salaires réellement payés dépassent les salaires horaires
minima d’un montant égal ou supérieur à ces primes.

Au cas où les salaires réellement payés dépassent les salaires minima
sans que la différence atteigne le montant des primes, il y a lieu
d’appliquer les compléments nécessaires.

CHAPITRE VII. — Prime de travail de nuit

Art. 11. Une prime égale à un supplément horaire de 10 p.c. est
accordée aux ouvriers qui travaillent la nuit avec un minimum de
2,54 EUR de l’heure à partir du 1er janvier 2026.

Art. 12. La nuit compte une période de 8 heures, qui sont considé-
rées comme étant fixées de 22 à 6 heures.

Cette période peut toutefois être fixée de 21 à 5 heures, ou de 23 à
7 heures, pour autant que cela figure au règlement de travail.

Art. 13. Cette prime est payée en tout ou en partie s’il n’existe pas
dans l’entreprise des avantages équivalents basés sur des critères
identiques.

Art. 14. La prime de nuit n’est pas d’application pour les heures
pour lesquelles un supplément de salaire de 50 p.c. ou de 100 p.c. pour
travail supplémentaire est applicable.

CHAPITRE VIII. — Prime de travail en équipes

Art. 15. § 1er. Au 1er janvier 2026, les montants minima des primes
d’équipes sectorielles sont fixés comme suit :

- 0,64 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,73 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.
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Deze premies mogen vervangen worden door een premie van
0,67 EUR voor elke ploeg.

§ 2. Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsregle-
ment, zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

§ 3. Zowel de premie voor nachtarbeid waarvan sprake in hoofdstuk
VII van deze collectieve arbeidsovereenkomst als de ploegenpremies
waarvan sprake in dit artikel, worden gekoppeld aan de evolutie van
de afgevlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve arbeids-
overeenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het
indexcijfer der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor
de voedingsnijverheid (registratienummer 106104/CO/118 - koninklijk
besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van 19 maart 2013).

Art. 16. De in het artikel 15 voorziene premies mogen verminderd
worden ten belope van bestaande premies toegekend volgens gelijk-
waardige criteria.

Art. 17. De niet betaalde rust voor ploegenwerk is tot 1/2 uur
veralgemeend voor alle categorieën, behoudens andere regelingen
voorzien in het arbeidsreglement of bedrijfs-collectieve arbeidsovereen-
komst.

HOOFDSTUK IX. — Geldigheid

Art. 18. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze
van 13 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de groentenijverheid, geregistreerd onder
het nummer 185885/CO/118 (koninklijk besluit van 16 september 2024
- Belgisch Staatsblad van 16 januari 2025).

§ 2. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2026 en houdt op
van kracht te zijn op 31 december 2026. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

§ 3. Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 augustus 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2026/005332]

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders van de ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte
vruchten, appeldeeg, bevroren en diepgevroren vruchten, jam,
stroop- en pectinefabrieken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de onderne-
mingen van fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg, bevroren
en diepgevroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken.

Ces primes peuvent être remplacées par une prime de 0,67 EUR pour
chaque équipe.

§ 2. Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

§ 3. Tant la prime de travail de nuit visée au chapitre VII de la
présente convention collective de travail que les primes de travail en
équipes visées au présent article sont rattachées à l’évolution de l’indice
santé lissé conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation
(numéro d’enregistrement 106104/CO/118 - arrêté royal du
21 janvier 2013, Moniteur belge du 19 mars 2013).

Art. 16. Les primes prévues à l’article 15 peuvent être réduites à
concurrence des primes existantes accordées suivant des critères
équivalents.

Art. 17. Le repos non payé pour le travail en équipes est généralisé
à 1/2 heure pour toutes les catégories, sauf autres dispositions prévues
dans le règlement de travail ou dans une convention collective de
travail d’entreprise.

CHAPITRE IX. — Validité

Art. 18. § 1er. La présente convention collective de travail remplace
celle du 13 décembre 2023, conclue au sein de la Commission paritaire
de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de
rémunération des ouvriers occupés dans l’industrie des légumes,
enregistrée sous le numéro 185885/CO/118 (arrêté royal du
16 septembre 2024 - Moniteur belge du 16 janvier 2025).

§ 2. Elle produit ses effets au 1er janvier 2026 et elle cesse d’être en
vigueur le 31 décembre 2026. Ensuite, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail, par lettre recom-
mandée à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire ainsi qu’aux organisations y représentées.

§ 3. Les dispositions plus avantageuses qui existaient avant l’entrée
en vigueur de la présente convention collective de travail sont
maintenues.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 août 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2026/005332]

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers des entre-
prises de conserves de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruits
congelés et surgelés, des confitureries, siroperies et pectineries (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 janvier 2026, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers des entreprises de conserves de fruits,
fruits confits, pâtes de pommes, fruits congelés et surgelés, des
confitureries, siroperies et pectineries.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de ondernemingen
van fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg, bevroren en
diepgevroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken (Overeen-
komst geregistreerd op 13 maart 2026 onder het nummer
198529/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen van
fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg, bevroren en diepge-
vroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden alle arbeiders bedoeld, zonder onder-
scheid naar gender.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2026 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR)/
38 heures/semaine (EUR)

37 uren/week (EUR)/
37 heures/semaine (EUR)

Categorie I/Catégorie I 17,07 17,45

Categorie II/Catégorie II 17,45 17,87

Categorie III/Catégorie III 17,87 18,26

Categorie IV/Catégorie IV 18,26 18,64

Art. 3. Op 1 januari 2026 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR)/
38 heures/semaine (EUR)

37 uren/week (EUR)/
37 heures/semaine (EUR)

Categorie I/Catégorie I 17,65 18,02

Categorie II/Catégorie II 18,02 18,46

Categorie III/Catégorie III 18,46 18,83

Categorie IV/Catégorie IV 18,83 19,30

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 22 janvier 2026

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises
de conserves de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruits
congelés et surgelés, des confitureries, siroperies et pectineries
(Convention enregistrée le 13 mars 2026 sous le numéro
198529/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de conserves
de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruits congelés et surgelés,
des confitureries, siroperies et pectineries.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : tous les ouvriers sans distinction de
genre.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2026, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2026, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaires sur l’article 4
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De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 pct. 18 ans et plus 90 p.c.

17 jaar 80 pct. 17 ans 80 p.c.

16 jaar 70 pct. 16 ans 70 p.c.

15 jaar 60 pct. 15 ans 60 p.c.

Commentaar bij artikel 5
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten, zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de inte-
gratie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan de evolutie van de afgevlakte gezondheidsindex

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan de evolutie van de afge-
vlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid (registratienummer 106104/CO/118 - koninklijk
besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van 19 maart 2013).

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 10 pct. wordt
toegekend voor nachtarbeid met een minimum van 2,54 EUR per uur
vanaf 1 januari 2026.

Art. 8. De nacht omvat een periode van 8 uren die, behalve wanneer
het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement, loopt van 22 tot 6
uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. § 1. Per 1 januari 2026 worden de minimumbedragen van de
sectorale ploegenpremies vastgelegd als volgt :

- 0,64 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,73 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

§ 2. Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsregle-
ment, zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

§ 3. Zowel de premie voor nachtarbeid waarvan sprake in hoofd-
stuk IV van deze collectieve arbeidsovereenkomst als de ploegenpre-
mies waarvan sprake in dit artikel, worden gekoppeld aan de evolutie
van de afgevlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan
het indexcijfer der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid (registratienummer 106104/CO/118 -
koninklijk besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van
19 maart 2013).

HOOFDSTUK VI. — Gemeenschappelijke
bepalingen voor de nacht- en ploegenpremies

Art. 10. De premies waarvan sprake in artikel 9 mogen niet met de
in artikel 7 voorziene premie voor nachtarbeid worden gecumuleerd.

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement
des salaires horaires à l’évolution de l’indice santé lissé

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation (numéro
d’enregistrement 106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013,
Moniteur belge du 19 mars 2013).

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Une prime égale à un supplément horaire de 10 p.c. est
allouée pour le travail effectué la nuit avec un minimum de 2,54 EUR de
l’heure à partir du 1er janvier 2026.

Art. 8. La nuit comprend une période de 8 heures qui, sauf
stipulation contraire du règlement de travail, est considérée comme
étant fixée de 22 à 6 heures.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. § 1er. Au 1er janvier 2026, les montants minima des primes
d’équipes sectorielles sont fixés comme suit :

- 0,64 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,73 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

§ 2. Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

§ 3. Tant la prime de travail de nuit visée au chapitre IV de la présente
convention collective de travail que les primes de travail en équipes
visées au présent article sont rattachées à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation (numéro
d’enregistrement 106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013,
Moniteur belge du 19 mars 2013).

CHAPITRE VI. — Dispositions
communes pour les primes de nuit et d’équipes

Art. 10. Les primes prévues à l’article 9 ne se cumulent pas avec la
prime prévue à l’article 7 pour le travail de nuit.

49639BELGISCH STAATSBLAD — 11.09.2026 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 11. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze
van 13 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen van fruitconserven,
gekonfijte vruchten, appeldeeg, bevroren en diepgevroren vruchten,
jam, stroop- en pectinefabrieken, geregistreerd onder het nummer
185886/CO/118 (koninklijk besluit van 20 september 2024 - Belgisch
Staatsblad van 22 oktober 2024).

§ 2. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2026 en houdt op
van kracht te zijn op 31 december 2026. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

§ 3. Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 augustus 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2026/005344]

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de slachthuizen en de werkplaatsen
voor het uitsnijden van vlees (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
slachthuizen en de werkplaatsen voor het uitsnijden van vlees.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 11. § 1er. La présente convention collective de travail remplace
celle du 13 décembre 2023, conclue au sein de la Commission paritaire
de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de
rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises de conserves de
fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruits congelés et surgelés, des
confitureries, siroperies et pectineries, enregistrée sous le numéro
185886/CO/118 (arrêté royal du 20 septembre 2024 - Moniteur belge du
22 octobre 2024).

§ 2. Elle produit ses effets le 1er janvier 2026 et cesse d’être en vigueur
le 31 décembre 2026. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations y représentées.

§ 3. Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en
vigueur de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 août 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2026/005344]

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les abattoirs et les ateliers de découpage de viande (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 janvier 2026, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers occupés dans les abattoirs et les ateliers
de découpage de viande.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
slachthuizen en de werkplaatsen voor het uitsnijden van vlees
(Overeenkomst geregistreerd op 13 maart 2026 onder het nummer
198530/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de slachthuizen en de
werkplaatsen voor het uitsnijden van vlees die onder het Paritair
Comité voor de voedingsnijverheid ressorteren.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden alle arbeiders bedoeld, zonder onder-
scheid naar gender.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2026 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd.

Voor de arbeid in de loop van de eerste vijf dagen van de week (van
maandag tot vrijdag), in EUR :

Binnenplaatswerker 17,30 Homme de cour 17,30

Hulparbeider 17,89 Manoeuvre 17,89

Geschoolde 18,50 Ouvrier qualifié 18,50

Vakman 19,11 Homme de métier 19,11

Uitsnijder-uitbener : aanvangs-
loon

16,99
-
-
-

Découpeur-désosseur : salaire de
départ

16,99
-
-
-

Na 1 jaar praktijk Après 1 an de pratique

Na 2 jaar praktijk Après 2 ans de pratique

Na 3 jaar praktijk Après 3 ans de pratique

Voor de arbeid gedurende vijf dagen per week, waarbij de zaterdag,
in EUR :

Binnenplaatswerker 17,92 Homme de cour 17,92

Hulparbeider 18,50 Manoeuvre 18,50

Geschoolde 19,25 Ouvrier qualifié 19,25

Vakman 19,86 Homme de métier 19,86

Uitsnijder-uitbener : aanvangs-
loon

17,58
-
-
-

Découpeur-désosseur : salaire de
départ

17,58
-
-
-

Na 1 jaar praktijk Après 1 an de pratique

Na 2 jaar praktijk Après 2 ans de pratique

Na 3 jaar praktijk Après 3 ans de pratique

Art. 3. Op 1 januari 2026 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

Voor de arbeid in de loop van de eerste vijf dagen van de week (van
maandag tot vrijdag), in EUR :

Binnenplaatswerker 17,87 Homme de cour 17,87

Hulparbeider 18,50 Manoeuvre 18,50

Geschoolde 19,10 Ouvrier qualifié 19,10

Vakman 19,74 Homme de métier 19,74

Uitsnijder-uitbener : aanvangs-
loon

17,53 Découpeur-désosseur : salaire de
départ

17,53

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 22 janvier 2026

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
abattoirs et les ateliers de découpage de viande (Convention
enregistrée le 13 mars 2026 sous le numéro 198530/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers occupés dans les abattoirs et
les ateliers de découpage de viande relevant de la Commission paritaire
de l’industrie alimentaire.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : tous les ouvriers sans distinction de
genre.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2026, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge.

Pour les prestations au cours des cinq premiers jours de la semaine
(du lundi au vendredi), en EUR :

Pour les prestations durant cinq jours par semaine, dont le samedi,
en EUR :

Art. 3. Le 1er janvier 2026, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Pour les prestations durant les cinq premiers jours de la semaine (du
lundi au vendredi), en EUR :
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Na 1 jaar praktijk 18,04 Après 1 an de pratique 18,04

Na 2 jaar praktijk 18,59 Après 2 ans de pratique 18,59

Na 3 jaar praktijk 19,28 Après 3 ans de pratique 19,28

Voor de arbeid gedurende vijf dagen per week, waarbij de zaterdag,
in EUR :

Binnenplaatswerker 18,54 Homme de cour 18,54

Hulparbeider 19,10 Manoeuvre 19,10

Geschoolde 19,86 Ouvrier qualifié 19,86

Vakman 20,48 Homme de métier 20,48

Uitsnijder-uitbener : aanvangs-
loon

18,14 Découpeur-désosseur : salaire de
départ

18,14

Na 1 jaar praktijk 18,69 Après 1 an de pratique 18,69

Na 2 jaar praktijk 19,30 Après 2 ans de pratique 19,30

Na 3 jaar praktijk 19,91 Après 3 ans de pratique 19,91

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 pct. 18 ans et plus 90 p.c.

17 jaar 80 pct. 17 ans 80 p.c.

16 jaar 70 pct. 16 ans 70 p.c.

15 jaar 60 pct. 15 ans 60 p.c.

Commentaar bij artikel 5
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten, zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de inte-
gratie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling
van de uurlonen aan de evolutie van de afgevlakte gezondheidsindex

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan de evolutie van de afge-
vlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid (registratienummer 106104/CO/118 - koninklijk
besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van 19 maart 2013).

Pour les prestations durant cinq jours par semaine, dont le samedi,
en EUR :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement
des salaires horaires à l’évolution de l’indice santé lissé

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation (numéro
d’enregistrement 106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013,
Moniteur belge du 19 mars 2013).
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HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. De nacht omvat een periode van 8 uren die, behalve wanneer
het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement, loopt van 22 tot
6 uur.

Art. 8. De nachtarbeid geeft recht op een uurtoeslag van 10 pct., met
een minimum van 2,54 EUR per uur vanaf 1 januari 2026.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. § 1. Per 1 januari 2026 worden de minimumbedragen van de
sectorale ploegenpremies vastgelegd als volgt :

- 0,64 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,73 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

§ 2. Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsregle-
ment, zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

Deze toeslagen kunnen niet met de bij artikel 8 voorziene premie
voor nachtarbeid gecumuleerd worden.

§ 3. Zowel de premie voor nachtarbeid waarvan sprake in hoofdstuk
IV van deze collectieve arbeidsovereenkomst als de ploegenpremies
waarvan sprake in dit artikel, worden gekoppeld aan de evolutie van
de afgevlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve arbeids-
overeenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het
indexcijfer der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor
de voedingsnijverheid (registratienummer 106104/CO/118 - koninklijk
besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van 19 maart 2013).

HOOFDSTUK VI. — Premie voor arbeid in gekoelde plaatsen

Art. 10. De arbeiders die gewoonlijk in koelkamers of vrachtwagens
tewerkgesteld worden, hebben recht op een toeslag van :

- 5 pct. wanneer de temperatuur in deze kamers of vrachtwagens
lager ligt dan 5 graden Celsius;

- 10 pct. in de koelkamers of vrachtwagens voor diepgevroren
producten.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 11. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze
van 13 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de slachthuizen en de werkplaatsen voor
het uitsnijden van vlees die onder het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid ressorteren, geregistreerd onder het
nummer 185887/CO/118 (koninklijk besluit van 12 september 2024 -
Belgisch Staatsblad van 7 januari 2025).

§ 2. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2026 en houdt op
van kracht te zijn op 31 december 2026. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

§ 3. Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 augustus 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. La nuit comprend une période de 8 heures qui, sauf
stipulation contraire du règlement de travail, court de 22 à 6 heures.

Art. 8. Le travail de nuit donne droit à un supplément horaire de
10 p.c., avec un minimum de 2,54 EUR par heure à partir du
1er janvier 2026.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. § 1er. Au 1er janvier 2026, les montants minima des primes
d’équipes sectorielles sont fixés comme suit :

- 0,64 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,73 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

§ 2. Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

Ces suppléments ne se cumulent pas avec la prime prévue à l’article 8
pour le travail de nuit.

§ 3. Tant la prime de travail de nuit visée au chapitre IV de la présente
convention collective de travail que les primes de travail en équipes
visées au présent article sont rattachées à l’évolution de l’indice santé
lissé conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation (numéro
d’enregistrement 106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013,
Moniteur belge du 19 mars 2013).

CHAPITRE VI. — Prime de travail dans les locaux frigorifiques

Art. 10. Les ouvriers habituellement occupés dans les locaux ou
camions frigorifiques ont droit à un supplément de :

- 5 p.c. quand la température dans ces locaux ou camions est
inférieure à 5 degrés Celsius;

- 10 p.c. dans les chambres froides ou véhicules pour produits
surgelés.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 11. § 1er. La présente convention collective de travail remplace
celle du 13 décembre 2023, conclue au sein de la Commission paritaire
de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de
rémunération des ouvriers occupés dans les abattoirs et les ateliers de
découpage de viande relevant de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, enregistrée sous le numéro 185887/CO/118 (arrêté royal
du 12 septembre 2024 - Moniteur belge du 7 janvier 2025).

§ 2. Elle produit ses effets le 1er janvier 2026 et cesse d’être en vigueur
le 31 décembre 2026. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations y représentées.

§ 3. Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en
vigueur de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 août 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2026/005336]
27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in ondernemingen van gesmolten kaas (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage over-
genomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026, gesloten
in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de loon-
en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in onderne-
mingen van gesmolten kaas.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in
ondernemingen van gesmolten kaas (Overeenkomst geregistreerd op
13 maart 2026 onder het nummer 198536/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders tewerkgesteld in onderne-
mingen van gesmolten kaas.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden alle arbeiders bedoeld, zonder onder-
scheid naar gender.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2026 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR) /
38 heures/semaine (EUR)

37 uren/week (EUR) /
37 heures/semaine (EUR)

Categorie I/Catégorie I 17,75 18,13

Categorie II/Catégorie II 18,24 18,60

Categorie III/Catégorie III 18,70 19,19

Categorie IV/Catégorie IV 19,27 19,62

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2026/005336]
27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises de fromage fondu (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 janvier 2026, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises de fromage
fondu.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 22 janvier 2026

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises de fromage fondu (Convention enregistrée le 13 mars 2026
sous le numéro 198536/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers occupés dans les entreprises
de fromage fondu.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : tous les ouvriers sans distinction de
genre.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2026, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :
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Art. 3. Op 1 januari 2026 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maand anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR) /
38 heures/semaine (EUR)

37 uren/week (EUR) /
37 heures/semaine (EUR)

Categorie I/Catégorie I 18,34 18,73

Categorie II/Catégorie II 18,80 19,28

Categorie III/Catégorie III 19,38 19,80

Categorie IV/Catégorie IV 19,87 20,29

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 pct. 18 ans et plus 90 p.c.

17 jaar 80 pct. 17 ans 80 p.c.

16 jaar 70 pct. 16 ans 70 p.c.

15 jaar 60 pct. 15 ans 60 p.c.

Commentaar bij artikel 5
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de inte-
gratie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen aan de evolutie
van de afgevlakte gezondheidsindex

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan de evolutie van de afge-
vlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid (reg. nr. 106104/CO/118 - koninklijk besluit van
21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van 19 maart 2013).

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig uur en zes
uur als nachtarbeid beschouwd.

Art. 8. De nachtarbeid geeft recht op een loontoeslag van 10 pct. op
het uurloon, met een minimum van 2,54 EUR per uur vanaf
1 januari 2026.

Art. 3. Le 1er janvier 2026, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5
Ces salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires à l’évolution
de l’indice santé lissé

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation (n° enreg.
106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013, Moniteur belge du
19 mars 2013).

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 8. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c. sur le salaire horaire avec un minimum de 2,54 EUR par heure
à partir du 1er janvier 2026.
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HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. § 1. Per 1 januari 2026 worden de minimumbedragen van de
sectorale ploegenpremies vastgelegd als volgt :

- 0,64 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,73 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

§ 2. Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsregle-
ment, zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

§ 3. Deze premie kan toegekend worden hetzij onder vorm van
vermindering van de arbeidsduur, hetzij onder vorm van een bijslag op
het uurloon, hetzij onder een andere vorm.

§ 4. Zowel de premie voor nachtarbeid waarvan sprake in hoofd-
stuk IV van deze collectieve arbeidsovereenkomst als de ploegenpre-
mies waarvan sprake in dit artikel, worden gekoppeld aan de evolutie
van de afgevlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan
het indexcijfer der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid (reg. nr. 106104/CO/118 - koninklijk
besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van 19 maart 2013).

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 10. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze
van 13 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen van gesmolten kaas,
geregistreerd onder nummer 185893/CO/118 (koninklijk besluit van
20 september 2024 - Belgisch Staatsblad van 24 oktober 2024).

§ 2. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2026 en houdt op
van kracht te zijn op 31 december 2026. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

§ 3. Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 augustus 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2026/005331]

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de visnijverheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
visnijverheid.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. § 1er. Au 1er janvier 2026, les montants minima des primes
d’équipes sectorielles sont fixés comme suit :

- 0,64 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,73 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

§ 2. Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

§ 3. Cette prime peut être accordée soit sous forme de réduction de la
durée du travail, soit sous forme de supplément au salaire horaire, soit
sous une autre forme.

§ 4. Tant la prime de travail de nuit visée au chapitre IV de la présente
convention collective de travail que les primes de travail en équipes
visées au présent article sont rattachées à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation (n° enreg.
106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013, Moniteur belge du
19 mars 2013).

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 10. § 1er. La présente convention collective de travail remplace
celle du 13 décembre 2023, conclue au sein de la Commission paritaire
de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de
rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises de fromage
fondu, enregistrée sous le numéro 185893/CO/118 (arrêté royal du
20 septembre 2024 - Moniteur belge du 24 octobre 2024).

§ 2. Elle produit ses effets le 1er janvier 2026 et cesse d’être en vigueur
le 31 décembre 2026. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

§ 3. Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en
vigueur de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 août 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2026/005331]

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
l’industrie du poisson (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 janvier 2026, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers occupés dans l’industrie du poisson.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
visnijverheid (Overeenkomst geregistreerd op 13 maart 2026 onder
het nummer 198542/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de visconservenfa-
brieken, haringrokerijen en ondernemingen van verduurzaamde en
diepgevroren vis.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden alle arbeiders bedoeld zonder onder-
scheid naar gender.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2026 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen 6 maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR)/
38 heures/semaine (EUR)

37 uren/week (EUR)/
37 heures/semaine (EUR)

Categorie I/Catégorie I 16,92 17,30

Categorie II/Catégorie II 17,25 17,63

Categorie III/Catégorie III 17,88 18,27

Categorie IV/Catégorie IV 18,21 18,60

Categorie V/Catégorie V 18,50 18,89

Categorie VI/Catégorie VI 18,77 19,27

Art. 3. Op 1 januari 2026 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die 6 maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR)/
38 heures/semaine (EUR)

37 uren/week (EUR)/
37 heures/semaine (EUR)

Categorie I/Catégorie I 17,45 17,87

Categorie II/Catégorie II 17,80 18,20

Categorie III/Catégorie III 18,48 18,85

Categorie IV/Catégorie IV 18,79 19,28

Categorie V/Catégorie V 19,10 19,57

Categorie VI/Catégorie VI 19,44 19,87

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 22 janvier 2026

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
l’industrie du poisson (Convention enregistrée le 13 mars 2026 sous
le numéro 198542/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers des conserveries, saurisse-
ries, préserveries et des entreprises de surgélation du poisson.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : tous les ouvriers sans distinction de
genre.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2026 les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas 6 mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2026, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont 6 mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.
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Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 pct. 18 ans et plus 90 p.c.

17 jaar 80 pct. 17 ans 80 p.c.

16 jaar 70 pct. 16 ans 70 p.c.

15 jaar 60 pct. 15 ans 60 p.c.

Commentaar bij artikel 5
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de inte-
gratie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van
de uurlonen aan de evolutie van de afgevlakte gezondheidsindex

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan de evolutie van de afge-
vlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid (registratienummer 106104/CO/118 - koninklijk
besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van 19 maart 2013).

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig uur en zes
uur als nachtarbeid beschouwd.

Art. 8. De nachtarbeid geeft recht op een uurtoeslag van 10 pct., met
een minimum van 2,54 EUR per uur vanaf 1 januari 2026.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. § 1. Per 1 januari 2026 worden de minimumbedragen van de
sectorale ploegenpremies vastgelegd als volgt :

- 0,64 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,73 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

§ 2. Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsregle-
ment, zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

§ 3. Zowel de premie voor nachtarbeid waarvan sprake in hoofd-
stuk IV van deze collectieve arbeidsovereenkomst als de ploegenpre-
mies waarvan sprake in dit artikel, worden gekoppeld aan de evolutie
van de afgevlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan
het indexcijfer der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid (registratienummer 106104/CO/118 -
koninklijk besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van
19 maart 2013).

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement
des salaires horaires à l’évolution de l’indice santé lissé

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation (numéro
d’enregistrement 106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013,
Moniteur belge du 19 mars 2013).

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 8. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c., avec un minimum de 2,54 EUR de l’heure à partir du
1er janvier 2026.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. § 1er. Au 1er janvier 2026, les montants minima des primes
d’équipes sectorielles sont fixés comme suit :

- 0,64 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,73 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

§ 2. Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

§ 3. Tant la prime de travail de nuit visée au chapitre IV de la présente
convention collective de travail que les primes de travail en équipes
visées au présent article sont rattachées à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation (numéro
d’enregistrement 106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013,
Moniteur belge du 19 mars 2013).
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HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 10. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze
van 13 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de visnijverheid, geregistreerd onder het
nummer 185908/CO/118 (koninklijk besluit van 16 september 2024 -
Belgisch Staatsblad van 22 oktober 2024).

§ 2. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2026 en houdt op
van kracht te zijn op 31 december 2026. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

§ 3. Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 augustus 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2026/005330]

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de koffiebranderijen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
koffiebranderijen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 10. § 1er. La présente convention collective de travail remplace
celle du 13 décembre 2023, conclue au sein de la Commission paritaire
de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de
rémunération des ouvriers occupés dans l’industrie du poisson,
enregistrée sous le numéro 185908/CO/118 (arrêté royal du
16 septembre 2024 - Moniteur belge du 22 octobre 2024).

§ 2. Elle produit ses effets le 1er janvier 2026 et cesse d’être en vigueur
le 31 décembre 2026. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

§ 3. Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en
vigueur de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 août 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2026/005330]

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises de torréfaction de café (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 janvier 2026, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises de torréfac-
tion de café.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
koffiebranderijen (Overeenkomst geregistreerd op 13 maart 2026
onder het nummer 198543/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de koffiebranderijen.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden alle arbeiders bedoeld, zonder onder-
scheid naar gender.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing
indien er op ondernemingsniveau een collectieve arbeidsovereenkomst
getekend wordt die een analytische functieclassificatie inhoudt. Indien
er twee of meer vakbonden vertegenwoordigd zijn in de onderneming,
dient de collectieve arbeidsovereenkomst ondertekend te worden door
minstens twee van deze vakbonden.

HOOFDSTUK II. — Loonclassificatie en indeling van de arbeiders

Art. 2. De arbeiders worden ingedeeld in een loonklasse die over-
eenstemt met de functieklasse die hen wordt toegekend bij toepassing
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015 betref-
fende de functieclassificatie in de koffiebranderijen. Deze loonklasse
wordt meegedeeld op de loonfiche.

HOOFDSTUK III. — Minimumuurloon

Art. 3. § 1. Het minimumuurloon voor elke arbeider is vastgelegd in
de barema’s bepaald in artikel 3, § 6 die bepaald zijn in functie van de
38-urenweek.

§ 2. De loonklassen van de barema’s stemmen overeen met de
functieklassen.

§ 3. De arbeider heeft recht op het loon dat overeenstemt met het loon
van zijn loonklasse.

§ 4. De arbeider die op 1 januari 2026 een reëel loon heeft dat hoger
is dan het sectoraal loon volgens de loonklasse, blijft recht hebben op
dat hoger reëel loon.

§ 5. Bij promotie of anciënniteitsverhoging behoudt de betrokken
arbeider het hoger reëel loon krachtens artikel 3, § 4 totdat het sectoraal
loon dat overeenstemt met de promotie dat hoger reëel loon heeft
bereikt.

Commentaar bij artikel 3, § 5

Voorbeeld

Loon vóór promotie : 16,90 EUR

Sectoraal minimumloon : 16,47 EUR

Geval 1 : sectoraal minimumloon na promotie of anciënniteitverho-
ging : 16,80 EUR; reëel loon blijft 16,90 EUR.

Geval 2 : sectoraal minimumloon na promotie of anciënniteitverho-
ging : 17,02 EUR; reëel loon wordt 17,02 EUR.

§ 6. De minimumuurlonen die van toepassing zijn vanaf 1 januari 2026
verlopen in 3 stappen in functie van de anciënniteit in de loonklasse :

Anciënniteit in de loonklasse (in maanden) Ancienneté dans la classe salariale (en mois)

Loonklasse < 12 maanden
(EUR)

12 maanden -
24 maanden

(EUR)

> 24 maanden
(EUR)

Classe sala-
riale

< 12 mois
(EUR)

12 mois -
24 mois (EUR)

> 24 mois
(EUR)

1 17,17 17,71 17,71 1 17,17 17,71 17,71

2 17,43 17,78 17,85 2 17,43 17,78 17,85

3 17,71 18,02 18,31 3 17,71 18,02 18,31

4 18,18 18,46 18,75 4 18,18 18,46 18,75

5 18,79 19,46 19,72 5 18,79 19,46 19,72

6 19,11 19,74 19,99 6 19,11 19,74 19,99

7 19,38 19,99 20,26 7 19,38 19,99 20,26

8 19,59 20,27 20,53 8 19,59 20,27 20,53

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 22 janvier 2026

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises de torréfaction de café (Convention enregistrée le
13 mars 2026 sous le numéro 198543/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de torréfac-
tion de café.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : tous les ouvriers sans distinction de
genre.

§ 3. La présente convention collective de travail ne s’applique pas si,
au niveau De l’entreprise, une convention collective de travail compre-
nant une classification de fonction analytique a été signée. Si deux
syndicats ou plus sont représentés dans l’entreprise, la convention
collective de travail doit être signée par au moins deux de ces syndicats.

CHAPITRE II. — Barémisation et classification des ouvriers

Art. 2. Les ouvriers sont classés dans une classe salariale correspon-
dant à la classe de fonction qui leur est attribuée en application de la
convention collective de travail du 8 décembre 2015 relative à
l’introduction d’une classification de fonctions dans les entreprises de
torréfaction de café. Cette classe salariale est mentionnée sur la fiche de
paie.

CHAPITRE III. — Salaire horaire minimum

Art. 3. § 1er. Le salaire horaire minimum de chaque ouvrier est fixé
selon les barèmes définis à l’article 3, § 6 établis en fonction de la
semaine de 38 heures.

§ 2. Les classes salariales des barèmes correspondent aux classes de
fonction.

§ 3. L’ouvrier a droit au salaire qui correspond au salaire de sa classe
salariale.

§ 4. L’ouvrier qui a un salaire réel plus élevé au 1er janvier 2026 que
le salaire sectoriel suivant la classe salariale, conserve le droit de
percevoir ce salaire réel plus élevé.

§ 5. En cas de promotion ou d’augmentation due à l’ancienneté,
l’ouvrier concerné conserve le salaire réel plus élevé suivant application
de l’article 3, § 4 jusqu’au moment où le salaire sectoriel qui correspond
à la promotion atteint ce salaire réel plus élevé.

Commentaire sur l’article 3, § 5

Exemple

Salaire avant la promotion : 16,90 EUR

Salaire minimum sectoriel : 16,47 EUR

Cas 1 : le salaire minimum sectoriel après promotion ou augmenta-
tion due à l’ancienneté : 16,80 EUR; le salaire réel reste maintenu à
16,90 EUR.

Cas 2 : le salaire minimum sectoriel après promotion ou augmenta-
tion due à l’ancienneté : 17,02 EUR; le salaire réel devient 17,02 EUR.

§ 6. Les salaires horaires minima qui sont d’application à partir du
1er janvier 2026 se font en 3 étapes en fonction de l’ancienneté dans la
classe salariale :
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Art. 4. § 1. De anciënniteit die in aanmerking genomen wordt in het
loongebouw, wordt berekend aan de hand van alle bewezen periodes
van tewerkstelling in dezelfde loonklasse. Deze anciënniteit stemt
overeen met de toenemende ervaring en competentie van de arbeider in
zijn functie.

§ 2. De periodes van tewerkstelling in dezelfde loonklasse omvatten
alle periodes van prestaties en gelijkgestelde periodes, zoals opgesomd
in artikel 3, § 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 september 2025 betreffende de eindejaarspremie, geregistreerd onder
nummer 196124/CO/118, ongeacht de aard van de arbeidsovereen-
komst en inclusief de periodes van tewerkstelling als uitzendkracht in
het bedrijf.

§ 3. Komen echter alleen in aanmerking de periodes van tewerkstel-
ling in dezelfde loonklasse die voorvallen in de loop van de volgende
referteperiodes :

Anciënniteit in de loonklasse (in maanden) Ancienneté dans la classe salariale (en mois)

Loonklasse < 12 maanden
(EUR)

12 maanden -
24 maanden

(EUR)

> 24 maanden
(EUR)

Classe sala-
riale

< 12 mois
(EUR)

12 mois -
24 mois (EUR)

> 24 mois
(EUR)

Referent ie -
periode

- 3 jaar 5 jaar Période de
référence

- 3 ans 5 ans

§ 4. De voortschrijding is van toepassing vanaf de eerste dag van de
betaalperiode waarin de vereiste anciënniteit verworven is.

§ 5. Bij overgang naar een hogere loonklasse kan er geen loonverlies
zijn door verlies aan ervaring in de loonklasse.

Art. 5. In afwijking op artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 3 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 pct. 18 ans et plus 90 p.c.

17 jaar 80 pct. 17 ans 80 p.c.

16 jaar 70 pct. 16 ans 70 p.c.

15 jaar 60 pct. 15 ans 60 p.c.

Commentaar bij artikel 5
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de inte-
gratie van jongeren op de arbeidsmarkt.

Art. 6. In geval van promotie zal het loon van de hogere functie-
klasse onmiddellijk van toepassing zijn.

HOOFDSTUK IV. — Waarnemingspremie

Art. 7. § 1. De arbeider die in opdracht van de werkgever een functie
tijdelijk en functioneel waarneemt die hoger is ingedeeld dan zijn eigen
functie, blijft in zijn eigen loonklasse.

§ 2. De arbeider ontvangt een waarnemingspremie wanneer de
waarneming een volledige werkdag geduurd heeft. In dat geval is de
waarnemingspremie verschuldigd voor de hele termijn van de waar-
neming. Deze premie is gelijk aan het verschil tussen het uurloon van
hun eigen loonklasse en het uurloon van de hogere loonklasse voor een
anciënniteit die de arbeider verwerft in die hogere klasse volgens
artikel 4.

§ 3. De waarnemingspremie wordt niet toegekend aan de arbeider
voor wie bij de indeling van zijn functie met het eventueel tijdelijk
waarnemen van een functie al rekening is gehouden.

Art. 4. § 1er. L’ancienneté qui est prise en compte dans l’édifice
salarial est calculée sur la base de toutes les périodes d’occupation
prouvées dans la même classe salariale. Cette ancienneté correspond à
l’accroissement de l’expérience et de la compétence de l’ouvrier dans sa
fonction.

§ 2. Les périodes d’occupation dans la même classe salariale
comprennent toutes les périodes de prestations et périodes assimilées,
comme énumérées à l’article 3, § 4 de la convention collective de travail
du 16 septembre 2025 relative à la prime de fin d’année, enregistrée
sous le numéro 196124/CO/118, quelle que soit la nature du contrat de
travail et y compris les périodes d’occupation en tant qu’intérimaire
dans l’entreprise.

§ 3. Sont cependant uniquement prises en compte les périodes
d’occupation dans la même classe salariale qui se produisent au cours
des périodes de référence suivantes :

§ 4. La progression s’applique dès le premier jour de la période de
paie au cours de laquelle l’ancienneté requise est acquise.

§ 5. En cas de passage à une classe salariale plus élevée, la perte
d’expérience dans la classe salariale ne peut entraîner aucune perte de
salaire.

Art. 5. En dérogation à l’article 3 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’occupation d’étudiants, comme prévu
sous le titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail,
exprimés en pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 3 :

Commentaire sur l’article 5
Ces salaires horaires minima des jeunes travailleurs, mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

Art. 6. En cas de promotion, le salaire de la classe de fonction
supérieure s’appliquera immédiatement.

CHAPITRE IV. — Prime d’exercice

Art. 7. § 1er. L’ouvrier qui, sur l’ordre de l’employeur, exerce
temporairement et fonctionnellement une fonction supérieure à sa
propre fonction reste dans sa propre classe salariale.

§ 2. L’ouvrier reçoit une prime d’exercice lorsque l’exercice de la
fonction a duré une journée de travail entière. Dans ce cas, la prime
d’exercice est due pour toute la durée de cet exercice. Cette prime est
égale à la différence entre le salaire horaire de leur propre classe
salariale et le salaire horaire de la classe salariale supérieure pour une
ancienneté que l’ouvrier acquiert dans cette classe supérieure suivant
l’article 4.

§ 3. La prime d’exercice n’est pas octroyée à l’ouvrier pour qui, lors
du classement de sa fonction, il est déjà tenu compte de l’éventuel
exercice temporaire d’une fonction.
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HOOFDSTUK V. — Koppeling van de lonen
aan de evolutie van de afgevlakte gezondheidsindex

Art. 8. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan de evolutie van de afge-
vlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, geregistreerd onder het nummer 106104/CO/118
en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
21 januari 2013 (Belgisch Staatsblad van 19 maart 2013).

HOOFDSTUK VI. — Premie voor nachtarbeid

Art. 9. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 10. De nachtarbeid geeft recht op een uurtoeslag van 10 pct.,
met een minimum van 2,54 EUR per uur vanaf 1 januari 2026.

HOOFDSTUK VII. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 11. § 1. Per 1 januari 2026 worden de minimumbedragen van de
sectorale ploegenpremies vastgelegd als volgt :

- 0,64 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,73 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

§ 2. Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsregle-
ment, zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

§ 3. Zowel de premie voor nachtarbeid waarvan sprake in hoofd-
stuk VI van deze collectieve arbeidsovereenkomst als de ploegenpre-
mies waarvan sprake in dit artikel, worden gekoppeld aan de evolutie
van de afgevlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan
het indexcijfer der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid (registratienummer 106104/CO/118 -
koninklijk besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van
19 maart 2013).

HOOFDSTUK VIII. — Geldigheid

Art. 12. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze
van 13 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de koffiebranderijen, geregistreerd onder
het nummer 185899/CO/118 (koninklijk besluit van 16 september 2024
- Belgisch Staatsblad van 22 oktober 2024).

§ 2. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2026 en houdt op
van kracht te zijn op 31 december 2026. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

§ 3. Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 augustus 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

CHAPITRE V. — Rattachement des salaires à l’évolution de l’indice santé
lissé

Art. 8. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011
relative au rattachement des salaires à l’indice des prix à la consom-
mation, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, enregistrée sous le numéro 106104/CO/118 et rendue
obligatoire par arrêté royal du 21 janvier 2013 (Moniteur belge du
19 mars 2013).

CHAPITRE VI. — Prime de travail de nuit

Art. 9. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 10. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c., avec un minimum de 2,54 EUR de l’heure à partir du
1er janvier 2026.

CHAPITRE VII. — Prime de travail en équipes

Art. 11. § 1er. Au 1er janvier 2026, les montants minima des primes
d’équipes sectorielles sont fixés comme suit :

- 0,64 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,73 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

§ 2. Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

§ 3. Tant la prime de travail de nuit visée au chapitre VI de la présente
convention collective de travail que les primes de travail en équipes
visées au présent article sont rattachées à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation (numéro
d’enregistrement 106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013,
Moniteur belge du 19 mars 2013).

CHAPITRE VIII. — Validité

Art. 12. § 1er. La présente convention collective de travail remplace
celle du 13 décembre 2023, conclue au sein de la Commission paritaire
de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de
rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises de torréfaction
de café, enregistrée sous le numéro 185899/CO/118 (arrêté royal du
16 septembre 2024 - Moniteur belge du 22 octobre 2024).

§ 2. Elle produit ses effets au 1er janvier 2026 et elle cesse d’être en
vigueur le 31 décembre 2026. Ensuite, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail, par lettre recom-
mandée à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire ainsi qu’aux organisations y représentées.

§ 3. Les dispositions plus avantageuses qui existaient avant l’entrée
en vigueur de la présente convention collective de travail sont
maintenues.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 août 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2026/005263]
27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen waar bouillon-
blokjes, soepen en allerhande bereidingen worden vervaardigd (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen en allerhande berei-
dingen worden vervaardigd.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen en allerhande berei-
dingen worden vervaardigd (Overeenkomst geregistreerd op
13 maart 2026 onder het nummer 198547/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen waar
bouillonblokjes, soepen en allerhande bereidingen worden vervaar-
digd.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden alle arbeiders bedoeld zonder onder-
scheid naar gender.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2026 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uur/week (EUR)/
38 heures/semaine (EUR)

37 uur/week (EUR)/
37 heures/semaine (EUR)

Categorie I/Catégorie I 17,17 17,58

Categorie II/Catégorie II 17,63 18,00

Categorie III/Catégorie III 17,99 18,40

Categorie IV/Catégorie IV 18,44 18,83

Categorie V/Catégorie V 18,79 19,29

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2026/005263]
27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises de fabrication de bouillons concentrés, potages et
préparations diverses (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 janvier 2026, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises de fabrica-
tion de bouillons concentrés, potages et préparations diverses.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 22 janvier 2026

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises de fabrication de bouillons concentrés, potages et prépa-
rations diverses (Convention enregistrée le 13 mars 2026 sous le
numéro 198547/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de fabrica-
tion de bouillons concentrés, potages et préparations diverses.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : tous les ouvriers sans distinction de
genre.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2026, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :
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38 uur/week (EUR)/
38 heures/semaine (EUR)

37 uur/week (EUR)/
37 heures/semaine (EUR)

Categorie VI/Catégorie VI 19,30 19,70

Categorie VII/Catégorie VII 19,75 20,15

Categorie VIII/Catégorie VIII 20,08 20,52

Categorie IX/Catégorie IX 20,48 21,00

Categorie X/Catégorie X 21,03 21,46

Categorie XI/Catégorie XI 21,41 21,94

Art. 3. Op 1 januari 2026 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uur/week (EUR)/
38 heures/semaine (EUR)

37 uur/week (EUR)/
37 heures/semaine (EUR)

Categorie I/Catégorie I 17,71 18,14

Categorie II/Catégorie II 18,20 18,59

Categorie III/Catégorie III 18,58 18,93

Categorie IV/Catégorie IV 19,03 19,49

Categorie V/Catégorie V 19,46 19,89

Categorie VI/Catégorie VI 19,90 20,37

Categorie VII/Catégorie VII 20,39 20,80

Categorie VIII/Catégorie VIII 20,73 21,21

Categorie IX/Catégorie IX 21,16 21,67

Categorie X/Catégorie X 21,69 22,20

Categorie XI/Catégorie XI 22,18 22,69

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle te-werkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 pct. 18 ans et plus 90 p.c.

17 jaar 80 pct. 17 ans 80 p.c.

16 jaar 70 pct. 16 ans 70 p.c.

15 jaar 60 pct. 15 ans 60 p.c.

Commentaar bij artikel 5
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,

Art. 3. Le 1er janvier 2026, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
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werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de inte-
gratie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan de evolutie van de afgevlakte gezondheidsindex

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan de evolutie van de afge-
vlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid (registratienummer 106104/CO/118 - koninklijk
besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van 19 maart 2013).

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig uur en zes
uur als nachtarbeid beschouwd.

Art. 8. De nachtarbeid geeft recht op een loontoeslag van 10 pct.,
met een minimum van 2,54 EUR per uur vanaf 1 januari 2026.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. § 1. Per 1 januari 2026 worden de minimumbedragen van de
sectorale ploegenpremies vastgelegd als volgt :

- 0,64 EUR voor de arbeid geleverd in de morgenploeg;

- 0,73 EUR voor de arbeid geleverd in de namiddagploeg.

§ 2. Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsregle-
ment, zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

§ 3. Zowel de premie voor nachtarbeid waarvan sprake in hoofd-
stuk IV van deze collectieve arbeidsovereenkomst als de ploegenpre-
mies waarvan sprake in dit artikel, worden gekoppeld aan de evolutie
van de afgevlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan
het indexcijfer der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid (registratienummer 106104/CO/118 -
koninklijk besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van
19 maart 2013).

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 10. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de
collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2023 betreffende de
loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen en allerhande berei-
dingen worden vervaardigd, gesloten in Paritair Comité 118 voor de
voedingsnijverheid, geregistreerd onder nummer 185903/CO/118
(koninklijk besluit van 20 september 2024 - Belgisch Staatsblad van
9 januari 2025).

§ 2. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2026 en houdt op
van kracht te zijn op 31 december 2026. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van een jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

§ 3. Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 augustus 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement
des salaires horaires à l’évolution de l’indice santé lissé

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation (numéro
d’enregistrement 106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013,
Moniteur belge du 19 mars 2013).

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 8. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c., avec un minimum de 2,54 EUR de l’heure à partir du
1er janvier 2026.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. § 1er. Au 1er janvier 2026, les montants minima des primes
d’équipes sectorielles sont fixés comme suit :

- 0,64 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,73 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

§ 2. Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

§ 3. Tant la prime de travail de nuit visée au chapitre IV de la présente
convention collective de travail que les primes de travail en équipes
visées au présent article sont rattachées à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation (numéro
d’enregistrement 106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013,
Moniteur belge du 19 mars 2013).

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 10. § 1er. La présente convention collective de travail remplace
la convention collective de travail du 13 décembre 2023 relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises de fabrication de bouillons concentrés, potages et prépara-
tions diverses, conclue au sein de la Commission paritaire 118 de
l’industrie alimentaire, enregistrée sous le numéro 185903/CO/118
(arrêté royal du 20 septembre 2024 - Moniteur belge du 9 janvier 2025).

§ 2. Elle produit ses effets le 1er janvier 2026 et cesse d’être en vigueur
le 31 décembre 2026. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

§ 3. Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en
vigueur de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 août 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2026/005262]

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen waar veevoeders
worden vervaardigd (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen waar veevoeders worden vervaardigd.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2026

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen waar veevoeders worden vervaardigd (Overeen-
komst geregistreerd op 13 maart 2026 onder het nummer
198548/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen van
enkel, samengesteld, geconcentreerd en met melasse doortrokken
veevoeder, voedingsmeel, schoonmaken van allerlei afval voor veevoeder,
veevoeder van dierlijke oorsprong zoals meel van beenderen, bloed,
vis, visafval, drogerij van producten voor veevoeder en vilbeluiken.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden alle arbeiders bedoeld zonder onder-
scheid naar gender.

HOOFDSTUK II. — Indeling van de arbeiders

Art. 2. De arbeiders worden als volgt in vijf categorieën ingedeeld :

1. Hulparbeiders

Arbeiders belast met een taak die geen bijzondere bekwaamheid
vergt en die wordt uitgevoerd onder de rechtstreekse verantwoorde-
lijkheid van leidinggevend of toezichthoudend personeel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2026/005262]

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises produisant des aliments pour bétail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 janvier 2026, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises produisant
des aliments pour bétail.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 22 janvier 2026

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises produisant des aliments pour bétail (Convention enregis-
trée le 13 mars 2026 sous le numéro 198548/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers des entreprises d’aliments
pour bétail simples, composés, concentrés et mélassés, farines fourra-
gères, nettoyage de déchets divers pour l’alimentation du bétail,
aliments d’origine animale pour bétail tels que les farines d’os, de sang,
de poisson, de déchets de poisson, sécheries de produits destinés à
l’alimentation du bétail et clos d’équarrissage.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : tous les ouvriers sans distinction de
genre.

CHAPITRE II. — Classification des ouvriers

Art. 2. Les ouvriers sont classés en cinq catégories, comme suit :

1. Manoeuvres

Ouvriers chargés d’un travail qui n’exige aucune capacité particulière
et qui s’effectue sous la responsabilité directe du personnel de maîtrise
ou de surveillance.
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Voorbeelden :

- begeleiders van vrachtwagens (zonder geldelijke en/of administra-
tieve verantwoordelijkheid);

- nachtwakers;

- arbeiders belast met het klaarmaken van de bestellingen (behande-
len van zakken en laden van vrachtwagens);

- arbeiders die tewerkgesteld zijn bij het lossen (lichters, wagons,
vrachtwagens, enz.);

- gewone aftrekkers;

- personeel dat tewerkgesteld is bij het reinigen en het herstellen van
zakken.

2. Geoefenden

Arbeiders belast met een taak die hoofdzakelijk een goed aanpas-
singsvermogen vergt en geen enkele andere verantwoordelijkheid met
zich brengt dan die van een degelijke uitvoering van de opgedragen
arbeid.

Voorbeelden :

- arbeiders die helpen bij het reinigen van de granen;

- stokers (enkel belast met het onderhoud van de vuren en niet met
de regeling van de machines en/of ketels);

- begeleiders van vrachtwagens (met geldelijke en/of administra-
tieve verantwoordelijkheid);

- autovoerders (zonder geldelijke en/of administratieve verantwoor-
delijkheid; geen technische kennis gevergd);

- arbeiders belast met de bediening van silo’s voor de fabricagedo-
sering;

- arbeiders belast met de bediening van de cilinders of hamermolens;

- arbeiders belast met de bediening van menginstallaties (gewone
en/of automatische);

- personeel dat tewerkgesteld is bij het sorteren van zakken;

- aftrekkers die instaan voor het juiste gewicht (in de fabrieken die
niet beschikken over een automatische weeginstallatie);

- bestuurders van monorails en ″lifttrucks″.

3. Geschoolden

Arbeiders belast met een afwisselende uitvoeringstaak waarvoor
gewoonlijk initiatief vereist is en die de verantwoordelijkheid voor de
uitvoering ervan insluit.

Voorbeelden :

- arbeiders belast met het bedienen van de persen;

- arbeiders belast met het klaarmaken van de graanmengelingen en
met het reinigen van de granen;

- arbeiders belast met het smeren;

- arbeiders die zich bezighouden met het mengen van de mineralen;

- stokers van met stoom aangedreven machines en/of stoomketels;

- autovoerders (met geldelijke en/of administratieve verantwoorde-
lijkheid of die technisch onderlegd zijn).

4. Leidinggevend of toezichthoudend personeel

Personeel belast met een taak die buitengewone beroeps en morele
waarde, een zekere geschiktheid tot bevelen, een zekere verantwoor-
delijkheidszin en de mogelijkheid vereist, al de ondergeschikte taken
uit te voeren (brigadiers, ploegbazen, voormannen).

5. Vaklieden

Arbeiders die in de onderneming een welbepaald beroep uitoefenen
(mecaniciens, elektriciens, schrijnwerkers, metselaars, enz.).

HOOFDSTUK III. — Uurlonen

Art. 3. Op 1 januari 2026 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR)/
38 heures/semaine (EUR)

37 uren/week (EUR)/
37 heures/semaine (EUR)

Hulparbeiders/Manoeuvres 18,04 18,44

Geoefenden/Spécialisés 18,45 18,85

Geschoolden/Qualifiés 18,87 19,35

Exemples :

- convoyeurs de camions (sans responsabilité pécuniaire et/ou
administrative);

- veilleurs de nuit;

- ouvriers chargés de la préparation des livraisons (manipulation des
sacs et chargement des camions);

- ouvriers s’occupant du déchargement (allèges, wagons, camions,
etc.);

- soutireurs simples;

- personnel s’occupant du nettoyage et de la réparation des sacs.

2. Spécialisés

Ouvriers chargés d’un travail requérant principalement des qualités
d’adaptation et n’entraînant aucune responsabilité autre que celle du
travail bien fait.

Exemples :

- ouvriers aidant au nettoyage de grains;

- chauffeurs (chargés uniquement de l’entretien du feu et non du
fonctionnement des machines et/ou des chaudières);

- convoyeurs de camions (avec responsabilité pécuniaire et/ou
administrative);

- conducteurs de véhicules (sans responsabilité pécuniaire et/ou
administrative; aucune connaissance technique n’est requise);

- ouvriers s’occupant des silos de dosage de fabrication;

- ouvriers préposés aux cylindres ou aux moulins à marteaux;

- ouvriers assurant le fonctionnement des mélangeurs (ordinaires
et/ou automatiques);

- ouvriers s’occupant du triage des sacs;

- soutireurs responsables du poids exact (dans les usines ne disposant
pas d’une installation de pesage automatique);

- conducteurs de monorails et de ″lifttrucks″.

3. Qualifiés

Ouvriers chargés d’un travail d’exécution diversifié exigeant habi-
tuellement de l’initiative et comportant les responsabilités de l’exécu-
tion.

Exemples :

- ouvriers préposés aux presses;

- ouvriers s’occupant de la préparation des mélanges de grains et de
leur nettoyage;

- ouvriers chargés du graissage;

- ouvriers s’occupant du mélange des minéraux;

- chauffeurs de machines à vapeur et/ou de chaudières;

- conducteurs de véhicules (avec responsabilité pécuniaire et/ou
administrative ou possédant des connaissances techniques).

4. Personnel de maîtrise ou de surveillance

Personnel chargé d’un travail qui requiert une excellente qualité
professionnelle et morale, une certaine aptitude au commandement, un
certain sens des responsabilités et la possibilité d’exécuter tous les
travaux inférieurs (brigadiers, chefs d’équipe, contremaîtres).

5. Personnel de métier

Ouvriers qui exercent dans l’entreprise un métier bien déterminé
(mécaniciens, électriciens, menuisiers, maçons, etc.).

CHAPITRE III. — Salaires horaires

Art. 3. Le 1er janvier 2026, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :
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Art. 4. Op 1 januari 2026 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR)/38 heures/semaine
(EUR)

37 uren/week (EUR)/37 heures/semaine
(EUR)

Hulparbeiders/Manoeuvres 18,62 19,03

Geoefenden/Spécialisés 19,05 19,50

Geschoolden/Qualifiés 19,53 19,97

Art. 5. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- door een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 5 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 6. De minimumuurlonen van het leidinggevend of toezichthou-
dend personeel en van de vaklieden worden vastgesteld door de
overeenkomst tussen partijen volgens de plaatselijke gebruiken. Ze
mogen evenwel niet lager zijn dan de minimumuurlonen van de
geschoolde arbeiders.

Art. 7. In afwijking op artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst
voor tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten volgende
minimumlonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 3
vermelde minimumlonen :

Leeftijd/Age Percentage/Pourcentage

18 jaar en ouder/18 ans et plus 90 pct./p.c.

17 jaar/17 ans 80 pct./p.c.

16 jaar/16 ans 70 pct./p.c.

15 jaar/15 ans 60 pct./p.c.

Commentaar bij artikel 7 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de inte-
gratie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK IV. — Koppeling van de uurlonen aan de evolutie van de
afgevlakte gezondheidsindex

Art. 8. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan de evolutie van de afge-
vlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid (registratienummer 106104/CO/118 - koninklijk
besluit van 21 januari 2013, Belgisch Staatsblad van 19 maart 2013).

HOOFDSTUK V. — Premie voor nachtarbeid

Art. 9. Voor de toepassing van de bepalingen van de artikelen 9 en
10 en onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van 16 maart 1971
wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig uur en zes uur als
nachtarbeid beschouwd.

Art. 4. Le 1er janvier 2026, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 5. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 5 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 6. Les salaires horaires minima du personnel de maîtrise ou de
surveillance et des ouvriers de métier sont fixés par la convention entre
parties suivant les usages locaux. Ils ne peuvent toutefois être inférieurs
aux salaires horaires minima des ouvriers qualifiés.

Art. 7. En dérogation à l’article 3 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 3 :

Commentaire sur l’article 7 :
Ces salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

CHAPITRE IV. — Rattachement des salaires horaires à l’évolution de l’indice
santé lissé

Art. 8. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’évolution de l’indice santé
lissé, conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation (numéro
d’enregistrement 106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013,
Moniteur belge du 19 mars 2013).

CHAPITRE V. — Prime de travail de nuit

Art. 9. Pour l’application des dispositions des articles 9 et 10 et sans
préjudice des dispositions de la loi sur le travail du 16 mars 1971, le
travail effectué entre vingt-deux heures et six heures est considéré
comme travail de nuit.
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Art. 10. De nachtarbeid geeft recht op een loontoeslag van 20 pct. op
het uurloon. Deze toeslag van 20 pct., kan verleend worden, hetzij in
loon, hetzij in betaalde compensatierust.

Art. 11. Indien de toeslag voor nachtarbeid in betaalde compensa-
tierust wordt verleend, dan geschiedt dit op zo’n wijze dat deze in de
loop van de daaropvolgende kalendermaand vereffend is.

Is de compensatierust waarop de arbeider recht heeft hoger dan het
aantal arbeidsuren van een normale arbeidsdag, dan wordt de bij
artikel 10 voorziene toeslag in loon uitbetaald.

Is de compensatierust waarop de arbeider recht heeft gelijk aan het
aantal arbeidsuren van één of meer arbeidsdagen, dan wordt de toeslag
in betaalde rustdagen of in loon verleend.

Indien na toepassing van in vorig lid bepaalde regeling, een saldo in
uren overblijft onvoldoende om een volledige dag betaalde compensa-
tierust te verlenen, dan wordt het saldo in loon uitbetaald.

HOOFDSTUK VI. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 12. § 1. Per 1 januari 2026 worden de minimumbedragen van de
sectorale ploegenpremies vastgelegd als volgt :

- 0,64 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,73 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

§ 2. Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsregle-
ment, zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

§ 3. De ploegenpremies waarvan sprake in dit artikel, worden
gekoppeld aan de evolutie van de afgevlakte gezondheidsindex,
overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011 tot
koppeling van de lonen aan het indexcijfer der consumptieprijzen,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid (registratie-
nummer 106104/CO/118 - koninklijk besluit van 21 januari 2013,
Belgisch Staatsblad van 19 maart 2013).

HOOFDSTUK VII. — Werken van laden en lossen

Art. 13. De werken bij het laden en lossen van schepen en schuiten
geven recht op een loonbijslag van 20 pct. wanneer ze geschieden door
middel van zakken die op de rug worden gedragen. Het manueel tillen
van zakken van 100 kg is verboden.

HOOFDSTUK VIII. — Geldigheid

Art. 14. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze
van 13 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
de arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen waar veevoeders
worden vervaardigd, geregistreerd onder nummer 185904/CO/118
(koninklijk besluit van 20 september 2024 - Belgisch Staatsblad van
31 oktober 2024).

§ 2. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2026 en treedt
buiten werking op 31 december 2026. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens opzeg
door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het verstrijken van de
collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid en aan de erin vertegenwoordigde organisaties.

§ 3. Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 augustus 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Art. 10. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
20 p.c. sur le salaire horaire. Ce supplément de 20 p.c. peut être octroyé
soit sous forme de salaire, soit sous forme de repos compensatoire payé.

Art. 11. Si le supplément pour le travail de nuit est octroyé sous
forme de repos compensatoire payé, il l’est de telle façon qu’il soit
apuré dans le courant du mois civil suivant.

Au cas où le repos compensatoire auquel l’ouvrier a droit est
supérieur au nombre d’heures de travail d’une journée de travail
normale, le supplément prévu à l’article 10 est payé sous forme de
salaire.

Au cas où le repos compensatoire auquel l’ouvrier a droit est égal au
nombre d’heures de travail d’une ou de plusieurs journées de travail, le
supplément est octroyé sous forme de jours de repos payés ou sous
forme de salaire.

Au cas où, après application des dispositions énoncées à l’alinéa
précédent, il reste un solde d’heures insuffisant pour donner droit à un
jour entier de repos compensatoire payé, ce solde est payé sous forme
de salaire.

CHAPITRE VI. — Prime de travail en équipes

Art. 12. § 1er. Au 1er janvier 2026, les montants minima des primes
d’équipes sectorielles sont fixés comme suit :

- 0,64 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,73 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

§ 2. Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont déterminées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

§ 3. Les primes de travail en équipes visées au présent article sont
rattachées à l’évolution de l’indice santé lissé, conformément à la
convention collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, rattachant les salaires
à l’indice des prix à la consommation (numéro d’enregistrement
106104/CO/118 - arrêté royal du 21 janvier 2013, Moniteur belge du
19 mars 2013).

CHAPITRE VII. — Travaux de chargement et de déchargement

Art. 13. Les travaux de chargement et de déchargement de bateaux
et péniches entraînent l’octroi d’un supplément de salaire égal à 20 p.c.
lorsqu’ils sont effectués au moyen de sacs transportés à dos d’homme.
Il est interdit de soulever manuellement des sacs de 100 kg.

CHAPITRE VIII. — Validité

Art. 14. § 1er. La présente convention collective de travail remplace
celle du 13 décembre 2023, conclue au sein de la Commission paritaire
de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de
rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises d’aliments
pour bétail, enregistrée sous le numéro 185904/CO/118 (arrêté royal du
20 septembre 2024 - Moniteur belge du 31 octobre 2024).

§ 2. Elle produit ses effets le 1er janvier 2026 et cesse d’être en vigueur
le 31 décembre 2026. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

§ 3. Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en
vigueur de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 août 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2026/201886]
27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 maart 2026, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
de non-ferro metalen, betreffende de gewaarborgde minimum-
wedde (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de non-ferro metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 maart 2026,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro
metalen, betreffende de gewaarborgde minimumwedde.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 maart 2026

Gewaarborgde minimumwedde
(Overeenkomst geregistreerd op 17 maart 2026

onder het nummer 198620/CO/224)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die afhangen van het Paritair Comité voor de
bedienden van de non-ferro metalen en op de bedienden die zij
tewerkstellen.

Art. 2. Vanaf 1 mei 2026 geldt voor alle meerderjarige arbeiders en
bedienden die normale voltijdse prestaties leveren hetzelfde geharmo-
niseerd minimumloon. Het wordt als volgt berekend : het actuele
minimumloon van de arbeiders ten bedrage 16,01 EUR per uur in het
38-urenstelsel oftewel 2 636,19 EUR per maand, verhoogd met de
indexering van 1 mei 2026.

Voor de bedienden die het arbeidsstelsel van de arbeiders volgen,
kunnen de productiepremies begrepen zijn in het gewaarborgd mini-
mumloon en dit voor de prestaties voorzien in het arbeidsreglement.

De gewaarborgde minimumwedde wordt jaarlijks op 1 mei geïn-
dexeerd volgens de bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 17 juli 1997, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
de non-ferro metalen, betreffende de koppeling van de wedden aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen.

Dit bedrag mag niet leiden tot een algemene verschuiving noch van
de ondernemingsbarema’s, noch van de werkelijke wedden die dit
bedrag reeds bereiken.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2026 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de ondertekenende organisaties worden
opgezegd met een opzeg van drie maanden. De opzeg wordt betekend
bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
paritair comité en aan elk van de ondertekenende organisaties.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2026/201886]
27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 2 mars 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative à l’appointement minimum garanti (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés des
métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 mars 2026, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés des métaux non-ferreux, relative à l’appoin-
tement minimum garanti.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 2 mars 2026

Appointement minimum garanti
(Convention enregistrée le 17 mars 2026

sous le numéro 198620/CO/224)

Article 1er. La présente convention collective de travail est appli-
cable aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour les
employés des métaux non-ferreux et aux employés qu’elles occupent.

Art. 2. A partir du 1er mai 2026, le même salaire minimum
harmonisé s’appliquera à tous les ouvriers et employés majeurs et
assimilés, fournissant des prestations normales à temps plein. Il sera
calculé comme suit : le salaire minimum actuel des ouvriers, soit
16,01 EUR par heure dans le cadre du système de 38 heures, soit
2 636,19 EUR par mois, majoré de l’indexation du 1er mai 2026.

Pour les employés liés au régime de travail des ouvriers, les primes
de production peuvent être comprises dans le minimum garanti et ce
pour les prestations prévues au règlement de travail.

L’appointement minimum garanti est indexé chaque année au
1er mai suivant les dispositions de la convention collective de travail du
17 juillet 1997, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
employés des métaux non-ferreux, relative à la liaison des appointe-
ments à l’indice des prix à la consommation.

Ce montant ne peut provoquer un glissement général ni des barèmes
d’entreprises, ni des appointements effectifs atteignant déjà ce montant.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2026 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des organisations signataires
moyennant un préavis de trois mois. La dénonciation est notifiée par
lettre recommandée à la poste, adressée au président de la commission
paritaire et à chacune des organisations signataires.
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Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
8 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
de non-ferro metalen, betreffende de gewaarborgde minimumwedde
(registratienummer 184783/CO/224).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 augustus 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2026/201881]

27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 februari 2026, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, betreffende de Vlaamse aanmoe-
digingspremies (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 februari 2026,
gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, betreffende de Vlaamse aanmoedigingspremies.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbe-
drijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 februari 2026

Vlaamse aanmoedigingspremies
(Overeenkomst geregistreerd op 17 maart 2026

onder het nummer 198630/CO/130)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers en werkgevers die onder de bevoegdheid vallen van
het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbe-
drijf.

Zij geldt niet voor de werknemers en werkgevers die onder de
toepassing vallen van de collectieve arbeidsovereenkomst afgesloten op
18 oktober 2007 in het voornoemd paritair comité, tot vaststelling van
de arbeidsvoorwaarden in de ondernemingen van de dagbladpers
(koninklijk besluit van 1 juli 2008 - Belgisch Staatsblad van 14 oktober 2008),
met registratienummer 85853/CO/130 (gewijzigd bij collectieve arbeids-
overeenkomst van 19 november 2009).

Onder ″werknemers″ worden zowel werknemers als werkneemsters
verstaan.

La présente convention collective de travail remplace celle du
8 décembre 2023, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
employés des métaux non-ferreux, relative à l’appointement minimum
garanti (numéro d’enregistrement 184783/CO/224).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 août 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2026/201881]

27 AOUT 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 février 2026, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, relative aux primes d’encouragement flamandes (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 février 2026, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, relative
aux primes d’encouragement flamandes.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux

Convention collective de travail du 26 février 2026

Primes d’encouragement flamandes
(Convention enregistrée le 17 mars 2026

sous le numéro 198630/CO/130)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux travailleurs et aux employeurs ressortissant à la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux.

Elle ne s’applique pas aux travailleurs et employeurs qui relèvent de
l’application de la convention collective de travail conclue le
18 octobre 2007 au sein de la commission paritaire précitée, fixant les
conditions de travail dans les entreprises de presse quotidienne (arrêté
royal du 1er juillet 2008 - Moniteur belge du 14 octobre 2008), enregistrée
sous le numéro 85853/CO/130 (modifiée par la convention collective
de travail du 19 novembre 2009).

Par ″travailleurs″, on entend aussi bien les travailleurs que les
travailleuses.
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Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werknemers die beoogd worden door het besluit van de Vlaamse
Regering van 1 maart 2002 houdende de hervorming van het stelsel van
de aanmoedigingspremies in de privésector (Belgisch Staatsblad van
20 maart 2002).

Deze werknemers die gebruik maken van het stelsel van tijdskrediet
zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis, laatst
gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77septies en de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad,
kunnen aanspraak maken op volgende Vlaamse aanmoedigingspre-
mies en dit rekening houdende met de door het Vlaamse Gewest
voorziene voorwaarden :

- aanmoedigingspremie in het kader van een zorgkrediet;

- aanmoedigingspremie voor een vermindering van de arbeidsduur
in ondernemingen in moeilijkheden of herstructurering.

Wanneer gelijkaardige regelingen tot stand komen in andere gewesten
dan gelden deze bepalingen voor deze gemeenschappen of gewesten.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2026 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2026.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 augustus 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2026/006323]

19 JULI 2026. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 1 mei 2006 betreffende een verklaring van overeenstem-
ming en prestatiecriteria voor de analysemethode voor keramische
voorwerpen bestemd om met levensmiddelen in aanraking te
komen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmid-
delen en andere produkten, artikel 3, 2°, a), vervangen bij de wet van
22 maart 1989, en 5° en artikel 20 § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 mei 2006 betreffende een
verklaring van overeenstemming en prestatiecriteria voor de analyse-
methode voor keramische voorwerpen bestemd om met levensmid-
delen in aanraking te komen;

Overwegende het koninklijk besluit van 11 mei 1992 betreffende
materialen en voorwerpen bestemd om met voedingsmiddelen in
aanraking te komen;

Overwegende Richtlijn 84/500/EEG van de Raad van 15 oktober 1984
betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de
lidstaten inzake keramische voorwerpen bestemd om met levensmid-
delen in aanraking te komen;

Overwegende Verordening (EG) nr. 1935/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 oktober 2004 inzake materialen en
voorwerpen bestemd om met levensmiddelen in contact te komen en
houdende intrekking van de Richtlijnen 80/590/EEG en 89/109/EEG,
artikel 18;

Gelet op de beschikking M (2024) 5 van het Benelux Comité van
Ministers van 29 november 2024 houdende vrijwaringsmaatregelen ten
aanzien van keramische voorwerpen bestemd om met levensmiddelen
in aanraking te komen;

Gelet op het advies van de Adviesraad inzake voedingsbeleid en
gebruik van andere consumptieproducten, gegeven op 27 mei 2025;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
11 februari 2026;

Gelet op advies 79.094/3 van de Raad van State, gegeven op
13 april 2026, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Art. 2. Cette convention collective de travail est d’application aux
travailleurs concernés par l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er mars 2002 concernant la réforme du système des primes d’encou-
ragement dans le secteur privé (Moniteur belge du 20 mars 2002).

Ces travailleurs faisant usage du système du crédit-temps comme
prévu dans la convention collective de travail no 77bis, dernièrement
modifiée par la convention collective de travail no 77septies et la
convention collective de travail no 103 du Conseil national du Travail,
peuvent prétendre aux primes d’encouragement flamandes suivantes
en tenant compte des conditions prévues par la Région flamande :

- prime d’encouragement dans le cadre du créditsoin;

- prime d’encouragement pour une réduction du temps de travail
dans les entreprises en difficultés ou en restructuration.

Lorsque des règlementations similaires seront élaborées dans les
autres régions, celles-ci seront d’application pour ces communautés ou
régions.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2026 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2026.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 août 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2026/006323]

19 JUILLET 2026. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 1er mai 2006
relatif à la déclaration de conformité et aux critères de performance
de la méthode d’analyse des objetséramiques destinés à entrer en
contact avec les denrées alimentaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, l’article 3, 2°, a), remplacé par la loi du 22 mars 1989, et 5° et
article 20 § 4 ;

Vu l’arrêté royal du 1 mei 2006 relatif à la déclaration de conformité
et aux critères de performance de la méthode d’analyse des objets
céramiques destinés à entrer en contact avec les denrées alimentaires ;

Considérant l’arrêté royal du 11 mai 1992 concernant les matériaux et
objets destinés à entrer en contact avec les denrées alimentaires ;

Considérant la directive 84/500/CEE du Conseil du 15 octobre 1984
relative au rapprochement de législations des Etats membres en ce qui
concerne les objets céramiques destinés à entrer en contact avec les
denrées alimentaires ;

Considérant le Règlement (CE) N° 1935/2004 du Parlement européen
et du Conseil du 27 octobre 2004 concernant les matériaux et objets
destinés à entrer en contact avec des denrées alimentaires et abrogeant
les Directives 80/590/CEE et 89/109/CEE, l’article 18 ;

Vu la décision M (2024) 5 du Comité de Ministres Benelux du
29 novembre 2024 sur des mesures de sauvegarde relatives aux objets
céramiques destinés à entrer en contact avec les denrées alimentaires ;

Vu l’avis du Conseil consultatif en matière de politique alimentaire et
d’utilisation d’autres produits de consommation, donné le 27 mai 2025 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 février 2026 ;

Vu l’avis 79.094/3 du Conseil d’Etat, donné le 13 avril 2026, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Op de voordracht van de Minister van Landbouw en de Minister van
Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 1 mei 2006
betreffende een verklaring van overeenstemming en prestatiecriteria
voor de analysemethode voor keramische voorwerpen bestemd om
met levensmiddelen in aanraking te komen, worden de paragrafen 2 en
4 vervangen als volgt:

“§ 2.1. Wat betreft de analysemethode voor het bepalen van de
vrijgave van lood en cadmium door keramische voorwerpen, mogen de
migratiewaarden worden berekend of geschat door de exploitant die de
voorwerpen in de handel brengt, rekening houdend met de volgende
elementen, waar van toepassing:

a) de samenstelling van de bij de vervaardiging van de betrokken
keramische voorwerpen gebruikte stoffen, zoals vervaardigd door de
fabrikant of zoals blijkt uit documentatie vanwege diens leveranciers;

b) het gebruik of niet, bij de vervaardiging van de betrokken
keramische voorwerpen, van stoffen die lood of cadmium bevatten,
waarvan het de bedoeling is of waarvan verwacht kan worden dat zij
in aanraking komen met levensmiddelen of met de mond, dan wel of zij
in een ander deel van de keramische voorwerpen worden gebruikt,
zoals de binnenkant, het onderglazuur of de buitenkant;

c) bijkomende documentatie of informatie vanwege leveranciers,
waaronder instructies betreffende fabricageprocessen voor toepas-
singen in aanraking met levensmiddelen;

d) tests uitgevoerd op gelijkaardige materialen of voorwerpen,
waaronder tests ter bepaling van de maximale vrijgave per oppervlakte-
onderdeel wanneer bepaalde decoratieve technieken of materialen
worden gebruikt, of tests op een partij van hetzelfde materiaal of
voorwerp;

e) de mogelijkheid om bij het fabricageproces de kwaliteit te
controleren van het uiteindelijke keramisch voorwerp, waaronder de
controle van de samenstelling van de bij de vervaardiging gebruikte
stoffen, de controle van het fabricageproces inclusief het aanbrengen
van glazuur of de omstandigheden waarin het decoreren en bakken
plaatsvinden, de mogelijkheid om variaties tussen voorwerpen en
partijen van voorwerpen te controleren, alsook de mogelijkheid om
contaminatie te vermijden door stoffen die aangemaakt worden bij de
vervaardiging van materialen of voorwerpen die niet bestemd zijn om
met levensmiddelen in aanraking te komen.

§ 2.2. Indien de toepassing van paragraaf 2.1. niet toelaat voldoende
zekerheid te verschaffen aangaande de naleving van dit besluit moeten
de hoeveelheden lood en cadmium die door keramische voorwerpen
worden afgegeven, worden bepaald met behulp van een proef waarvan
de omstandigheden in bijlage 1 zijn vastgesteld en met behulp van de
in bijlage 2 beschreven analysemethode.”;

“§ 4. Een keramisch voorwerp wordt geacht in overeenstemming te
zijn met de voorschriften van dit besluit, indien de hoeveelheden lood
en/of cadmium die door keramische voorwerpen worden afgegeven de
volgende specifieke vrijgavelimieten niet overschrijden:

“§ 4. Een keramisch voorwerp wordt geacht in overeenstemming te
zijn met de voorschriften van dit besluit, indien de hoeveelheden lood
en/of cadmium die door keramische voorwerpen worden afgegeven de
volgende specifieke vrijgavelimieten niet overschrijden:

- categorie 1:

Niet-vulbare voorwerpen en vulbare voorwerpen waarvan de inwen-
dige diepte gemeten tussen het laagste punt en het horizontale vlak
door de bovenrand ten hoogste 25 mm bedraagt:

Pb: 6 g/dm2

Cd: 4 g/dm2

- categorie 2:

Alle andere vulbare voorwerpen:

Pb: 30 g/l

Cd: 20 g/l

- categorie 3:

Kookgerei; verpakkingen en opslagvaten met een inhoud van meer
dan 3 liter:

Pb: 10 g/l

Cd: 7 g/l ”.

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture et du Ministre de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 1 mai 2006 relatif à la
déclaration de conformité et aux critères de performance de la méthode
d’analyse des objets céramiques destinés à entrer en contact avec les
denrées alimentaires, les paragraphes 2 et 4 sont remplacés par ce qui
suit :

« § 2.1. En ce qui concerne la méthode d’analyse permettant de
déterminer la libération de plomb et de cadmium par les objets
céramiques, les valeurs de migration peuvent être calculées ou estimées
par l’exploitant qui met les objets sur le marché, en tenant compte, le cas
échéant, des éléments suivants :

a) la composition des substances utilisées dans la fabrication des
objets céramiques concernés, telles que fabriquées par le fabricant ou
attestées par la documentation de ses fournisseurs ;

b) l’utilisation ou non, dans la fabrication des objets céramiques en
question, de substances contenant du plomb ou du cadmium, qui sont
destinées à ou susceptibles d’entrer en contact avec des denrées
alimentaires ou avec la bouche, ou leur utilisation dans une autre partie
des objets céramiques, telle que l’intérieur, le sous-émail ou l’extérieur ;

c) documentation ou informations supplémentaires des fournisseurs,
en ce compris des instructions sur les processus de fabrication pour les
applications en contact avec les denrées alimentaires ;

d) essais réalisés sur des matériaux ou des objets similaires, en ce
compris des essais visant à déterminer la libération maximale par partie
de surface lorsque certaines techniques de décoration ou certains
matériaux sont utilisés, ou des essais sur un lot du même matériau ou
objet ;

e) la possibilité lors du processus de fabrication de contrôler la qualité
de l’objet céramique final, en ce compris le contrôle de la composition
des substances utilisées dans sa fabrication, le contrôle du processus de
fabrication, y compris les conditions d’émaillage ou de décoration et de
cuisson, la possibilité de contrôler les variations entre les objets et les
lots d’objets, ainsi que la possibilité d’éviter la contamination par des
substances créées lors de la fabrication de matériaux ou d’objets non
destinés à entrer en contact avec des denrées alimentaires.

§ 2.2. Si l’application du paragraphe 2.1. ne permet pas de fournir une
assurance suffisante du respect des dispositions de cette âreté, les
quantités de plomb et de cadmium cédées par les objets céramiques
doivent être déterminées à l’aide d’un essai dont les conditions sont
prévues à l’annexe 1reet à l’aide de la méthode d’analyse décrite à
l’annexe 2. » ;

« § 4. Un objet céramique est considéré comme étant conforme aux
prescriptions du présent arrêté si les quantités de plomb et/ou de
cadmium libérées par les objets céramiques ne doivent pas dépasser les
limites de libération spécifique suivantes :

« § 4. Un objet céramique est considéré comme étant conforme aux
prescriptions du présent arrêté si les quantités de plomb et/ou de
cadmium libérées par les objets céramiques ne doivent pas dépasser les
limites de libération spécifique suivantes :

- catégorie 1 :

Objets non remplissables et objets remplissables dont la profondeur
interne mesurée entre le point le plus bas et le plan horizontal passant
par le bord supérieur est inférieure ou égale à 25 mm :

Pb: 6 g/dm2

Cd: 4 g/dm2

- catégorie 2 :

Tous autres objets remplissables :

Pb: 30 g/l

Cd: 20 g/l

- catégorie 3 :

Ustensiles de cuisson; emballages et récipients de stockage ayant une
capacité supérieure à 3 litres :

Pb: 10 g/l

Cd: 7 g/l ».
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Art. 2. In hetzelfde besluit, wordt na hoofdstuk IV een hoofd-
stuk IV/1 ingevoegd, met als opschrift „Wederzijdse erkenning”, dat
artikel 4/1 omvat, luidende:

“Art. 4/1. Met keramische voorwerpen in de zin van dit besluit
worden gelijkgesteld keramische voorwerpen die rechtmatig zijn
vervaardigd of in de handel zijn gebracht in een lidstaat van de
Europese Unie of in een niet-lidstaat van de Europese Unie die partij is
bij een tot een douane-unie strekkend verdrag, dan wel rechtmatig zijn
vervaardigd in een staat die partij is bij een tot een vrijhandelszone
strekkend verdrag dat de Benelux-landen bindt, en die voldoen aan
eisen die een beschermingsniveau Bieden dat ten minste gelijkwaardig
is aan de eisen als bedoeld in dit besluit”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 29 mei 2026.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Landbouw en de Minister bevoegd
voor Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Landbouw,
D. CLARINVAL

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2026/006491]

30 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
bepalingen van het administratief en geldelijk statuut van het
personeel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Algemeen

Het besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, heeft tot doel
verschillende reglementaire bepalingen aan te passen met betrekking
tot het statuut van het personeel van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie, hierna “BIPT” genoemd. Het wijzigt
dusdanig het koninklijk besluit van 11 januari 2007 tot vaststelling van
het administratief statuut van het personeel van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie (hierna “administratief statuut”),
het koninklijk besluit van 11 januari 2007 houdende het geldelijk statuut
van het personeel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (hierna “geldelijk statuut”), alsook het koninklijk
besluit van 10 januari 2006 tot vaststelling van de budgettaire en
boekhoudkundige regeling van het Belgisch Instituut voor postdien-
sten en telecommunicatie.

Hoofdstuk 1 wijzigt het administratief statuut van het personeel van
het BIPT. Er zijn kleine correcties om de gelijkheid tussen de statutaire
ambtenaren en de contractuele personeelsleden te waarborgen, techni-
sche of organisatorische maatregelen, met name met betrekking tot de
opdrachten die door de Raad kunnen worden toegekend, of nog
correcties bij de toepassing op het personeel van het BIPT van het
koninklijk besluit van 19 november 1998 betreffende de verloven en
afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbesturen.

Tevens worden aanvullende regels ingevoegd die specifiek zijn voor
de organisatie van de wachtdienst van het BIPT, om de continuïteit van
de diensten te waarborgen.

Hoofdstuk 2 wijzigt het geldelijk statuut om de toekenning mogelijk
te maken van maaltijdcheques aan de statutaire ambtenaren en
contractuele personeelsleden die geen verblijfsvergoedingen ontvangen,
zodat zij zich dus in een vergelijkbare situatie bevinden als de
ambtenaren van het federaal openbaar ambt.

Het wordt ook aangepast om fietsleasing mogelijk te maken en om
aan de Raad de bevoegdheid te geven de verkeersvoordelen toegekend
aan de statutaire ambtenaren en de contractuele personeelsleden en de
voorwaarden ervan, vast te stellen.

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré, après le chapitre IV, un
chapitre IV/1 intitulé « Reconnaissance mutuelle », comportant
l’article 4/1 rédigé comme suit :

« Art. 4/1. Aux objets céramiques au sens du présent arrêté sont
assimilés les objets céramiques légalement fabriqués ou mis sur le
marché dans un État membre de l’Union européenne ou dans un État
non membre de l’Union européenne partie à un traité d’union
douanière, ou légalement fabriqués dans un État partie à un traité de
zone de libre-échange liant les pays du Benelux, et qui répondent à des
exigences offrant un niveau De protection au moins équivalent aux
exigences visées par le présent arrêté. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 29 mai 2026.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions et le
Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
D. CLARINVAL

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2026/006491]

30 AOUT 2026. — Arrêté royal modifiant diverses dispositions
relatives aux statuts administratif et pécuniaire du personnel de
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications

RAPPORT AU ROI

Sire,

Généralités

L’arrêté qui est soumis à Votre signature a pour objectif d’adapter
plusieurs dispositions réglementaires relatives au statut du personnel
de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications,
ci-après « IBPT ». Il modifie ainsi l’arrêté royal du 11 janvier 2007 fixant
le statut administratif du personnel de l’Institut belge des services
postaux et des télécommunications (ci-après « statut administratif »),
l’arrêté royal du 11 janvier 2007 portant statut pécuniaire du personnel
de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications
(ci-après « statut pécuniaire »), ainsi que l’arrêté royal du 10 janvier 2006
fixant le règlement budgétaire et comptable de l’Institut belge des
services postaux et des télécommunications.

Le chapitre 1er modifie le statut administratif du personnel de l’IBPT.
On y retrouve des corrections mineures destinées à assurer l’égalité
entre les agents statutaires et les membres du personnel contractuels,
des mesures techniques ou organisationnelles, notamment concernant
les missions qui peuvent être accordées par le Conseil, ou encore des
corrections dans l’application au personnel de l’IBPT de l’arrêté royal
du 19 novembre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux
membres du personnel des administrations de l’Etat

Des règles complémentaires spécifiques à l’organisation du service
de garde de l’IBPT sont également insérées, afin de garantir la
continuité des services.

Le chapitre 2 modifie le statut pécuniaire afin de permettre l’octroi de
chèques-repas aux agents statutaires et membres du personnel contrac-
tuels qui ne bénéficient pas d’indemnités de séjour et donc de se trouver
dans une situation similaire aux agents de la fonction publique fédérale.

Il est également adapté pour permettre le leasing vélo et pour donner
au Conseil le soin de fixer les avantages en matière de transport
octroyés aux agents statutaires et aux membres du personnel contrac-
tuels et leurs modalités.
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Hoofdstuk 3 wijzigt artikel 37, paragraaf 1, van het koninklijk besluit
van 10 januari 2006 tot vaststelling van de budgettaire en boekhoud-
kundige regeling van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie, zodat het besluit van de Raad over de genoemde
verkeersvoordelen vooraf wordt voorgelegd aan het advies van de
afgevaardigde van de minister van Begroting voor het BIPT.

Dit ontwerp houdt rekening met het advies 79.540/4 dat door de
Raad van State werd verstrekt op 1 juli 2026.

In de aanhef van het besluit wordt de vermelding van artikel 36 van
de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de
regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesector als juridi-
sche grondslag behouden. Die bepaling vormt immers de juridische
grondslag van artikel 23 van dit ontwerp ter vervollediging van
artikel 37, § 1, van het koninklijk besluit van 10 januari 2006 tot
vaststelling van de budgettaire en boekhoudkundige regeling van het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie. De mobili-
teitsvoordelen worden vastgelegd in artikel 21 van dit ontwerp (dat
artikel 65 van het besluit betreffende het geldelijk statuut vervangt) en
het BIPT beschikt over de mogelijkheid om de voorschriften ervan te
bepalen, op voorwaarde van een gunstig advies van de afgevaardigde
van de minister van Begroting.

Artikelsgewijze bespreking

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 11 januari 2007
tot vaststelling van het administratief statuut van het personeel van het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

Artikel 1
Deze bepaling beoogt de toekenning mogelijk te maken van een

cumulatie van beroepsactiviteiten aan een contractueel personeelslid
van het BIPT, teneinde een zo groot mogelijke gelijkheid tussen de
statutaire ambtenaren en de contractuele personeelsleden te waar-
borgen.

Artikel 2
De onderhavige technische bepaling beoogt niet langer op te leggen

dat het planningsgesprek aan het begin van de beoordelingsperiode
wordt gehouden, maar dat het ten minste eenmaal tijdens de vier eerste
maanden van de beoordelingscyclus wordt gehouden, zodat de link
kan worden gelegd met het werkplan van het BIPT bij het definiëren
van de doelstellingen van het personeelslid.

Artikel 3
De onderhavige technische bepaling beoogt het mogelijk te maken

rekening te houden met de wijziging voorgesteld in artikel 2 van het
onderhavige besluit, die de mogelijkheid invoert dat er tijdens de
beoordelingscyclus meerdere planningsgesprekken worden gehouden.

Artikel 4
Deze bepaling beoogt te verduidelijken tot aan welk verplicht

functioneringsgesprek het begeleidingsplan moet worden vastgesteld.

Artikel 5
Deze bepaling beoogt te verduidelijken dat de Raad opdrachten kan

openstellen in alle niveaus die hij nodig acht, om te vermijden dat de
niveaus B en C ambtshalve worden samengevoegd.

Artikel 6
Deze bepaling heeft als doel om personeelsleden met een opdracht

van secretaris (van een raadslid of van de Raad) toe te laten om na
afloop van deze functieopdracht in aanmerking te kunnen komen voor
een andere opdracht in het kader van een oproep tot mededinging
waartoe de Raad heeft beslist. De eerder vastgelegde beperking voor
een periode van 48 maanden wordt derhalve opgeheven.

Artikel 7
Deze bepaling beoogt niet langer de contractuele personeelsleden uit

te sluiten van de mogelijkheid om te solliciteren voor de uitvoering van
een opdracht. De ervaring op het niveau, of het nu in de hoedanigheid
van statutaire ambtenaar, contractueel personeelslid of een combinatie
daarvan, moet worden beoordeeld op wat ze waard is, namelijk het
aantonen van nuttige ervaring en concrete kennis van het BIPT.

Artikel 8
Deze bepaling is wezenlijk gewijzigd door het koninklijk besluit van

26 april 2024 tot wijziging van sommige bepalingen van de statuten van
het personeel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie, dat met name regels invoert die specifiek zijn voor de
organisatie van de wachtdienst van het BIPT met betrekking tot de
nationale controle op het spectrum.

Die laatste heeft echter nagelaten rekening te houden met andere
reeds bij het BIPT bestaande wachtdiensten, met name inzake netwerk-
beveiliging, conform de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging

Le chapitre 3 modifie l’article 37, paragraphe 1er, de l’arrêté royal du
10 janvier 2006 fixant le règlement budgétaire et comptable de l’Institut
belge des services postaux et des télécommunications afin que la
décision du Conseil concernant lesdits avantages en matière de
transport soit préalablement soumise à l’avis du délégué du Ministre
du Budget auprès de l’IBPT.

Le présent projet tient compte de l’avis 79.540/4 émis le 1er juillet 2026
par le Conseil d’Etat.

Dans le préambule de l’arrêté, la mention de l’article 36 la loi du
17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes
et des télécommunications belges en qualité de fondement juridique est
maintenue. En effet, cette disposition constitue le fondement juridique
de l’article 23 du présent projet qui complète l’article 37, § 1er, de l’arrêté
royal du 10 janvier 2006 fixant le règlement budgétaire et comptable de
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications. En effet,
les avantages en matière de mobilité sont fixés par l’article 21 du
présent projet (qui remplace l’article 65 de l’arrêté relatif au statut
pécuniaire), et l’IBPT dispose de la faculté d’en fixer les modalités,
moyennant avis favorable du délégué du Ministre du Budget.

Commentaire article par article

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté royal du 11 janvier 2007 fixant le
statut administratif du personnel de l’Institut belge des services postaux et
des télécommunications

Article 1er

Cette disposition vise à permettre l’octroi d’un cumul professionnel à
un membre contractuel du personnel de l’IBPT, dans le souci de la plus
grande égalité possible entre les agents statutaires et les membres du
personnel contractuel.

Article 2
Cette disposition technique vise à ne plus imposer que l’entretien de

planning soit mené dès le début de la période d’évaluation, mais qu’il
soit mené au moins une fois au cours des quatre premiers mois du cycle
d’évaluation, afin de permettre de faire le lien avec le plan opérationnel
de l’IBPT dans la définition des objectifs du membre du personnel.

Article 3
Cette disposition technique vise à permettre de tenir compte de la

modification proposée à l’article 2 du présent arrêté qui introduit la
possibilité que plusieurs entretiens de planning puissent être tenus
durant le cycle d’évaluation.

Article 4
Cette disposition vise à clarifier jusqu’à quel entretien de fonction-

nement obligatoire le plan d’accompagnement doit être prévu.

Article 5
Cette disposition vise à préciser que le Conseil peut ouvrir des

missions dans tous les niveaux selon ce qu’il juge nécessaire, afin
d’éviter que les niveaux B et C soient d’office confondus.

Article 6
Cette disposition vise à permettre à des membres du personnel

titulaire d’une mission de fonction de secrétaire (d’un membre du
Conseil ou du Conseil) de pouvoir prétendre, à l’issue de cette mission
de fonction, à une autre mission dans le cadre d’une mise en
concurrence décidée par le Conseil. L’interdiction auparavant affirmée
pour une période de 48 mois est dès lors abrogée.

Article 7
Cette disposition vise à ne plus exclure les membres du personnel

contractuels de la possibilité de postuler à l’exercice d’une mission.
L’expérience dans le niveau, que ce soit en tant qu’agent statutaire,
membre contractuel du personnel ou les deux combinés se doit d’être
appréciée pour ce qu’elle vaut, à savoir la démonstration d’une
expérience utile et d’une connaissance concrète de l’IBPT.

Article 8
Cette disposition a été substantiellement modifiée par l’arrêté royal

du 26 avril 2024 modifiant certaines dispositions des statuts du
personnel de l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations, qui a notamment mis en place des règles spécifiques à
l’organisation du service de garde de l’IBPT relatif au contrôle national
du spectre.

Ce dernier a néanmoins omis de prendre en compte d’autres gardes
déjà existantes à l’IBPT, notamment en matière de sécurité des réseaux,
conformément à la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et la
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en de bescherming van de kritieke infrastructuren of artikel 107/3 van
de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie.
Deze wachtdiensten bestonden reeds voor 26 april 2024 en aangezien ze
niet kunnen worden stopgezet, zijn ze in voege gebleven sindsdien.

Deze bepaling beoogt dus de rechtzetting van deze nalatigheid door
ervoor te zorgen dat de Raad van het BIPT de mogelijkheid heeft om
elke wachtdienst te organiseren die nuttig is in het kader van de
bevoegdheden die wettelijk aan het BIPT zijn toegewezen, met
terugwerkende kracht op 1 juni 2024, datum van inwerkingtreding van
het koninklijk besluit van 26 april 2024.

De voorgestelde wijziging beoogt de Raad van het BIPT in staat te
stellen de aantallen vast te stellen van de coördinatoren van de wacht
en personeelsleden van de wacht afhankelijk van de behoeften van het
BIPT om die laatste niet meer te beperken die aantallen vast te stellen
op exact 1 en 2 per taalrol.

Die aantallen van 1 en 2 per taalrol betreffen immers enkel de
wachtdienst die moet worden georganiseerd voor de nationale dienst
voor de controle op het spectrum en niet voor de andere diensten van
het BIPT.

De wachtdienst die reeds bestaat inzake netwerkbeveiliging en de
bescherming van de kritieke infrastructuren verliest immers zijn
juridische grondslag door het nieuwe artikel 88/10 ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 26 april 2024 vanaf 1 juni 2024, de datum van
inwerkingtreding van dat laatste. De wijziging van deze bepaling is dus
noodzakelijk om weer een juridische grondslag in te voeren om de
personeelsleden te kunnen vergoeden die deze wachtdienst op zich
nemen, om elke vorm van discriminatie te beëindigen. Deze wacht-
dienst, die bestaat sinds december 2015, en blijft bestaan sinds
1 juni 2024 ondanks dat de grondslag in de regelgeving voor de
compensatie ervan is verdwenen, is van essentieel belang.

Door het huidige proces van de codificatie van de coördinatie van
noodsituaties door het Crisiscentrum (proces CELEVAL-CEFECO) zal
bovendien een bijkomende wachtdienst voor het BIPT nodig zijn, wat
het dus rechtvaardigt om de Raad de bevoegdheid te geven om
dergelijke behoeften te kunnen beantwoorden.

Artikel 9
Deze bepaling beoogt de hiërarchische meerdere die op de hoogte is

van feiten die kunnen leiden tot een tuchtstraf, in staat te stellen zijn
onderzoek uit te voeren zonder eerst een formele hoorzitting van de
statutaire ambtenaar te moeten houden, ook al moet deze zo spoedig
mogelijk plaatsvinden.

Zo nodig zou er dus een informeel gesprek kunnen plaatsvinden
zonder de mogelijke procedure die door de hiërarchische meerdere
wordt ingeleid, te beknotten.

Dit zal het in bepaalde omstandigheden mogelijk kunnen maken te
bepalen of de feiten inderdaad een disciplinaire overtreding kunnen
vormen, zonder de rechten van verdediging te schenden, wetende dat
het beginsel van het formeel horen van de betrokkene nog steeds wordt
verzekerd, zonder dat dit de eerste taak van het onderzoek hoeft te zijn.
De formele hoorzitting moet echter een van de eerste taken van het
onderzoek blijven en moet zo spoedig mogelijk worden gehouden.

Artikel 10
Deze bepaling beoogt in het administratief statuut bepaalde regels te

harmoniseren van het koninklijk besluit van 19 november 1998
betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de personeels-
leden van de rijksbesturen.

Artikel 11
Deze bepaling beoogt de rechtzetting van een onrecht, in de zin dat

het anciënniteitsverlof dat tijdens de loopbaan van een statutair
ambtenaar of een contractueel personeelslid is verworven, kan worden
verminderd wanneer a posteriori bepaalde soorten verlof worden
opgenomen. De aldus gewijzigde tekst waarborgt dat de verworven
dagen anciënniteitsverlof zo blijven.

Artikel 12
Deze bepaling beoogt elke verwijzing naar het geslacht voor de

daarin beoogde verloven te schrappen.

Artikel 13
Deze bepaling beoogt de definitieve medische ongeschiktheid af te

schaffen als grond voor ontslag van ambtswege van een statutaire
ambtenaar, die sinds 1 januari 2025 en de inwerkingtreding van de wet
van 18 mei 2024 tot invoering van de tijdelijke arbeidsongeschiktheids-
uitkering voor ambtenaren niet langer bestaat.

protection des infrastructures critiques ou à l’article 107/3 de la loi du
13 juin 2005 relative aux communications électroniques. Ces gardes
existaient avant le 26 avril 2024, et ne pouvant être cessées, elles
perdurent depuis.

Cette disposition vise donc à corriger cette omission, en veillant à
assurer au Conseil de l’IBPT la possibilité d’organiser tout service de
garde utile dans le cadre des compétences légalement attribuées à
l’IBPT, et ce avec un effet rétroactif au 1er juin 2024, date d’entrée en
vigueur de l’arrêté royal du 26 avril 2024.

La modification proposée vise à permettre au Conseil de l’IBPT de
fixer les nombres de coordinateurs de garde et de membres du
personnel de garde en fonction des besoins de l’IBPT, afin de ne plus
limiter ce dernier à fixer exactement ces nombres à 1 et 2 par rôle
linguistique.

En effet, ces nombres de 1 et 2 par rôle linguistique concernent
uniquement la garde qui doit être organisée pour le service de contrôle
national du spectre, et non les autres services de l’IBPT.

Le service de garde qui existe déjà en matière de sécurité des réseaux
et protection des infrastructures critiques, est en effet privé de base
juridique par le nouvel article 88/10 inséré par l’arrêté royal du
26 avril 2024, à dater du 1er juin 2024, date d’entrée en vigueur de ce
dernier. La modification de cette disposition est dès lors nécessaire afin
de rétablir une base juridique permettant la rétribution des membres du
personnel assurant cette garde, pour mettre fin à toute discrimination.
En effet, cette garde, qui existe depuis décembre 2015, et continue
d’exister depuis le 1er juin 2024 malgré la disparition d’une base
réglementaire pour la récompenser, est essentielle.

Le processus actuel de codification de la coordination des situations
d’urgence par le Centre de Crise (processus CELEVAL-CEFECO) va de
plus rendre nécessaire une garde supplémentaire pour l’IBPT, ce qui
justifie dès lors de donner au Conseil le pouvoir de répondre à de tels
besoins.

Article 9
Cette disposition vise à permettre au supérieur hiérarchique informé

de faits susceptibles d’entraîner une sanction disciplinaire de pouvoir
mener son enquête sans devoir commencer l’enquête par une audition
formelle de l’agent statutaire, même si celle-ci devra se tenir dans les
meilleurs délais.

Le cas échéant, une discussion informelle pourrait donc avoir lieu
sans que cela ne vicie l’éventuelle procédure initiée par le supérieur
hiérarchique.

Cela pourra permettre, dans certaines circonstances, de déterminer si
les faits sont bien potentiellement constitutifs d’une infraction discipli-
naire, sans pour autant violer les droits de la défense, sachant que le
principe de l’audition formelle de la personne concernée est toujours
affirmé, sans que cela doive être le premier devoir de l’enquête.
L’audition formelle doit cependant rester l’un des premiers devoirs de
l’enquête et être menée dans les meilleurs délais.

Article 10
Cette disposition vise à harmoniser dans le statut administratif

certaines règles de l’arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés
et aux absences accordés aux membres du personnel des administra-
tions de l’Etat.

Article 11
Cette disposition vise à corriger une injustice, dans le sens où les

congés d’ancienneté acquis durant la carrière d’un agent statutaire ou
d’un membre contractuel du personnel pouvaient se voir réduits lors
de la prise, a posteriori, de certains types de congés. Le texte ainsi
modifié garantit que les jours de congés d’ancienneté acquis le restent.

Article 12
Cette disposition vise à supprimer toute référence de genre pour les

congés y visés.

Article 13
Cette disposition vise à supprimer comme cause de démission

d’office des fonctions d’un agent statutaire l’inaptitude médicale
définitive, qui depuis le 1er janvier 2025 et l’entrée en vigueur de la loi
du 18 mai 2024 portant introduction de l’allocation d’inaptitude
temporaire de travail pour les fonctionnaires n’existe plus.
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HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 11 januari 2007
houdende het geldelijk statuut van het personeel van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie

Artikel 14
Artikel 17, § 2, dat betrekking heeft op het stelsel van toegestane

anciënniteit bij indiensttreding, wordt aangepast om beter rekening te
houden met dat van het rijkspersoneel, zoals laatst gewijzigd bij
artikel 23 van het koninklijk besluit van 23 oktober 2022 houdende
diverse bepalingen betreffende de selectie van het rijkspersoneel en
taalexamens.

Behalve een terminologische wijziging in de Nederlandse versie van
de tekst, is het hoofddoel hetzelfde als dat van het voormelde artikel 23.
Enerzijds is het ″Het doel van deze bepaling [is] om [het BIPT]
aantrekkelijker te maken voor personen met ervaring uit de publieke
sector en om de discrepantie tussen contractuele en statutaire perso-
neelsleden wat betreft de ambtshalve valorisatie van ervaring op te
heffen.″ (BS, 28.11.2022, blz. 87775).

Anderzijds: “Er zal voor private rechtspersonen steeds geval per
geval moeten worden onderzocht of de rechtspersoon belast is met
taken van algemeen belang. Voorbeelden van dergelijke rechtspersonen
zijn bepaalde intergemeentelijke organisaties, stadsbedrijven, zieken-
fondsen, de door Kind en Gezin erkende crèches, ...” (Ibidem).

Artikel 15
Deze bepaling beoogt de bepalingen die van toepassing zijn op het

federaal openbaar ambt inzake fietsleasing en maaltijdcheques, van
toepassing te maken op het BIPT.

Het koninklijk besluit van 13 maart 2024 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling van de toelagen en
vergoedingen van de personeelsleden van het federaal openbaar ambt
heeft twee artikelen ingevoegd teneinde de loopbaan van de perso-
neelsleden van het federaal openbaar ambt aantrekkelijker te maken en
de openbare werkgever concurrentiëler te maken op de arbeidsmarkt.
Een aantal van de bepalingen van het koninklijk besluit passen
eveneens binnen de algemene context van het behalen van duurzame
maatschappelijke uitdagingen.

De twee door dit koninklijk besluit ingevoegde artikelen zijn de
artikelen 17bis en 100/1.

Terwijl artikel 17bis de jure van toepassing is op het BIPT, is dat niet
het geval voor artikel 100/1 onder titel IIIbis. Het doel van deze
wijziging is om het mogelijk te maken dit toe te passen op het BIPT en
dus de maatregel van fietsleasing te kunnen uitvoeren, met name door
vervolgens aan te sluiten bij de federale procedures, waaronder de
overheidsopdrachten die door de Belgische Staat worden geïnitieerd.

Ten slotte wordt hoofdstuk I van het koninklijk besluit van
26 oktober 2023 betreffende de toekenning van maaltijdcheques aan de
personeelsleden van het federaal administratief openbaar ambt van
toepassing verklaard op het BIPT, zodat de statutaire ambtenaren en
contractuele personeelsleden, net als hun collega’s van het federaal
openbaar ambt, onder dezelfde voorwaarden gebruik kunnen maken
van maaltijdcheques, voor zover zij geen vergoeding voor verblijf-
kosten ontvangen.

Artikelen 16 en 17
Deze bepalingen beogen de interpretatie te verduidelijken die moet

worden gegeven voor de statutaire ambtenaren en contractuele perso-
neelsleden van het BIPT van de artikelen 2 en 4 van het koninklijk
besluit van 26 oktober 2023 betreffende de toekenning van maaltijd-
cheques aan de personeelsleden van het federaal administratief open-
baar ambt, die krachtens artikel 15 van het onderhavige besluit op het
BIPT van toepassing zijn.

Artikel 18
Deze bepaling beoogt de term “werkdagen” voor de toepassing van

artikel 48 van het geldelijk statuut hetzelfde bereik te geven als dat van
artikel 28 van hetzelfde statuut.

Dit wordt gerechtvaardigd door het feit dat deze twee arti-
kelen betrekking hebben op de betaling van bezoldigingen of toelagen
op basis van een aantal daadwerkelijk gepresteerde dagen of als
zodanig gelijkgesteld.

Artikel 19

Deze bepaling heft het beginsel van de toekenning van een dagelijkse
verblijfsvergoeding op, aangezien voortaan maaltijdcheques worden
toegekend aan bepaalde categorieën van het personeel van het BIPT.

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 11 janvier 2007 portant
statut pécuniaire du personnel de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications

Article 14
L’article 17, § 2, qui concerne le régime d’ancienneté admissible lors

de l’entrée en fonction, est adapté pour mieux se calquer sur celui des
agents de l’Etat, modifié en dernier lieu par l’article 23 de l’arrêté royal
du 23 octobre 2022 portant des dispositions diverses relatives à la
sélection des agents de l’Etat et aux examens linguistiques.

Outre une modification terminologique dans la version néerlandaise
du texte, l’objectif principal est le même que celui de l’article 23 précité.
D’une part, il s’agit « de rendre (l’IBPT) plus (attrayant) pour les
personnes ayant de l’expérience dans le secteur public et de supprimer
la disparité entre les membres du personnel contractuel et statutaire en
ce qui concerne la valorisation d’office de l’expérience » (M.B.,
28.11.2022, p. 87775).

D’autre part, « pour les personnes morales de droit privé, il faudra
toujours examiner au cas par cas si la personne morale a été chargée de
missions d’intérêt général. Il s’agit par exemple de certaines intercom-
munales, de sociétés d’une ville, de mutuelles de crèches reconnues
(par l’Office de la Naissance et de l’Enfance), etc. » (Ibidem).

Article 15
Cette disposition vise à rendre applicable à l’IBPT les dispositions

applicables à la fonction publique fédérale en matière de leasing vélo et
de chèques repas.

L’arrêté royal du 13 mars 2024 modifiant l’arrêté royal du 13 juillet 2017
fixant les allocations et les indemnités des membres du personnel de la
fonction publique fédérale a inséré deux articles visant à améliorer
l’attractivité de la carrière des membres du personnel de la fonction
publique fédérale et à rendre plus concurrentiel sur le marché du travail
l’employeur public. Certaines des dispositions de l’arrêté royal s’inscri-
vent également dans le contexte général d’atteinte d’enjeux sociétaux
durables.

Les deux articles insérés par cet arrêté royal sont les articles 17bis et
100/1.

Si l’article 17bis est applicable de jure à l’IBPT, tel n’est pas le cas de
l’article 100/1 repris sous le titre IIIbis. La présente modification vise à
permettre cette applicabilité à l’IBPT, et par là, à l’IBPT de pouvoir
mettre en œuvre la mesure de leasing de vélos, notamment en se
rattachant ensuite aux démarches fédérales, en ce compris le marché
public initié par l’Etat belge.

Enfin, le chapitre Ier de l’arrêté royal du 26 octobre 2023 relatif à
l’octroi de chèques-repas aux membres du personnel de la fonction
publique fédérale administrative est rendu applicable à l’IBPT afin de
permettre, à l’instar de leurs collègues de la fonction publique fédérale,
aux agents statutaires et membres du personnel contractuel de pouvoir
bénéficier des chèques-repas aux mêmes conditions, pour autant qu’ils
ne perçoivent pas une indemnité pour frais de séjour.

Articles 16 et 17
Ces dispositions visent à clarifier la lecture qui doit être faite pour les

agents statutaires et membres du personnel contractuel de l’IBPT des
articles 2 et 4 de l’arrêté royal du 26 octobre 2023 relatif à l’octroi de
chèques-repas aux membres du personnel de la fonction publique
fédérale administrative, rendu applicable à l’IBPT par l’article 15 du
présent arrêté.

Article 18
Cette disposition vise à donner à la locution « jours ouvrables » pour

l’application de l’article 48 du statut pécuniaire la même portée que
celle de l’article 28 du même statut.

Ceci est justifié par le fait que ces deux articles visent le payement de
rémunérations ou allocations qui se basent sur un nombre de jours
effectivement prestés ou assimilés comme tels.

Article 19

Cette disposition abroge le principe de l’octroi d’une indemnité
journalière de séjour, vu le désormais octroi de chèques-repas à
certaines catégories du personnel de l’IBPT.
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Artikel 20

Deze bepaling heft de nadere bepalingen van de toekenning van een
dagelijkse verblijfsvergoeding ingetrokken, aangezien voortaan maal-
tijdcheques worden toegekend aan bepaalde categorieën van het
personeel van het BIPT.

Artikel 21

Artikel 65 zoals aangenomen in 2007 refereerde, in termen van aan de
personeelsleden van het BIPT toegekende verkeersvoordelen, aan een
conventie van 1973 die werd afgesloten met de NMBS.

Die conventie is praktisch achterhaald daar verschillende cruciale
elementen voor een aantrekkelijke werkgever ontbreken, zoals de
flexibiliteit van de abonnementen en parkeergelegenheid nabij de
stations. Ze beoogde verder geen andere openbaarvervoersmiddelen
dan de trein terwijl sommige personeelsleden van het BIPT verschil-
lende of gecombineerde behoeften hebben.

Het is dus gepast om dat artikel 65 te vervangen en de Raad van het
BIPT de kans te geven zelf de bepalingen van de verkeersvoordelen
vast te leggen met name in het kader van woon-werktrajecten, die in
het beste belang van zijn personeelsleden zijn en rekening houden met
de veranderingen die hebben plaatsgevonden sinds 1973. De Raad van
het BIPT zal uiteraard eerst overleg moeten plegen met de vakorgani-
saties alvorens de afgevaardigde van de minister van Begroting om
advies te vragen om deze nadere bepalingen vast te stellen.

Artikel 22

Deze bepaling wijzigt bijlage V, waarin de bedragen van de
verblijfsvergoedingen worden vastgesteld, rekening houdend met het
feit dat, door de toekenning van maaltijdcheques aan bepaalde
categorieën van het personeel van het BIPT, de dagelijkse verblijfsver-
goedingen worden opgeheven.

Een herwaardering van de forfaitaire vergoeding voor reiskosten,
die, naast de aspecten van de maaltijdkosten, ook beoogt alle soorten
kosten te dekken die inherent zijn aan zakenreizen binnen het
Koninkrijk voor degenen die deze ontvangen, is eveneens opgenomen,
om het geldelijke verschil met de maaltijdcheques te doen gelden.
Dankzij deze herwaardering kunnen personeelsleden van niveau C die
zich moeten verplaatsen, een bedrag krijgen dat gelijk is aan het bedrag
dat aan sectiechefs en controleurs wordt toegekend.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het koninklijk besluit van 10 januari 2006
tot vaststelling van de budgettaire en boekhoudkundige regeling van het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

Artikel 23

Deze bepaling beoogt de ernst, de rationaliteit en de budgetlogica te
waarborgen waarmee de Raad van het BIPT rekening moet houden
wanneer hij een besluit wil nemen tot vaststelling van de nadere regels
van de verkeersvoordelen, zoals artikel 21 van het onderhavige besluit
daartoe de mogelijkheid geeft.

Daartoe moet de Raad van het BIPT vooraf het advies inwinnen van
de afgevaardigde van de minister van Begroting over het ontwerpbe-
sluit dat hij wenst aan te nemen, en artikel 37 van het koninklijk besluit
van 10 januari 2006 tot vaststelling van de budgettaire en boekhoud-
kundige regeling van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie wordt derhalve in die zin aangevuld.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Artikel 24

Deze bepaling beoogt artikel 7 van onderhavig besluit met terugwer-
kende kracht op 1 juni 2024 in werking te doen treden.

Het is voor het BIPT in het kader van de concrete uitvoering van de
aan hem toegewezen opdrachten immers noodzakelijk om verder de
wachtdiensten te kunnen waarborgen die hem door de wet zijn
toevertrouwd en waarvan sommige echter zijn weggelaten door de
tekst van het koninklijk besluit van 26 april 2024.

Om te zorgen voor de continuïteit van de diensten, alsook om de
correcte vergoeding te garanderen van de personeelsleden van het BIPT
welke die wachtdiensten op zich nemen sinds 1 juni 2024 zonder
grondslag in de regelgeving, zelfs a posteriori, moet er weer een
noodzakelijke wettelijke grondslag worden ingevoerd voor die vergoe-
ding en moet het onderhavig besluit op die datum van 1 juni 2024 in
werking treden.

Article 20

Cette disposition abroge les modalités de l’octroi d’une indemnité
journalière de séjour, vu le désormais octroi de chèques-repas à
certaines catégories du personnel de l’IBPT.

Article 21

L’article 65 tel qu’adopté en 2007 faisait référence, en termes
d’avantages en matière de transport octroyés aux membres du personnel
de l’IBPT, à une convention de 1973 conclue avec la SNCB.

Cette convention est concrètement devenue obsolète, n’incluant pas
plusieurs éléments primordiaux pour un employeur attractif, tels la
flexibilité des abonnements, le parking auprès des gares. Elle ne visait
en outre pas d’autres modes de transports en commun que le train,
alors qu’il existe pour certains membres du personnel de l’IBPT des
besoins variés ou combinés.

Il convient dès lors de remplacer cet article 65 en donnant au Conseil
de l’IBPT la possibilité de fixer lui-même les modalités des avantages en
matière de transport, notamment dans le cadre des trajets entre le
domicile et le lieu de travail, dans le meilleur intérêt de ses membres du
personnel et en tenant compte des évolutions existant depuis 1973. Le
Conseil de l’IBPT devra évidemment se concerter avec les organisations
syndicales avant de solliciter l’avis préalable du délégué du Ministre du
Budget en vue de fixer ces modalités.

Article 22

Cette disposition modifie l’annexe V, qui fixe les montants des
indemnités pour frais de séjour, en tenant compte de ce que, par l’octroi
de chèques-repas à certaines catégories du personnel de l’IBPT, les
indemnités journalières de séjour sont abrogées.

Une revalorisation de l’indemnité forfaitaire pour frais de route, qui
outre les aspects de frais de bouche vise aussi à couvrir les dépenses de
toute nature inhérentes aux déplacements professionnels effectués à
l’intérieur du Royaume pour ceux qui la perçoivent, est également
incluse, afin d’affirmer sa différence pécuniaire avec les chèques-repas.
Cette revalorisation permet de faire coïncider, pour les membres du
personnel de niveau C amenés à se déplacer, à percevoir un montant
équivalent à celui octroyé aux chefs de section et aux contrôleurs.

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté royal du 10 janvier 2006 fixant le
règlement budgétaire et comptable de l’Institut belge des services postaux et
des télécommunications

Article 23

Cette disposition vise à garantir le sérieux, la rationalité et la logique
budgétaire que le Conseil de l’IBPT doit avoir à l’esprit lorsqu’il
souhaitera adopter une décision fixant les modalités des avantages en
matière de transport, tel que l’article 21 du présent arrêté lui en donne
la possibilité.

A cette fin, le Conseil de l’IBPT devra obtenir l’avis préalable du
délégué du Ministre du Budget sur le projet de décision qu’il souhaite
adopter, et l’article 37 de l’arrêté royal du 10 janvier 2006 fixant le
règlement budgétaire et comptable de l’Institut belge des services
postaux et des télécommunications est dès lors complété en ce sens.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Article 24

Cette disposition vise à faire entrer en vigueur, avec un effet rétroactif
au 1er juin 2024, l’article 7 du présent arrêté.

En effet, il est impératif pour l’IBPT, dans le cadre de l’exercice
concret des missions qui lui sont dévolues, de continuer à assurer les
services de gardes qui lui sont confiées par la loi, et dont certaines ont
pourtant été omises par le texte de l’arrêté royal du 26 avril 2024.

Afin d’assurer la continuité des services ainsi que de garantir la juste
rétribution des membres du personnel de l’IBPT qui assurent ces gardes
depuis le 1er juin 2024 sans base réglementaire, même a posteriori, il
convient de rétablir la base légale nécessaire pour cette rétribution et
dès lors de faire entrer en vigueur le présent arrêté à cette date du
1er juin 2024.
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Artikel 25
Deze bepaling behoeft geen commentaar.
Dit zijn, Sire, de voornaamste bepalingen van het besluit dat aan Uwe

Majesteit ter goedkeuring wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Mobiliteit,
Klimaat en Ecologische Transitie,

J.-L. CRUCKE

Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 79.540/4 van 1 juli 2026 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van diverse bepalingen van het administra-
tief en geldelijk statuut van het personeel van het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie’
Op 8 juni 2026 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie verzocht
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een
ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van diverse bepalingen
van het administratief en geldelijk statuut van het personeel van het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 1 juli 2026. De
kamer was samengesteld uit Bernard BLERO, kamervoorzitter, Géral-
dine ROSOUX en Dimitri YERNAULT, staatsraden, Philippe DE
BRUYCKER, assessor, en Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, griffier.

Het verslag is opgesteld door Stéphane TELLIER, eerste auditeur, en
Aurore PERCY, auditeur, en uitgebracht door Aurore PERCY.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Géraldine ROSOUX.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 1 juli 2026.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving zich, overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de gecoördineerde wetten, voornamelijk tot het
onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling, de
rechtsgrond en de vraag of de voorgeschreven vormvereisten zijn
vervuld.

Onderzoek van het ontwerp

Aanhef
1. In het eerste lid dient de vermelding van artikel 36 geschrapt te

worden.
2. Wat betreft het voorafgaand vormvereiste in verband met het

voorstel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommuni-
catie (hierna: het “BIPT”), voorgeschreven bij artikel 26, derde en vierde
lid, van de wet van 17 januari 2003 ‘met betrekking tot het statuut van
de regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesector’, heeft
de gemachtigde een e-mail van 14 november 2025 bezorgd waarmee
het BIPT heel het dossier overgezonden heeft aan de bevoegde minister.
In die e-mail staat echter dat het ontwerp per e-mail wordt overge-
zonden “avant de vous être formellement soumis via une proposition
de l’IBPT”.

Het stuk waaruit blijkt dat het voorstel van het BIPT formeel werd
overgezonden, bevindt zich niet in het dossier dat aan de afdeling
Wetgeving is bezorgd.

Tenzij het voorstel op 14 november 2025 was overgezonden, moet het
vijfde lid worden herzien zodat het de datum vermeldt waarop dit
vormvereiste daadwerkelijk werd vervuld.

3. Het vijfde lid, betreffende het advies van de Raad van State, moet
als volgt gesteld worden:

“Gelet op advies 79.540/4 van de Raad van State, gegeven op
1 juli 2026 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;”. (1)

Article 25
Cette disposition ne nécessite pas de commentaire.
Telles sont, Sire, les principales dispositions de l’arrêté soumis à

l’approbation de Votre Majesté.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale,

J.-L. CRUCKE

Conseil d’État
section de législation

Avis 79.540/4 du 1er juillet 2026 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
diverses dispositions relatives aux statuts administratif et pécu-
niaire du personnel de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications’
Le 8 juin 2026, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par

le Ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition environnemen-
tale à communiquer un avis dans un délai de trente jours sur un projet
d’arrêté royal ‘modifiant diverses dispositions relatives aux statuts
administratif et pécuniaire du personnel de l’Institut belge des services
postaux et des télécommunications ’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 1er juillet 2026. La
chambre était composée de Bernard BLERO, président de chambre,
Géraldine ROSOUX et Dimitri YERNAULT, conseillers d’État, Philippe
DE BRUYCKER, assesseur, et Anne-Catherine VAN GEERSDAELE,
greffier.

Le rapport a été rédigé par Stéphane TELLIER, premier auditeur, et
Aurore PERCY, auditrice, et présenté par Aurore PERCY.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Géraldine ROSOUX.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 1er juillet 2026.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite essentiellement son
examen à la compétence de l’auteur de l’acte, au fondement juridique
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités prescrites, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées.

Examen du projet

Préambule
1. À l’alinéa 1er, la mention de l’article 36 sera omise.

2. S’agissant de la formalité préalable de la proposition de l’Institut
belge des services postaux et des télécommunications (ci-après :
l’« IBPT ») prescrite par l’article 26, alinéas 3 et 4, de la loi du
17 janvier 2003 ‘relative au statut du régulateur des secteurs des postes
et des télécommunications belges’, le délégué a communiqué un
courrier électronique du 14 novembre 2025 par lequel l’IBPT a transmis
l’ensemble du dossier au ministre compétent. Toutefois, ce courrier
précise que le projet est transmis par e-mail « avant de vous être
formellement soumis via une proposition de l’IBPT ».

La pièce attestant de la transmission formelle de la proposition de
l’IBPT ne figure pas dans le dossier communiqué à la section de
législation.

Sauf si cette transmission est intervenue le 14 novembre 2025,
l’alinéa 5 sera revu afin de faire mention de la date à laquelle la
formalité a été effectivement accomplie.

3. L’alinéa 11 relatif à l’avis du Conseil d’État sera rédigé comme suit :

« Vu l’avis 79.540/4 du Conseil d’État donné le 1er juillet 2026, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ; ». (1)
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Dispositief

Artikel 1
In punt 1°, b), moeten de woorden “het tweede lid wordt aangevuld”

vervangen worden door de woorden “de tweede zin van het tweede lid
wordt aangevuld”.

Artikel 2
In de Nederlandse en in de Franse tekst wordt niet telkens

gepreciseerd of het gaat om een wijziging in de Franse dan wel in de
Nederlandse tekst. Bijgevolg stemmen beide taalversies niet overeen en
moeten ze worden herzien. Ter wille van de leesbaarheid van de
ontworpen wijzigingen verdient het echter aanbeveling artikel 56,
tweede lid, van het koninklijk besluit van 11 januari 2007 ‘tot
vaststelling van het administratief statuut van het personeel van het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie’ in zijn geheel
te vervangen.

Artikel 4
Aangezien het gewijzigde lid geen eerdere wijzigingen heeft onder-

gaan, moeten de woorden “, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
15 september 2013” weggelaten worden.

Artikel 5
De inleidende zin moet gesteld worden als volgt: “Artikel 82, § 5, van

hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 juni 2022,
wordt vervangen als volgt:”.

Artikel 6
Aangezien artikel 83, § 2, van het koninklijk besluit van 11 januari 2007

slechts één lid bevat, is het in feite de tweede zin van die paragraaf die
de steller van het ontwerp wenst op te heffen, zoals de gemachtigde
heeft beaamd.

De bepaling moet dienovereenkomstig herzien worden.

Artikel 8
Rekening houdend met de formulering die gebruikt wordt in artikel 88/8

van het koninklijk besluit van 11 januari 2007, alsook met de suggestie
van de gemachtigde, dient men in het ontworpen artikel 88/10, § 1, het
volgende te schrijven: “(...), wijst de Raad een of meerdere coördinatoren
van de wacht en een of meerdere statutaire ambtenaren of contractuele
personeelsleden aan of laat hij die aanwijzen.”.

Artikel 9
In de Franse tekst van de wijziging die in artikel 90, § 1, tweede lid,

van het koninklijk besluit van 11 januari 2007 wordt aangebracht, dient
men te schrijven: “entend l’agent statutaire formellement et aussi vite
que possible”.

Artikel 14
Artikel 17, § 2, van het koninklijk besluit van 11 januari 2007

‘houdende het geldelijk statuut van het personeel van het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie’ is vervangen bij het
koninklijk besluit van 15 september 2013 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 26 april 2024.

De inleidende zin moet in die zin gewijzigd worden.

Artikel 19
De woorden “artikel 62/3, § 1” moeten vervangen worden door de

woorden “artikel 62/3, § 1, eerste lid”.

Artikel 21 en 23
Het ontworpen artikel 65 van het koninklijk besluit van 11 januari 2007

bepaalt het volgende:
“De Raad stelt de verkeersvoordelen toegekend aan de ambtenaren

en contractuele personeelsleden en de nadere bepalingen ervan vast.”

Artikel 23 wijzigt dienovereenkomstig artikel 37, § 1, van het
koninklijk besluit van 10 januari 2006 ‘tot vaststelling van de budget-
taire en boekhoudkundige regeling van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie’.

Het verlenen van een verordenende bevoegdheid aan de Raad van
het BIPT lijkt niet conform de algemene beginselen van publiek recht
omdat het raakt aan het beginsel van de eenheid van de verordenende
macht. Bovendien ontbreken de waarborgen waarmee de klassieke
regelgeving gepaard gaat, zoals inzake de bekendmaking en de
preventieve controle door de afdeling Wetgeving van de Raad van
State. Een dergelijke delegatie kan dan ook enkel worden gebillijkt om
praktische redenen en voor zover ze een erg beperkte of hoofdzakelijk
technische draagwijdte heeft, en in zoverre men ervan kan uitgaan dat
de instellingen die de reglementering in kwestie moeten toepassen of er
toezicht moeten op uitoefenen, ook het beste geplaatst zijn om ze met

Dispositif

Article 1er

Au 1°, b), les mots « l’alinéa 2 est complété » seront remplacés par les
mots « la deuxième phrase de l’alinéa 2 est complétée ».

Article 2
Les versions néerlandaise et française ne précisent pas chaque fois si

la modification est apportée au texte français ou au texte néerlandais.
Par conséquent, elles ne correspondent pas et devraient être revues.
Toutefois, afin d’assurer la lisibilité des modifications envisagées,
mieux vaudrait remplacer dans son intégralité l’article 56, alinéa 2, de
l’arrêté royal du 11 janvier 2007 ‘fixant le statut administratif du
personnel de l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations’.

Article 4
Dès lors que l’alinéa modifié n’a pas subi de modification, les mots « ,

modifié par l’arrêté royal du 15 septembre 2013 » seront omis.

Article 5
La phrase liminaire sera rédigée comme suit : « L’article 82, § 5, du

même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 27 juin 2022, est remplacé par
ce qui suit : ».

Article 6
L’article 83, § 2, de l’arrêté royal du 11 janvier 2007 ne comportant

qu’un seul alinéa, c’est en réalité, comme l’indique le délégué, la
deuxième phrase de ce paragraphe que l’auteur du projet souhaite
abroger.

La disposition sera revue en conséquence.

Article 8
Compte tenu de la formulation utilisée à l’article 88/8 de l’arrêté

royal du 11 janvier 2007 et comme l’a suggéré le délégué, à l’article 88/10,
§ 1er, en projet, il y a lieu d’écrire « [...], le Conseil désigne ou fait
désigner [...] ».

Article 9
Dans la version française de la modification à apporter à l’article 90,

§ 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 11 janvier 2007, il y a lieu d’écrire
« entend l’agent statutaire formellement et aussi vite que possible ».

Article 14
L’article 17, § 2, de l’arrêté royal du 11 janvier 2007 ‘portant statut

pécuniaire du personnel de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications’ a été remplacé par l’arrêté royal du
15 septembre 2013 et modifié par l’arrêté royal du 26 avril 2024.

La phrase liminaire sera modifiée en ce sens.

Article 19
Les mots « l’article 62/3, § 1er » seront remplacés par les mots

« l’article 62/3, § 1er, alinéa 1er ».

Articles 21 et 23
L’article 65 en projet de l’arrêté du 11 janvier 2007 prévoit :

« Le Conseil fixe les avantages en matière de transport octroyés aux
agents statutaires et aux membres du personnel contractuels et leurs
modalités ».

L’article 23 modifie en conséquence l’article 37, § 1er, de l’arrêté royal
du 10 janvier 2006 ‘fixant le règlement budgétaire et comptable de
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications’.

L’attribution d’un pouvoir réglementaire au Conseil de l’IBPT ne
parait pas conforme aux principes généraux de droit public en ce qu’il
est ainsi porté atteinte au principe de l’unité du pouvoir réglementaire.
En outre, les garanties dont est assortie la réglementation classique,
telles que celles en matière de publication et de contrôle préventif
exercé par le Conseil d’État, section de législation, sont absentes.
Pareille délégation ne se justifie que pour des raisons pratiques et dans
la mesure où elle a une portée très limitée ou principalement technique
et où il peut être considéré que les organismes qui doivent appliquer la
réglementation concernée ou la contrôler sont également les mieux
placés pour l’élaborer en connaissance de cause 2. Or, en tant qu’elle
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kennis van zaken uit te werken. Voor zover de vaststelling van de
toegekende verkeersvoordelen betrekking heeft op elementen van de
bezoldigingsregeling die van toepassing is op de statutaire ambtenaren
en op de contractuele personeelsleden, lijkt ze die voorwaarden niet te
vervullen.

De artikelen 21 en 23 moeten dienovereenkomstig herzien worden.

Artikel 22
De woorden “bijlage V bijgevoegd” moeten vervangen worden door

de woorden “de bijlage gevoegd”.
De griffier De voorzitter
A.-C. Van Geersdaele B. Blero

Nota’s

(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen
van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-consetat.be, tab
“Wetgevingstechniek”, aanbeveling 36.1en formule F 3-5-2.

(2) Zie in die zin onder meer advies 55.762/2 van 15 april 2014 over
een ontwerp dat geleid heeft tot het koninklijk besluit van
23 augustus 2014 ‘houdende bezoldigingsregeling van het ambulance-
personeel van de hulpverleningszones dat geen brandweerman is’.

30 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
bepalingen van het administratief en geldelijk statuut van het
personeel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut
van de regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesector,
artikel 26, derde en vierde lid, gewijzigd bij de wet van 20 juli 2006, en
artikel 36;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 januari 2007 tot vaststelling van
het administratief statuut van het personeel van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 januari 2007 houdende het
geldelijk statuut van het personeel van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 januari 2006 tot vaststelling van
de budgettaire en boekhoudkundige regeling van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie;

Gelet op het voorstel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie van 17 augustus 2026;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
12 november 2025;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenaren-
zaken, gegeven op 12 maart 2026;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 20 maart 2026;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van Sectorcomité VIII, gesloten
op 27 mei 2026;

Gelet op advies 79.540/4 van de Raad van State, gegeven op
1 juli 2026, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister belast met het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 11 januari 2007
tot vaststelling van het administratief statuut van het personeel van het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

Artikel 1. In artikel 45 van het koninklijk besluit van 11 januari 2007
tot vaststelling van het administratief statuut van het personeel van het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie, vervangen
bij het koninklijk besluit van 15 september 2013, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “of van het contractuele
personeelslid” ingevoegd tussen de woorden “statutaire ambtenaar” en
de woorden “en na”;

b) de tweede zin van het tweede lid wordt aangevuld met de
woorden “of van contractueel personeelslid”;

concerne des éléments du régime pécuniaire applicable aux agents
statutaires et aux membres du personnel contractuels, la fixation des
avantages en matière de transport octroyés à ceux-ci ne parait pas
remplir ces conditions.

Les articles 21 et 23 seront revus en conséquence.

Article 22
Les mots « l’annexe V jointe » seront remplacés par les mots

« l’annexe jointe ».
Le greffier Le président
A.-C. Van Geersdaele B. Blero

Notes

(1) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « Technique
législative », recommandation 36.1 et formule F 3-5-2.

(2) Voir en ce sens notamment l’avis 55.762/2 donné le 15 avril 2014
sur un projet devenu l’arrêté royal du 23 aout 2014 ‘portant statut
pécuniaire du personnel ambulancier non pompier des zones de
secours’.

30 AOUT 2026. — Arrêté royal modifiant diverses dispositions
relatives aux statuts administratif et pécuniaire du personnel de
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des
secteurs des postes et des télécommunications belges, l’article 26,
alinéas 3 et 4, modifiés par la loi du 20 juillet 2006, et l’article 36 ;

Vu l’arrêté royal du 11 janvier 2007 fixant le statut administratif du
personnel de l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations ;

Vu l’arrêté royal du 11 janvier 2007 portant statut pécuniaire du
personnel de l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations ;

Vu l’arrêté royal du 10 janvier 2006 fixant le règlement budgétaire et
comptable de l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations ;

Vu la proposition de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications du 17 août 2026 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 novembre 2025 ;

Vu l’accord de la Ministre chargée de la Fonction publique, donné le
12 mars 2026 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 mars 2026 ;

Vu le protocole de négociation du Comité de secteur VIII, conclu le
27 mai 2026 ;

Vu l’avis 79.540/4 du Conseil d’État donné le 1er juillet 2026, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre en charge de l’Institut belge des
services postaux et des télécommunications,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté royal du 11 janvier 2007 fixant le
statut administratif du personnel de l’Institut belge des services postaux et
des télécommunications

Article 1er. Dans l’article 45 de l’arrêté royal du 11 janvier 2007
fixant le statut administratif du personnel de l’Institut belge des
services postaux et des télécommunications, remplacé par l’arrêté royal
du 15 septembre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’alinéa 1er, les mots « ou du membre du personnel
contractuel » sont insérés entre les mots « agent statutaire » et les mots
« , et après »;

b) la deuxième phrase de l’alinéa 2 est complétée par les mots « ou de
membre du personnel contractuel » ;
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2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de ambtenaar”
vervangen door de woorden “de statutaire ambtenaar of het contrac-
tuele personeelslid”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “of van het contractuele
personeelslid” ingevoegd tussen de woorden “de statutaire ambtenaar”
en de woorden “binnen een termijn”;

Art. 2. Artikel 56, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 15 september 2013, wordt vervangen als volgt:

“De beoordelingscyclus loopt over één jaar, gaande van 1 oktober tot
30 september van het volgende kalenderjaar, en er wordt minstens een
planningsgesprek georganiseerd tijdens de vier eerste maanden tijdens
hetwelk meetbare, resultaatgerichte en/of ontwikkelingsgerichte doel-
stellingen schriftelijk worden vastgelegd.”;

Art. 3. In artikel 57, § 1, tweede lid, 2°, van hetzelfde besluit,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 september 2013, worden de
woorden “tijdens het vorige planningsgesprek” opgeheven.

Art. 4. In artikel 58, § 1, derde lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden “, zoals bedoeld in artikel 57, § 1,” ingevoegd tussen de
woorden “verplichte functioneringsgesprek” en de woorden “en wordt
tijdig gestart”.

Art. 5. Artikel 82, § 5, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 27 juni 2022, wordt vervangen als volgt:

″§ 5. Opdrachten kunnen opengesteld worden in de niveaus A, B, C
of D, of in twee niveaus samen.”

Art. 6. In artikel 83, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 16 november 2009, 25 april 2014 en 27 juni 2022,
wordt de tweede zin opgeheven.

Art. 7. In artikel 85 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 16 november 2009 en van 27 juni 2022, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het eerste streepje vervangen als
volgt:

″ - voor welk niveau De opdracht opengesteld wordt en hoeveel jaren
ervaring in dit niveau vereist zijn. De vereiste ervaring mag niet lager
zijn dan vier jaar, noch hoger dan twaalf jaar;”.

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

″§ 3. De kandidaturen worden in een gesloten envelop of via e-mail,
tegen ontvangstbevestiging, ingediend bij de dienst Personeelsmana-
gement van het Instituut. De inschrijvingsperiode bedraagt ten minste
vijftien werkdagen.”.

Art. 8. In artikel 88/10 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 26 april 2024, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Wanneer hij het nuttig acht voor een dienst, wijst de Raad een
of meerdere coördinatoren van de wacht en een of meerdere statutaire
ambtenaren of contractuele personeelsleden aan of laat hij die
aanwijzen. ″.

2° in paragraaf 3, wordt het woord “twee” opgeheven;

3° in paragraaf 4 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “twee personeelsleden” worden vervangen door de
woorden “meerdere personeelsleden”;

b) de woorden “of twee personeelsleden” worden vervangen door de
woorden “of meerdere personeelsleden”.

Art. 9. In artikel 90, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “hoort vooraf de statutaire ambtenaar” vervangen door de
woorden “hoort de statutaire ambtenaar formeel en zo snel mogelijk”.

Art. 10. Artikel 129 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 26 april 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 129. Artikel 1 moet worden gelezen als volgt:

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de vastbenoemde
statutaire ambtenaren die onderworpen zijn aan het koninklijk besluit
van 11 januari 2007 tot vaststelling van het administratief statuut van
het personeel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie, met uitzondering van het hoofdstuk X “Opvang en oplei-
ding”.

§ 2. Dit besluit is van toepassing tijdens de proeftijd van de statutaire
ambtenaren, met uitzondering van de bepalingen betreffende:

1° het verlof om een stage of proefperiode te verrichten en het verlof
om zijn kandidatuur bij verkiezingen in te dienen;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « l’agent » sont remplacés
par les mots « l’agent statutaire ou le membre du personnel contractuel
» ;

3° dans le paragraphe 3, les mots « ou du membre du personnel
contractuel» sont insérés entre les mots « l’agent statutaire » et les mots
« dans un délai ».

Art. 2. L’article 56, alinéa 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 15 septembre 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Le cycle d’évaluation s’étend sur un an, du 1er octobre au
30 septembre inclus de l’année civile suivante, et au moins un entretien
de planning au cours duquel sont fixés par écrit des objectifs
mesurables, axés sur le résultat et/ou le développement est organisé
durant les quatre premiers mois. » ;

Art. 3. Dans l’article 57, § 1er, alinéa 2, 2°, du même arrêté, modifié
par l’arrêté royal du 15 septembre 2013, les mots « lors de l’entretien de
planning précédent » sont abrogés.

Art. 4. Dans l’article 58, § 1er, alinéa 3, du même arrêté, les mots « ,
tel que visé par l’article 57, § 1er, » sont insérés entre les mots « entretien
de fonctionnement obligatoire » et les mots « et débute à temps ».

Art. 5. L’article 82, § 5, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
27 juin 2022, est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Les missions peuvent être ouvertes dans les niveaux A, B, C ou
D, ou dans deux niveaux conjointement. ».

Art. 6. Dans l’article 83, § 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 16 novembre 2009, 25 avril 2014 et 27 juin 2022, la deuxième
phrase est abrogée.

Art. 7. Dans l’article 85 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 16 novembre 2009 et 27 juin 2022, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le premier tiret est remplacé par
ce qui suit :

« - pour quel niveau la mission est ouverte et combien d’années
d’expérience dans ce niveau sont requises. L’expérience requise ne peut
ni être inférieure à quatre ans, ni dépasser douze ans ; ».

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Les candidatures sont introduites sous pli fermé ou par courrier
électronique, contre accusé de réception, auprès du Service Gestion du
Personnel de l’Institut. La période d’inscription est d’au moins quinze
jours ouvrables. ».

Art. 8. Dans l’article 88/10 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 26 avril 2024, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Lorsqu’il l’estime utile pour un service, le Conseil désigne ou
fait désigner un ou plusieurs coordinateurs de garde et un ou plusieurs
agents statutaires ou membres contractuels du personnel. » ;

2° dans le paragraphe 3, le mot « deux » est abrogé ;

3° dans le paragraphe 4, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « les deux membres » sont remplacés par les mots
« plusieurs membres » ;

b) les mots « ou deux membres » sont remplacés par les mots « ou
plusieurs membres ».

Art. 9. Dans l’article 90, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, les mots
« entend au préalable l’agent statutaire » sont remplacés par les mots
« entend l’agent statutaire formellement et aussi vite que possible ».

Art. 10. L’article 129 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
26 avril 2024, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 129. L’article 1er doit être lu comme suit :

Article 1. § 1er. Le présent arrêté s’applique aux agents statutaires
nommés à titre définitif soumis à l’arrêté royal du 11 janvier 2007 fixant
le statut administratif du personnel de l’Institut belge des services
postaux et des télécommunications, à l’exception du chapitre X « De
l’accueil et de la formation ».

§ 2. Le présent arrêté s’applique durant la période d’essai des agents
statutaires, à l’exception des dispositions relatives :

1° au congé pour accomplir un stage ou une période d’essai et au
congé pour présenter sa candidature à des élections ;
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2° het opleidingsverlof;

3° het verlof voor opdracht van algemeen belang;

4° de afwezigheid van lange duur wegens persoonlijke aangelegen-
heden;

5° de verminderde prestaties wegens persoonlijke aangelegenheden,
behalve indien de op proef benoemde statutaire ambtenaar een persoon
met een handicap is, in de zin van artikel 1 van het koninklijk besluit
van 6 oktober 2005 houdende diverse maatregelen met betrekking tot
de vergelijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de stage;

6° het verlof voor loopbaanonderbreking, met uitzondering van de
loopbaanonderbreking voor palliatieve zorgen, de loopbaanonderbre-
king voor ouderschapsverlof en de loopbaanonderbreking voor de
bijstand of de verzorging van een minderjarig kind, tijdens of vlak na
de hospitalisatie van het kind als gevolg van een zware ziekte.

§ 3. Voor de contractuele personeelsleden zijn de bepalingen van
toepassing betreffende:

1° het jaarlijks vakantieverlof, het anciënniteitsverlof en de feest-
dagen;

2° het omstandigheidsverlof, in zoverre dat het contractuele perso-
neelslid geen gebruik maakte van de bepalingen van artikel 30, § 2, van
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten voor
dezelfde gebeurtenis. Artikel 30, § 4, van dezelfde wet is evenwel van
toepassing op het contractuele personeelslid dat gebruikmaakt van het
omstandigheidsverlof, waarin dit besluit voorziet, bij de geboorte van
een kind;

3° het verlof voor het afstaan van organen of weefsels, voor het
afstaan van beenmerg en voor het geven van bloed, bloedplasma en
bloedplaatjes;

4° het verlof voor deelname aan een assisenjury;

5° het verlof om in vredestijd prestaties te verrichten bij het Korps
Civiele Bescherming als vrijwillige dienstnemer bij dit Korps;

6° het ouderschapsverlof, met uitzondering van het ouderschaps-
verlof dat kan genomen worden in het raam van de volledige
onderbreking van de beroepsloopbaan;

7° het adoptieverlof en het opvangverlof, in zoverre dat het
personeelslid geen gebruik maakte van de bepalingen van artikel 30ter,
§§ 1 tot 3, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten. Artikel 30ter, § 4, van dezelfde wet is evenwel van toepassing
op het contractuele personeelslid dat gebruikmaakt van het adoptie-
verlof, waarin dit besluit voorziet;

8° het pleegzorgverlof, in zoverre dat het contractuele personeelslid
geen gebruik maakte van de bepalingen van artikel 30quater van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;

9° het pleegouderverlof, in zoverre dat het contractuele personeelslid
geen gebruik maakte van de bepalingen van artikel 30sexies, §§ 1 tot 4
en § 6, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten. Artikel 30sexies, § 5, van dezelfde wet is evenwel van toepassing
op het contractuele personeelslid dat gebruikmaakt van het pleegouder-
verlof, waarin dit besluit voorziet;

10° de dienstvrijstellingen voor opleiding en de opleidingsverloven;

11° het verlof voor het uitoefenen van een ambt bij een secretariaat,
de cel algemene beleidscoördinatie of een cel algemeen beleid, bij het
kabinet van een federaal, gemeenschaps-, gewestelijk, provinciaal of
lokaal politiek mandataris of bij het kabinet van een politiek mandataris
van de wetgevende macht;

12° de borstvoedingspauzes;

13° het verwittigen van het Instituut van een afwezigheid ten gevolge
van een ziekte of een ongeval, in toepassing van artikel 61, met
uitzondering van het vierde lid, en de mogelijkheid voor het contrac-
tuele personeelslid om te opteren voor het gebruik van één dag jaarlijks
vakantieverlof in het geval van een ongerechtvaardigde afwezigheid
van één dag, in toepassing van artikel 62, § 2, zesde lid;

14° de dienstvrijstelling bedoeld in artikel 41bis, in zoverre dat het
personeelslid geen gebruik heeft gemaakt van artikel 27, eerste lid, 2°,
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;

2° au congé de formation ;

3° au congé pour mission d’intérêt général ;

4° à l’absence de longue durée pour raisons personnelles ;

5° aux prestations réduites pour convenance personnelle, sauf si
l’agent statutaire nommé à l’essai est une personne handicapée, au sens
de l’article 1er de l’arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses
mesures en matière de sélection comparative de recrutement et en
matière de stage ;

6° au congé pour interruption de la carrière professionnelle, à
l’exception de l’interruption de la carrière pour soins palliatifs, de
l’interruption de la carrière pour congé parental et de l’interruption de
la carrière pour l’assistance ou les soins à un enfant mineur pendant ou
juste après l’hospitalisation de l’enfant des suites d’une maladie grave.

§ 3. Sont applicables aux membres contractuels du personnel, les
dispositions relatives :

1° au congé annuel de vacances, au congé d’ancienneté et au congé
pour jours fériés ;

2° au congé de circonstances, dans la mesure où le membre du
personnel contractuel n’a pas fait usage des dispositions de l’article 30,
§ 2, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail pour le
même évènement. L’article 30, § 4, de la même loi est cependant
applicable au membre du personnel contractuel qui fait usage du congé
de circonstances, prévu par le présent arrêté, à la naissance d’un enfant ;

3° au congé pour don d’organes ou de tissus, pour don de moelle
osseuse et pour don de sang, de plaquettes et de plasma sanguin ;

4° au congé pour participer au jury d’une Cour d’Assises ;

5° au congé pour remplir en temps de paix des prestations au Corps
de protection civile, en qualité d’engagé volontaire à ce corps ;

6° au congé parental à l’exception du congé parental qui peut être
pris dans le cadre de l’interruption complète de la carrière profession-
nelle ;

7° au congé d’adoption et au congé d’accueil, dans la mesure où
l’agent n’a pas fait usage des dispositions de l’article 30ter, §§ 1er à 3 de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail. L’article 30ter, § 4
de la même loi est cependant applicable au membre du personnel
contractuel qui fait usage du congé d’adoption prévu par le présent
arrêté ;

8° au congé pour soins d’accueil, dans la mesure où le membre du
personnel contractuel n’a pas fait usage des dispositions de
l’article 30quater de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail ;

9° au congé parental d’accueil, dans la mesure où le membre du
personnel contractuel n’a pas fait usage des dispositions de
l’article 30sexies, §§ 1er à 4 et § 6 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail. L’article 30sexies, § 5 de la même loi est cependant
applicable au membre du personnel contractuel qui fait usage du congé
parental d’accueil prévu par le présent arrêté ;

10° aux dispenses de service pour formation et aux congés de
formation ;

11° au congé pour l’exercice d’une fonction au sein d’un secrétariat,
d’une cellule stratégique, de la cellule de coordination générale de la
politique, d’une cellule de politique générale, au sein du cabinet d’un
mandataire politique fédéral, communautaire, régional, provincial ou
local ou au sein du cabinet d’un mandataire politique du pouvoir
législatif ;

12° aux pauses d’allaitement ;

13° à la communication à l’Institut d’une absence par suite de
maladie ou d’accident, en application de l’article 61, à l’exception de
l’alinéa 4, et à la possibilité pour le membre du personnel contractuel de
choisir l’utilisation d’un jour de congé annuel de vacances dans le cas
d’une absence injustifiée d’un jour, en application de l’article 62, § 2,
alinéa 6 ;

14° à la dispense de service visée à l’article 41bis, pour autant que le
membre du personnel contractuel n’ait pas invoqué l’article 27, alinéa
1er, 2° de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail ;
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15° het uitzonderlijk verlof voor het vergezellen en bijstaan van
zieken, personen met een handicap en maatschappelijk kwetsbare
mensen tijdens vakantiereizen en -verblijven in België of het buitenland
of voor het begeleiden van sporters met een handicap tijdens hun
deelname aan de paralympische spelen of de “special olympics”;

16° de controle van de afwezigheden ten gevolge van een arbeids-
ongeval, een ongeval op de weg van en naar het werk en een
beroepsziekte;

17° het verlof voor erkende mantelzorgers;

18° het zorgverlof, in zoverre dat het contractuele personeelslid geen
gebruik maakte van de bepalingen van artikel 30bis, § 2, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten. Artikel 30bis, § 2,
zevende tot en met het negende lid, van dezelfde wet is evenwel van
toepassing op het contractuele personeelslid dat gebruikmaakt van het
zorgverlof bepaald bij dit besluit;

19° het verlof om dwingende redenen van familiaal belang.”.

Art. 11. Artikel 135 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 135. Artikel 12, § 1, tweede lid, moet als volgt worden gelezen:

Het jaarlijks vakantieverlof, bedoeld in artikel 10, § 1, wordt echter in
evenredige mate verminderd wanneer een statutair ambtenaar of een
contractueel personeelslid in de loop van het jaar in dienst treedt, van
zijn functie ontheven wordt, in dienst is genomen om onvolledige
prestaties te verrichten, of tijdens het jaar een van de hierna genoemde
verloven of afwezigheden heeft verkregen:

1° het uitzonderlijk verlof om zich kandidaat te stellen voor
verkiezingen van de federale wetgevende kamers, van de gewest- en
gemeenschapsraden, van de provincieraden, de gemeenteraden of van
de Europese vergaderingen;

2° het verlof om een stage of een proefperiode in een andere
betrekking van een overheidsdienst of van het gesubsidieerd onderwijs
te vervullen;

3° de halftijdse vervroegde uittreding;

4° de vrijwillige vierdagenweek;

5° het verlof voor opdracht;

6° het verlof voor onderbreking van de beroepsloopbaan;

7° de afwezigheden waarbij de statutaire ambtenaar in de admini-
stratieve stand van non-activiteit of disponibiliteit is geplaatst.”.

Het verlof bedoeld in artikel 10, § 3, wordt echter in evenredige mate
verminderd wanneer een statutaire ambtenaar of een contractueel
personeelslid in de loop van het jaar van zijn functie ontheven wordt of
tijdens het jaar een van de hierna genoemde verloven of afwezigheden
heeft verkregen:

1° het uitzonderlijk verlof om zich kandidaat te stellen voor
verkiezingen van de federale wetgevende kamers, van de gewest- en
gemeenschapsraden, van de provincieraden, de gemeenteraden of van
de Europese vergaderingen;

2° het verlof om een stage of een proefperiode in een andere
betrekking van een overheidsdienst of van het gesubsidieerd onderwijs
te vervullen;

3° het verlof voor opdracht;

4° het verlof voor volledige onderbreking van de beroepsloopbaan;

5° de afwezigheden waarbij de statutaire ambtenaar in de admini-
stratieve stand van non-activiteit of disponibiliteit is geplaatst.

Art. 12. Artikel 136 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 136. Artikel 12, § 1, vierde en vijfde lid, moet als volgt worden
gelezen:

Voor de berekening van de duur van het jaarlijks vakantieverlof en
van het anciënniteitsverlof dat wordt toegekend aan het contractuele
personeelslid, worden de periodes van afwezigheid wegens ouder-
schapsverlof bedoeld in artikel 34, wegens verloven die met het oog op
de moederschapsbescherming zijn toegekend bij de artikelen 39, 41,
41bis, 42 en 43 van de arbeidswet van 16 maart 1971, voor geboorte-
verlof, adoptieverlof, pleegzorgverlof en pleegouderverlof toegekend
bij artikel 30, § 2, artikel 30ter, artikel 30quater en artikel 30sexies van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, beschouwd
als periodes van dienstactiviteit in de zin van het eerste lid.”.

Art. 13. In artikel 149, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 1 december 2013 en van 27 juni 2022,
wordt de bepaling onder 6° opgeheven.

15° au congé exceptionnel pour accompagner ou assister des
malades, des personnes handicapées et des personnes en précarité
sociale lors de voyages et séjours de vacances en Belgique ou à
l’étranger ou pour accompagner des sportifs handicapés lors de leur
participation aux jeux paralympiques ou aux « special olympics » ;

16 ° au contrôle des absences par suite d’un accident du travail, d’un
accident survenu sur le chemin du travail et d’une maladie profession-
nelle ;

17° au congé pour aidants proches reconnus ;

18° le congé d’aidant, dans la mesure où le membre du personnel
contractuel n’a pas fait usage des dispositions de l’article 30bis, § 2, de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail. L’article 30bis, § 2,
alinéas 7 à 9, de la même loi est cependant applicable au membre du
personnel contractuel qui fait usage du congé d’aidant défini par le
présent arrêté ;

19° le congé pour motifs impérieux d’ordre familial. ».

Art. 11. L’article 135 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 135. L’article 12, § 1er, alinéa 2, doit être lu comme suit :

Le congé annuel de vacances visé à l’article 10, § 1er, est toutefois
réduit à due concurrence, lorsqu’un agent statutaire ou un membre du
personnel contractuel entre en service dans le courant de l’année, est
démis de ses fonctions, est engagé pour effectuer des prestations
incomplètes ou a obtenu au cours de l’année l’un des congés ou l’une
des absences mentionnées ci-après :

1° le congé exceptionnel pour présenter sa candidature aux élections
des chambres législatives fédérales, des conseils régionaux et commu-
nautaires, des conseils provinciaux, des conseils communaux ou des
assemblées européennes ;

2° le congé pour accomplir un stage ou une période d’essai dans un
autre emploi dans un service public ou dans l’enseignement subven-
tionné ;

3° le départ anticipé à mi-temps ;

4° la semaine volontaire de quatre jours ;

5° les congés pour mission ;

6° le congé pour interruption de la carrière professionnelle ;

7° les absences pendant lesquelles l’agent statutaire est placé dans la
position administrative de non-activité ou de disponibilité. ».

Le congé visé à l’article 10, § 3, est toutefois réduit à due concurrence,
lorsqu’un agent statutaire ou un membre du personnel contractuel,
dans le courant de l’année, est démis de ses fonctions ou a obtenu au
cours de l’année l’un des congés ou l’une des absences mentionnées
ci-après :

1° le congé exceptionnel pour présenter sa candidature aux élections
des chambres législatives fédérales, des conseils régionaux et commu-
nautaires, des conseils provinciaux, des conseils communaux ou des
assemblées européennes ;

2° le congé pour accomplir un stage ou une période d’essai dans un
autre emploi dans un service public ou dans l’enseignement subven-
tionné ;

3° les congés pour mission ;

4° le congé pour interruption complète de la carrière professionnelle ;

5° les absences pendant lesquelles l’agent statutaire est placé dans la
position administrative de non-activité ou de disponibilité.

Art. 12. L’article 136 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 136. L’article 12, § 1er, alinéas 4 et 5, doit être lu comme suit :

Pour le calcul de la durée du congé annuel de vacances et du congé
d’ancienneté accordés au membre du personnel contractuel, les périodes
d’absence causée par le congé parental visé à l’article 34, par des congés
accordés en vue de la protection de la maternité par les articles 39, 41,
41bis, 42 et 43 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail, par le congé à
l’occasion d’une naissance, congé d’adoption, congé pour soins d’accueil
et congé parental d’accueil accordés par l’article 30, § 2, l’article 30ter,
l’article 30quater et l’article 30sexiesde la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail, sont considérées comme des périodes d’activité de
service au sens de l’alinéa 1er. ».

Art. 13. Dans l’article 149, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les
arrêtés royaux du 1er décembre 2013 et 27 juin 2022, le 6° est abrogé.
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HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 11 januari 2007
houdende het geldelijk statuut van het personeel van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie

Art. 14. In artikel 17, § 2, van het koninklijk besluit van 11 januari 2007
houdende het geldelijk statuut van het personeel van het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie, vervangen bij het
koninklijk besluit van 15 september 2013 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 26 april 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de diensten verricht in de
openbare diensten van de Staten” vervangen door de woorden “de
diensten die daadwerkelijk werden verricht in de overheidsdiensten
van de Staten”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De personeelsleden aangeworven door privaatrechtelijke rechtsper-
sonen belast met opdrachten van algemeen belang, of door publiek-
rechtelijke rechtspersonen die niet in het eerste lid bedoeld zijn, worden
beschouwd als behorend tot de overheidsdiensten.”;

3° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De erkenning kan ook voor de indiensttreding gebeuren, maar ze
geldt pas bij de indiensttreding.”.

Art. 15. In artikel 31, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 27 juni 2022 en van 26 april 2024, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 6° wordt aangevuld met een bepaling onder d),
luidende:

“d) titel IIIbis.”;

2° het lid wordt aangevuld met een bepaling onder 7°, luidende:

“7° hoofdstuk I van het koninklijk besluit van 26 oktober 2023
betreffende de toekenning van maaltijdcheques aan de personeelsleden
van het federaal administratief openbaar ambt.”.

Art. 16. Artikel 33 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk besluit van 27 juni 2022, wordt hersteld als volgt:

“Art. 33. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 26 oktober 2023
betreffende de toekenning van maaltijdcheques aan de personeelsleden
van het federaal administratief openbaar ambt moet als volgt worden
gelezen:

Art. 2. De statutaire ambtenaar of het contractuele personeelslid
ontvangt één elektronische maaltijdcheque per gepresteerde dag.

In afwijking van het eerste lid wordt de statutaire ambtenaar of het
contractuele personeelslid die of dat de vergoeding voor verblijfskosten
bedoeld in artikel 62/3 van het koninklijk besluit van 11 januari 2007
houdende het geldelijk statuut van het personeel van het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie ontvangt, uitgesloten
van het voordeel van de maaltijdcheque.”.

Art. 17. Artikel 34 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk besluit van 27 juni 2022, wordt hersteld als volgt:

“Art. 34. Artikel 4 van het koninklijk besluit van 26 oktober 2023
betreffende de toekenning van maaltijdcheques aan de personeelsleden
van het federaal administratief openbaar ambt moet als volgt worden
gelezen:

Art. 4. § 1. De dagen die in aanmerking moeten worden genomen
voor de berekening van het aantal maaltijdcheques waarop de statu-
taire ambtenaar of het contractuele personeelslid recht heeft, zijn de
gepresteerde dagen, die gedefinieerd worden als de dag, de halve dag
of, in voorkomend geval, elke aangevatte prestatie waarbij zij daadwer-
kelijk werken volgens het werkrooster overeengekomen met het
Instituut.

§ 2. Onverminderd § 1 blijft het voordeel van de maaltijdcheque
behouden wanneer de statutaire ambtenaar of het contractuele perso-
neelslid:

1° in een bezoldigd verlof voor opdracht in België is in toepassing
van Hoofdstuk XI. ″Verlof voor opdracht″, Afdeling 2. -Verlof voor
opdracht van algemeen belang, van het koninklijk besluit van
19 november 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan
aan de personeelsleden van de rijksbesturen;

2° een bezoldigd verlof geniet in toepassing van het koninklijk besluit
van 2 april 1975 betreffende het verlof dat aan sommige personeels-
leden in overheidsdienst wordt verleend voor het verrichten van
bepaalde prestaties ten behoeve van in de wetgevende vergaderingen
van de Staat en van de Gemeenschappen of de Gewesten erkende
politieke groepen, respectievelijk ten behoeve van de voorzitters van
die groepen;

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 11 janvier 2007 portant
statut pécuniaire du personnel de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications

Art. 14. Dans l’article 17, § 2, de l’arrêté royal du 11 janvier 2007
portant statut pécuniaire du personnel de l’Institut belge des services
postaux et des télécommunications, remplacé par l’arrêté royal du
15 septembre 2013 et modifié par l’arrêté royal du 26 avril 2024, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « les services accomplis dans les services
publics des Etats » sont remplacés par les mots « les services qui ont été
effectivement accomplis dans les services publics des Etats » ;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les membres du personnel engagés par des personnes morales de
droit privé, chargées de missions d’intérêt général, ou par des
personnes morales de droit public qui ne sont pas visés par l’alinéa 1er,
sont considérés comme relevant des services publics. » ;

3° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« La reconnaissance peut également être antérieure à l’entrée en
service, mais elle n’a d’effet qu’à l’entrée en service. ».

Art. 15. Dans l’article 31, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les
arrêtés royaux des 27 juin 2022 et 26 avril 2024, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le 6° est complété par le d) rédigé comme suit :

« d) le titre IIIbis. » ;

2° l’alinéa est complété par le 7° rédigé comme suit :

« 7° le chapitre Ier de l’arrêté royal du 26 octobre 2023 relatif à l’octroi
de chèques-repas aux membres du personnel de la fonction publique
fédérale administrative. ».

Art. 16. L’article 33 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
27 juin 2022, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 33. L’article 2 de l’arrêté royal du 26 octobre 2023 relatif à
l’octroi de chèques-repas aux membres du personnel de la fonction
publique fédérale administrative doit être lu comme suit :

Art. 2. L’agent statutaire ou le membre du personnel contractuel
bénéficie d’un chèque-repas électronique par jour presté.

Par dérogation à l’alinéa 1er est exclu du bénéfice du chèque-repas
l’agent statutaire ou le membre du personnel contractuel qui bénéficie
de l’indemnité pour frais de séjour à l’article 62/3 de l’arrêté royal du
11 janvier 2007 portant statut pécuniaire du personnel de l’Institut belge
des services postaux et des télécommunications. ».

Art. 17. L’article 34 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
27 juin 2022, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 34. L’article 4 de l’arrêté royal du 26 octobre 2023 relatif à
l’octroi de chèques-repas aux membres du personnel de la fonction
publique fédérale administrative doit être lu comme suit :

Art. 4. § 1. Les jours à prendre en compte pour le calcul du nombre
de chèques-repas auxquels l’agent statutaire ou le membre du personnel
contractuel a droit, sont les jours prestés qui se définissent comme le
jour, le demi-jour, voire le cas échéant toute prestation entamée, où il
travaille effectivement selon l’horaire de travail convenu avec l’Institut.

§ 2. Sans préjudice du § 1er, le bénéfice de chèques-repas est maintenu
lorsque l’agent statutaire ou le membre du personnel contractuel :

1° est en congé rémunéré pour mission en Belgique en application de
Chapitre XI. « Congé pour mission », Section 2. - Congé pour mission
d’intérêt général, de l’arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux
congés et aux absences accordés aux membres du personnel des
administrations de l’Etat ;

2° bénéficie d’un congé rémunéré en application de l’arrêté royal du
2 avril 1975 relatif au congé accordé à certains membres du personnel
des services publics pour accomplir certaines prestations au bénéfice de
groupes politiques reconnus des assemblées législatives nationales,
communautaires ou régionales ou au bénéfice des présidents de ces
groupes ;
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3° met vakbondsverlof is in de zin van artikel 77, § 1, eerste lid,
artikel 81, § 1, en artikel 82 van het koninklijk besluit van
28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van
haar personeel;

4° een vrijstelling van dienst heeft gekregen in de zin van artikel 81,
§ 2, artikel 83, § 1, en artikel 84 van het koninklijk besluit van
28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van
haar personeel;

5° een vrijstelling geniet voor een opleiding georganiseerd buiten het
Instituut;

Elke andere dienstvrijstelling geeft geen recht op een maaltijdcheque.

§ 3. De statutaire ambtenaar of het contractuele personeelslid die of
dat een vergoeding voor verblijfkosten ontvangt in verband met een
opdracht in het buitenland, zoals bepaald in artikel 62/7 van het
koninklijk besluit van 11 januari 2007 houdende het geldelijk statuut
van het personeel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie, ontvangt maaltijdcheques voor de duur van de
opdracht.

Het bedrag van de tussenkomst van het Instituut in de maaltijd-
cheque wordt dan in mindering gebracht van de voormelde vergoe-
ding.”.

Art. 18. Artikel 48, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 15 september 2013, wordt aangevuld met een lid,
luidende:

“Onder “werkdag” in de zin van dit artikel wordt verstaan elke dag
van de week, met inbegrip van feestdagen, met uitzondering van
zaterdag en zondag.”.

Art. 19. In artikel 62/3, § 1, eerste lid van hetzelfde besluit,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 juni 2022 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 26 april 2024, wordt de bepaling onder 3°
opgeheven.

Art. 20. Artikel 62/5 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 27 juni 2022, wordt opgeheven.

Art. 21. Artikel 65 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 65. De statutaire ambtenaren en contractuele personeelsleden
genieten de volgende verkeersvoordelen:

1° de toekenning van abonnementen voor het woon-werkverkeer
met het openbaar vervoer en de parkeerkosten in verband met dat
traject;

2° de toekenning van vrijbiljetten, aanvullende abonnementen of
kortingen voor het openbaar vervoer.

De voordelen bedoeld in het eerste lid, 2°, kunnen worden toegekend
aan de gezinsleden van de statutaire ambtenaren en contractuele
personeelsleden, alsook aan de gepensioneerde statutaire ambtenaren
of contractuele personeelsleden.

De Raad bepaalt de toepassingsvoorwaarden van dit artikel.”.

Art. 22. Bijlage V van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
bijlage bijgevoegd bij dit besluit.

HOOFDSTUK 3. —Wijziging van het koninklijk besluit van 10 januari 2006
tot vaststelling van de budgettaire en boekhoudkundige regeling van het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

Art. 23. Artikel 37, § 1, van het koninklijk besluit van 10 januari 2006
tot vaststelling van de budgettaire en boekhoudkundige regeling van
het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 15 september 2013, wordt aangevuld
met een bepaling onder 9°, luidende:

“9° de modaliteiten met betrekking tot de verkeersvoordelen toege-
kend aan de statutaire ambtenaren en aan de contractuele personeels-
leden en zoals bedoeld in artikel 65 van het koninklijk besluit van
11 januari 2007 houdende het geldelijk statuut van het personeel van
het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie.”.

3° est en congé syndical au sens de l’article 77, § 1er, alinéa 1er, de
l’article 81, § 1er, et de l’article 82 de l’arrêté royal du 28 septembre 1984
organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des
agents relevant de ces autorités ;

4° bénéficie d’une dispense de service au sens de l’article 81 § 2, de
l’article 83 § 1 et de l’article 84 de l’arrêté royal du 28 septembre 1984
organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des
agents relevant de ces autorités ;

5° bénéficie d’une dispense pour formation organisée en dehors de
l’Institut ;

Toute autre dispense de service ne donne pas droit à un chèque-
repas.

§ 3. L’agent statutaire ou le membre du personnel contractuel qui
bénéficie d’une indemnité pour frais de séjour liés à une mission de
service à l’étranger comme prévu à l’article 62/7 de l’arrêté royal du
11 janvier 2007 portant statut pécuniaire du personnel de l’Institut belge
des services postaux et des télécommunications, bénéficie de chèques-
repas pour la durée de la mission.

Le montant de la contribution de l’Institut au chèque-repas est alors
déduit de l’indemnité précitée. ».

Art. 18. L’article 48, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 15 septembre 2013, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par « jour ouvrable » au sens du présent article, il est entendu
chaque jour de la semaine, y compris les jours fériés, à l’exception du
samedi et du dimanche. ».

Art. 19. Dans l’article 62/3, § 1er, alinéa 1er du même arrêté, inséré
par l’arrêté royal du 27 juin 2022 et modifié par l’arrêté royal du
26 avril 2024, le 3° est abrogé.

Art. 20. L’article 62/5 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
27 juin 2022, est abrogé.

Art. 21. L’article 65 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 65. Les agents statutaires et membres du personnel contractuel
bénéficient des avantages suivants en matière de transport :

1° l’octroi d’abonnements couvrant les trajets domicile-lieu de travail
effectués en transport en commun et les frais de parking liés à ces
trajets ;

2° l’octroi de billets de voyage, d’abonnements complémentaires ou
de réductions concernant des transports en commun.

Les avantages visés à l’alinéa 1er, 2°, peuvent être octroyés aux
membres du ménage des agents statutaires et des membres du
personnel contractuel, ainsi qu’aux agents statutaires ou membres du
personnel contractuel retraités.

Le Conseil détermine les modalités d’application du présent article.».

Art. 22. L’annexe V du même arrêté est remplacée par l’annexe
jointe au présent arrêté.

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté royal du 10 janvier 2006 fixant le
règlement budgétaire et comptable de l’Institut belge des services postaux et
des télécommunications

Art. 23. L’article 37, § 1er, de l’arrêté royal du 10 janvier 2006 fixant
le règlement budgétaire et comptable de l’Institut belge des services
postaux et des télécommunications, modifié par l’arrêté royal du
15 septembre 2013, est complété par le 9° rédigé comme suit :

« 9° aux modalités visant les avantages de transport octroyés aux
agents statutaires et aux membres du personnel contractuels tels que
visés à l’article 65 de l’arrêté royal du 11 janvier 2007 portant statut
pécuniaire du personnel de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications. ».
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HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 24. Artikel 8 heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2024.

Art. 25. De minister bevoegd voor het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Mobiliteit,
Klimaat en Ecologische Transitie,

J.-L. CRUCKE

Bijlage bij het koninklijk besluit van 30 augustus 2026 tot wijziging van
sommige bepalingen van het administratief en geldelijk statuut van
het personeel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie
Bijlage V bij het koninklijk besluit van 11 januari 2007 houdende het

geldelijk statuut van het personeel van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie.

A) Jaarlijkse forfaitaire vergoeding voor verblijfskosten:

Rang/Niveau Graad Bedrag Rang/Niveau Grades Montant

A3 Eerste adviseur 1.003,68 EUR A3 Premier conseiller 1.003,68 EUR

Eerste ingenieur-
adviseur

Premier ingénieur-
conseiller

Eerste informaticus-
adviseur

P re m i e r
informat ic ien-
conseiller

A2 Adviseur 1.003,68 EUR A2 Conseiller 1.003,68 EUR

Ingenieur-adviseur Ingénieur-conseiller

Informat icus-
adviseur

Informatic ien -
conseiller

B Administratief sectie-
chef

975,00 EUR B Chef de section
administratif

975,00 EUR

Technisch sectiechef Chef de section tech-
nique

Hoofdcontroleur Contrôleur en chef

C Controleur (in uitdo-
ving)

975,00 EUR C Contrôleur (en
extinction)

975,00 EUR

B) Forfaitaire vergoeding voor reiskosten:

Graad Voorwaarden Bedrag Grade Conditions Montant

For fa i ta i re
vergoeding

Personeel van
niveau C dat
niet de hoeda-
nigheid van
contro leur
heeft

Verplaatsing
binnen of
buiten de
agglomeraties
of plaatsen

975 EUR Indemni té
forfaitaire

Personnel de
niveau C qui
n’a pas la
qual i té de
contrôleur

Déplacement à
l’intérieur ou à
l’extérieur des
aggloméra-
tions ou loca-
lités

975 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 augustus 2026
tot wijziging van sommige bepalingen van het administratief en
geldelijk statuut van het personeel van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Mobiliteit,
Klimaat en Ecologische Transitie

J.-L. CRUCKE

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 24. L’article 8 produit ses effets le 1er juin 2024.

Art. 25. Le ministre qui a l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale,

J.-L. CRUCKE

Annexe à l’arrêté royal du 30 août 2026 modifiant certaines dispositions
liées aux statuts administratif et pécuniaire du personnel de l’Institut
belge des services postaux et des télécommunications

Annexe V à l’arrêté royal du 11 janvier 2007 portant statut pécuniaire
du personnel de l’Institut belge des services postaux et des télécom-
munications.

A) Indemnité annuelle forfaitaires pour frais de séjour :

B) Indemnité forfaitaire pour frais de route :

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 août 2026 modifiant
certaines dispositions liées aux statuts administratif et pécuniaire du
personnel de l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations

Donné à Bruxelles, le 30 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale

J.-L. CRUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2026/202248]
1 SEPTEMBER 2026. — Ministerieel besluit houdende goedkeuring

van het huishoudelijk reglement van de Kunstwerkcommissie

De Minister van Werk

De Minister van Sociale Zaken

De Minister van Zelfstandigen

Gelet op de wet van 16 december 2022 tot oprichting van de
Kunstwerkcommissie en tot verbetering van de sociale bescherming
van kunstwerkers;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 maart 2023 betreffende de
werking van de Kunstwerkcommissie, de criteria en de procedure voor
de erkenning van de kunstenfederaties en tot verbetering van de sociale
bescherming van kunstwerkers, artikel 11;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 maart 2024 houdende
goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de Kunstwerkcom-
missie,

Besluiten:

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde huishoudelijk reglement van
de Kunstwerkcommissie wordt goedgekeurd.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 27 maart 2024 houdende goed-
keuring van het huishoudelijk reglement van de Kunstwerkcommissie
wordt opgeheven.

Brussel, 1 september 2026

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Zelfstandigen,
E. SIMONET

HUISHOUDELIJK REGLEMENT
Algemene bepalingen - Definities
Artikel 1. Voor de toepassing van dit huishoudelijk reglement dient

te worden verstaan onder:
″Kunstwerkcommissiewet″: de wet van 16 december 2022 tot oprich-

ting van de Kunstwerkcommissie en tot verbetering van de sociale
bescherming van kunstwerkers;

″Commissie″: de Kunstwerkcommissie, ingericht bij artikel 3 van de
wet van 16 december 2022 tot oprichting van de Kunstwerkcommissie
en tot verbetering van de sociale bescherming van kunstwerkers;

″Kunstwerkcommissiebesluit″: het koninklijk besluit van 13 maart 2023
betreffende de werking van de Kunstwerkcommissie, de criteria en de
procedure voor de erkenning van de kunstenfederaties en tot verbete-
ring van de sociale bescherming van kunstwerkers;

″Kunstwerker″: de persoon die activiteiten uitoefent in de kunsten,
zowel artistiek, artistiek-technisch als artistiek-ondersteunend, zoals
bedoeld in artikel 2 Kunstwerkcommissiewet;

″Domeinen van de kunsten″: de domeinen die limitatief opgesomd
zijn in artikel 7, § 3 van de Kunstwerkcommissiewet;

″Kunstwerkdeskundigen″: deskundigen in het werk in de kunsten,
voorgedragen door de kunstenfederaties als dusdanig benoemd als
leden van de Kunstwerkcommissie, zoals bedoeld in artikel 3 Kunst-
werkcommissiewet;

″Voorzitter″: de persoon die de vergadering van de Kunstwerkcom-
missie voorzit. Bij vergaderingen in beperkte samenstelling is dit de
door de leden in hun midden gekozen voorzitter, in alle andere
gevallen is dit de voorzitter van de Kunstwerkcommissie;

″Kunstwerkattest″: het attest toegekend door de Kunstwerkcom-
missie aan de aanvrager die een professionele artistieke praktijk in de
kunsten aantoont, zoals bedoeld in artikel 7 Kunstwerkcommissiewet;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE
SOCIALE

[2026/202248]
1er SEPTEMBRE 2026. — Arrêté ministériel portant approbation du

règlement d’ordre intérieur de la Commission du travail des arts

Le Ministre de L’Emploi

Le Ministre des Affaires sociales

La Ministre des Indépendants

Vu la loi du 16 décembre 2022 portant création de la Commission du
travail des arts et améliorant la protection sociale des travailleurs des
arts;

Vu l’arrêté royal du 13 mars 2023 relatif au fonctionnement de la
Commission du travail des arts, aux critères et à la procédure de
reconnaissance des fédérations des arts et à l’amélioration de la
protection sociale des travailleurs des arts, l’article 11;

Vu l’arrêté ministériel du 27 mars 2024 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur de la Commission du travail des arts,

Arrêtent :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur de la Commission du
travail des arts, annexé au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 27 mars 2024 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur de la Commission du travail des arts est
abrogé.

Bruxelles, le 1er septembre 2026.

Le Ministre de L’Emploi,
D. CLARINVAL

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre des Indépendants,
E. SIMONET

RÈGLEMENT D’ORDRE INTÉRIEUR
Dispositions générales - définitions
Article 1er. Pour l’application du présent règlement d’ordre intérieur,

il convient d’entendre par :
″ Loi Commission du travail des arts ″ : la loi du 16 décembre 2022

portant création de la Commission du travail des arts et améliorant la
protection sociale des travailleurs des arts;

″ Commission ″ : la Commission du travail des arts, instaurée par
l’article 3 de la loi du 16 décembre 2022 portant création de la
Commission du travail des arts et améliorant la protection sociale des
travailleurs des arts;

″ Arrêté Commission du travail des arts ″ : l’arrêté royal du
13 mars 2023 relatif au fonctionnement de la Commission du travail des
arts, aux critères et à la procédure de reconnaissance des fédérations des
arts et à l’amélioration de la protection sociale des travailleurs des arts;

″ Travailleur des arts ″ : la personne qui exerce une activité dans le
domaine des arts, qu’il s’agisse d’une activité artistique, artistique-
technique ou artistique de soutien, telle que visée à l’article 2 de la loi
Commission du travail des arts;

″ Domaines des arts ″ : les domaines limitativement énumérés par
l’art 7 § 3 de la loi Commission du travail des arts;

″ Experts du travail des arts ″ : experts du travail des arts, proposés
par les fédérations des arts nommés en tant que tels membres de la
Commission du travail des arts, tels que visés à l’article 3 loi
Commission du travail des arts;

″ Président ″ : la personne qui préside la réunion de la Commission
du travail des arts. Pour les réunions en composition restreinte, il s’agit
du président désigné par les membres en leur sein; dans tous les autres
cas, il s’agit du président de la Commission du travail des arts;

″ Attestation du travail des arts ″ : l’attestation délivrée par la
Commission du travail des arts au demandeur qui démontre une
pratique artistique professionnelle dans les arts, telle que visée à
l’article 7 de la Loi Commission du travail des arts;
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″Digitaal platform″: het digitaal platform ″Working In The Arts″,
zoals bedoeld in artikel 4 van de Kunstwerkcommissiewet;

″Controle-instanties″: de inspectiediensten van de Algemene Direc-
ties Toezicht op de Sociale Wetten en Toezicht op het Welzijn op het
Werk van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg, van de Rijksdienst voor sociale zekerheid, van het
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen, van de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening en van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering samengesteld uit de sociaal inspec-
teurs zoals bedoeld in artikel 16, 1o, van het Sociaal Strafwetboek;

″Instellingen van sociale zekerheid″: openbare instellingen van
sociale zekerheid en meewerkende instellingen van sociale zekerheid
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2o, a) en b), van de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispunt-
bank van de sociale zekerheid;

″RSZ″: de Rijksdienst voor sociale zekerheid;
″RSVZ″: het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstan-

digen;
″RVA″: de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening.

Dit huishoudelijk reglement werd genomen in uitvoering van artikel
11 van het Kunstwerkcommissiebesluit.

In dit huishoudelijk reglement worden de functies in hun mannelijke
vorm gebruikt. Dit heeft tot doel om een genderneutrale context te
creëren, zonder enige vorm van uitsluiting of discriminatie. Dit gebruik
moet dan ook worden opgevat als het gebruiken van een collectieve
term die verwijst naar personen van alle genderidentiteiten.

Samenstelling van de Commissie

Art. 2. De Commissie is samengesteld overeenkomstig artikel 2 van
het Kunstwerkcommissiebesluit.

Art. 3. Voor elk effectief lid wordt één vast plaatsvervangend lid
aangeduid. Dit mandaat wordt in onderling overleg ingevuld. Het gaat
om een duo-mandaat waarbij het effectief lid en het plaatsvervangend
lid op regelmatige basis contact hebben en zich onderling organiseren
om het werk optimaal te verdelen.

Vergaderingen van de Commissie

Algemeen

Art. 4. De Commissie vergadert in Brussel, in de lokalen die ter
beschikking gesteld zijn door de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid. De voorzitter kan uitzonderlijk beslissen om digitaal of op
een andere locatie te vergaderen. Dit wordt bij voorkeur opgenomen in
het verslag van de voorgaande vergadering, en ten laatste in de
uitnodiging voor de volgende vergadering meegedeeld.

Art. 5. § 1. De voorzitter van elke kamer stelt de datum en het tijdstip
vast van de vergaderingen en bepaalt de agenda in samenspraak met
het secretariaat.

§ 2. Op schriftelijk verzoek van een lid aan de voorzitter kan, tot
uiterlijk één week voor de vergadering, een punt toegevoegd worden
aan de agenda.

§ 3. De beraadslaging kan slechts betrekking hebben op de in de
agenda opgenomen punten, behoudens uitdrukkelijk akkoord van alle
aanwezige leden of bij dringende gevallen mits goedkeuring van de
voorzitter.

§ 4. Het secretariaat van de Commissie verstuurt de uitnodigingen
voor de vergaderingen naar de leden van de Commissie via het digitaal
platform, ten minste 10 werkdagen vóór de vergadering. Deze termijn
kan in dringende gevallen, mits goedkeuring van de voorzitter korter
zijn. Deze termijn kan niet korter zijn dan 3 dagen.

§ 5. In de uitnodiging worden plaats, dag en tijdstip van de zitting en
de agenda van de vergadering vermeld.

Art. 6. § 1. De effectieve leden dienen hun respectieve plaatsvervan-
genden en het secretariaat tijdig te verwittigen indien zij niet zelf aan de
vergadering kunnen deelnemen.

§ 2. In geval van onbeschikbaarheid of verhindering van het
plaatsvervangend lid, dient dit lid zo snel mogelijk het secretariaat en
het effectieve lid dat op hem beroep heeft gedaan te verwittigen.

§ 3. In geval van afwezigheid of verhindering van de voorzitter van
een kamer, informeert hij hierover ogenblikkelijk diens plaatsvervan-
gende en het secretariaat.

§ 4. In geval van onbeschikbaarheid of verhindering van de
plaatsvervangend voorzitter, dient deze zo snel mogelijk het secreta-
riaat en de voorzitter te verwittigen

″ Plateforme numérique ″ : la plateforme numérique ″ Working in the
Arts ″, telle que visée à l’article 4 de la Loi Commission du travail des
arts;

″ Instances de contrôle ″ : les services d’inspection des Directions
générales Contrôle des lois sociales et Contrôle du bien-être au travail
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, de
l’Office national de sécurité sociale, de l’Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, de l’Office national de l’emploi
et de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité composés des
inspecteurs sociaux visés à l’article 16, 1o, du Code pénal social;

″ Institutions de sécurité sociale ″ : les institutions publiques de
sécurité sociale et institutions coopérantes de sécurité sociale visées à
l’article 2, alinéa 1er, 2o, a) et b), de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité
sociale;

″ ONSS ″ : l’Office national de sécurité sociale;
″ INASTI ″ : l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs

indépendants;
″ ONEM ″ : l’Office national de l’emploi.

Le présent règlement d’ordre intérieur a été pris en exécution de
l’article 11 de l’arrêté Commission du travail des arts.

Dans ce règlement d’ordre intérieur les fonctions sont utilisées dans
leur forme masculine. Cela vise à créer un contexte neutre sur le plan
du genre, sans exclusion ni discrimination. Cette utilisation doit donc
être comprise comme l’utilisation d’un terme collectif désignant des
personnes de toutes les identités de genre.

Composition de la Commission

Art. 2. La Commission est composée conformément à l’article 2 de
l’arrêté Commission du travail des arts.

Art. 3. Un membre suppléant permanent est désigné pour chaque
membre effectif. Ce mandat est exercé en concertation mutuelle. Il s’agit
d’un mandat exercé en duo pour lequel le membre effectif et son
suppléant sont en contact régulier et s’organisent entre eux afin de se
répartir le travail de manière optimale.

Réunions de la Commission

Généralités

Art. 4. La Commission se réunit à Bruxelles, dans les locaux mis à sa
disposition par le Service public fédéral Sécurité sociale. Exceptionnel-
lement, le président peut décider d’organiser la réunion en ligne ou
dans un autre lieu. Cette décision sera de préférence incluse dans le
rapport de la réunion précédente, et au plus tard dans l’invitation à la
réunion suivante.

Art. 5. § 1er. Le président de chaque chambre fixe la date et l’heure de
la réunion et détermine l’ordre du jour en concertation avec le
secrétariat.

§ 2. Un point peut être ajouté à l’ordre du jour sur demande écrite
d’un membre adressée au président, au plus tard une semaine avant la
réunion.

§ 3. Les délibérations ne peuvent porter que sur les points figurant à
l’ordre du jour, sauf accord exprès de l’ensemble des membres présents
ou, pour les cas urgents, moyennant l’approbation du président.

§ 4. Le secrétariat de la Commission envoie les invitations aux
réunions aux membres de la Commission au moyen de la plateforme
numérique, au moins 10 jours ouvrables avant la réunion. Ce délai peut
être raccourci en cas d’urgence, moyennant l’approbation du président.
Ce délai ne peut être inférieur à 3 jours.

§ 5. L’invitation mentionne le lieu, la date et l’heure de la séance, ainsi
que l’ordre du jour de la réunion.

Art. 6. § 1er. Les membres effectifs sont tenus d’avertir en temps utile
leurs suppléants respectifs s’ils ne peuvent pas participer eux-mêmes à
la réunion.

§ 2. En cas d’indisponibilité ou d’empêchement d’un membre
suppléant, celui-ci doit en avertir au plus vite le secrétariat ainsi que le
membre effectif qui a fait appel à lui.

§ 3. En cas d’absence ou d’empêchement du président d’une
chambre, celui-ci en informe immédiatement son suppléant ainsi que le
secrétariat.

§ 4. En cas d’indisponibilité ou d’empêchement du président
suppléant, celui-ci doit en avertir au plus vite le secrétariat et le
président.
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§ 5. In geval van gelijktijdige onbeschikbaarheid of verhindering van
de voorzitter en de plaatsvervangend voorzitter wordt de vergadering
voorgezeten door een jurist bij het secretariaat van de Commissie. Deze
wordt beschouwd als vertegenwoordiger van de voorzitter voor wat
betreft het bepalen van de geldigheid van de beraadslaging en heeft een
raadgevende stem.

§ 6. Bij gelijktijdige afwezigheid of verhindering van het effectief lid
en diens plaatsvervangende kan het effectief lid een volmacht geven
aan een ander lid van dezelfde kamer. Om geldig te zijn moet de
volmacht digitaal voor de aanvang van de vergadering bezorgd
worden aan de voorzitter, via het secretariaat. De volmacht moet
gedateerd zijn en ondertekend door de volmachtgever en de identiteit
van de volmachtgever, de identiteit van de gevolmachtigde en de
datum van de vergadering waarvoor de volmacht geldig is, vermelden.
Een volmacht kan slechts geldig zijn voor één enkele vergadering.

Art. 7. § 1. De leden en de voorzitter verbinden zich ertoe de op de
vergadering te behandelen dossiers grondig voor te bereiden, zodat zij
met kennis van zaken kunnen deelnemen aan het overleg.

§ 2. De leden hebben toegang tot het digitaal platform, waar zij de te
behandelen aanvragen kunnen consulteren. De beslissingen worden
louter genomen op basis van de door de aanvrager aan de Commissie
bezorgde gegevens.

Art. 8. De voorzitter opent en sluit de vergaderingen, leidt de
debatten en sluit ze. Hij waakt over het goede verloop van de zitting en
over de naleving van het huishoudelijk reglement.

Art. 9. Alvorens een beslissing te nemen kan de Commissie beslissen
om het advies van een expert in te winnen.

Art. 10. Bij elke vergadering van de Commissie ondertekenen de
voorzitter, de aanwezige leden en secretarissen en in voorkomend geval
de uitgenodigde experten een aanwezigheidslijst die in het verslag van
de vergadering wordt opgenomen.

Art. 11. De stemming gebeurt door handopsteking.
Vergaderingen in beperkte samenstelling
Art. 12. § 1. Bij de aanvang van het mandaat worden, in het kader van

een vergadering in voltallige samenstelling, door de voorzitter van de
Commissie, op aangeven van het secretariaat, meerdere kamers in
beperkte samenstelling gevormd.

§ 2. Deze kamers worden samengesteld volgens de verschillende
domeinen van de kunsten, zijnde de audiovisuele en beeldende
kunsten, de muziek, de literatuur, het spektakel, het theater, de
choreografie en het stripverhaal.

§ 3. In beginsel richt een eerste kamer in beperkte samenstelling zich
op de domeinen beeldende kunst, literatuur en het stripverhaal.

Een tweede kamer in beperkte samenstelling richt zich op de
domeinen audiovisuele kunsten en muziek.

Een derde kamer in beperkte samenstelling richt zich op de
domeinen theater, spektakel en choreografie.

§ 4. Elke kamer behandelt zowel artistieke, artistiek-technische als
artistiek-ondersteunende activiteiten.

§ 5. Naargelang de noden van de werkzaamheden, kan de voorzitter
van de Commissie te allen tijde, steeds op aangeven van het secreta-
riaat, met het oog op het behandelen van de aanvragen voor een
gewoon kunstwerkattest (met uitsluiting van het kunstwerkattest plus
en starter) in het kader van de forfaitaire kostenaftrek bedoeld in
artikel 3 van het KB/WIB 92, bijkomende kamers vormen.

Art. 13. § 1. Per beperkte kamer kiezen de leden, conform artikel 4, § 1
van het Kunstwerkcommissiebesluit, in hun midden, voor het volledig
mandaat een voorzitter en een plaatsvervangend voorzitter.

§ 2. Deze verkiezing gebeurt tijdens de eerste bijeenkomst van de
betreffende kamer.

§ 3. Indien de door de leden in hun midden gekozen voorzitter of
plaatsvervangend voorzitter in de loop van het mandaat in de
onmogelijkheid verkeert om deze functie nog langer op zich te nemen,
duidt de voorzitter van de Commissie, op voorstel van de leden van die
kamer en in hun midden, een waarnemend voorzitter of waarnemend
plaatsvervangend voorzitter aan en dit voor een minimale periode van
12 maanden of tot het einde van het oorspronkelijke mandaat.

Deze onmogelijkheid in de hoedanigheid van voorzitter of plaatsver-
vangend voorzitter van een beperkte kamer heeft geen invloed op diens
hoedanigheid van effectief of plaatsvervangend lid van de Commissie.

§ 4. Indien de leden van de beperkte kamer er niet in slagen in hun
midden een voorzitter te kiezen, beslist de voorzitter van de Commissie.

§ 5. Si le président et le président suppléant sont tous deux
indisponibles ou empêchés, la réunion est présidée par un juriste
auprès du secrétariat de la Commission. Ce dernier est considéré
comme représentant du président en ce qui concerne la validité de la
délibération et il dispose d’une voix consultative.

§ 6. Si le membre et le suppléant sont tous deux indisponibles ou
empêchés, le membre effectif peut donner procuration à un autre
membre de la même chambre. Pour être valable, la procuration doit être
fournie électroniquement au président, par l’intermédiaire du secréta-
riat, avant le début de la réunion. La procuration doit être datée et
signée par le mandant et doit comporter l’identité du mandant,
l’identité du mandataire et la date de la réunion pour laquelle la
procuration est valable. Une procuration ne peut être valable que pour
une seule réunion.

Art. 7. § 1er. Les membres et le président s’engagent à préparer
minutieusement les dossiers à traiter lors de la réunion, afin de pouvoir
participer à la concertation en connaissance de cause.

§ 2. Les membres ont accès à la plateforme numérique où ils peuvent
consulter les demandes à traiter. Les décisions sont prises exclusive-
ment en fonction des données fournies par le demandeur à la
Commission.

Art. 8. Le président ouvre et clôture la réunion, mène et clôture les
débats. Il veille au bon déroulement de la séance et au respect du
règlement d’ordre intérieur.

Art. 9. Avant de prendre une décision, la Commission peut décider de
demander l’avis d’un expert.

Art. 10. Lors de chaque réunion de la Commission, le président, les
membres présents et les secrétaires, ainsi que les experts invités le cas
échéant, signent une liste de présence qui sera reprise dans le rapport
de la réunion.

Art. 11. Le vote s’effectue à main levée.
Réunions en composition restreinte
Art. 12. § 1er. En début de mandat, dans le cadre d’une réunion en

composition plénière, le président de la Commission, sur indication du
secrétariat, constitue plusieurs chambres en composition restreinte.

§ 2. Ces chambres sont constituées selon les différents domaines des
arts, à savoir les arts audiovisuels et plastiques, la musique, la
littérature, le spectacle, le théâtre, la chorégraphie et la bande dessinée.

§ 3. En principe, une première chambre en composition restreinte se
concentre sur le domaine des arts plastiques, de la littérature et de la
bande dessinée.

Une deuxième chambre en composition restreinte se concentre sur les
domaines des arts audiovisuels et de la musique.

Une troisième chambre en composition restreinte se concentre sur les
domaines du théâtre, du spectacle et de la chorégraphie.

§ 4. Chaque chambre traite à la fois les activités artistiques,
artistiques-techniques et artistiques de soutien.

§ 5. En fonction des besoins des activités, le président de la
Commission peut à tout moment, toujours sur indication du secrétariat,
en vue du traitement des demandes d’attestation du travail des arts
ordinaire (à l’exclusion de l’attestation du travail des arts plus et
débutant) dans le cadre de la déduction forfaitaire visée à l’article 3 de
l’AR/CIR 92, constituer des chambres supplémentaires.

Art. 13. § 1er. Conformément à l’article 4, § 1er, de l’arrêté
Commission du travail des arts, les membres de chacune des chambres
restreintes désignent entre eux, pour toute la durée du mandat, un
président et un président suppléant.

§ 2. Cette élection a lieu lors de la première assemblée de la chambre
concernée.

§ 3. Si, en cours de mandat, le président, ou le président suppléant,
choisi par les membres en leur sein, est dans l’impossibilité de
continuer à exercer cette fonction, le président de la Commission, sur
proposition des membres de cette chambre et en leur sein, nomme un
président ou un président suppléant par intérim″ pour une durée
minimale de 12 mois ou jusqu’à la fin du mandat originel.

Cette impossibilité de siéger en qualité de président ou de président
suppléant d’une chambre restreinte n’a pas d’impact sur la qualité de
membre effectif ou suppléant de la Commission

§ 4. Si les membres de la chambre restreinte ne parviennent pas à se
choisir un président entre eux, la décision revient au président de la
Commission.
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Art. 14. De door de leden in hun midden gekozen voorzitter bepaalt
de frequentie van de vergaderingen van de desbetreffende kamer in
beperkte samenstelling en stelt een voorlopige agenda op met de data
van de voorziene vergaderingen voor de komende 6 maanden.

Art. 15. Een beperkte kamer beraadslaagt slechts geldig bij aanwe-
zigheid van de door de leden in hun midden gekozen voorzitter of
plaatsvervangend voorzitter, of een jurist bij het secretariaat van de
Commissie, in geval van gelijktijdige onbeschikbaarheid of verhinde-
ring van de door de leden in hun midden gekozen voorzitter en
plaatsvervangend voorzitter.

Art. 16. § 1. De vertegenwoordigers van de RSZ, het RSVZ en de RVA
die niet deelnemen aan de beraadslaging in een beperkte kamer hebben
recht op inzage van alle te behandelen aanvragen (artikel 4, § 4
Kunstwerkcommissiebesluit).

§ 2. Zij kunnen gemotiveerd schriftelijk vragen om de aanvraag te
behandelen in uitgebreide kamer en dit tot op het moment van de
aanvang van de vergadering zoals het is vermeld op de uitnodiging.

Eens dit aanvangsuur is bereikt kan geen aanvraag tot behandeling
in uitgebreide kamer meer worden ingediend.

§ 3. Indien de door de leden in hun midden gekozen voorzitter het
verzoek tot evocatie onvoldoende gemotiveerd acht of wanneer hij op
goede gronden niet akkoord gaat met de motivatie, wordt het dossier
zoals oorspronkelijk voorzien behandeld door de vergadering in
beperkte samenstelling.

Art. 17. § 1. Indien een beperkte kamer niet geldig kan beraadslagen
omdat het quorum zoals voorzien in artikel 4 van het Kunstwerkcom-
missiebesluit niet is bereikt, worden de op de agenda staande punten
doorverwezen naar de volgende vergadering.

§ 2. Deze vergadering wordt zo vlug mogelijk door de door de leden
in hun midden gekozen voorzitter bijeengeroepen en dit uiterlijk
binnen één maand. De uitnodiging vermeldt uitdrukkelijk dat het gaat
om een tweede bijeenroeping.

§ 3. De regel dat de beperkte kamer beslist met eenparigheid van
stemmen blijft onverminderd gelden.

§ 4. Indien het quorum ook bij deze tweede bijeenroeping niet is
bereikt, worden de punten op de agenda verwezen naar de uitgebreide
kamer.

Vergaderingen in uitgebreide samenstelling

Art. 18. De voorzitter bepaalt de frequentie van de vergaderingen van
de Commissie zetelend in uitgebreide samenstelling.

Art. 19. De leden die deel uitmaken van de Commissie zetelend in
uitgebreide samenstelling beschikken, zoals voorzien in artikel 5
Kunstwerkcommissiebesluit, over een passieve kennis van de taal van
de andere taalrol.

Deze passieve kennis moet hen minstens toelaten de debatten te
begrijpen en de dossiers te evalueren.

Art. 20. § 1. Indien een uitgebreide kamer niet geldig kan beraad-
slagen omdat het quorum zoals voorzien in artikel 5 van het
Kunstwerkcommissiebesluit niet is bereikt, worden de punten op de
agenda doorverwezen naar de volgende vergadering.

§ 2. Deze vergadering wordt zo vlug mogelijk door de voorzitter
bijeengeroepen en dit uiterlijk binnen één maand. De uitnodiging
vermeldt uitdrukkelijk dat het gaat om een tweede bijeenroeping.

§ 3. De weging van de stemmen, zoals bepaald in artikel 3, § 3
Kunstwerkcommissiewet, blijft onverminderd gelden.

§ 4. Indien het quorum ook bij deze tweede bijeenroeping niet wordt
bereikt, dan beraadslaagt de Commissie op een geldige manier,
ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde leden. Deze
tweede vergadering waarop het quorum niet is bereikt mag niet
plaatsvinden op dezelfde dag als de eerste vergadering.

Vergaderingen in voltallige samenstelling

Art. 21. § 1. Wanneer de Commissie in voltallige samenstelling zetelt,
dan is zij samengesteld uit alle leden van de afdeling van de
Nederlandse taalrol en van de afdeling van de Franse taalrol.

§ 2. Het betreft hier enkel de effectieve leden en de plaatsvervan-
gende leden die een effectief lid ingeval van afwezigheid of belet
vervangen.

§ 3. De voorzitter van de Commissie kan uitzonderlijk beslissen dat
voor een specifieke vergadering ook alle plaatsvervangende leden
kunnen deelnemen, zelfs al is het effectief lid aanwezig.

Art. 14. Le président choisi par les membres entre eux détermine la
fréquence des réunions de la chambre en composition restreinte
concernée et établit un agenda prévisionnel contenant le dates des
réunions prévues au cours des 6 prochains mois.

Art. 15. Une chambre restreinte ne délibère valablement qu’en
présence du président ou du président suppléant choisis par les
membres en leur sein ou d’un juriste du secrétariat de la Commission
en cas d’indisponibilité ou d’empêchement simultané du président et
du président suppléant choisis par les membres en leur sein.

Art. 16. § 1er. Les représentants de l’ONSS, de l’INASTI et de l’ONEM
qui ne participent pas à la délibération d’une chambre restreinte ont un
droit de regard sur l’ensemble des demandes à traiter (l’article 4, § 4
Arrêté Commission du travail des arts).

§ 2. Ils peuvent demander, par écrit et de manière motivée, que la
demande soit traitée en chambre élargie, et ce jusqu’’au moment du
début de la réunion, tel qu’il figure dans l’invitation.

Une fois cette heure de début atteinte, aucune demande de traitement
en chambre élargie ne peut plus être soumise.

§ 3. Si le président choisi par les membres entre eux, estime que la
demande d’évocation est insuffisamment motivée ou s’il, pour des
raisons valables, n’est pas d’accord avec la motivation, le dossier est
traité comme prévu initialement par l’assemblée en composition
restreinte.

Art. 17. § 1er. Si une chambre restreinte ne peut délibérer valablement
parce que le quorum prévu à l’article 4 de l’arrêté Commission du
travail des arts n’est pas atteint, les points inscrits à l’ordre du jour sont
renvoyés à la réunion suivante.

§ 2. Cette réunion est convoquée au plus vite par le président, choisi
par les membres entre eux, et au plus tard dans le délai d’un mois.
L’invitation mentionne expressément qu’il s’agit d’une seconde convo-
cation.

§ 3. La règle selon laquelle la chambre restreinte statue à l’unanimité
demeure valable.

§ 4. Si, lors de cette seconde convocation, le quorum n’est toujours
pas atteint, les points inscrits à l’ordre du jour sont renvoyés à la
chambre élargie.

Réunions en composition élargie

Art. 18. Le président détermine la fréquence des réunions de la
Commission siégeant en composition élargie.

Art. 19. Les membres qui font partie de la Commission en composi-
tion élargie, comme prévu à l’article 5 de l’arrêté Commission du travail
des arts, disposent d’une connaissance passive de la langue de l’autre
rôle linguistique.

Cette connaissance passive doit à tout le moins leur permettre de
comprendre les débats et d’évaluer les dossiers.

Art. 20. § 1er. Si une chambre élargie ne peut délibérer valablement
parce que le quorum prévu à l’article 5 de l’arrêté Commission du
travail des arts n’est pas atteint, les points inscrits à l’ordre du jour sont
renvoyés à la réunion suivante.

§ 2. Cette réunion est convoquée au plus vite par le président, et au
plus tard dans le délai d’un mois. L’invitation mentionne expressément
qu’il s’agit d’une seconde convocation.

§ 3. La pondération des voix, telle que définie à l’article 3, § 3, de la
loi Commission du travail des arts, reste valable.

§ 4. Si, lors de cette seconde convocation, le quorum n’est toujours
pas atteint, la Commission délibère valablement quel que soit le
nombre de membres présents ou représentés. Cette seconde réunion où
le quorum n’est pas atteint ne peut avoir lieu le même jour que la
première réunion.

Réunions en composition plénière

Art. 21. § 1er. Lorsque la Commission siège en composition plénière,
elle est composée de l’ensemble des membres de la section du rôle
linguistique francophone et de la section du rôle linguistique néerlan-
dophone.

§ 2. Ne peuvent siéger que les membres effectifs et des membres
suppléants qui remplacent un membre effectif absent ou empêché.

§ 3. Le président de la Commission peut décider exceptionnellement
que, pour une réunion spécifique, tous les suppléants peuvent égale-
ment participer, y compris si le membre effectif est présent.
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Het presentiegeld zoals bedoeld in artikel 9 van het Kunstwerkcom-
missiebesluit is in dat geval evenwel enkel verschuldigd aan de
effectieve leden en aan de plaatsvervangende die een effectief lid in
geval van afwezigheid of belet vervangen tenzij wanneer het effectief
lid ermee instemt om het presentiegeld af te staan aan het plaatsver-
vangend lid.

Art. 22. § 1. Een vergadering in voltallige samenstelling beraadslaagt
slechts geldig in aanwezigheid van de voorzitter, de plaatsvervangend
voorzitter of een jurist bij het secretariaat van de Commissie in geval
van gelijktijdige onbeschikbaarheid van de voorzitter en van de
plaatsvervangend voorzitter.

§ 2. Voor de agendapunten waarvoor een stemming vereist is, is de
beraadslaging slechts geldig onder dezelfde quorumvoorwaarden als
van toepassing voor een beslissing die wordt genomen in de Commissie
in uitgebreide samenstelling.

Art. 23. § 1. De Commissie in voltallige samenstelling komt bijeen
telkens wanneer de voorzitter dit nodig acht of conform de voor-
waarden vermeld in § 2, en dit ten minste eenmaal per jaar.

Op verzoek van de voorzitter verstuurt het secretariaat van de
Commissie de uitnodiging voor de plenaire vergadering evenals de
agendapunten ten minste 10 werkdagen vóór de vergadering naar de
effectieve leden. In dringende gevallen kan deze termijn, mits goedkeu-
ring van de voorzitter, korter zijn. Deze termijn kan niet korter zijn dan
3 dagen.

§ 2. Op schriftelijk verzoek van minstens 6 leden roept de voorzitter
van de Commissie zo spoedig mogelijk en uiterlijk binnen een termijn
van 30 dagen na ontvangst van het verzoek de Commissie in voltallige
samenstelling bijeen.

§ 3. Op schriftelijk verzoek van een lid aan de voorzitter kan, tot
uiterlijk één week voor de vergadering, een punt toegevoegd worden
aan de agenda.

§ 4. Indien het aan de agenda toe te voegen punt of het in § 2
bedoelde verzoek betrekking heeft op een ontwerptekst die ter
bespreking of ter stemming wordt voorgelegd, dient deze ten minste
één week voor de vergadering aan de leden te worden meegedeeld.

Procedure
Aanvragen kunstwerkattest en verzoeken tot beroep
Art. 24. § 1. Indien de Commissie het, in toepassing van artikel 13 van

het Kunstwerkcommissiebesluit, nodig acht bijkomende informatie in
te winnen bij de aanvrager, licht het secretariaat de aanvrager via het
digitaal platform hierover in en wordt de behandeling van de aanvraag
opgeschort gedurende de periode dat de Commissie wacht op deze
informatie.

§ 2. Bij gebreke aan antwoord worden er maximaal 2 herinneringen
gestuurd.

Wanneer de aanvrager niet reageert binnen de 30 kalenderdagen,
wordt de aanvraag automatisch geannuleerd.

§ 3. Deze aanvraag telt evenwel niet mee om het maximaal aantal
toegelaten aanvragen per kalenderjaar te bepalen, zoals vastgelegd in
artikel 14 van het Kunstwerkcommissiebesluit.

§ 4. Indien de Commissie het nodig acht bijkomende informatie in te
winnen bij de instellingen van sociale zekerheid, wordt de behandeling
van de aanvraag opgeschort gedurende de tijd die naar redelijkheid
nodig is om het dossier te vervolledigen, echter met een maximumter-
mijn van twee maand.

Art. 25. § 1. Wanneer de leden van de Commissie het nodig achten,
licht het secretariaat de aanvrager via het digitaal platform in over de
wil van de Commissie om hem te horen, met het oog op het verschaffen
van bijkomende toelichting.

§ 2. Hij wordt tevens ingelicht over de mogelijkheid zich te laten
bijstaan of te laten vertegenwoordigen door een advocaat of een andere
persoon in het bezit van een schriftelijk mandaat.

§ 3. Bij gebreke aan antwoord binnen de 5 kalenderdagen volgt een
eerste herinnering, na 10 kalenderdagen een tweede.

§ 4. Wanneer de aanvrager niet reageert binnen de 20 kalenderdagen
wordt de aanvraag automatisch geannuleerd.

§ 5. Deze aanvraag telt niet mee om het maximaal aantal toegelaten
aanvragen per kalenderjaar te bepalen, zoals vastgelegd in artikel 14
van het Kunstwerk-commissiebesluit.

§ 6. Indien de voorgestelde datum niet past voor de aanvrager, dient
deze het secretariaat te contacteren met het oog op het vastleggen van
een nieuwe datum.

§ 7. Overeenkomstig de geldende regelgeving moet de gevraagde
aanvullende informatie proportioneel en noodzakelijk zijn voor de
beoordeling van de aanvragen.

Dans ce cas, le jeton de présence visé à l’article 9 de l’arrêté
Commission du travail des arts n’est toutefois dû qu’aux membres
effectifs et aux suppléants qui remplacent un membre effectif absent ou
empêché, sauf si le membre effectif accepte de céder le jeton de présence
au suppléant.

Art. 22. § 1er. Une assemblée en composition plénière ne délibère
valablement qu’en présence du président, du président suppléant ou
d’un juriste du secrétariat de la Commission en cas d’indisponibilité ou
d’empêchement simultané du président et du président suppléant.

§ 2. En ce qui concerne les points de l’ordre du jour qui nécessitent un
vote, la délibération n’est valable que selon les mêmes conditions de
quorum qui s’appliquent aux décisions prises en Commission en
composition élargie.

Art. 23. § 1. La Commission se réunit en composition plénière chaque
fois que le président l’estime nécessaire ou dans les conditions prévues
au § 2 et au moins une fois par an.

Sur demande du président, le secrétariat de la Commission envoie les
invitations à la réunion plénière ainsi que l’ordre du jour aux membres
effectifs au moins 10 jours ouvrables avant la réunion. Ce délai peut être
raccourci en cas d’urgence, moyennant l’approbation du président. Ce
délai ne peut être inférieur à 3 jours.

§ 2. Sur demande écrite de 6 membres au moins, le président de la
Commission convoque la Commission en composition plénière dans les
meilleurs délais et au plus tard dans les 30 jours suivant la réception de
la demande.

§ 3. Un point peut être ajouté à l’ordre du jour sur demande écrite
d’un membre adressée au président, au plus tard une semaine avant la
réunion.

§ 4. Dans le cas où le point à ajouter à l’ordre du jour ou la demande
visée au § 2 porte sur un projet de texte soumis au débat ou au vote, il
doit être communiqué aux membres au plus tard une semaine avant la
réunion.

Procédure
Demandes d’attestation du travail des arts et requêtes en recours
Art. 24. § 1er. Si, en application de l’article 13 de l’arrêté Commission

du travail des arts, la Commission estime nécessaire d’obtenir du
demandeur des informations complémentaires, le secrétariat en informe
le demandeur au moyen de la plateforme numérique et le traitement de
la demande est suspendu durant la période pendant laquelle la
Commission est en attente de ces informations.

§ 2. À défaut de réponse un maximum de 2 rappels sont envoyés.

En l’absence de réaction du demandeur dans les 30 jours calendrier,
la demande sera automatiquement annulée.

§ 3. Cette demande ne sera toutefois pas comptabilisée dans le
nombre maximum de demandes autorisées par année civile, tel que fixé
à l’article 14 de l’arrêté Commission du travail des arts.

§ 4. Si la Commission estime nécessaire d’obtenir des institutions de
sécurité sociale des informations complémentaires, le traitement de la
demande sera suspendu pendant le temps raisonnablement nécessaire
pour compléter le dossier, toutefois avec un délai maximum de deux
mois.

Art. 25. § 1er. Lorsque les membres de la Commission l’estiment
nécessaire, le secrétariat informe le demandeur, au moyen de la
plateforme numérique, de la volonté de la Commission de l’entendre en
vue d’obtenir des renseignements complémentaires.

§ 2. Il est également informé de la possibilité de se faire assister ou de
se faire représenter par un avocat ou toute autre personne en possession
d’un mandat écrit.

§ 3. À défaut de réponse dans les 5 jours calendrier, un premier
rappel est envoyé, suivi d’un second après 10 jours calendrier.

§ 4. En l’absence de réaction du demandeur dans un délai de 20 jours
calendrier, la demande sera automatiquement annulée.

§ 5. Cette demande ne sera pas comptabilisée dans le nombre
maximum de demandes autorisées par année civile, tel que fixé à
l’article 14 de l’arrêté Commission du travail des arts.

§ 6. Si la date proposée ne convient pas au demandeur, celui-ci est
tenu de prendre contact avec le secrétariat afin de fixer une nouvelle
date.

§ 7. Conformément à la réglementation en vigueur, les informations
complémentaires demandées doivent être proportionnées et nécessaires
à l’évaluation des demandes.

49682 BELGISCH STAATSBLAD — 11.09.2026 — MONITEUR BELGE



Art. 26. § 1. De Commissie beslist geval per geval over de aanvragen
voor een kunstwerkattest.

§ 2. Ze houdt hierbij rekening met het kadaster en heeft ook aandacht
voor de nieuwste technieken, vormen, technologieën en materialen die
gebruikt worden bij het verwezenlijken van de artistieke creatie of
uitvoering. Ook de auteursrechtelijke en nabuurrechtelijke aspecten
worden daarbij in overweging genomen. Met het oog hierop volgen de
leden de evoluties en de tendensen binnen de kunstensector.

§ 3. De Commissie hanteert, conform artikel 21 van het Kunstwerk-
commissiebesluit, objectieve criteria bij het beoordelen van de activi-
teiten in het kader van het afleveren van het kunstwerkattest.

§ 4. Deze criteria en de activiteiten die voldoen aan deze criteria
worden bijgehouden in een levend kadaster.

§ 5. Bij de beoordeling van het professionele karakter van de
artistieke, artistiek-technische of artistiek-ondersteunende praktijk wordt
geen oordeel geveld over de kwaliteit van de activiteit. Er wordt enkel
rekening gehouden met de aan de activiteiten verbonden beroepsin-
komsten en tijdsinvestering.

§ 6 Daar de Commissie een administratieve overheid is, is ze
onderworpen aan de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke
motivering van bestuurshandelingen. Bijgevolg moeten alle beslis-
singen met individuele strekking uitdrukkelijk worden gemotiveerd.

26bis § 1. De Commissie kan voor de behandeling van aanvragen
voor een gewoon kunstwerkattest (met uitsluiting van een kunstwerk-
attest starter en plus) in het kader van de forfaitaire kostenaftrek
bedoeld in artikel 3 van het KB/WIB 92, bepalen dat een vereenvou-
digde procedure wordt gevolgd.

§ 2. Binnen deze vereenvoudigde procedure stelt het secretariaat, per
aanvraag, een voorstel van beslissing op.

Deze voorstellen worden ter beraadslaging aan de Commissie
voorgelegd.

De Commissie kan de voorgelegde voorstellen goedkeuren, wijzigen
of verwerpen.

De Commissie kan, in afwijking van artikel 26, § 1, beslissen om de
voorstellen in één globale beslissing te bevestigen.

De bepalingen van artikel 26, § 2 tot en met § 6 gelden onverminderd.

§ 3. De Commissie legt in een vergadering in voltallige samenstelling
de instructies vast die het secretariaat dient te volgen bij het formuleren
van haar voorstel.

§ 4. De Commissie behoudt te allen tijde haar volle beslissingsbe-
voegdheid.

Elk lid van de kamer waarin een aanvraag volgens voormelde
vereenvoudigde procedure wordt behandeld, heeft zoals bepaald in
artikel 7, § 2, voorafgaand aan de zitting integrale toegang tot elke
aanvraag en het bijhorend door het secretariaat geformuleerd voorstel
en kan te allen tijde afwijken van dit voorstel.

Het evocatierecht, opgenomen in artikel 16, blijft onverminderd van
toepassing.

Art. 27. De kunstwerker kan zijn aanvraag voor een kunstwerkattest
annuleren via het digitaal platform tot uiterlijk 48 uur voordat de
Commissie de aanvraag behandelt.

Aanvragen tot opschorting of nietigverklaring van een kunstwerkat-
test

Art. 28. § 1. De kunstwerker wiens kunstwerkattest het voorwerp
uitmaakt van een beroep tot opschorting of nietigverklaring wordt
hiervan per e-mail en via het digitaal platform op de hoogte gebracht.

§ 2. Hij wordt erop gewezen dat hij het recht heeft gehoord te
worden.

§ 3. Hij wordt ingelicht over de mogelijkheid om zich te laten bijstaan
of te laten vertegenwoordigen door een advocaat of een andere persoon
in het bezit van een schriftelijk mandaat.

§ 4. Wanneer de leden van de Commissie het nodig achten, licht het
secretariaat de kunstwerker wiens kunstwerkattest het voorwerp
uitmaakt van een beroep tot opschorting of nietigverklaring via het
digitaal platform in over de wil van de Commissie hem te horen, met
het oog op het verschaffen van bijkomende toelichting.

Bij gebreke aan antwoord binnen de 5 kalenderdagen volgt een eerste
herinnering, na 10 kalenderdagen een tweede.

Wanneer de kunstwerker wiens kunstwerkattest het voorwerp
uitmaakt van een beroep tot opschorting of nietigverklaring niet
positief reageert binnen de 20 kalenderdagen wordt het beroep tot
opschorting of nietigverklaring behandeld zonder dat betrokkene
wordt gehoord.

Art. 26. § 1er. La Commission statue au cas par cas sur les demandes
d’attestation du travail des arts.

§ 2. Dans ce cadre, elle tient compte du cadastre et elle accorde
également de l’attention aux dernières techniques, formes, technologies
et matières utilisées dans la réalisation de la création ou l’exécution
artistique. Les aspects liés au droit d’auteur et aux droits voisins sont
également pris en compte. À cet effet, les membres suivent les actualités
et les tendances du secteur des arts.

§ 3. Conformément à l’article 21 de l’arrêté Commission du travail
des arts, la Commission applique des critères objectifs lors de
l’évaluation des activités dans le cadre de la délivrance de l’attestation
du travail des arts.

§ 4. Ces critères et les activités qui répondent à ces critères sont
consignés dans un cadastre vivant.

§ 5. Lors de l’évaluation du caractère professionnel de la pratique
artistique, artistique-technique ou artistique de soutien, aucun juge-
ment n’est porté sur la qualité de l’activité. Il n’est tenu compte que des
revenus professionnels et du temps investi en lien avec les activités.

§ 6. La Commission étant une autorité administrative, celle-ci est
soumise à la loi du 29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des
actes administratifs. Par conséquent, toutes les décisions individuelles
qu’elle prend doivent être formellement motivées.

26bis § 1er. La Commission peut décider, pour le traitement des
demandes d’attestation du travail des arts ordinaire (à l’exclusion de
l’attestation du travail des arts plus et débutant) dans le cadre de la
déduction forfaitaire visée à l’article 3 de l’AR/CIR 92 qu’une
procédure simplifiée sera suivie.

§ 2. Dans le cadre de cette procédure simplifiée, le secrétariat rédige
une proposition de décision pour chaque demande.

Ces propositions sont soumises à la Commission pour délibération.

La Commission peut approuver, modifier ou rejeter les propositions
qui lui sont soumises.

En dérogation à l’article 26, § 1, la Commission peut décider de
confirmer les propositions dans une décision globale.

Les dispositions de l’article 26, § 2 à § 6, restent pleinement
applicables.

§ 3. La Commission fixe lors d’une réunion en composition plénière
les instructions que le secrétariat doit suivre pour formuler sa
proposition.

§ 4. La Commission conserve à tout moment son plein pouvoir de
décision.

Chaque membre de la chambre dans laquelle une demande est traitée
selon la procédure simplifiée susmentionnée a, comme prévu à
l’article 7, § 2, avant la séance, un accès intégral à chaque demande et
à la proposition correspondante formulée par le secrétariat et peut à
tout moment s’écarter de cette proposition.

Le droit d’évocation, prévu à l’article 16, reste pleinement applicable.

Art. 27. Le travailleur des arts peut annuler une demande d’attesta-
tion du travail des arts sur la plateforme numérique jusqu’à 48 heures
au plus tard avant le traitement de la demande par la Commission.

Requêtes en suspension ou annulation d’une attestation du travail
des arts

Art. 28. § 1er. Le travailleur des arts dont l’attestation du travail des
arts fait l’objet d’un recours en suspension ou en annulation en est
informé par courriel et au moyen de la plateforme numérique.

§ 2. Il est informé de son droit d’être entendu.

§ 3. Il est informé de la possibilité de se faire assister ou de se faire
représenter par un avocat ou toute autre personne en possession d’un
mandat écrit.

§ 4. Lorsque les membres de la Commission l’estiment nécessaire, le
secrétariat informe le travailleur des arts dont l’attestation du travail
des arts fait l’objet d’un recours en suspension ou en annulation, au
moyen de la plateforme numérique, de la volonté de la Commission de
l’entendre en vue d’obtenir des renseignements complémentaires.

À défaut de réponse dans les 5 jours-calendrier, un premier rappel est
envoyé, suivi d’un second après 10 jours calendrier.

Sans réponse positive du travailleur des arts dont l’attestation du
travail des arts fait l’objet d’un recours en suspension ou en annulation
dans un délai de 20 jours calendrier, le recours en suspension ou en
annulation est traité sans que la personne concernée ait été entendue.
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Indien de voorgestelde datum niet past voor de kunstwerker, dient
deze het secretariaat binnen de 20 kalenderdagen te contacteren met het
oog op het vastleggen van een nieuwe datum.

§ 5. Indien de Commissie het nodig acht bijkomende informatie in te
winnen wordt de behandeling van de zaak opgeschort gedurende de
tijd die naar redelijkheid nodig is om het dossier te vervolledigen.

Art. 29. De controle-instantie die de aanvraag tot schorsing of
annulatie van het kunstwerkattest heeft ingediend wordt door het
secretariaat op de hoogte gebracht van de genomen beslissing binnen
een termijn van één maand.

Aanvragen tot schorsing of annulatie van de registratie van een
opdrachtgever of uitvoerder in het kader van de amateurkunstenver-
goeding

Art. 30. § 1. De persoon van wie de registratie als uitvoerder of als
opdrachtgever het voorwerp uitmaakt van een beroep tot schorsing of
tot annulatie wordt hiervan per e-mail en via het digitaal platform op
de hoogte gebracht.

§ 2. Hij wordt erop gewezen dat hij het recht heeft gehoord te
worden.

§ 3. Hij wordt ingelicht over de mogelijkheid om zich te laten bijstaan
of te laten vertegenwoordigen door een advocaat of een andere persoon
in het bezit van een schriftelijk mandaat.

§ 4. Wanneer de leden van de Commissie het nodig achten, licht het
secretariaat de persoon van wie de registratie als uitvoerder of als
opdrachtgever het voorwerp uitmaakt van een beroep tot schorsing of
annulatie in over de wil van de Commissie hem te horen, met het oog
op het verschaffen van bijkomende toelichting.

Bij gebreke aan antwoord binnen de 5 kalenderdagen volgt een eerste
herinnering, na 10 kalenderdagen een tweede.

Wanneer de persoon van wie de registratie als uitvoerder of als
opdrachtgever het voorwerp uitmaakt van een beroep tot schorsing of
annulatie niet positief reageert binnen de 20 kalenderdagen wordt het
beroep tot opschorting of nietigverklaring behandeld zonder dat de
betrokkene wordt gehoord.

Indien de voorgestelde datum niet past voor de persoon van wie de
registratie als uitvoerder of als opdrachtgever het voorwerp uitmaakt
van een beroep tot schorsing of annulatie, dient deze het secretariaat te
contacteren met het oog op het vastleggen van een nieuwe datum.

§ 5. Indien de Commissie het nodig acht bijkomende informatie in te
winnen, wordt de behandeling van de zaak opgeschort gedurende de
tijd die naar redelijkheid nodig is om het dossier te vervolledigen.

Art. 31. Een vertegenwoordiger van de controle-instantie die de
aanvraag tot schorsing of annulatie van de registratie heeft ingediend
wordt beschouwd als een expert in de zin van artikel 9 van dit
reglement.

Mededeling beslissingen
Art. 32. § 1. De door de Commissie genomen beslissingen worden via

eBox bezorgd, op voorwaarde dat de aanvrager deze heeft geactiveerd.
§ 2. Indien dit laatste niet het geval is, of wanneer de per eBox

bezorgde beslissing niet binnen 5 kalenderdagen werd gelezen, wordt
de beslissing per post verzonden.

Weigeringsbeslissingen of beslissingen tot toekenning van een gewoon
kunstwerkattest worden bij aangetekende zending bezorgd.

Beslissingen tot toekenning van een kunstwerkattest starter of een
kunstwerkattest plus kunnen per gewone post ter kennis worden
gebracht.

§ 3. Bij de beslissingen wordt vermeld dat binnen een maand na de
kennisgeving ervan beroep kan worden aangetekend bij de Commissie
via het digitaal platform. Het beroep is enkel ontvankelijk wanneer de
aanvrager zijn dossier verduidelijkt of ten minste één nieuw element
aanvoert dat niet in zijn oorspronkelijke aanvraag stond.

§ 4. Bij de beslissing wordt ook vermeld dat binnen de maand die
volgt op de kennisgeving een beroep kan worden ingesteld bij de
arbeidsrechtbank.

Vragen om inlichtingen
Art. 33. De telefonische en schriftelijke vragen om inlichtingen

worden behandeld door het secretariaat.
Art. 34. Het secretariaat voorziet de mogelijkheid om een afspraak te

maken met een medewerker aan een loket in de lokalen die ter
beschikking gesteld zijn door de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid, gedurende minimaal een halve dag per week.

De verspreiding van informatie, de bekendmaking van beslissingen
en het bijhouden van het kadaster.

Si la date proposée ne convient pas au travailleur des arts, celui-ci est
tenu de prendre contact dans un délai de 20 jours calendrier avec le
secrétariat afin de fixer une nouvelle date.

§ 5. Si la Commission estime nécessaire d’obtenir des informations
complémentaires, le traitement du dossier sera suspendu pendant le
temps raisonnablement nécessaire pour compléter le dossier.

Art. 29. L’instance de contrôle qui a introduit la requête en
suspension ou en annulation de l’attestation du travail des arts sera
informée par le secrétariat de la décision prise, et ce dans un délai d’un
mois.

Requêtes en suspension ou annulation de l’enregistrement d’un
donneur d’ordre ou d’un exécutant dans le cadre de l’indemnité des
arts en amateur

Art. 30. § 1er. La personne dont l’enregistrement en tant qu’exécutant
ou donneur d’ordre fait l’objet d’un recours en suspension ou en
annulation en est informée par e-mail et au moyen de la plateforme
numérique.

§ 2. Elle est informée de son droit d’être entendue.

§ 3. Elle est informée de la possibilité de se faire assister ou de se faire
représenter par un avocat ou toute autre personne en possession d’un
mandat écrit.

§ 4. Lorsque les membres de la Commission l’estiment nécessaire, le
secrétariat informe la personne dont l’enregistrement en tant qu’exécu-
tant ou donneur d’ordre fait l’objet d’un recours en suspension ou en
annulation de la volonté de la Commission de l’entendre en vue
d’obtenir des renseignements complémentaires.

À défaut de réponse dans les 5 jours calendrier, un premier rappel est
envoyé, suivi d’un second après 10 jours calendrier.

En l’absence de réaction favorable de la personne dont l’enregistre-
ment en tant qu’exécutant ou donneur d’ordre fait l’objet d’un recours
en suspension ou en annulation dans un délai de 20 jours calendrier, le
recours en suspension ou en annulation est traité sans que la personne
concernée ait été entendue.

Si la date proposée ne convient pas à la personne dont l’enregistre-
ment en tant qu’exécutant ou donneur d’ordre fait l’objet d’un recours
en suspension ou en annulation, celle-ci est tenue de prendre contact
avec le secrétariat afin de fixer une nouvelle date.

§ 5. Si la Commission estime nécessaire d’obtenir des informations
complémentaires, le traitement du dossier sera suspendu pendant le
temps raisonnablement nécessaire pour compléter le dossier.

Art. 31. Un représentant de l’instance de contrôle qui a introduit la
requête en suspension ou en annulation de l’enregistrement est
considéré comme un expert au sens de l’article 9 du présent règlement.

Notification des décisions
Art. 32. § 1er. Les décisions prises par la Commission sont commu-

niquées au moyen de l’eBox, à condition que le demandeur l’ait activée.
§ 2. Dans le cas contraire, ou lorsque la décision transmise par eBox

n’a pas été lue dans les 5 jours calendrier, elle est envoyée par courrier
postal.

Les décisions de refus ou les décisions d’octroi d’une attestation du
travail des arts ordinaire sont notifiées par envoi recommandé.

Les décisions d’octroi d’une attestation du travail des arts ″ débu-
tant ″ ou ″ plus ″ peuvent être communiquées par envoi postal
ordinaire.

§ 3. Les décisions préciseront qu’un recours peut être introduit
auprès de la Commission au moyen de la plateforme numérique dans
un délai d’un mois à compter de leur notification Le recours n’est
recevable que si le demandeur clarifie son dossier ou apporte au moins
un élément nouveau qui ne figurait pas dans sa demande initiale.

§ 4. Les décisions préciseront également qu’un recours peut être
introduit auprès du tribunal du travail dans le mois qui suit la
notification.

Demandes de renseignements
Art. 33. Les demandes de renseignements par téléphone et par écrit

sont traitées par le secrétariat.
Art. 34. Le secrétariat prévoit la possibilité de fixer un rendez-vous

avec un agent au guichet dans les locaux mis à disposition minimum un
demi-jour par semaine par le Service public fédéral Sécurité sociale.

Diffusion d’informations, publication de décisions et tenue du
cadastre
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Art. 35. § 1. De Commissie hanteert objectieve criteria bij het
beoordelen van de activiteiten in het kader van het afleveren van het
kunstwerkattest. Deze criteria en de activiteiten die voldoen aan deze
criteria worden bijgehouden in een levend kadaster.

§ 2. De toevoeging, schrapping of wijziging van criteria en activi-
teiten aan het kadaster kan enkel gebeuren mits goedkeuring door de
Commissie in voltallige samenstelling.

Art. 36. De Commissie heeft als taak om geanonimiseerde principe-
beslissingen te publiceren. Dit kan enkel gebeuren mits goedkeuring
door de Commissie in voltallige samenstelling.

Art. 37. De Commissie publiceert jaarlijks een verslag van haar
activiteiten.

Het secretariaat
Art. 38. Het secretariaat ondersteunt de Commissie bij de uitvoering

van haar wettelijke opdrachten.
Art. 39. § 1. Het secretariaat stelt van elke vergadering een verslag op

en bezorgt het ten laatste 2 weken na de vergadering aan de leden van
de Commissie.

§ 2. Dit verslag wordt opgesteld in de taal van de taalrol, wanneer het
gaat om een vergadering in beperkte samenstelling en zowel in het
Nederlands als in het Frans in de overige gevallen.

§ 3. In het verslag wordt vermeld: de datum, het aanvangs- en
einduur van de vergadering, de namen van de aanwezige leden, de
secretariaatsmedewerkers, de experten, in voorkomend geval van de
gehoorde personen (de kunstwerker en/of diens advocaat of geman-
dateerde), de agendapunten, de genomen beslissingen, de opmer-
kingen op het verslag van de vorige vergadering, en in voorkomend
geval de verdaging van de beslissing en de reden ervan, in voorkomend
geval de uitslag van de stemming.

Tenzij uitdrukkelijk anders gevraagd, wordt de inhoud van de
discussies over de aanvragen en de opmerkingen van de leden in
geanonimiseerde vorm in het verslag opgenomen.

§ 4. De verslagen van de vergaderingen van elke kamer en de
verslagen van eventuele hoorzittingen kunnen alleen door de leden van
de betrokken kamer worden geraadpleegd. Deze verslagen kunnen
echter aan de uitgebreide kamer ter beschikking worden gesteld indien
deze een door de beperkte kamer overgemaakte aanvraag behandelt en
hierom verzoekt.

Art. 40. Het secretariaat zorgt onder andere voor:
1o het versturen van de uitnodigingen voor de vergaderingen van de

Commissie;
2o de praktische organisatie van de vergaderingen;
3o het voorbereiden van de dossiers die ter zitting behandeld

worden;
4o het afhandelen en ondertekenen van de lopende briefwisseling;
5o het opmaken van het verslag van de vergadering;
6o het bijhouden van de werkingskosten van de Commissie;
7o het bijhouden van verslagen, beslissingen en andere stukken.
Het voorzitterschap van de Commissie
Art. 41. De voorzitter van de Commissie is een onafhankelijk

persoon. Hij zetelt in eigen naam en fungeert niet als de behartiger van
de belangen van enige organisatie of federatie.

Art. 42. § 1. De voorzitter van de Commissie vertegenwoordigt de
Commissie tegenover de overheid en tegenover derden en ondertekent
de briefwisseling.

§ 2. Hij kan deze handtekeningbevoegdheid delegeren aan een ander
lid van de Commissie die aan de beslissing heeft deelgenomen.

§ 3. De handtekeningbevoegdheid van de voorzitter van de Commissie
kan elektronisch of handmatig worden uitgeoefend.

Art. 43. § 1. De voorzitter van de Commissie waakt erover dat de
aanvragen voor het verkrijgen van het kunstwerkattest door de
Commissie worden onderzocht binnen de 3 maanden te rekenen vanaf
het moment dat de aanvraag volledig werd verklaard door het
secretariaat.

§ 2. Deze termijn wordt opgeschort gedurende de periodes waarin
wordt verzocht om bijkomende toelichting te verschaffen, hetzij aan de
hand van een schriftelijke vraag, hetzij met een uitnodiging om
gehoord te worden. Deze termijn wordt ook geschorst tijdens de
maanden juli en augustus.

Art. 44. § 1. De voorzitter van de Commissie waakt over de goede
werking van de Commissie.

Hij kan in overleg met het secretariaat de samenstelling van de
kamers in beperkte samenstelling, al dan niet tijdelijk, wijzigen indien
dit leidt tot een betere werking van de Commissie.

Art. 35. § 1er. La Commission applique des critères objectifs lors de
l’évaluation des activités dans le cadre de la délivrance de l’attestation
du travail des arts. Ces critères et les activités qui répondent à ces
critères sont consignés dans un cadastre vivant.

§ 2. L’ajout, la suppression ou la modification de critères et d’activités
inscrits au cadastre n’est possible que moyennant l’approbation de la
Commission en composition plénière.

Art. 36. La Commission a pour tâche de publier des décisions de
principe anonymisées. Cette publication est soumise à l’approbation de
la Commission en composition plénière.

Art. 37. La Commission publie chaque année un rapport d’activités.

Le secrétariat
Art. 38. Le secrétariat soutient la Commission dans l’exercice de ses

missions légales.
Art. 39. § 1er. Le secrétariat rédige un rapport de chaque réunion et

fournit ce rapport aux membres de la Commission au plus tard 2
semaines après la réunion.

§ 2. Ce rapport est rédigé dans la langue du rôle linguistique
concerné lorsqu’’il s’agit d’une réunion en composition restreinte, et en
français ainsi qu’en néerlandais dans les autres cas.

§ 3. Le rapport mentionnera : la date, l’heure de début et de fin de la
réunion; les noms des membres présents, des membres du personnel du
secrétariat, des experts et, le cas échéant, des personnes entendues (le
travailleur des arts et/ou son avocat ou mandataire); les points de
l’ordre du jour; les décisions prises, les remarques sur le rapport de la
réunion précédente et, le cas échéant, l’ajournement de la décision et les
motifs de celui-ci; le cas échéant, le résultat des votes.

La teneur des discussions au sujet des demandes et les remarques des
membres sont, sauf demandes expresses contraires, reprises dans le
rapport de manière anonyme.

§ 4. Les rapports des réunions de chaque chambre et les rapports des
éventuelles auditions ne peuvent être consultés que par les membres de
la chambre concernée. Ces rapports peuvent toutefois être mis à
disposition de la chambre élargie qui examinerait une demande
transmise par la chambre restreinte et qui en ferait la demande.

Art. 40. Le secrétariat assure notamment :
1o l’envoi des invitations aux réunions de la Commission;

2o l’organisation pratique des réunions;
3o la préparation des dossiers qui seront traités en séance;

4o la finalisation et la signature de la correspondance en cours;
5o la rédaction du rapport de la réunion;
6o le suivi des frais de fonctionnement de la Commission;
7o la conservation des rapports, décisions et autres pièces.
La présidence de la Commission
Art. 41. Le président de la Commission est une personne indépen-

dante. Le président siège en son propre nom et n’agit pas en défenseur
des intérêts d’une quelconque organisation ou fédération.

Art. 42. § 1er. Le président de la Commission représente la
Commission à l’égard des pouvoirs publics et des tiers et signe la
correspondance.

§ 2. Il peut déléguer ce pouvoir de signature à un autre membre de
la Commission ayant pris part à la décision.

§ 3. Le pouvoir de signature du président de la Commission peut être
exercé de manière électronique ou manuscrite.

Art. 43. § 1er. Le président de la Commission veille à ce que les
demandes d’obtention de l’attestation du travail des arts soient
examinées par la Commission dans les 3 mois à partir du moment où
la demande a été déclarée complète par le secrétariat.

§ 2. Ce délai sera suspendu durant les périodes où la Commission
tente d’obtenir des renseignements complémentaires, soit sous la forme
d’une demande écrite, soit sous la forme d’une invitation à une
audition. Ce délai est également suspendu durant les mois de juillet et
d’août.

Art. 44. § 1er. Le président de la Commission veille au bon
fonctionnement de la Commission.

Il peut en concertation avec le secrétariat modifier, temporairement
ou non, la composition des chambres en composition restreinte si cela
permet un meilleur fonctionnement de la Commission.
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§ 2. Op gezamenlijk voorstel van de voorzitter en plaatsvervangend
voorzitter en in overleg met het secretariaat van de Commissie, kan de
Commissie in voltallige samenstelling maatregelen nemen tegen een lid
wiens gedrag niet in overeenstemming wordt geacht met de wet of met
de deontologie zoals omschreven in de artikelen 51, 52 en 53 van dit
huishoudelijk reglement.

Indien de voorzitter of de plaatsvervangend voorzitter verhinderd is,
wordt deze vervangen door een jurist van het secretariaat. Indien
beiden verhinderd zijn, worden zij vervangen door twee juristen van
het secretariaat.

§ 3. De voorzitter en de plaatsvervangende voorzitter kunnen in
geval van ernstig wangedrag bij wijze van uitzondering gezamenlijk en
in overleg met het secretariaat maatregelen nemen om de continuïteit
van de openbare dienst te waarborgen. Indien de voorzitter of de
plaatsvervangend voorzitter verhinderd is, wordt deze vervangen door
een jurist van het secretariaat. Indien beiden verhinderd zijn, worden zij
vervangen door 2 juristen van het secretariaat. Deze maatregelen
kunnen slechts tijdelijk zijn en moeten uiterlijk op de dag van de
overeenkomstig § 2 georganiseerde plenaire vergadering ophouden te
bestaan.

Art. 45. § 1. De voorzitter van de Commissie zorgt in overleg met het
secretariaat voor de verdeling van de aanvragen over de verschillende
kamers, rekening houdende met de taal waarin de aanvraag gebeurde
en met de expertise van de leden van een kamer.

§ 2. Een aanvraag die in het Duits wordt gedaan wijst hij toe aan een
ad hoc beperkte kamer van de Nederlandstalige afdeling waarvan
minstens 3 leden over een passieve kennis van het Duits beschikken.

§ 3. Bij het toewijzen van een verzoek tot beroep dient hij ernaar te
streven dat het beroep behandeld wordt door een anders samenge-
stelde beperkte kamer dan de beperkte kamer die in eerste aanleg de
aanvraag behandelde.

Art. 46. De voorzitter van de Commissie waakt over de eenheid van
de beslissingen, zowel in de tijd als over de verschillende kamers
doorheen de afdelingen van beide taalrollen.

Art. 47. § 1. De voorzitter van de Commissie zorgt ervoor dat het
nodige gevolg wordt gegeven aan meldingen van problemen of
misbruik met betrekking tot het kunstwerkattest die ontvangen worden
via het digitaal platform.

§ 2. Hij kan bij vermoedens van misbruik op eigen initiatief of op
verzoek van de controle-instanties gegevens uitwisselen met de
controle-instanties.

§ 3. Hij kan een verzoek tot opschorting of nietigverklaring van het
kunstwerkattest indienen bij een beperkte kamer.

Art. 48. De voorzitter van de Commissie waakt erover dat de
verwerking van de persoonsgegevens correct verloopt.

Art. 49. De voorzitter waakt erover dat het quorum wordt bereikt op
het moment van het nemen van elke beslissing.

Deontologie - Geheimhoudingsplicht
Art. 50. De kunstwerkdeskundigen zetelen ten persoonlijke titel, op

basis van hun kennis en deskundigheid. Zij zetelen niet als vertegen-
woordiger van een organisatie of federatie. Zij beslissen zelf, in eigen
naam, en in volle onafhankelijkheid en fungeren niet als de behartiger
van de belangen van de kunstenfederatie die hen heeft voorgedragen.

Art. 51. Alle leden eerbiedigen de democratische beginselen, zoals
gewaarborgd door de Belgische Grondwet en wetten en het Europees
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamen-
tele vrijheden.

Een lid wordt bijvoorbeeld geacht de bovengenoemde beginselen
niet te eerbiedigen indien hij of zij

1o duidelijk en herhaaldelijk:
a) discriminatie of segregatie propageert op grond van een criterium

dat beschermd wordt door de wetten, decreten of besluiten ter
bestrijding van racisme en discriminatie;

b) blijk geeft van vijandigheid tegenover de essentiële beginselen van
de democratie;

2o lid is van een organisatie die deze beginselen niet eerbiedigt;
3o bij een in kracht van gewijsde gegane rechterlijke beslissing

veroordeeld is voor een strafbaar feit in toepassing van de wetten,
decreten of ordonnanties ter bestrijding van racisme en discriminatie,
voor:

a) het aanzetten tot haat, discriminatie of geweld tegen een persoon,
een groep, een gemeenschap of de leden daarvan;

(b) verspreiding van ideeën gebaseerd op rassensuperioriteit of
rassenhaat;

§ 2. Sur proposition conjointe du président et du président suppléant
et en concertation avec le secrétariat de la Commission, la Commission
réunie en séance plénière, peut prendre des mesures à l’encontre d’un
membre dont le comportement ne paraît pas conforme à la Loi, ou à la
déontologie telle que précisée dans les articles 51, 52 et 53 du présent
règlement d’ordre intérieur.

En cas d’empêchement du président ou du président suppléant, il est
remplacé par un juriste du secrétariat. En cas d’empêchement des deux,
ils sont remplacés par deux juristes du secrétariat.

§ 3. Le président et le président suppléant peuvent en cas de faits
graves, à titre exceptionnel, conjointement et en concertation avec le
secrétariat, prendre des mesures d’ordre afin d’assurer la continuité du
service public. En cas d’empêchement du président ou du président
suppléant, il est remplacé par un juriste du secrétariat. En cas
d’empêchement des deux, ils sont remplacés par 2 juristes du
secrétariat. Ces mesures ne peuvent qu’être temporaires et doivent
cesser au plus tard au jour de la réunion en séance plénière organisée
conformément au § 2.

Art. 45. § 1er. Le président de la Commission en concertation avec le
secrétariat veille à la répartition des demandes entre les différentes
chambres, en tenant compte de la langue dans laquelle la demande a été
soumise et de l’expertise des membres d’une chambre.

§ 2. Il attribuera toute demande effectuée en allemand à une chambre
restreinte ad hoc de la section néerlandophone dont au moins 3
membres disposent d’une connaissance passive de l’allemand.

§ 3. Lors de l’attribution d’une requête en recours, il est tenu de
veiller à ce que le recours soit traité par une chambre restreinte dont la
composition diffère de celle de la chambre restreinte qui a traité la
demande en première instance.

Art. 46. Le président de la Commission veille à l’unité des décisions,
tant dans le temps qu’entre les différentes chambres à travers les
sections des deux rôles linguistiques.

Art. 47. § 1er. Le président de la Commission s’assure qu’une suite
utile soit donnée aux signalements de problèmes ou d’abus concernant
l’attestation du travail des arts reçus par l’intermédiaire de la plate-
forme numérique.

§ 2. En cas de suspicion d’abus, il peut, de sa propre initiative ou à la
demande des instances de contrôle, échanger des données avec les
instances de contrôle.

§ 3. Il peut introduire une requête en suspension ou en annulation de
l’attestation du travail des arts auprès d’une chambre restreinte.

Art. 48. Le président de la Commission veille au bon déroulement du
traitement des données à caractère personnel.

Art. 49. Le président veille à ce que le quorum soit atteint au moment
de la prise de chaque décision.

Déontologie - Confidentialité
Art. 50. Les experts du travail des arts siègent à titre personnel, en

fonction de leurs connaissances et de leur expertise. Ils ne siègent pas
en tant que représentant d’une organisation ou d’une fédération. Ils
décident personnellement, en leur propre nom et en toute indépen-
dance et n’agissent pas en tant que défenseur des intérêts de la
fédération du travail des arts qui les a proposés.

Art. 51. Tous les membres respectent les principes démocratiques tels
qu’ils sont garantis par la Constitution et les lois belges et la Convention
européenne des droits de l’homme et des libertés fondamentales.

Un membre sera par exemple réputé ne pas respecter les principes
susmentionnés s’il ou elle

1o de manière manifeste et répétée :
a) incite à la discrimination ou à la ségrégation fondée sur un critère

protégé par les lois, décrets ou arrêtés visant à lutter contre le racisme
et la discrimination;

b) manifeste de l’hostilité à l’égard des principes essentiels de la
démocratie;

2o est membre d’une organisation qui ne respecte pas ces principes;
3o a été condamné, par décision de justice passée en force de chose

jugée, pour un délit en application des lois, décrets ou ordonnances
visant à lutter contre le racisme et la discrimination, pour :

a) incitation à la haine, à la discrimination ou à la violence envers une
personne, un groupe, une communauté ou les membres de celle-ci;

(b) diffusion d’idées basées sur la supériorité raciale ou la haine
raciale;
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(c) ontkenning, minimalisering, rechtvaardiging of goedkeuring van
de genocide die tijdens de Tweede Wereldoorlog door het Duitse
nationaalsocialistische regime is gepleegd;

(d) seksuele intimidatie of intimidatie op basis van enig ander
wettelijk beschermd criterium;

(e) opdracht tot discriminatie op grond van een wettelijk beschermd
criterium.

Art. 52. § 1. De voorzitter, de plaatsvervangend voorzitter, de leden,
effectieve en plaatsvervangende, de secretariaats-medewerkers en de
experten zijn tot geheimhouding verplicht in verband met de feiten,
persoonsgegevens, daden en inlichtingen waarvan ze kennisgenomen
hebben tijdens of naar aanleiding van de werkzaamheden van de
Commissie. Ze ondertekenen een hiertoe opgestelde vertrouwelijkheids-
verklaring.

§ 2. De aan de Commissie bezorgde gegevens zullen vertrouwelijk
worden behandeld en op een veilige plaats digitaal worden bewaard
zodat ze ontoegankelijk zijn voor derden. Ze mogen enkel geraad-
pleegd worden door de voorzitters, de leden en de secretariaatsmede-
werkers evenals door de kunstwerkers voor wat hun persoonlijk
dossier betreft.

Art. 53. § 1. De leden zien erop toe dat belangenconflicten worden
vermeden.

Indien een lid de aanvrager persoonlijk kent, connecties heeft met de
aanvrager, en manifest een belang heeft bij een ingediende aanvraag
alsook bij elke situatie die op eender welke wijze de onpartijdigheid of
onafhankelijkheid van het lid in het gedrang kan brengen, moet dat lid
dit melden aan de voorzitter en dient het lid de deelname aan de
vergadering over te laten aan het plaatsvervangend lid.

§ 2. Indien de voorzitter of de plaatsvervangend voorzitter de
aanvrager persoonlijk kennen, connecties hebben met de aanvrager en
manifest een belang hebben bij een ingediende aanvraag alsook bij elke
situatie die op eender welke wijze hun onpartijdigheid of onafhanke-
lijkheid in het gedrang kan brengen, moeten zij dit melden aan de
plaatsvervangend voorzitter, respectievelijk voorzitter en dienen zij
zich te laten vervangen door de plaatsvervangende voorzitter, respec-
tievelijk de voorzitter.

§ 3. Indien de aanvrager zelf zetelt in de Commissie, wordt de
aanvraag behandeld door een kamer waar de aanvrager geen deel van
uitmaakt, wanneer het gaat om een behandeling in een kamer in
beperkte samenstelling.

Wordt de aanvraag behandeld in uitgebreide samenstelling, dan
dient de aanvrager zich te laten vervangen door zijn plaatsvervan-
gende.

§ 4. De bepalingen van de voorgaande paragrafen zijn niet alleen van
toepassing bij het behandelen van een aanvraag voor een kunstwerk-
attest of een verzoek tot beroep, maar eveneens bij het behandelen van
een aanvraag tot opschorting of nietigverklaring van een kunstwerkat-
test en een aanvraag tot schorsing of annulatie van de registratie van
een opdrachtgever of uitvoerder in het kader van de amateurkunsten-
vergoeding.

§ 5. De leden dienen hun stemrecht te gebruiken met het doel
waarvoor het hen werd toegekend.

Vergoedingen en terugbetaling onkosten
Art. 54. De betaling van de presentiegelden en de terugbetaling van

de verplaatsingskosten zal gebeuren in de loop van het kwartaal
volgende op het kwartaal waarop deze betrekking hebben.

Art. 55. § 1. De terugbetaling van de verplaatsingskosten gebeurt
onder de voorwaarden bepaald bij het koninklijk besluit van
18 januari 1965 houdende algemene regeling inzake reiskosten.

§ 2. Dit houdt in dat elke verplaatsing moet gebeuren met het
vervoermiddel dat voor de Schatkist het minst duur is. De terugbeta-
ling gebeurt op basis van de officiële of algemeen bekende tarieven en
na indiening bij het secretariaat van een volledig ingevulde en
ondertekende kostenstaat.

Slotbepalingen
Art. 56. De Commissie kan altijd een wijziging in het huishoudelijk

reglement doorvoeren. Dit dient te gebeuren wanneer zij zetelt in
voltallige samenstelling. Deze stemming gebeurt conform artikel 3, § 3
van de Kunstwerkcommissiewet.

Art. 57. Dit huishoudelijk reglement werd door de Commissie
opgesteld tijdens haar zitting van 1 september 2026 en treedt in voege
na goedkeuring door de ministers bevoegd voor Werk, Sociale Zaken
en het sociaal statuut der zelfstandigen, conform artikel 11 van het
Kunstwerkcommissie-besluit.

(c) négation, minimisation, justification ou approbation du génocide
perpétré durant la Seconde Guerre mondiale par le régime national-
socialiste allemand;

(d) intimidation sexuelle ou intimidation fondée sur tout autre critère
protégé par la loi;

(e) ordre de discrimination fondée sur un critère protégé par la loi.

Art. 52. § 1er. Le président, le président suppléant, les membres
effectifs et suppléants, le personnel du secrétariat et les experts sont
tenus au secret en ce qui concerne les faits, les données à caractère
personnel, les actes et les informations dont ils ont eu connaissance au
cours ou en conséquence des travaux de la Commission. Ils signent une
déclaration de confidentialité à cet effet.

§ 2. Les données fournies à la Commission seront traitées de manière
confidentielle et conservées numériquement en lieu sûr afin qu’elles ne
soient pas accessibles aux tiers. Elles ne peuvent être consultées que par
les présidents, les membres et le personnel du secrétariat, ainsi que par
les travailleurs des arts en ce qui concerne leur dossier personnel.

Art. 53. § 1er. Les membres veillent à éviter tout conflit d’intérêt.

Si un membre connait personnellement le demandeur, s’il a des liens
avec lui et qu’il s’avère qu’il a manifestement un intérêt dans une
demande soumise, ainsi que dans toute situation susceptible de
compromettre d’une manière ou d’une autre l’impartialité ou l’indé-
pendance du membre, le membre concerné doit le signaler au président
et laisser son suppléant participer à la réunion.

§ 2. Si le président ou le président suppléant de la chambre connaît
personnellement le demandeur, s’il a des liens avec lui et qu’il s’avère
qu’il a manifestement un intérêt dans une demande soumise, ainsi que
dans toute situation susceptible de compromettre d’une manière ou
d’une autre l’impartialité ou l’indépendance du président ou du
président suppléant, le président concerné doit le signaler respective-
ment au président suppléant ou au président et laisser siéger respecti-
vement le président suppléant ou le président.

§ 3. Si le demandeur siège lui-même à la Commission, la demande
sera traitée par une chambre dont le demandeur ne fait pas partie,
lorsqu’il s’agit d’un traitement dans une chambre en composition
restreinte.

Si la demande est traitée en composition élargie, le demandeur doit
se faire remplacer par son suppléant.

§ 4. Les dispositions des paragraphes précédents s’appliquent non
seulement au traitement d’une demande d’attestation du travail des
arts ou d’une requête en recours, mais aussi au traitement d’une
requête en suspension ou en annulation d’une attestation du travail des
arts et d’une requête en suspension ou en annulation de l’enregistre-
ment d’un donneur d’ordre ou d’un exécutant dans le cadre de
l’indemnité des arts en amateur.

§ 5. Les membres doivent utiliser leur droit de vote pour le but pour
lequel il a été accordé.

Rémunération et remboursement de frais
Art. 54. Le paiement de jetons de présence et le remboursement des

frais de déplacement seront effectués au cours du trimestre suivant le
trimestre auquel ils se rapportent.

Art. 55. § 1er. Le remboursement des frais de déplacement s’effectue
aux conditions fixées dans l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant
réglementation générale en matière de frais de parcours.

§ 2. Cela implique que chaque déplacement doit se faire à l’aide du
moyen de transport le moins onéreux pour le Trésor. Le remboursement
s’effectue sur la base des tarifs officiels ou notoires et après remise au
secrétariat d’un état de frais entièrement complété et signé.

Dispositions finales
Art. 56. La commission peut à tout moment modifier le règlement

d’ordre intérieur. Cette opération doit s’effectuer lorsqu’elle siège en
composition plénière. Ce vote a lieu conformément à l’article 3, § 3, de
la loi Commission du travail des arts.

Art. 57. Le présent règlement d’ordre intérieur a été établi par la
Commission lors de sa séance du 1er septembre 2026 et entre en vigueur
après approbation des ministres ayant le Travail, les Affaires sociales et
le statut social des travailleurs indépendants dans leurs attributions,
conformément à l’article 11 de l’arrêté Commission du travail des arts.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2026/006057]
18 AUGUSTUS 2026. — Ministerieel besluit tot wijziging van

hoofdstuk “L. Orthopedie en traumatologie” van de lijst en van de
nominatieve lijsten, gevoegd als bijlagen 1 en 2 bij het koninklijk
besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/1, § 2, derde lid, ingevoegd bij de wet van
20 november 2022, artikel 35septies/2, § 1, 1°, en § 2, 1°, ingevoegd bij
de wet van 15 december 2013, artikel 35septies/8, derde lid, ingevoegd
bij de wet van 20 november 2022 en artikel 35septies/13, eerste lid,
ingevoegd bij de wet van 20 november 2022;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmid-
delen;

Gelet op het gemotiveerde definitief voorstel van de Commissie
Tegemoetkoming Implantaten en Invasieve Medische Hulpmiddelen
van 9 april 2026;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 april 2026;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
gegeven op 29 april 2026;

Gelet op het standaardadvies nr. 65/2023 van 24 maart 2023 van de
Gegevensbeschermingsautoriteit, waarnaar de Autoriteit verwijst bij
besluit van 20 mei 2026 in het dossier CO-A-2026-119;

Gelet op het advies 79.671/2/V van de Raad van State, gegeven op
30 juli 2026, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit:

Artikel 1. In het hoofdstuk “L. Orthopedie en traumatologie” van
de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd bij het ministerieel besluit
van 7 juli 2026, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het punt ″L.2.2.1.1. Femorale prothesen″ wordt met de volgende
verstrekking en zijn vergoedingsmodaliteiten aangevuld:

“187132-187143 Femorale heupsteel, geïndividualiseerd voor de
patiënt en te gebruiken met of zonder cement

Vergoedingscategorie: I.C.a Nominatieve lijst:
40501

Catégorie de remboursement: I.C.a Liste nominative :
40501

Vergoedingsbasis
S 2594,00

Veiligheidsgrens (%)
0,00 %

Persoonlijk
aandeel (%)
/

Base de rembourse-
ment
2594,00 S

Marge de sécurité
(%)
0,00 %

Intervention person-
nelle (%)
/

Plafond-/ maximum
prijs
S 2594,00

Veiligheidsgrens
(S)
S 0,00

Persoonlijk
aandeel (S)
/

P r i x
plafond/maximum
2594,00 S

Marge de sécurité (S)
0,00 S

Intervention person-
nelle (S)
/

Vergoedings-bedrag
S 2594,00

Montant du
remboursement
2594,00 S

Vergoedingsvoorwaarde: L-§ 09, L-§ 41”; Condition de remboursement : L-§ 09, L-§ 41 » ;

2° Aan de vergoedingsvoorwaarde L-§ 09, opschrift “Gelinkte
prestaties:” wordt de volgende verstrekking toegevoegd :

″187132-187143″;
3° De volgende vergoedingsvoorwaarde L-§ 41 die gaat bij de

voornoemde verstrekking wordt ingevoegd, luidend als volgt:
″L-§ 41
Gelinkte prestaties
187132-187143

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2026/006057]
18 AOUT 2026. — Arrêté ministériel modifiant le chapitre « L.

Orthopédie et traumatologie » de la liste et les listes nominatives
jointes comme annexes 1 et 2 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/1, § 2, alinéa
3, inséré par la loi du 20 novembre 2022, l’article 35septies/2, § 1er, 1° et
§ 2, 1°, inséré par la loi du 15 décembre 2013, l’article 35septies/8, alinéa
3, inséré par la loi du 20 novembre 2022, et l’article 35septies/13, alinéa
1er, inséré par la loi du 20 novembre 2022 ;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs ;

Vu la proposition motivée définitive de la Commission de rembour-
sement des implants et des dispositifs médicaux invasifs du 9 avril 2026 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 avril 2026 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 29 avril 2026;

Vu l’avis standard 65/2023 du 24 mars 2023 de l’Autorité de
protection des données, auquel l’Autorité renvoie par décision du
20 mai 2026 dans le dossier CO-A-2026-119;

Vu l’avis 79.671/2/V du Conseil d’Etat, donné le 30 juillet 2026, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Arrête :

Article 1er. Au chapitre « L. Orthopédie et traumatologie » de la
Liste, jointe comme annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des implants
et des dispositifs médicaux invasifs, modifiée en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 7 juillet 2026, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le point « L.2.2.1.1. Prothèses fémorales » est complété par la
prestation suivante et ses modalités de remboursement :

“187132-187143 Tige fémorale de hanche individualisée pour le
patient, et à utiliser avec ou sans ciment

2° A la condition de remboursement L-§ 09, intitulé « Prestations
liée(s) », la prestation suivante est ajoutée :

« 187132-187143 » ;
3° La condition de remboursement L-§ 41 qui correspond à la

prestation précitée est insérée, et est rédigée comme suit :
« L-§ 41
Prestations liées
187132-187143
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Teneinde een tegemoetkoming van de verplichte verzekering te
kunnen genieten voor de verstrekking betreffende femorale heupstelen,
geïndividualiseerd voor de patiënt, moet aan volgende voorwaarden
worden voldaan:

1. Criteria betreffende de verplegingsinrichting
Niet van toepassing.
2. Criteria betreffende de rechthebbende
De verstrekking 187132-187143 kan enkel in aanmerking komen voor

een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien de rechtheb-
bende aan de volgende criteria voldoet:

1. Voor volwassene rechthebbenden bij wie het skelet volgroeid is

EN
2. Er is een ongewone anatomische vorm of ernstige malformatie van

de proximale femur omwille van:
2.1. Sequela van ontwikkelingsdysplasie van de heup die geassoci-

eerd is met significante misvorming van de proximale femur buiten de
femorale kop

OF
2.2. Osteonecrose geassocieerd met aangetoonde morfologische defor-

miteit van de proximale femur
OF
2.3. Posttrauma met objectief waarneembare morfologische gevolgen

die de implantatie en stabiliteit van een standaard femorale steel
kunnen belemmeren

OF
2.4 Achondroplasie of gigantisme
OF
2.5. Bijzondere klinische situaties die gepaard gaan met een grote

morfologische ontoereikendheid, ongeacht de oorspronkelijke oorzaak:
a. Extreme femorale geometrieën:
i. Ernstige coxa vara of valga
ii. Zeer hoge of zeer lage femorale offset
iii. Gecombineerde varus/valgus-misvormingen
b. Revisie of tumorchirurgie:
i. Revisiesequelae met verandering van het proximale femorale

kanaal
ii. Reconstructie na tumorchirurgie
EN
3. De misvorming wordt gedocumenteerd door preoperatieve plan-

ning, waaruit blijkt dat het onmogelijk of onredelijk risicovol is om een
standaard femorale steel te gebruiken zonder grote biomechanische
compromissen of een aanzienlijke toename van de chirurgische complexi-
teit.

3. Criteria betreffende het hulpmiddel
De verstrekking 187132-187143 kan enkel in aanmerking komen voor

een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien het hulp-
middel aan de volgende criteria voldoet:

3.1. Definitie
Het patiënt geïndividualiseerde medische hulpmiddel voldoet aan

de volgende vereisten:
1. Het is afgestemd op de anatomie van een patiënt op basis van een

CT scan binnen een gespecificeerd ontwerp op basis van vooraf
gedefinieerde parameters;

EN
2. Het beschikt over een CE-markering klasse III volgens Verordening

(EU) 2017/745;
3.2. Criteria
Niet van toepassing.
3.3. Garantievoorwaarden
Niet van toepassing.
4. Aanvraagprocedure en formulieren
4.1. Eerste implantatie/Eerste gebruik
De verstrekking 187132-187143 kan enkel in aanmerking komen voor

een tegemoetkoming van de verplichte verzekering na akkoord van de
adviserend-arts, voorafgaand aan implantatie, op basis van een gemo-
tiveerde aanvraag ingediend door de implanterende arts-specialist.

De aanvraag moet de volgende elementen bevatten:
1. Het formulier L-Form-I-14 dat de noodzakelijke gegevens herneemt

voor de evaluatie van het dossier.
2. De medische beeldvorming (CT scan) vóór de ingreep en zijn

protocol.
De adviserend-arts deelt zijn gemotiveerde beslissing mee binnen de

30 dagen na ontvangst van de aanvraag.
De aanvraag wordt geacht te zijn aanvaard, behoudens verzet van de

adviserend-arts binnen de bovenvermelde termijn van dertig dagen.

Afin de pouvoir bénéficier d’une intervention de l’assurance obliga-
toire pour la prestation relative aux tiges fémorales de hanche
individualisées pour le patient, il doit être satisfait aux conditions
suivantes :

1. Critères concernant l’établissement hospitalier
Pas d’application.
2. Critères concernant le bénéficiaire
La prestation 187132-187143 ne peut faire l’objet d’une intervention

de l’assurance obligatoire que si le bénéficiaire répond aux critères
suivants:

1. Pour les bénéficiaires adultes dont la croissance du squelette est
terminée

ET
2. Forme anatomique inhabituelle ou malformation sévère du fémur

proximal en cas de :
2.1. Séquelle de dysplasie développementale de la hanche associée à

une déformation significative du fémur proximal en dehors de la tête
fémorale

OU
2.2. Ostéonécrose associée à une déformation morphologique démon-

trée du fémur proximal
OU
2.3. Post-traumatisme avec séquelles morphologiques objectivables

pouvant compromettre l’implantation et la stabilité d’une tige standard

OU
2.4. Achondroplasie ou gigantisme
OU
2.5. Situations cliniques particulières associées à une inadéquation

morphologique majeure, indépendamment de l’étiologie initiale :
a. Géométries fémorales extrêmes:
i. Coxa vara ou valga sévère
ii. Offset fémoral très élevé ou très réduit
iii. Déformations combinées en varus/valgus
b. Chirurgie de révision ou tumorale:
i. Séquelles de révision avec altération du canal fémoral proximal

ii. Reconstruction après chirurgie tumorale
ET
3. La déformation est documentée par planification préopératoire,

rendant impossible ou déraisonnablement risquée l’utilisation d’une
tige fémorale standard sans compromis biomécanique majeur ou
augmentation substantielle de la complexité chirurgicale.

3. Critères concernant le dispositif
La prestation 187132-187143 ne peut faire l’objet d’une intervention

de l’assurance obligatoire que si le dispositif répond aux critères
suivants :

3.1. Définition
Le dispositif médical individualisé pour le patient répond aux

exigences suivantes :
1. Il est adapté à l’anatomie d’un patient sur la base d’un CT scan

dans le cadre d’une conception spécifiée à partir de paramètres
prédéfinis ;

ET
2. Il dispose d’un marquage CE classe III selon le Règlement (EU)

2017/745 ;
3.2. Critères
Pas d’application.
3.3. Conditions de garantie
Pas d’application.
4. Procédure de demande et formulaires
4.1. Première implantation/Première utilisation
La prestation 187132-187143 ne peut faire l’objet d’une intervention

de l’assurance obligatoire qu’après accord du médecin-conseil, avant
implantation, sur base d’une demande motivée introduite par le
médecin spécialiste implanteur.

La demande doit comporter les éléments suivants :
1. Le formulaire L-Form-I-14, reprenant les données nécessaires à

l’évaluation du dossier.
2. L’imagerie médicale (CT scan) avant l’intervention et son proto-

cole.
Le médecin-conseil communique sa décision motivée dans les trente

jours qui suivent la réception d’une demande.
La demande est réputée acceptée, sauf opposition du médecin-

conseil dans le délai de trente jours susmentionné.
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4.2. Vervanging
In geval van vervanging dient de procedure beschreven onder punt

4.1. toegepast te worden.
4.3. Voortijdige vervanging
Niet van toepassing.
4.4. Derogatie van de procedure
Niet van toepassing.
4.5. Opvolging van de behandeling na implantatie
Niet van toepassing.
5. Regels voor attestering
5.1. Cumul- en non-cumulregels
Niet van toepassing.
5.2. Andere regels
Niet van toepassing.
5.3. Derogatie van de attesteringsregels
Niet van toepassing.
6. Resultaten en statistieken
Niet van toepassing.
7. Verwerking van gegevens
De gegevens die in het kader van de vergoedingsvoorwaarde L-§ 41

worden geregistreerd zijn deze bepaald in de punten 4.1. en 4.2. en in
overeenstemming met de gegevens vermeld onder artikel 35septies/9
van de wet.

De verwerking van de in het eerste lid bedoelde gegevens gebeurt
volgens de doeleinden bepaald in artikel 35septies/8, 1° van de wet.

De verwerking van de gegevens gebeurt zoals vermeld in
artikel 35septies/10, 1° en 2° van de wet.

Enkel de personen zoals vermeld in artikel 35 septies/11, 2° en 4° van
de wet hebben toegang tot de niet-gepseudonimiseerde persoonsgege-
vens.

De bewaringstermijn van de gegevens bedoeld in artikel 35septies/13,
eerste lid van de wet wordt vastgesteld op 10 jaar.

8. Allerlei
Niet van toepassing.″

Art. 2. In de Nominatieve lijsten, gevoegd als bijlage 2 bij het
koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de
kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen wordt
een nieuwe nominatieve lijst 40501, behorende bij de verstrekking
187132-187143 toegevoegd die als bijlage is gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2026.

Gegeven te Brussel, 18 augustus 2026.

F. VANDENBROUCKE

Bijlage bij het Ministerieel besluit van 18 augustus 2026 tot wijziging van hoofdstuk “L. Orthopedie en traumatologie”
van de lijst en van de nominatieve lijsten, gevoegd als bijlagen 1 en 2 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen

Annexe à l’Arrêté ministériel du 18 août 2026 modifiant le chapitre « L. Orthopédie et traumatologie » de la liste et les
listes nominatives jointes comme annexes 1 et 2 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
implants et des dispositifs médicaux invasifs

Geïndividualiseerd heupprothesen

Prothèses de hanche individualisées
Abréviations des titres des colonnes/afkortingen titels van de kolommen

A = Prix (T.V.A.c) - Prijs (incl. btw)
B = Remboursement - Terugbetaling
C = Supplément patient - Supplement patiënt
D = Marge de délivrance - Afleveringsmarge
E = Info changement - Info aanpassing
Abréviations pour info changement/afkortingen type aanpassing

A = Ajout - Toevoeging
S = Suppression - Geschrapt
C = Correction - Correctie
NP = Nom du produit - Naam product
NF = Nom de la firme - Naam firma
NR = Nouvelle référence - Nieuwe referentie

4.2. Remplacement
En cas de remplacement, la procédure décrite au point 4.1. doit être

appliquée.
4.3. Remplacement anticipé
Pas d’application.
4.4. Derogation à la procédure
Pas d’application.
4.5. Suivi du traitement après implantation
Pas d’application.
5. Règles d’attestation
5.1. Règles de cumul et de non-cumul
Pas d’application.
5.2. Autres règles
Pas d’application.
5.3. Dérogation aux règles d’attestation
Pas d’application.
6. Résultats et statistiques
Pas d’application.
7. Traitement des données
Les données enregistrées dans le cadre de la condition de rembour-

sement L-§ 41 sont celles déterminées aux points 4.1. et 4.2. et
conformément aux données reprises à l’article 35septies/9 de la loi.

Le traitement des données visées au premier alinéa s’effectue
conformément aux finalités précisées à l’article 35septies/8, 1°, de la loi.

Le traitement des données est effectué tels que mentionnés à l’art. 35
septies/10, 1° et 2° de la loi.

Seules les personnes telles que mentionnées à l’article 35 septies/11,
2° et 4° de la loi ont accès aux données à caractère personnel non
pseudonymisées.

Le délai de conservation des données visé à l’article 35septies/13,
alinéa 1er de la loi est fixé à 10 ans.

8. Divers
Pas d’application. »

Art. 2. Aux Listes nominatives, jointes comme annexe 2 à l’arrêté
royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, est ajoutée une nouvelle liste nominative 40501 associée à la
prestation 187132-187143 jointe comme annexe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2026.

Donné à Bruxelles, le 18 août 2026.

F. VANDENBROUCKE
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PW = Modification de prix - Prijswijziging
RW = Modification de référence - Referentiewijziging
ERC = Fin recall - Einde recall
187132-187143
Femorale heupsteel, geïndividualiseerd voor de patiënt en te gebruiken met of zonder cement
Tige fémorale de hanche individualisée pour le patient, et à utiliser avec ou sans ciment

Vergoedingsbasis
- Base de remboursement

: S 2594,00 Veiligheidsgrens/
Marge de sécurité

: 0,00 %

Vergoeding
- Remboursement

: S 2594,00 Maximumprijs/
Prix maximum

: S 2594,00

C o d e
d’identification
Identificatiecode

Distributeur
Verdeler

Nom du dispositif
Naam hulpmiddel

Référence
Referentie

A B C D E A partir de
Vanaf

Jusqu’au
Tot

405010000172 Symbios Belgium Individual Hip 3000 020x/3000
030x

2594,00 2594,00 0,00 148,74 A 01-07-2026

Gezien om te worden gevoegd bij het Ministerieel besluit van 18 augustus 2026 tot wijziging van hoofdstuk “L.
Orthopedie en traumatologie” van de lijst en van de nominatieve lijsten, gevoegd als bijlagen 1 en 2 bij het koninklijk
besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen

Vu pour être annexé à l’Arrêté ministériel du 18 août 2026 modifiant le chapitre « L. Orthopédie et traumatologie
» de la liste et les listes nominatives jointes comme annexes 1 et 2 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
implants et des dispositifs médicaux invasifs.

De Minister van Sociale zaken,

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2026/006158]
27 AUGUSTUS 2026. — Ministerieel besluit tot wijziging van

hoofdstuk “G. Bloedvatenheelkunde” van de lijst, gevoegd als
bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/2, § 1, 1° en § 2, 1° en 3°, zoals ingevoegd door de wet
van 15 december 2013 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmid-
delen;

Gelet op het gemotiveerde definitief voorstel van de Commissie
Tegemoetkoming Implantaten en Invasieve Medische Hulpmiddelen
van 7 mei 2026;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juni 2026;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
gegeven op 18 juni 2026;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 10 juli 2026 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit:

Artikel 1. In het hoofdstuk “G. Bloedvatenheelkunde” van de Lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2026/006158]
27 AOUT 2026. — Arrêté ministériel modifiant le chapitre « G.

Chirurgie vasculaire » de la liste jointe comme annexe 1re à l’arrêté
royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/2, § 1er, 1° et
§ 2, 1° et 3°, tel qu’inséré par la loi du 15 décembre 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs ;

Vu la proposition motivée définitive de la Commission de rembour-
sement des implants et des dispositifs médicaux invasifs du 7 mai 2026 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2026 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 18 juin 2026 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 10 juillet 2026, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Au chapitre « G. Chirurgie vasculaire » de la Liste, jointe
comme annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, modifiée en dernier lieu par l’arrêté ministériel du
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medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd bij het ministerieel besluit
van 7 juli 2026, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

in punt “G.1.1. Dilatatiemateriaal met al dan niet beklede perifere
stent(s)” worden volgende wijzigingen aangebracht:

a) de verstrekking 160510-160521 en haar vergoedingsmodaliteiten
worden opgeheven;

b) de vergoedingsvoorwaarde G-§ 01 gekoppeld aan de verstrek-
kingen 160510-160521 en 161490-161501 wordt opgeheven;

c) de volgende verstrekking en haar vergoedingsmodaliteiten worden
toegevoegd:

“187154-187165 Beklede stent met externe huls voor gecontroleerde
expansie, gebruikt naar aanleiding van de verstrekking 589352-
589363 van de nomenclatuur

Vergoedingscategorie: I.B.a Nominatieve lijst:
/

Catégorie de remboursement: I.B.a Liste nominative :
/

Vergoedingsbasis
S 3 208,62

Veiligheidsgrens (%)
0,00 %

Persoonlijk
aandeel (%)
/

Base de
remboursement
3 208,62 S

Marge de sécurité
(%)
0,00 %

Intervention
personnelle (%)
/

Plafond-/ maximum
prijs
S 3 208,62

Veiligheidsgrens (S)
0,00 S

Persoonlijk
aandeel (S)
/

Prix plafond/
maximum
3 208,62 S

Marge de sécurité (S)
0,00 S

Intervention
personnelle (S)
/

Vergoedings-bedrag
S 3 208,62

Montant du
remboursement
3 208,62 S

Vergoedingsvoorwaarde: /”; Condition de remboursement :/» ;

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 18 augustus 2026.

F. VANDENBROUCKE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2026/006160]

18 AUGUSTUS 2026. — Ministerieel besluit tot wijziging van
hoofdstuk “F. Heelkunde op de thorax en cardiologie” van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/6, vierde lid, zoals ingevoegd door de wet van
30 oktober 2018;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmid-
delen, artikel 14, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 17 mei 2019
en 11 september 2022, en artikel 178/1 zoals ingevoegd door het
koninklijk besluit van 11 september 2022;

Gelet op het advies van de Commissie Tegemoetkoming Implantaten
en Invasieve Medische Hulpmiddelen en het definitief voorstel van de
Dienst geneeskundige verzorging van het Instituut van 7 mei 2026;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 mei 2026;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
gegeven op 28 mei 2026;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 10 juli 2026 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

7 juillet 2026, les modifications suivantes sont apportées :

au point « G.1.1. Matériel de dilatation avec un (des) tuteur(s)
périphérique(s) couvert(s) ou non-couvert(s) », les modifications
suivantes sont apportées :

a) la prestation 160510-160521 et ses modalités de remboursement
sont abrogées ;

b) la condition de remboursement G-§ 01 liée aux prestations
160510-160521 et 161490-161501 est abrogée ;

c) la prestation suivante et ses modalités de remboursement sont
ajoutées :

« 187154-187165 Tuteur couvert, avec manchon externe pour expan-
sion contrôlée, utilisé lors de la prestation 589352-589363 de la
nomenclature

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 18 août 2026.

F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2026/006160]

18 AOUT 2026. — Arrêté ministériel modifiant le chapitre
« F. Chirurgie thoracique et cardiologie » de la liste jointe comme
annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des implants
et des dispositifs médicaux invasifs

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/6, alinéa 4,
inséré par la loi du 30 octobre 2018 ;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, l’article 14, modifié par les arrêtés royaux du
17 mai 2019 et du 11 septembre 2022, et l’article 178/1 inséré par l’arrêté
royal du 11 septembre 2022 ;

Vu l’avis de la Commission de remboursement des implants et des
dispositifs médicaux invasifs et la proposition définitive du Service des
soins de santé de l’Institut du 7 mai 2026 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mai 2026 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 28 mai 2026 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 10 juillet 2026, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit:

Artikel 1. In het hoofdstuk “F. Heelkunde op de thorax en cardio-
logie” van de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van
25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voor-
waarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 7 juli 2026 worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in punt “3.1. Definitie” van vergoedingsvoorwaarde F-§ 09 worden
de woorden “159235-159246, 159250-159261, 181834-181845, 159272-
159283 en 181856-181860,” vervangen door de woorden “159235-
159246, 159250-159261, 181834-181845, 159272-159283, 181856-181860,
184214-184225 en 185850-185861,”;

2° in de vergoedingsvoorwaarde F-§ 30 wordt punt “5.2. Andere
regels” vervangen als volgt :

“5.2. Andere regels

De verstrekking 186756-186760 kan enkel in aanmerking komen voor
een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien deze wordt
geïmplanteerd ten vroegste 8 jaar na de implantatie van een éénkamer
hartdefibrillator (verstrekking 186734-186745, 186756-186760 of 186771-
186782) of ten vroegste 7 jaar na de implantatie van een éénkamer
hartdefibrillator in het kader van de overeenkomst implanteerbare
hartdefibrillatoren.

De verstrekking 186815-186826 kan enkel in aanmerking komen voor
een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien deze wordt
geïmplanteerd ten vroegste 7 jaar na de implantatie van een tweekamer
hartdefibrillator (verstrekking 186793-186804, 186815-186826 of 186830-
186841) of ten vroegste 5 jaar na de implantatie van een tweekamer
hartdefibrillator in het kader van de overeenkomst implanteerbare
hartdefibrillatoren.

De verstrekking 186992-187003 kan enkel in aanmerking komen voor
een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien deze wordt
geïmplanteerd ten laatste binnen de 6 maanden na de implantatie van
een resynchronisatie-hartdefibrillator (verstrekking 186852-186863,
186874-186885 of 186896-186900).

De verstrekking 186874-186885 kan enkel in aanmerking komen voor
een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien deze wordt
geïmplanteerd ten vroegste 4,5 jaar na de implantatie van een
resynchronisatie-hartdefibrillator (verstrekking 186852-186863, 186874-
186885 of 186896-186900) of ten vroegste 3 jaar na de implantatie van
een resynchronisatie-hartdefibrillator in het kader van de overeen-
komst implanteerbare hartdefibrillatoren.

De verstrekking 186933-186944 kan enkel in aanmerking komen voor
een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien deze wordt
geïmplanteerd ten vroegste 5 jaar na de implantatie van een subcutane
hartdefibrillator (verstrekking 186911-186922, 186933-186944 of 186955-
186966) of ten vroegste 3 jaar na de implantatie van een subcutane
hartdefibrillator in het kader van de overeenkomst implanteerbare
hartdefibrillatoren.”

Art. 2. De wijzigingen in artikel 1, 1° van dit besluit hebben
uitwerking met ingang van 1 december 2025.

De wijzigingen in artikel 1, 2° van dit besluit hebben uitwerking met
ingang van 1 januari 2026.

Gegeven te Brussel, 18 augustus 2026.

F. VANDENBROUCKE

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973 ;

Arrête :

Article 1er. Au chapitre « F. Chirurgie thoracique et cardiologie » de
la Liste, jointe comme annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
implants et des dispositifs médicaux invasifs, modifiée en dernier lieu
par l’arrêté ministériel du 7 juillet 2026, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au point « 3.1. Définition » de la condition de remboursement
F-§ 09, les mots « 159235-159246, 159250-159261, 181834-181845, 159272-
159283 et 181856-181860, » sont remplacés par les mots « 159235-159246,
159250-159261, 181834-181845, 159272-159283, 181856-181860, 184214-
184225 et 185850-185861, » ;

2° à la condition de remboursement F-§ 30, le point « 5.2. Autres
règles » est remplacé par ce qui suit :

« 5.2. Autres règles

La prestation 186756-186760 ne peut faire l’objet d’une intervention
de l’assurance obligatoire que si l’implantation a lieu au plus tôt 8 ans
après l’implantation d’un défibrillateur cardiaque simple chambre
(prestation 186734-186745, 186756-186760 ou 186771-186782) ou au plus
tôt 7 ans après l’implantation d’un défibrillateur cardiaque simple
chambre dans le cadre de la convention défibrillateurs cardiaques
implantables.

La prestation 186815-186826 ne peut faire l’objet d’une intervention
de l’assurance obligatoire que si l’implantation a lieu au plus tôt 7 ans
après l’implantation d’un défibrillateur cardiaque double chambre
(prestation 186793-186804, 186815-186826 ou 186830-186841) ou au plus
tôt 5 ans après l’implantation d’un défibrillateur cardiaque double
chambre dans le cadre de la convention défibrillateurs cardiaques
implantables.

La prestation 186992-187003 ne peut faire l’objet d’une intervention
de l’assurance obligatoire que si l’implantation a lieu au plus tard dans
les 6 mois suivant l’implantation du défibrillateur cardiaque de
resynchronisation (prestation 186852-186863, 186874-186885 ou 186896-
186900).

La prestation 186874-186885 ne peut faire l’objet d’une intervention
de l’assurance obligatoire que si l’implantation a lieu au plus tôt 4,5 ans
après l’implantation d’un défibrillateur cardiaque de resynchronisation
(prestation 186852-186863, 186874-186885 ou 186896-186900) ou au plus
tôt 3 ans après l’implantation d’un défibrillateur cardiaque de resyn-
chronisation dans le cadre de la convention défibrillateurs cardiaques
implantables.

La prestation 186933-186944 ne peut faire l’objet d’une intervention
de l’assurance obligatoire que si l’implantation a lieu au plus tôt 5 ans
après l’implantation du défibrillateur cardiaque sous-cutané (prestation
186911-186922, 186933-186944 ou 186955-186966) ou au plus tôt 3 ans
après l’implantation du défibrillateur cardiaque sous-cutané dans le
cadre de la convention défibrillateurs cardiaques implantables. »

Art. 2. Les modifications dans l’article 1er, 1° du présent arrêté
produisent leurs effets le 1er décembre 2025.

Les modifications dans l’article 1er, 2° du présent arrêté produisent
leurs effets le 1er janvier 2026.

Donné à Bruxelles, le 18 août 2026.

F. VANDENBROUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2026/006039]
22 JUNI 2026. — Verordening tot wijziging van de verordening van

16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking tot
de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de
kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implan-
taten en invasieve medische hulpmiddelen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op de bijlage I bij het Koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 22 juni 2026;

Besluit:

Artikel 1. In de bijlage van de verordening van 16 juni 2014 tot
vastlegging van de formulieren met betrekking tot de aanvraagproce-
dures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen wordt, met betrekking tot de
aanvraagprocedure, het formulier L-Form-I-14 waarnaar wordt verwezen
in hoofdstuk “L. Orthopedie en traumatologie” van de lijst, toege-
voegd.

Het formulier L-Form-I-14 gaat als bijlage bij deze verordening.

Art. 2. Deze verordening heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2026.

Brussel, 22 juni 2026.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitster,
Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH
Directeur-generaal
geneeskundige verzorging

Bijlage bij de Verordening van 22 juni 2026 tot wijziging van de Verordening van 16 juni 2014 tot vastlegging van
de formulieren met betrekking tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

FORMULIER L-Form-I-14
Aanvraagformulier voor een tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging

voor de verstrekking betreffende femorale heupstelen, geïndividualiseerd voor de patiënt, in primo implantatie of
in geval van vervanging

(Gelieve dit formulier in te vullen in hoofdletters)
â Te sturen VÓÓR IMPLANTATIE naar de adviserend arts

Identificatie van de verplegingsinrichting/arts-specialist

Naam van de verplegingsinrichting: .......................................................................................................................................
Riziv identificatienr. van de verplegingsinrichting: 710: ......................................................................................................
Naam en voornaam van de implanterend arts-specialist: ...................................................................................................
RIZIV nr. van de implanterend arts-specialist: ......................................................................................................................
Email-adres: ..................................................................................................................................................................................
Telefoon (secretariaat dienst): ....................................................................................................................................................
Identificatie van de rechthebbende

Naam : ...........................................................................................................................................................................................
Voornaam : ....................................................................................................................................................................................
Identificatienummer van het Rijksregister1 : ..........................................................................................................................
Type implantatie

M Eerste implantatie
M Vervanging

Bijkomende informatie betreffende de rechthebbende hulpmiddel

Lichaamslengte (cm) : .................................................................................................................................................................
Lichaamsgewicht (kg) : ..............................................................................................................................................................
Te behandelen lichaamszijde : Rechts/Links (Schrappen wat niet past)
Primair/Revisie (Schrappen wat niet past )
Medische indicatie (de indicatie aanvinken)

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2026/006039]
22 JUIN 2026. — Règlement modifiant le règlement du 16 juin 2014

fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des
dispositifs médicaux invasifs remboursables

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11° ;

Vu l’annexe I de l’Arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs ;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 22 juin 2026 ;

Arrête :

Article 1er. A l’annexe du règlement du 16 juin 2014 fixant les
formulaires relatifs aux procédures de demande en matière d’interven-
tion de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs concernant la
procédure de demande, le formulaire L-Form-I-14 auquel il est fait
référence au chapitre «L. Orthopédie et traumatologie » de la liste, est
ajouté.

Le formulaire L-Form-I-14 suit en annexe de ce règlement.

Art. 2. Le présent règlement produit ses effets le 1er juillet 2026.

Bruxelles, le 22 juin 2026.

Le Fonctionnaire Dirigeant, La Présidente,
Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH
Directeur-général
des soins de santé
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M Sequela van ontwikkelingsdysplasie van de heup die geassocieerd is met significante misvorming van de
proximale femur buiten de femorale kop

M Osteonecrose geassocieerd met aangetoonde morfologische deformiteit van de proximale femur
M Posttrauma met objectief waarneembare morfologische gevolgen die de implantatie en stabiliteit van een

standaard femorale steel kunnen belemmeren
M Achondroplasie of gigantisme
M Bijzondere klinische situaties die gepaard gaan met een grote morfologische ontoereikendheid, ongeacht de

oorspronkelijke oorzaak (indien deze optie is geselecteerd, vink dan de suboptie aan):
a. Extreme femorale geometrieën:
N Ernstige coxa vara of valga
N Zeer hoge of zeer lage femorale offset
N Gecombineerde varus/valgus-misvormingen

b. Revisie of tumorchirurgie:
N Revisiesequelae met verandering van het proximale femorale kanaal
N Reconstructie na tumorchirurgie

Motivering voor het gebruik van een femorale heupsteel, geïndividualiseerd voor de patiënt:

Gelieve uit te leggen waarom het onmogelijk of onredelijk risicovol is om een standaard femorale steel te gebruiken
zonder grote biomechanische compromissen of een aanzienlijke toename van de chirurgische complexiteit:

.......................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................................................................

Om aanspraak te kunnen maken op een tegemoetkoming door de verplichte verzekering, moet u ook de volgende
elementen in bijlage toevoegen, zoals vermeld in de vergoedingsvoorwaarde L-§ 41 van de lijst:

- Een omstandig medisch verslag;
- De beeldvorming (CT scan) vóór de ingreep.

Verbintenissen:
De implanterend of voorschrijvend arts-specialist bevestigt dat aan alle criteria van de vergoedingsvoorwaarde

L-§ 41 voldaan is

op (datum)........../........../.........

Naam, voornaam en handtekening van de implanterend arts-specialist:

Gezien om te worden gevoegd bij de Verordening van 22 juni 2026.

De leidend ambtenaar, De Voorzitster,
Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH
Directeur-generaal
geneeskundige verzorging

Nota
1 Indien rechthebbende geen RRN heeft, moet het nummer bedoeld in artikel 8, § 1, 2° van de wet van

15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid vermeld worden.

Annexe au Règlement du 22 juin 2026 modifiant le Règlement du 16 juin 2014 fixant les formulaires relatifs aux
procédures de demande en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des dispositifs
médicaux invasifs remboursables

FORMULAIRE L-Form-I-14
Formulaire de demande pour obtenir une intervention de l’assurance obligatoire soins de santé pour la

prestation relative aux tiges fémorales de hanche individualisées pour le patient en cas de primo-implantation ou
en cas de remplacement

(Veuillez remplir ce formulaire en caractères d’imprimerie)
â A envoyer AVANT IMPLANTATION au médecin conseil.

Identification de l’établissement hospitalier/médecin spécialiste

Nom de l’établissement hospitalier : .......................................................................................................................................
N° d’identification INAMI de l’établissement hospitalier : 710_ _ _ _ _
Nom et prénom du médecin spécialiste implanteur : ..........................................................................................................
N° d’identification INAMI du médecin spécialiste implanteur : .......................................................................................
Adresse Email : ............................................................................................................................................................................

49695BELGISCH STAATSBLAD — 11.09.2026 — MONITEUR BELGE



Téléphone (secrétariat du service) :...........................................................................................................................................

Identification du bénéficiaire

Nom : .............................................................................................................................................................................................

Prénom : ........................................................................................................................................................................................

Numéro d’identification au Registre National1: .....................................................................................................................

Type d’implantation

M Première implantation

M Remplacement

Informations supplémentaires concernant le bénéficiaire/dispositif :

Taille (cm) : ...................................................................................................................................................................................

Poids(kg) : .....................................................................................................................................................................................

Côté du corps à traiter : Droit /Gauche ( biffer la mention inutile)

Primaire/Révision ( biffer la mention inutile)

Indication médicale (cocher l’indication):

M Séquelle de dysplasie développementale de la hanche associée à une déformation significative du fémur
proximal en dehors de la tête fémorale

M Ostéonécrose associée à une déformation morphologique documentée du fémur proximal

M Post-traumatisme avec séquelles morphologiques objectivables pouvant compromettre l’implantation et la
stabilité d’une tige standard

M Achondroplasie ou gigantisme

M Situations cliniques particulières associées à une inadéquation morphologique majeure, indépendamment de
l’étiologie initiale (si ce choix est sélectionné, cocher le sous-choix):

a. Géométries fémorales extrêmes:

N Coxa vara ou valga sévère

N Offset fémoral très élevé ou très réduit

N Déformations combinées en varus/valgus

b. Chirurgie de révision ou tumorale:

N Séquelles de révision avec altération du canal fémoral proximal

N Reconstruction après chirurgie tumorale

Motivation de l’utilisation d’une tige fémorale individualisée pour le patient:

Veuillez expliquer l’impossibilité ou le risque déraisonnable d’utiliser une tige standard sans compromis
biomécanique majeur ou augmentation substantielle de la complexité chirurgicale :

........................................................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................................

Pour pouvoir prétendre à une intervention de l’assurance obligatoire, vous devez également fournir les éléments
suivants en annexe, comme mentionné à la condition de remboursement L-§ 41 de la liste :

- un rapport médical circonstancié ;

- l’imagerie médicale (CT scan) avant l’intervention.

Engagements:

Le médecin spécialiste implanteur confirme que tous les critères de la condition de remboursement L-§ 41 sont
remplis.

Le (date) ........./............/.........

Nom, prénom et signature du médecin spécialiste implanteur :

Vu pour être annexé au Règlement du 22 juin 2026.

Le Fonctionnaire dirigeant, La Présidente,
Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH
Directeur-général
des soins de santé

Nota
1 Si le bénéficiaire ne dispose pas d’un numéro NISS, le numéro visé à l’article 8, § 1er, 2°, de la loi du 15 janvier 1990

organique de la Banque Carrefour de la sécurité sociale doit être mentionné.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2026/006164]
7 SEPTEMBER 2026. — Verordening tot wijziging van de verorde-

ning van 16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met
betrekking tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, opgenomen in de lijst van verstrekkingen van
vergoedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op de bijlage I bij het Koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
7 september 2026,

Besluit:

Artikel 1. In de bijlage van de verordening van 16 juni 2014 tot
vastlegging van de formulieren met betrekking tot de aanvraagproce-
dures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen wordt het formulier F-Form-I-15
met betrekking tot de aanvraagprocedure, waarnaar wordt verwezen in
hoofdstuk “F. Heelkunde op de thorax en cardiologie” van de lijst,
aangepast. Het formulier F-Form-I-15 gaat als bijlage bij deze verorde-
ning.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op de eerste dag van de
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 7 september 2026.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitster,
Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH
Directeur-generaal geneeskundige verzorging

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2026/006164]
7 SEPTEMBRE 2026. — Règlement modifiant le règlement du

16 juin 2014 fixant les formulaires relatifs aux procédures de
demande en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, repris dans la liste des prestations des implants
et des dispositifs médicaux invasifs remboursables

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11° ;

Vu l’annexe I de l’Arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs ;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 7 septembre 2026,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe du règlement du 16 juin 2014 fixant les
formulaires relatifs aux procédures de demande en matière d’interven-
tion de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs, le formulaire
F-Form-I-15 concernant la procédure de demande auquel il est fait
référence au chapitre « F. Chirurgie thoracique et cardiologie » de la
liste, est modifié. Le formulaire F-Form-I-15 suit en annexe de ce
règlement.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le premier jour du
mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 7 septembre 2026.

Le Fonctionnaire Dirigeant, La Présidente,
Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH
Directeur-général des soins de santé
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Bijlage bij de verordening van 7 september 2026 tot wijziging van de verordening van 16 juni 2014 tot vastlegging van
de formulieren met betrekking tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen

 

FORMULIER F-Form-I-15 

Aanvraagformulier voor het bekomen van een tegemoetkoming van de verplichte 
verzekering onder verstrekking 181893-181904 voor een kunstklep of 
annuloplastiesysteem waarvoor een derogatie verkregen werd voor gebruik buiten CE-
markering  

 

Gelieve dit formulier elektronisch in te vullen of af te drukken en in hoofdletters in te vullen en 
vervolgens in te dienen via de digitale toepassing. 
 

➢ Online in te dienen bij het College van artsen-directeurs via de digitale toepassing 
Colindos 

 
 
Identificatie van de verplegingsinrichting/arts-specialist 

Naam van de verplegingsinrichting : 
…………………………………………………………………….. 

Riziv identificatienr. van de verplegingsinrichting : 710_ _ _ _ _ 

Naam en voornaam van de implanterend arts-specialist : 
…………………………………………………... 

RIZIV nr. van de implanterend arts-specialist : 
……………………………………………………………….. 

Email-adres : 
……………………………………………………………………………………………….. 

Telefoon (secretariaat dienst) : 
…………………………………………………………………………... 

Identificatie van de rechthebbende 

Naam : ……………………………………………………………………………………………………… 

Voornaam : ………………………………………………………………………………………………… 

Identificatienummer van het Rijksregister*1 : ………………………………………………………….. 

Geboortedatum : ………………………………………………………………………………………….. 

Geslacht : ………………………………………………………………………………………………….. 

 
* indien rechthebbende geen RRN heeft, moet het nummer bedoeld in artikel 8, §1, 2° van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid vermeld worden. 
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Verzekeringsinstelling:  ………………………………………………………………………………….. 
 
Datum van de ingreep :……/……../……………….. 

 

 
Registratiecode in het online register:…………………. 

Te behandelen klep(pen):  

□ Aortaklep 

□ Mitralisklep 

□ Pulmonalisklep 

□ Tricuspidalisklep 

 

Informatie met betrekking tot het hulpmiddel 

Naam en referentie van het hulpmiddel: ………………………………………………………………. 
 
Verdeler van het hulpmiddel: ……………………………………………………………. 
 
Identificatiecode van het hulpmiddel zoals opgenomen op een nominatieve lijst**2: 325………… 
 
Het is verplicht om een kopie van de derogatie goedgekeurd door de Minister bevoegd voor 
Volksgezondheid als bijlage bij dit formulier te voegen. 
 

 
Verbintenissen: 

De implanterend arts-specialist bevestigt dat aan alle criteria van de vergoedingsvoorwaarde F-
§09 voldaan is 

op (datum)………./………./……… 

 

Naam, voornaam en handtekening van de implanterend arts-specialist: 

  

 
**Het vergoedingsbedrag van het hulpmiddel waarvoor een aanvraag voor terugbetaling werd ingediend onder 
verstrekking 181893-181904 zal gelijk zijn aan het vergoedingsbedrag voorzien voor ditzelfde hulpmiddel op de 
nominatieve lijst waarop het voorkomt, zoals geïdentificeerd via de hierboven meegedeelde identificatiecode. 

Gezien om te worden gevoegd bij de Verordening van 7 september 2026.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitster,

Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH

Directeur-generaal geneeskundige verzorging
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Annexe au Règlement du 7 septembre 2026 modifiant le règlement du 16 juin 2014 fixant les formulaires relatifs aux
procédures de demande en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le
coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, repris dans la liste des prestations des implantset des
dispositifs médicaux invasifs remboursables

 

FORMULAIRE F-Form-I-15 

Formulaire de demande pour obtenir une intervention de l’assurance obligatoire sous la 
prestation 181893-181904 pour une valve artificielle ou une système d’annuloplastie pour 
laquelle une dérogation a été obtenue pour une utilisation hors marquage CE 

Veuillez remplir ce formulaire par voie électronique ou l’imprimer et le remplir en caractères 
d’imprimerie et ensuite l’introduire via l’application numérique 
 
➢ A introduire en ligne au Collège des médecins-directeurs via l’application numérique 
Colindos 
 
 

Identification de l’établissement hospitalier/médecin spécialiste 

Nom de l’établissement hospitalier :…………………………………………………………………….. 

N° d’identification INAMI de l’établissement hospitalier : 710_ _ _ _ _ 

Nom et prénom du médecin spécialiste 
implanteur:………………………………………………………………… 

N° INAMI du médecin spécialiste 
implanteur:……………………………………………………………………….. 

Adresse Email 
:…………………………………………………………………………………………….. 

Téléphone (secrétariat du service) 
:……………………………………………………………………… 

Identification du bénéficiaire 

Nom 
:………………………………………………………………………………………………………… 

Prénom 
:…………………………………………………………………………………………………….. 

Numéro d’identification au Registre National*3 
:…………………………………………………………. 

Date de naissance :……………………………………………………………………………………….. 

Sexe : …………………………………………………………………………………………………….... 

Organisme assureur : …………………………………………………………………………………….. 

 
* si le bénéficiaire ne dispose pas d’un numéro NISS, le numéro visé à l'article 8, § 1er, 2°, de la loi du 15 janvier 
1990 organique de la Banque Carrefour de la sécurité sociale doit être mentionné. 
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Date de l’intervention :……./……/…………….. 
 

Code d’enregistrement dans le registre en ligne : …………………… 

Valve(s) à traiter : 

□ Valve aortique     

□ Valve mitrale   

□ Valve pulmonaire   

□ Valve tricuspide 

Information concernant le dispositif 

Nom et référence du dispositif: ………………………………………………………………. 
 
Distributeur du dispositif: ……………………………………………………………. 
 
Code d’identification du dispositif  tel que repris sur une liste nominative (**4): 325……………… 
 
 
La copie de la dérogation accordée par le Ministre ayant la Santé publique dans ses attributions 
doit obligatoirement être jointe en annexe du présent formulaire. 
 
Engagements: 
 
Le médecin spécialiste implanteur confirme que tous les critères de la condition de 
remboursement F-§09 sont remplis 

 
le (date)………./………./……… 
 
 
Nom, prénom et signature du médecin spécialiste implanteur : 
 
 

 

 
** Le montant du remboursement du dispositif pour lequel une demande de remboursement a été introduite via 
la prestation 181893-181904, sera équivalent au montant du remboursement prévu pour ce même dispositif dans 
la liste nominative sur laquelle il figure tel qu’identifié via le code d’identification communiqué ci-dessus. 
 

Vu pour être annexé au Règlement du 7 septembre 2026.

Le Fonctionnaire Dirigeant, La Présidente,

Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH

Directeur-général des soins de santé
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2026/006212]
7 SEPTEMBER 2026. — Verordening tot wijziging van de verorde-

ning van 16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met
betrekking tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, opgenomen in de lijst van verstrekkingen van
vergoedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op de bijlage I bij het Koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
7 september 2026,

Besluit:

Artikel 1. In de bijlage van de verordening van 16 juni 2014 tot
vastlegging van de formulieren met betrekking tot de aanvraagproce-
dures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen wordt het formulier E-Form-I-04
met betrekking tot de aanvraagprocedure, waarnaar wordt verwezen in
hoofdstuk “E. Heelkunde op het abdomen en pathologie van het
spijsverteringsstelsel” van de lijst, geschrapt.

Art. 2. Deze verordening heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2026.

Brussel, 7 september 2026.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitster,Mickaël
DAUBIE Anne KIRSCH
Directeur-generaal Geneeskundige verzorging

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2026/006212]
7 SEPTEMBRE 2026. — Règlement modifiant le règlement du

16 juin 2014 fixant les formulaires relatifs aux procédures de
demande en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, repris dans la liste des prestations des implants
et des dispositifs médicaux invasifs remboursables

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11°;

Vu l’annexe I de l’Arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs ;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 7 septembre 2026,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe du règlement du 16 juin 2014 fixant les
formulaires relatifs aux procédures de demande en matière d’interven-
tion de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs, le formulaire
E-Form-I-04 concernant la procédure de demande auquel il est fait
référence au chapitre « E. Chirurgie abdominale et pathologie digestive
» de la liste, est supprimé.

Art. 2. Le présent règlement produit ses effets le 1er mai 2026.

Bruxelles, le 7 septembre 2026.

Le Fonctionnaire Dirigeant, La Présidente,
Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH
Directeur général des Soins de santé
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2026/006482]
27 AUGUSTUS 2026. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 18 maart 2015 tot aanduiding van sommige
personeelsleden van de infrastructuurbeheerder die belast zijn met
vaststellingen bedoeld in art. 70, §§ 2 en 3, van de Spoorcodex

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de Spoorcodex, artikel 70, § 5;
Gelet op het koninklijk besluit van 18 maart 2015 tot aanduiding van

sommige personeelsleden van de infrastructuurbeheerder die belast
zijn met vatstellingen bedoeld in art. 70, §§ 2 en 3, van de Spoorcodex,
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 maart 2026 ;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 18 maart 2015 tot aanduiding
van sommige personeelsleden van de infrastructuurbeheerder die
belast zijn met vaststellingen bedoeld in art. 70, §§ 2 en 3, van de
Spoorcodex,

wordt de bijlage, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 maart 2026,
vervangen door de bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. De minister bevoegd voor het spoorwegvervoer is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 augustus 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Mobiliteit,
J.-L. CRUCKE

Bijlage bij het koninklijk besluit van 27 augustus 2026 tot wijziging van het koninklijk besluit van 18 maart 2015 tot
aanduiding van sommige personeelsleden van de infrastructuurbeheerder die belast zijn met vaststellingen
bedoeld in art. 70, §§ 2 en 3, van de Spoorcodex

Bijlage bij het koninklijk besluit van 18 maart 2015 tot aanduiding van sommige personeelsleden
van de infrastructuurbeheerder die belast zijn met vaststellingen bedoeld in art. 70, §§ 2 en 3, van de Spoorcodex

1. Personeelsleden van de Nederlandse taalrol

AERTS Bob 15/05/1979

ALLEYN Yves 28/09/1970

ALTAMURA Mauro 23/07/1986

BAELE Philip 9/08/1978

BAETE Nick 17/04/1985

BEERENS Kristof 13/07/1985

BEGINE Erik 9/08/1973

BERGHMANS Johny 18/04/1971

BEUSELINCK Rob 24/03/1989

BLAUWBLOMME Davy 13/11/1986

BOGAERT Patrick 2/04/1970

BOGDANOV Peter 24/05/1971

BOHMER Jurgen 23/10/1978

BOSTYN Jurgen 20/07/1975

BOUCKAERT Peter 14/01/1981

BOUMON Timmy 13/08/1988

BRISSON Geoffrey 31/01/1977

BUDTS Giel 18/05/1995

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2026/006482]
27 AOUT 2026. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 mars 2015

désignant certains membres du personnel du gestionnaire de
l’infrastructure chargés des constats visés à l’art. 70, §§ 2 et 3, du
Code ferroviaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution ;
Vu le Code ferroviaire, l’article 70, § 5 ;
Vu l’arrêté royal du 18 mars 2015 désignant certains membres du

personnel du gestionnaire de l’infrastructure chargés des constats visés
à l’art.70, §§ 2 et 3, du Code ferroviaire, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 11 mars 2026 ;

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté du 18 mars 2015 désignant certains membres
du personnel du gestionnaire de l’infrastructure chargés des constats à
l’art. 70, §§ 2 et 3, du Code ferroviaire,

l’annexe, modifiée par l’arrêté royal du 11 mars 2026, est remplacée
par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 2. Le ministre qui a le transport ferroviaire dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 août 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
J.-L. CRUCKE
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BUELENS Steven 28/08/1973

CLAES Sander 18/09/1992

CLAEYS Sari 30/06/2000

COPPENS Glenn 15/02/1986

CORREMANS Tom 15/07/1970

COUSCHEIR Vincent 11/08/1986

CYPERS Michel 17/12/1965

DANNEELS Philippe 5/06/1974

DATO Kristof 14/05/1989

DAVID Vicky 27/04/1981

DE BAETS Tim 2/04/1982

DE BOCK Thomas 5/01/1980

DE BOEVER-REDANT Andy 2/03/1979

DE BUCK Dina 5/09/1980

DE DECKER Steven 28/04/1982

DE KETELAERE Siegfried 20/08/1976

DE KEYSER Dieter 15/08/1976

DE LANNOY Thomas 29/05/1988

DE LOOZE Kristof 4/12/1973

DE MEYER Elisabeth 23/04/1985

DE PELSMAKER Gino 24/06/1980

DE PETTER Emiel 13/09/1962

DE RUYTER Nick 30/04/1991

DE SCHRIJVER David 13/03/1980

DE SMEDT Eli 9/07/1993

DE SMET Daan 3/03/1992

DE SUTTER Robin 9/03/1989

DE VUYST PHILIP 14/02/1970

DE WANDEL Tom 14/02/1971

DE WILDE Jan 12/05/1987

DEBAEKE Kevin 20/02/1986

DEBAST Sean 15/02/1995

DEBEUF Davy 9/08/1986

DECLERCK Thomas 11/01/1987

DEKREM Sander 21/10/1984

DELAVA Hugo 4/01/1969

DELEU Pieter 11/05/1981

DELVAUX Klaas 22/08/1979

DENYS Maarten 26/10/1987

DERUYCK Jochen 2/4/1979

DESANGHERE Maikel 3/09/1992

DESMET Benjamin 12/07/1992

DEVIDT Bert 24/10/1988

DEVOLDER Brian 7/09/1990

DEVOS Yannick 29/04/1972

DEVREKER Sven 15/11/1973

DOCX Glen 22/02/1987

DRIESSENS Kristof 7/08/1981

DUFRASNE Jimmy 12/11/1975

DULLAERT Peter 23/05/1967

DYCKMANS Bjorn 2/10/1974

EEVERS David 1/09/1980
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EL HASSOUNI Bilal 2/11/1987

ENGELAAR Kurt 9/06/1971

EVERAERT Mara 30/10/1984

FIERENS Thomas 26/10/1981

FRESON Pieterjan 6/09/1985

GEENENS Dieter 8/09/1985

GEORGE Alan 3/11/1976

GERCEK Nadir 13/07/1972

GEVAERT Roel 27/02/1980

GLORIEUX Matthias 15/07/1993

GOESSENS Sven 9/12/1981

GONNISSEN Bert 17/03/1982

GORREMANS Olivier 26/08/1973

GROOTJANS Benny 19/10/1980

HAEGEMAN Joachim 7/06/1983

HAELEVOET Gert 11/09/1969

HAESEVOETS Dave 18/01/1980

HEBBELINCK Kevin 21/12/1993

HEGELMEERS Alpha 23/03/1989

HERTOGS Tom 16/09/1987

HEYMANS Stefaan 7/01/1969

HUBRECHT Lynn 26/10/1989

HUYLEBROECK Geert 18/09/1979

JACOBS Tom 7/05/1979

JACQUEMYN Nelson 22/11/1990

JANSEN Peter 4/02/1973

JANSSEN Maarten 16/03/1988

JANSSENS Davy 19/03/1979

JANSSENS Gerrit 21/04/1985

JESPERS Bart 25/05/1977

JOYEUX Thomas 26/05/1987

KEMPS Domenique 19/08/1976

KENNIS Thomas 25/06/1990

KINS Sammy 9/09/1983

KNUTS Rudi 12/09/1965

KOLIJN Yves 21/05/1980

LAENEN Lars 25/12/1983

LAMBAERTS Andy 6/09/1982

LANDERIE Sven 31/12/1980

LEFEBURE Yves 27/04/1985

LEFEBVRE Jean-Pierre 18/11/1968

LONCKE Kristof 19/11/1980

LOONTJENS Ignace 26/01/1964

MAES Peter 23/10/1965

MANGELSCHOTS Marc 13/06/1967

MARIEN Robby 21/04/1987

MARTENS Joris 9/07/1980

MARTENS Philippe 6/06/1978

MASURE Frederic 14/12/1979

MATTHIJS Wouter 26/06/1980

MERCKAERT Peter 25/01/1971

MESKENS Annelies 8/05/1990
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MEULDERS Pieter 30/01/1983

MICHIELS Tim 17/12/1984

MOENS Renik 15/09/1975

MOONS Kevin 3/05/1978

MUSEEUW Niels 22/09/1990

MUYLLAERT Dennis 12/10/1979

NAERT Peter 24/10/1968

NAGELS David 24/09/1982

NEUKERMANS Timothy 19/01/1980

NOBELS Sven 20/03/1973

NOTE Yannick 23/05/1983

OVERMEIRE Peter 24/01/1975

PAPARINI Patrizio 12/05/1966

PEETERS Tim 31/03/1975

PLESSERS Tim 14/04/1981

POLIDORO Romina 28/05/1980

POPELIER Dieter 5/08/1984

PRAET Joris 14/06/1972

PRIEM Matthew 19/03/1987

RAES Wouter 11/01/1985

RAEYMAKERS Sten 30/12/1978

REYS Nick 10/04/1985

ROLAND Filip 24/04/1974

ROMBAUT Ben 11/11/1967

ROS Filip 18/07/1973

ROTTIERS Wouter 26/02/1982

SABBE Olivier 26/05/1975

SAERENS Mario 19/12/1972

SAFIULIN Eldar 22/02/1981

SAMBALE Andy 5/12/1983

SAMOISE Laurens 16/09/1989

SAMYN Alexander 30/04/1989

SANSPEUR Sébastien 28/01/1977

SCHEPERS Rudy 18/07/1989

SCHOUBBEN Stefan 16/05/1973

SIMONS Steven 6/04/1985

SMALLE Olivier 5/10/1977

SMETS Yvan 17/11/1968

SMEULDERS Hilde 8/04/1972

SMISMANS Dimitri 4/08/1980

SOMERS Danny 10/01/1971

SOMERS Johan 23/05/1978

STASKOWIAK Janick 14/11/1976

STEVENS Stijn 7/03/1983

SWINNEN Daisy 7/02/1975

TANGHE Christophe 29/12/1976

THEUNIS Glenn 19/01/1986

THOMAES Matti 8/01/1979

THUMAS Bart 9/02/1973

THYS Martin 26/03/1971

TIBAU Ruben 17/02/1995

TOYE Frédéric 7/06/1974
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TRONCQUO Bart 30/07/1974

TURLINCKX Tim 16/05/1981

VAEREWIJCK Geert 24/03/1962

VAES Steven 18/03/1979

VAN BELLE Wouter 18/06/1986

VAN BELLINGHEN Jan 5/05/1982

VAN BEYLEN Nick 26/04/1979

VAN CAUWENBERGHE Peter 8/08/1966

VAN DE GIESSEN Benny 13/04/1969

VAN DE VOORDE Kevin 8/12/1987

VAN DE WIELE Piet 30/05/1989

VAN DEN ACKERVEKEN Stephanus 22/10/1989

VAN DEN BERGHE Alexandre 31/03/1980

VAN DEN BOSSCHE Jeroen 23/02/1983

VAN DER LINDEN Pieter 30/06/1989

VAN DESSEL Gert 25/08/1975

VAN EECKHOUTTE Tijs 27/03/1993

VAN EYCKEN Jos 31/07/1984

VAN GEERT Koen 16/12/1975

VAN GOSSUM Filip 27/05/1987

VAN KERKHOVEN Sam 1/05/1983

VAN LAETHEM Tom 6/01/1973

VAN LEUVEN Lander 24/02/1986

VAN MOLLE Iris 21/11/1978

VAN OCKEN Dirk 30/05/1966

VAN OUYTSEL Evy 14/09/1980

VAN PESTEL Patrick 30/11/1979

VAN PUYVELDE Stefan 14/11/1974

VAN WOENSEL Stijn 10/06/1981

VANBELLE Wim 24/08/1983

VANCOILLIE Marijn 25/07/1986

VANDE PUTTE Leen 22/03/1980

VANDEZANDE Davy 14/03/1976

VANDYCKE James 3/08/1979

VANFROYENHOVEN Steven 17/12/1973

VANHIXE Elke 15/10/1981

VANNESTE Stéphane 29/04/1973

VENNEMAN Jürgen 21/05/1973

VERBEECK Simon 27/10/1976

VERCAUTEREN Vincent 14/03/1972

VERLEYEN Diederd 14/02/1976

VERMEERSCH Nicky 30/08/1988

VERPLANCKE Frederik 18/09/1975

VERPOORT Niels 25/12/1988

VERWEE Marjan 22/01/1973

VERWIMP Charles 17/11/1982

VISSERS Barry 30/08/1973

VROMBAUT Stefaan 12/08/1985

WAERZEGGERS Angelo 17/03/1975

WARNEZ Nico 9/05/1972

WERBROUCK Katleen 11/07/1971

WILLEKENS Wim 22/02/1970

49707BELGISCH STAATSBLAD — 11.09.2026 — MONITEUR BELGE



WILLOX Kenneth 8/09/1976

WITTENBERGE Joris 28/06/1980

WOUTERS Joeri 4/03/1974

WUSTENBERGHS Sven 16/07/1991

2. Personeelsleden van de Franse taalrol

ABRAHAM Christophe 5/10/1975

ADAN Frédéric 5/07/1974

BACKES Anthony 2/06/1987

BACKES Philippe 30/12/1973

BARNICH Jenny 29/08/1977

BARTHÉLEMY Valérie 10/03/1975

BOITEUX Benjamin 1/08/1979

BOSQUILLON Laurent 1/06/1976

CALAY Michel 8/04/1977

CANOSSI Vincent 26/10/1983

CAPOUILLEZ Bertrand 10/12/1974

CAPRON Thibaut 25/07/1985

CHARLOT Aurélie 20/03/1985

CHEVAL Olivier 17/03/1980

CHEVOLET Stéphane 13/04/1979

CHRISTOPHE Sabrina 16/10/1984

COCHIN Sophie 12/10/1977

COIBION Christophe 13/02/1976

CORTEN Stéphane 30/09/1974

CRIPIAU Jérémie 10/04/1984

CROMPVOETS Philippe 6/10/1978

DARQUENNE Stany 24/06/1985

DAVID Michelis 9/11/1975

DE COKER Catherine 19/08/1977

DE KETELE Dimitri 25/04/1980

DEDOYARD Christelle 30/06/1972

DELCOURT Stéphane 11/03/1980

DEMETS Emmanuel 17/02/1979

DENOOZ Gaëtan 25/04/1988

DESSY Alain 7/08/1978

DESTRAIT Emmanuel 15/04/1979

DEWIEST Laurent 9/07/1978

DIDION Benjamin 14/08/1982

DONA Jean-Marc 17/09/1973

DOTREPPE Fabrice 3/03/1979

DOUMONT Grégory 22/07/1978

DOUNY Arthur 17/05/1960

EL AKKAD Rachid 5/12/1972

ERNAELSTEEN Laurent 21/12/1973

FAUTRÉ Frédéric 28/01/1973

FOLIE Christopher 10/10/1982

FONTAINE Patrick 1/11/1974

FOURMENTIN Eddy 25/11/1973

FOURNAUX Laurent 13/02/1974

FRANCHIMONT Mathieu 6/04/1983

GERARD Patrice 14/11/1979
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GERMEAU Stephane 21/05/1987

GILLAIN Cédric 22/07/1993

GILSON Fabien 8/08/1977

GIOT Michaël 21/07/1974

GUIOT Bruno 17/03/1960

HAMAIDE Baptiste 24/08/1986

HERZET Benjamin 10/06/1988

HMALA Driss 18/07/1988

HOSTYN Vincent 2/04/1971

IGASS Rafik 8/11/1974

JACQUET Jean-François 5/03/1976

JEANMART Arnaud 21/07/1973

KACZMAREK Christian 7/01/1969

KNOCKAERT Yohan 26/02/1986

LAMBERT Didier 14/01/1963

LAMBERT Meline 2/04/1999

LAMI Cédric 5/07/1983

LECLERCQ Geoffrey 4/10/1977

LECLUSE Xavier 17/03/1977

LEJEUNE Julien 18/09/1987

LEVAQUE Gauthier 25/05/1976

LEYDER Jonathan 24/06/1983

LIXON Marc 22/02/1978

LONCELLE Pascal 1/04/1971

LUCAS Jérémie 9/08/1985

MARCHAND Laurence 28/03/1974

MARSILLE Sébastien 7/03/1982

MARTIN Julien 7/01/1985

MARTIN Philippe 5/06/1974

MASSART Alain 9/01/1961

MATAGNE Maxime 12/06/1986

MÉLON Jean-François 19/09/1981

MICHEROUX Marc-Henri 14/01/1976

MOLINE Benoit 5/03/1979

MORAY Christophe 10/02/1979

NAVEZ Geoffrey 22/03/1989

ORT Renaud 23/11/1972

PAQUET Christophe 8/05/1973

PAULISSEN Marc 4/11/1983

PETIT Nicolas 18/01/1980

PHILIPPE Olivier 16/09/1974

PIRAUX Elio 3/11/1983

PIRON Alexis 26/04/1985

POCHET Damien 27/12/1984

POELAERT Tatiana 27/08/1991

PONCELET Cédric 10/10/1989

QUENON Pascal 17/08/1973

REISEN Sophie 5/01/1986

REKIER Loïc 31/12/1987

RHERRAS Younesse 1/07/1986

ROCHETTE Victor 24/06/1972

ROSSI Peter 1/08/1980
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RULKIN Laurent 2/06/1977

SALAMONE Salvatore 9/10/1986

SARNELLI Raphaël 1/01/1976

SIEROGIN Olivier 10/01/1976

SINEGHE FONGANG Firmin 20/10/1972

SOLTYS Cédric 3/04/1978

TAMRI Hakim 27/07/1985

THEATE Romuald 15/05/1982

THEODORE Jonathan 16/11/1989

TINTINGER Jérôme 27/10/1984

VAN DELSEN Vincent 14/05/1968

VAN SANDE Vanessa 30/08/1976

VANDEBENDERIE Pascal 10/02/1964

VANDER BEKEN Christophe 25/05/1973

VANHAL Thierry 23/07/1983

VANIEKAUT Pierre 11/09/1985

VERPLAETSE Thierry 22/10/1980

VINCENT Maxime 19/07/1993

WEINS Stephane 15/07/1974

WUSTENBERGS Sylvie 22/02/1983

ZARKI-HADRI Mohamed 27/04/1987

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 27 augustus 2026 tot wijziging van het koninklijk besluit van
18 maart 2015 tot aanduiding van sommige personeelsleden van de infrastructuurbeheerder die belast zijn met
vaststellingen bedoeld in art. 70, §§ 2 en 3, van de Spoorcodex.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Mobiliteit,
J.-L CRUCKE

Annexe à l’arrêté royal du 27 août 2026 modifiant l’arrêté royal du 18 mars 2015 désignant certains membres
du personnel du gestionnaire de l’infrastructure chargés des constats visés à l’art. 70, §§ 2 et 3, du Code ferroviaire

Annexe à l’arrêté royal du 18 mars 2015 désignant certains membres du personnel du gestionnaire
de l’infrastructure chargés des constats visés à l’art. 70, §§ 2 et 3, du Code ferroviaire

1. Membres du personnel du rôle linguistique néerlandophone

AERTS Bob 15/05/1979

ALLEYN Yves 28/09/1970

ALTAMURA Mauro 23/07/1986

BAELE Philip 9/08/1978

BAETE Nick 17/04/1985

BEERENS Kristof 13/07/1985

BEGINE Erik 9/08/1973

BERGHMANS Johny 18/04/1971

BEUSELINCK Rob 24/03/1989

BLAUWBLOMME Davy 13/11/1986

BOGAERT Patrick 2/04/1970

BOGDANOV Peter 24/05/1971

BOHMER Jurgen 23/10/1978

BOSTYN Jurgen 20/07/1975

BOUCKAERT Peter 14/01/1981

BOUMON Timmy 13/08/1988
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BRISSON Geoffrey 31/01/1977

BUDTS Giel 18/05/1995

BUELENS Steven 28/08/1973

CLAES Sander 18/09/1992

CLAEYS Sari 30/06/2000

COPPENS Glenn 15/02/1986

CORREMANS Tom 15/07/1970

COUSCHEIR Vincent 11/08/1986

CYPERS Michel 17/12/1965

DANNEELS Philippe 5/06/1974

DATO Kristof 14/05/1989

DAVID Vicky 27/04/1981

DE BAETS Tim 2/04/1982

DE BOCK Thomas 5/01/1980

DE BOEVER-REDANT Andy 2/03/1979

DE BUCK Dina 5/09/1980

DE DECKER Steven 28/04/1982

DE KETELAERE Siegfried 20/08/1976

DE KEYSER Dieter 15/08/1976

DE LANNOY Thomas 29/05/1988

DE LOOZE Kristof 4/12/1973

DE MEYER Elisabeth 23/04/1985

DE PELSMAKER Gino 24/06/1980

DE PETTER Emiel 13/09/1962

DE RUYTER Nick 30/04/1991

DE SCHRIJVER David 13/03/1980

DE SMEDT Eli 9/07/1993

DE SMET Daan 3/03/1992

DE SUTTER Robin 9/03/1989

DE VUYST PHILIP 14/02/1970

DE WANDEL Tom 14/02/1971

DE WILDE Jan 12/05/1987

DEBAEKE Kevin 20/02/1986

DEBAST Sean 15/02/1995

DEBEUF Davy 9/08/1986

DECLERCK Thomas 11/01/1987

DEKREM Sander 21/10/1984

DELAVA Hugo 4/01/1969

DELEU Pieter 11/05/1981

DELVAUX Klaas 22/08/1979

DENYS Maarten 26/10/1987

DERUYCK Jochen 2/4/1979

DESANGHERE Maikel 3/09/1992

DESMET Benjamin 12/07/1992

DEVIDT Bert 24/10/1988

DEVOLDER Brian 7/09/1990

DEVOS Yannick 29/04/1972

DEVREKER Sven 15/11/1973
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DOCX Glen 22/02/1987

DRIESSENS Kristof 7/08/1981

DUFRASNE Jimmy 12/11/1975

DULLAERT Peter 23/05/1967

DYCKMANS Bjorn 2/10/1974

EEVERS David 1/09/1980

EL HASSOUNI Bilal 2/11/1987

ENGELAAR Kurt 9/06/1971

EVERAERT Mara 30/10/1984

FIERENS Thomas 26/10/1981

FRESON Pieterjan 6/09/1985

GEENENS Dieter 8/09/1985

GEORGE Alan 3/11/1976

GERCEK Nadir 13/07/1972

GEVAERT Roel 27/02/1980

GLORIEUX Matthias 15/07/1993

GOESSENS Sven 9/12/1981

GONNISSEN Bert 17/03/1982

GORREMANS Olivier 26/08/1973

GROOTJANS Benny 19/10/1980

HAEGEMAN Joachim 7/06/1983

HAELEVOET Gert 11/09/1969

HAESEVOETS Dave 18/01/1980

HEBBELINCK Kevin 21/12/1993

HEGELMEERS Alpha 23/03/1989

HERTOGS Tom 16/09/1987

HEYMANS Stefaan 7/01/1969

HUBRECHT Lynn 26/10/1989

HUYLEBROECK Geert 18/09/1979

JACOBS Tom 7/05/1979

JACQUEMYN Nelson 22/11/1990

JANSEN Peter 4/02/1973

JANSSEN Maarten 16/03/1988

JANSSENS Davy 19/03/1979

JANSSENS Gerrit 21/04/1985

JESPERS Bart 25/05/1977

JOYEUX Thomas 26/05/1987

KEMPS Domenique 19/08/1976

KENNIS Thomas 25/06/1990

KINS Sammy 9/09/1983

KNUTS Rudi 12/09/1965

KOLIJN Yves 21/05/1980

LAENEN Lars 25/12/1983

LAMBAERTS Andy 6/09/1982

LANDERIE Sven 31/12/1980

LEFEBURE Yves 27/04/1985

LEFEBVRE Jean-Pierre 18/11/1968

LONCKE Kristof 19/11/1980
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LOONTJENS Ignace 26/01/1964

MAES Peter 23/10/1965

MANGELSCHOTS Marc 13/06/1967

MARIEN Robby 21/04/1987

MARTENS Joris 9/07/1980

MARTENS Philippe 6/06/1978

MASURE Frederic 14/12/1979

MATTHIJS Wouter 26/06/1980

MERCKAERT Peter 25/01/1971

MESKENS Annelies 8/05/1990

MEULDERS Pieter 30/01/1983

MICHIELS Tim 17/12/1984

MOENS Renik 15/09/1975

MOONS Kevin 3/05/1978

MUSEEUW Niels 22/09/1990

MUYLLAERT Dennis 12/10/1979

NAERT Peter 24/10/1968

NAGELS David 24/09/1982

NEUKERMANS Timothy 19/01/1980

NOBELS Sven 20/03/1973

NOTE Yannick 23/05/1983

OVERMEIRE Peter 24/01/1975

PAPARINI Patrizio 12/05/1966

PEETERS Tim 31/03/1975

PLESSERS Tim 14/04/1981

POLIDORO Romina 28/05/1980

POPELIER Dieter 5/08/1984

PRAET Joris 14/06/1972

PRIEM Matthew 19/03/1987

RAES Wouter 11/01/1985

RAEYMAKERS Sten 30/12/1978

REYS Nick 10/04/1985

ROLAND Filip 24/04/1974

ROMBAUT Ben 11/11/1967

ROS Filip 18/07/1973

ROTTIERS Wouter 26/02/1982

SABBE Olivier 26/05/1975

SAERENS Mario 19/12/1972

SAFIULIN Eldar 22/02/1981

SAMBALE Andy 5/12/1983

SAMOISE Laurens 16/09/1989

SAMYN Alexander 30/04/1989

SANSPEUR Sébastien 28/01/1977

SCHEPERS Rudy 18/07/1989

SCHOUBBEN Stefan 16/05/1973

SIMONS Steven 6/04/1985

SMALLE Olivier 5/10/1977

SMETS Yvan 17/11/1968
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SMEULDERS Hilde 8/04/1972

SMISMANS Dimitri 4/08/1980

SOMERS Danny 10/01/1971

SOMERS Johan 23/05/1978

STASKOWIAK Janick 14/11/1976

STEVENS Stijn 7/03/1983

SWINNEN Daisy 7/02/1975

TANGHE Christophe 29/12/1976

THEUNIS Glenn 19/01/1986

THOMAES Matti 8/01/1979

THUMAS Bart 9/02/1973

THYS Martin 26/03/1971

TIBAU Ruben 17/02/1995

TOYE Frédéric 7/06/1974

TRONCQUO Bart 30/07/1974

TURLINCKX Tim 16/05/1981

VAEREWIJCK Geert 24/03/1962

VAES Steven 18/03/1979

VAN BELLE Wouter 18/06/1986

VAN BELLINGHEN Jan 5/05/1982

VAN BEYLEN Nick 26/04/1979

VAN CAUWENBERGHE Peter 8/08/1966

VAN DE GIESSEN Benny 13/04/1969

VAN DE VOORDE Kevin 8/12/1987

VAN DE WIELE Piet 30/05/1989

VAN DEN ACKERVEKEN Stephanus 22/10/1989

VAN DEN BERGHE Alexandre 31/03/1980

VAN DEN BOSSCHE Jeroen 23/02/1983

VAN DER LINDEN Pieter 30/06/1989

VAN DESSEL Gert 25/08/1975

VAN EECKHOUTTE Tijs 27/03/1993

VAN EYCKEN Jos 31/07/1984

VAN GEERT Koen 16/12/1975

VAN GOSSUM Filip 27/05/1987

VAN KERKHOVEN Sam 1/05/1983

VAN LAETHEM Tom 6/01/1973

VAN LEUVEN Lander 24/02/1986

VAN MOLLE Iris 21/11/1978

VAN OCKEN Dirk 30/05/1966

VAN OUYTSEL Evy 14/09/1980

VAN PESTEL Patrick 30/11/1979

VAN PUYVELDE Stefan 14/11/1974

VAN WOENSEL Stijn 10/06/1981

VANBELLE Wim 24/08/1983

VANCOILLIE Marijn 25/07/1986

VANDE PUTTE Leen 22/03/1980

VANDEZANDE Davy 14/03/1976

VANDYCKE James 3/08/1979
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VANFROYENHOVEN Steven 17/12/1973

VANHIXE Elke 15/10/1981

VANNESTE Stéphane 29/04/1973

VENNEMAN Jürgen 21/05/1973

VERBEECK Simon 27/10/1976

VERCAUTEREN Vincent 14/03/1972

VERLEYEN Diederd 14/02/1976

VERMEERSCH Nicky 30/08/1988

VERPLANCKE Frederik 18/09/1975

VERPOORT Niels 25/12/1988

VERWEE Marjan 22/01/1973

VERWIMP Charles 17/11/1982

VISSERS Barry 30/08/1973

VROMBAUT Stefaan 12/08/1985

WAERZEGGERS Angelo 17/03/1975

WARNEZ Nico 9/05/1972

WERBROUCK Katleen 11/07/1971

WILLEKENS Wim 22/02/1970

WILLOX Kenneth 8/09/1976

WITTENBERGE Joris 28/06/1980

WOUTERS Joeri 4/03/1974

WUSTENBERGHS Sven 16/07/1991

2. Membres du personnel du rôle linguistique francophone

ABRAHAM Christophe 5/10/1975

ADAN Frédéric 5/07/1974

BACKES Anthony 2/06/1987

BACKES Philippe 30/12/1973

BARNICH Jenny 29/08/1977

BARTHÉLEMY Valérie 10/03/1975

BOITEUX Benjamin 1/08/1979

BOSQUILLON Laurent 1/06/1976

CALAY Michel 8/04/1977

CANOSSI Vincent 26/10/1983

CAPOUILLEZ Bertrand 10/12/1974

CAPRON Thibaut 25/07/1985

CHARLOT Aurélie 20/03/1985

CHEVAL Olivier 17/03/1980

CHEVOLET Stéphane 13/04/1979

CHRISTOPHE Sabrina 16/10/1984

COCHIN Sophie 12/10/1977

COIBION Christophe 13/02/1976

CORTEN Stéphane 30/09/1974

CRIPIAU Jérémie 10/04/1984

CROMPVOETS Philippe 6/10/1978

DARQUENNE Stany 24/06/1985

DAVID Michelis 9/11/1975
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DE COKER Catherine 19/08/1977

DE KETELE Dimitri 25/04/1980

DEDOYARD Christelle 30/06/1972

DELCOURT Stéphane 11/03/1980

DEMETS Emmanuel 17/02/1979

DENOOZ Gaëtan 25/04/1988

DESSY Alain 7/08/1978

DESTRAIT Emmanuel 15/04/1979

DEWIEST Laurent 9/07/1978

DIDION Benjamin 14/08/1982

DONA Jean-Marc 17/09/1973

DOTREPPE Fabrice 3/03/1979

DOUMONT Grégory 22/07/1978

DOUNY Arthur 17/05/1960

EL AKKAD Rachid 5/12/1972

ERNAELSTEEN Laurent 21/12/1973

FAUTRÉ Frédéric 28/01/1973

FOLIE Christopher 10/10/1982

FONTAINE Patrick 1/11/1974

FOURMENTIN Eddy 25/11/1973

FOURNAUX Laurent 13/02/1974

FRANCHIMONT Mathieu 6/04/1983

GERARD Patrice 14/11/1979

GERMEAU Stephane 21/05/1987

GILLAIN Cédric 22/07/1993

GILSON Fabien 8/08/1977

GIOT Michaël 21/07/1974

GUIOT Bruno 17/03/1960

HAMAIDE Baptiste 24/08/1986

HERZET Benjamin 10/06/1988

HMALA Driss 18/07/1988

HOSTYN Vincent 2/04/1971

IGASS Rafik 8/11/1974

JACQUET Jean-François 5/03/1976

JEANMART Arnaud 21/07/1973

KACZMAREK Christian 7/01/1969

KNOCKAERT Yohan 26/02/1986

LAMBERT Didier 14/01/1963

LAMBERT Meline 2/04/1999

LAMI Cédric 5/07/1983

LECLERCQ Geoffrey 4/10/1977

LECLUSE Xavier 17/03/1977

LEJEUNE Julien 18/09/1987

LEVAQUE Gauthier 25/05/1976

LEYDER Jonathan 24/06/1983

LIXON Marc 22/02/1978

LONCELLE Pascal 1/04/1971

LUCAS Jérémie 9/08/1985

MARCHAND Laurence 28/03/1974

MARSILLE Sébastien 7/03/1982
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MARTIN Julien 7/01/1985

MARTIN Philippe 5/06/1974

MASSART Alain 9/01/1961

MATAGNE Maxime 12/06/1986

MÉLON Jean-François 19/09/1981

MICHEROUX Marc-Henri 14/01/1976

MOLINE Benoit 5/03/1979

MORAY Christophe 10/02/1979

NAVEZ Geoffrey 22/03/1989

ORT Renaud 23/11/1972

PAQUET Christophe 8/05/1973

PAULISSEN Marc 4/11/1983

PETIT Nicolas 18/01/1980

PHILIPPE Olivier 16/09/1974

PIRAUX Elio 3/11/1983

PIRON Alexis 26/04/1985

POCHET Damien 27/12/1984

POELAERT Tatiana 27/08/1991

PONCELET Cédric 10/10/1989

QUENON Pascal 17/08/1973

REISEN Sophie 5/01/1986

REKIER Loïc 31/12/1987

RHERRAS Younesse 1/07/1986

ROCHETTE Victor 24/06/1972

ROSSI Peter 1/08/1980

RULKIN Laurent 2/06/1977

SALAMONE Salvatore 9/10/1986

SARNELLI Raphaël 1/01/1976

SIEROGIN Olivier 10/01/1976

SINEGHE FONGANG Firmin 20/10/1972

SOLTYS Cédric 3/04/1978

TAMRI Hakim 27/07/1985

THEATE Romuald 15/05/1982

THEODORE Jonathan 16/11/1989

TINTINGER Jérôme 27/10/1984

VAN DELSEN Vincent 14/05/1968

VAN SANDE Vanessa 30/08/1976

VANDEBENDERIE Pascal 10/02/1964

VANDER BEKEN Christophe 25/05/1973

VANHAL Thierry 23/07/1983

VANIEKAUT Pierre 11/09/1985

VERPLAETSE Thierry 22/10/1980

VINCENT Maxime 19/07/1993

WEINS Stephane 15/07/1974

WUSTENBERGS Sylvie 22/02/1983

ZARKI-HADRI Mohamed 27/04/1987

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 27 août 2026 modifiant l’arrêté royal du 18 mars 2015 désignant certains
membres du personnel du gestionnaire de l’infrastructure chargés des constats visés à l’art. 70, §§ 2 et 3, du Code
ferroviaire.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
J.-L. CRUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2026/006490]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 19 maart 2026 en 25 mei 2026, die in
werking treden op 30 november 2026 ’s avonds, is mevr. Van den
Bossche Gaby, eerste voorzitter van het arbeidshof te Brussel, op haar
verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren. Het is haar tevens
vergund de respectievelijke titels van voorzitter van de arbeidsrecht-
bank te Brussel en voorzitter van de Nederlandstalige ondernemings-
rechtbank te Brussel eershalve te voeren.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2026/006549]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 27 augustus 2026,

- is mevr. Delahaye M., rechter in de Nederlandstalige rechtbank van
eerste aanleg Brussel, aangewezen tot de functie van onderzoeksrechter
in deze rechtbank voor een termijn van één jaar met ingang van
1 september 2026.

- is mevr. Barzeele N., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, aangewezen tot de functie van onderzoeksrechter in
deze rechtbank voor een termijn van één jaar met ingang van
1 september 2026.

- dat in werking treedt op datum van de eedaflegging, is mevr.
Swaegers L., master in de criminologische wetenschappen, statutaire
attaché bij de buitendiensten van de Federale Overheidsdienst Justitie –
Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen, plaatsvervangend
assessor in strafuitvoeringszaken en interneringszaken gespecialiseerd
in sociale re-integratie voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Antwerpen en plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken
gespecialiseerd in sociale re-integratie voor het rechtsgebied van het hof
van beroep te Brussel, benoemd tot werkend assessor in strafuitvoe-
ringszaken, gespecialiseerd in penitentiaire zaken, voor het rechtsge-
bied van het hof van beroep te Antwerpen voor een termijn van één
jaar.

- dat in werking treedt op datum van de eedaflegging, is mevr.
Vrijens P., licentiaat in de Psychologie, attaché-gevangenisdirecteur bij
het Directoraat-generaal Peniteniaire Inrichtingen van de Federale
Overheidsdienst Justitie, plaatsvervangend assessor in strafuitvoerings-
zaken en interneringszaken gespecialiceerd in sociale re-integratie voor
het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen en plaatsver-
vangend assessor in strafuitvoeringszaken en interneringszaken gespe-
cialiceerd in sociale re-integratie voor het rechtsgebied van het hof van
beroep te Brussel , benoemd tot werkend assessor in strafuitvoerings-
zaken, gespecialiseerd in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van
het hof van beroep te Brussel voor een termijn van één jaar.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2026/006490]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux des 19 mars 2026 et 25 mai 2026, entrant en
vigueur le 30 novembre 2026 au soir, MmeVan den Bossche Gaby,
premier président de la cour du travail de Bruxelles, est admise à la
retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions. Elle est également autorisée
à porter les titres honorifiques respectifs de président du tribunal du
travail de Bruxelles et de président du tribunal de l’entreprise
néerlandophone de Bruxelles.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2026/006549]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 27 août 2026,

- Mme Delahaye M., juge au tribunal de première instance néerlan-
dophone de Bruxelles, est désignée aux fonctions de juge d’instruction
à ce tribunal pour un terme d’un an prenant cours le 1er septembre 2026.

- Mme Barzeele N., juge au tribunal de première instance de Flandre
occidentale, est désignée aux fonctions de juge d’instruction à ce
tribunal pour un terme d’un an prenant cours le 1er septembre 2026.

- entrant en vigueur le jour de la prestation de serment, Mme
Swaegers L., master en sciences criminologiques, attaché statutaire
auprès des services extérieurs du Service public fédéral Justice –
Direction générale des établissements pénitentiaires, assesseur suppléant
en application des peines et internement, spécialisé en réinsertion
sociale, pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers et assesseur
suppléant en application des peines, spécialisé en matière pénitentiaire
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est nommée assesseur en
application des peines effectif, spécialisé en matière pénitentiaire, pour
le ressort de la cour d’appel d’Anvers pour un terme d’un an.

- entrant en vigueur le jour de la prestation de serment, Mme Vrijens
P., licenciée en psychologie, attaché-directeur de prison à la Direction
générale des établissements pénitentiaires du Service public fédéral
Justice, assesseur suppléant en application des peines et internement,
spécialisé en réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel
d’Anvers et assesseur suppléant en application des peines, spécialisé en
matière pénitentiaire pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est
nommée assesseur en application des peines effectif, spécialisé en
matière pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles
pour un terme d’un an.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2026/006561]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 augustus 2026, wordt mevrouw Nathalie
MOYAERT benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid in een betrekking van het Neder-
landse taalkader, met ingang van 8 augustus 2026.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2026/006563]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 augustus 2026, wordt de heer Michael
PEETERS benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2 bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu in een betrekking van het Franse taalkader, met ingang van
1 juli 2026.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2026/006599]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 augustus 2026, wordt de heer Luc
ROBERT benoemd tot rijksambtenaar in de klasse SW2 bij het
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie in een betrek-
king van het Nederlandse taalkader, met ingang van 1 augustus 2026.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te
1040 Brussel.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2026/006592]
Personeel. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2026, wordt mevrouw Ruth
VAN DER MEULEN, rijksambtenaar bij de Programmatorische Fede-
rale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid in de klasse A2 met de titel
van attaché, ontslag uit haar ambt verleend met ingang van
1 augustus 2026.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te
1040 Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2026/006561]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 27 août 2026, Madame Nathalie MOYAERT, est
nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Sécurité Sociale dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à
partir du 8 août 2026.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2026/006563]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 27 août 2026, Monsieur Michael PEETERS, est
nommée agent de l’Etat dans la classe A2 au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, à
partir du 1er juillet 2026.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2026/006599]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 27 août 2026, Monsieur Luc ROBERT, est nommé
agent de l’Etat dans la classe SW2 à l’ Institut National de Criminalis-
tique et de Criminologie dans un emploi du cadre linguistique
néerlandais, à partir du 1er août 2026.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2026/006592]
Personnel. — Démission

Par arrêté royal du 30 août 2026, démission de ses fonctions est
accordée à partir du 1er août 2026 à Madame Ruth VAN DER MEULEN,
agent de l’Etat au Service public fédéral de Programmation Politique
scientifique dans la classe A2 avec le titre d’attaché.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2026/006393]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 21 augustus 2026, wordt mevrouw Coline
DE GRANDE benoemd tot vast ambtenaar in de klasse A1 bij het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten
in een betrekking van het Franse taalkader, met ingang van
1 augustus 2026.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te
1040 Brussel.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2026/006506]
Personeel. — Ontslag

Bij ministerieel besluit van 31 augustus 2026, wordt de heer Frédéric
KLEIN, vast ambtenaar bij het Federaal Agentschap voor Geneesmid-
delen en Gezondheidsproducten in de klasse A3 met de titel van
adviseur, ontslag uit zijn ambt verleend met ingang van 1 september 2026.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter
post aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
te 1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2026/202348]
Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Boek II, titel 4,

Vorming en bijscholing van de preventieadviseurs, van de codex
over het welzijn op het werk. — Erkenning van een cursus
aanvullende vorming vereist voor preventieadviseurs

Bij ministerieel besluit van 3 september 2026 worden de cursussen
van de multidisciplinaire basismodule en van de specialisatiemodule
niveau II voor preventieadviseur, ingericht door Odisee Hogeschool
(KBO nr. 0408 429 584), Gebroeders De Smetstraat 1 te 9000 Gent,
erkend tot het einde van de cyclus van de cursussen die begonnen zijn
voor 1 oktober 2027.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2026/202350]
Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van

de specifieke aanvullende vorming en het specifieke examen voor
coördinatoren inzake veiligheid en gezondheid

Bij ministerieel besluit van 3 september 2026 worden de cursus
niveau B en het examen niveau B van de specifieke aanvullende
vorming voor coördinatoren inzake veiligheid en gezondheid op de
tijdelijke of mobiele bouwplaatsen, ingericht door VEKMO nv (KBO nr.
0473 588 048), Industrieweg 45 te 3980 Tessenderlo-Ham, bedoeld in
artikel 58, § 3 en § 4 van het koninklijk besluit van 25 januari 2001
betreffende de tijdelijke of mobiele bouwplaatsen, erkend tot het einde
van de cyclus van de cursussen die begonnen zijn voor 1 oktober 2030.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2026/006393]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 21 août 2026, Madame Coline DE GRANDE,
est nommée agent définitif dans la classe A1 à l’Agence Fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé dans un emploi du cadre
linguistique français, à partir du 1er août 2026.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2026/006506]
Personnel. — Démission

Par arrêté ministériel du 31 août 2026, démission de ses fonctions est
accordée à partir du 1er septembre 2026 à Monsieur Frédéric KLEIN,
agent définitif à l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé dans la classe A3 avec le titre de conseiller.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2026/202348]
Direction générale Humanisation du travail. — Livre II, titre 4,

Formation et recyclage des conseillers en prévention, du code du
bien-être au travail. — Agrément d’un cours de formation complé-
mentaire imposée aux conseillers en prévention

Par arrêté ministériel du 3 septembre 2026 les cours du module
multidisciplinaire de base et du module de spécialisation du niveau II
pour conseiller en prévention, organisés par Odisee Hogeschool (BCE
no 0408 429 584), Gebroeders De Smetstraat 1 à 9000 Gand, sont agréés
jusqu’à la fin du cycle de cours qui ont commencé avant le
1er octobre 2027.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2026/202350]
Direction générale Humanisation du travail. — Agrément pour la

formation complémentaire spécifique et l’examen spécifique pour
coordinateurs en matière de sécurité et de santé

Par arrêté ministériel du 3 septembre 2026 le cours de niveau B et
l’examen de niveau B de la formation complémentaire spécifique pour
coordinateurs en matière de sécurité et de santé sur les chantiers
temporaires ou mobiles, organisés par VEKMO sa (BCE no 0473 588
048), Industrieweg 45 à 3980 Tessenderlo-Ham, visés à l’article 58, § 3 et
§ 4 de l’arrêté royal du 25 janvier 2001 concernant les chantiers
temporaires ou mobiles, sont agréés jusqu’à la fin du cycle de cours
commencés avant le 1er octobre 2030.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie

[C − 2026/006600]

1 SEPTEMBER 2026. — Ministerieel besluit tot lancering
van een tweede oproep in 2026 voor het indienen van demonstratieprojecten

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 16, tweede lid, vervangen bij het
decreet van 8 juli 2022;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2023 tot toekenning van subsidies voor sensibiliseringsacties om
duurzame landbouw te bevorderen, artikel 7, eerste lid, artikel 8, tweede lid, artikel 10, eerste lid, en artikel 10, tweede
lid, 1° tot en met 6°.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 10 juli 2026.

- Er is op 17 juli 2026 bij de Raad van State een aanvraag ingediend voor een advies binnen dertig dagen, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. De
Raad van State heeft op 17 juli 2026 beslist geen advies te geven, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING EN LANDBOUW BESLUIT:

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder het besluit van 21 april 2023: het besluit van de Vlaamse Regering
van 21 april 2023 tot toekenning van subsidies voor sensibiliseringsacties om duurzame landbouw te bevorderen.

Art. 2. Er wordt een oproep gelanceerd om demonstratieprojecten te subsidiëren die gericht zijn op de volgende
thema’s:

1° thema 1: preventieve gezondheidszorg in de dierlijke sectoren;

2° thema 2: geïntegreerde gewasbescherming (IPM).

Art. 3. Het totale beschikbare subsidiebedrag voor de oproep bedraagt 1.000.000 euro.

Per thema, vermeld in artikel 2, wordt minstens één demonstratieproject geselecteerd, tenzij voor een bepaald
thema geen enkel project de minimumscore behaalt.

Art. 4. De maximale subsidie per demonstratieproject bedraagt 100.000 euro.

Art. 5. De projecten worden uitgevoerd binnen een periode van maximaal twee jaar tussen de datum van
ondertekening van het toekenningsbesluit en 31 maart 2029. De laatste startdatum is 1 april 2027. De promotor brengt
de bevoegde entiteit onverwijld op de hoogte van de startdatum van het project.

Een verlenging van de uitvoeringsperiode is alleen toegelaten als voldaan is aan al de voorwaarden, vermeld in
artikel 7, tweede lid, van het besluit van 21 april 2023, en als de uiterste datum van 31 maart 2029 niet wordt
overschreden.

Art. 6. De steunaanvragen, vermeld in artikel 4, eerste lid, van het besluit van 21 april 2023 kunnen bij de
bevoegde entiteit via het e-loket ingediend worden vanaf 18 september 2026 tot en met 22 oktober 2026.

Art. 7. Steunaanvragen zijn ontvankelijk als ze voldoen aan al de volgende voorwaarden:

1° de steunaanvraag wordt ingediend door een rechtspersoon als vermeld in artikel 4, eerste lid, van het besluit
van 21 april 2023;

2° de steunaanvraag wordt tijdig ingediend conform artikel 6 van dit besluit;

3° de steunaanvraag wordt ingediend met de formulieren die de bevoegde entiteit ter beschikking stelt;

4° de steunaanvraag wordt ingediend via het e-loket;

5° de steunaanvraag bevat de elementen en de verbintenissen, vermeld in artikel 11, eerste en tweede lid, van het
besluit van 21 april 2023.
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Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 18 september 2026.

Brussel, 1 september 2026.

De Vlaamse minister van Omgeving en Landbouw,
J. BROUNS

*

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[C − 2026/006525]
3 SEPTEMBER 2026. — Besluit van de secretaris-generaal van het Departement Cultuur, Jeugd

en Media tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan de afdelingshoofden van het departement

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het wetboek van 10 april 1992 van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 194 ter, artikel 194 ter/1 en artikel 194

ter/3;
- het decreet van 24 januari 2003 houdende bescherming van het roerend cultureel erfgoed van uitzonderlijk

belang, artikel 3, § 3 en artikel 11, § 1, vervangen bij het decreet van 25 april 2014, artikel 9, § 1 en artikel 11bis, § 1,
ingevoegd bij het decreet van 25 april 2014;

- het Bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel II.43 en artikel II.55;
- het decreet van 29 maart 2019 houdende diverse bepalingen in het beleidsveld cultuur, artikel 17;
- het Kunstendecreet van 23 april 2021, artikel 34 en artikel 41;
- het decreet van 10 maart 2023 over de subsidiëring van het sociaal-cultureel volwassenenwerk, artikel 49;
- het Jeugddecreet van 23 november 2023, artikel 45, § 4, gewijzigd bij het decreet van 5 juni 2026, en artikel 45, § 5;
- het Amateurkunstendecreet van 8 maart 2024, artikel 40;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2003 ter uitvoering van het decreet van 24 januari 2003

houdende bescherming van het roerend cultureel erfgoed van uitzonderlijk belang, artikel 24, § 5, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 11 september 2015 en artikel 42/1 en 48/1, ingevoegd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 11 september 2015;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2025;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende de vaststelling van de rechtspositie van het
personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
17 juli 2026;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein Cultuur,
Jeugd, Sport en Media, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 2023;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 16 januari 2009 betreffende het financiële en materiële beheer van de
dienst met afzonderlijk beheer Uitleendienst Kampeermateriaal voor de Jeugd, artikel 8, gewijzigd bij de besluiten van
de Vlaamse Regering van 27 februari 2015 en 28 april 2017;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegd-
heden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen, artikel 20 en 21;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2018 betreffende het financiële en materiële beheer van de
dienst met afzonderlijk beheer het cultuur- en congrescentrum van de Vlaamse Gemeenschap ″Landcommanderij
Alden Biesen″ te Bilzen, artikel 3;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 2018 betreffende het financiële en materiële beheer van de dienst
met afzonderlijk beheer de beheersdienst van het Kasteel-Domein van Gaasbeek, artikel 3;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2019 betreffende de uitvoering van het decreet van
29 maart 2019 houdende diverse bepalingen in het beleidsveld cultuur, artikel 5;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2021 tot uitvoering van het Kunstendecreet van 23 april 2021,
gewijzigd bij het besluit van 12 december 2025;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 14 november 2023 tot uitvoering van het decreet van 10 maart 2023 over
de subsidiëring van het sociaal-cultureel volwassenenwerk, artikel 14, tweede lid;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2024 tot uitvoering van het Jeugddecreet van
23 november 2023, gewijzigd bij het besluit van 10 juli 2025;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2024 tot uitvoering van het Amateurkunstendecreet van
8 maart 2024, artikel 11, tweede lid;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juli 2024 tot delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de leden van
de Vlaamse Regering,

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT CULTUUR, JEUGD EN MEDIA BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het Departement Cultuur, Jeugd en Media en haar buitendiensten,
hierna departement te noemen.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder buitendiensten: het kasteel van Gaasbeek, de Landcommanderij Alden
Biesen, de Uitleendienst Kampeermateriaal voor de Jeugd, het Frans Masereel Centrum, het Vlaams Cultureel Centrum
in Voeren, het Lijsternest en het Roger Raveelmuseum.
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Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
in achtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen,
alsook van het desbetreffende ondernemingsplan.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden, kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling in kwestie behoren.

De delegaties, vermeld in dit besluit, gelden ook voor beslissingen die betrekking hebben op aangelegenheden die
tot de taak van verschillende departementen of agentschappen behoren, en dus samen moeten worden genomen.

Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het sluiten van overeenkomsten.

Art. 5. De bij dit besluit verleende delegaties hebben zowel betrekking op de apparaatskredieten als op de
beleidskredieten.

Art. 6. Als het gebruik van de bij dit besluit verleende delegaties gepaard gaat met het plaatsen van een
overheidsopdracht, gelden de bepalingen van artikel 13.

Art. 7. De bedragen, vermeld in dit besluit, zijn exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie voor de uitvoering van de begroting

Art. 8. § 1. De afdelingshoofden hebben delegatie om, in het kader van de uitvoering van de begroting en binnen
de perken van de in de begroting vastgestelde kredieten, beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen
en het nemen van de eraan verbonden vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de eruit voortvloeiende
uitgaven en betalingen, het vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten voor die
opdrachten hun toevertrouwd.

§ 2. Met betrekking tot de niet aan de afdelingshoofden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de beslissing bij
de Vlaamse Regering, de minister, de secretaris-generaal of een ander orgaan berust, heeft de delegatie, vermeld in
paragraaf 1, betrekking op de administratieve beslissingen en handelingen die, in het kader van de ontvangsten- en
uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van de beslissing van de Vlaamse Regering,
de minister, de secretaris-generaal of het andere orgaan.

Onder administratieve beslissingen wordt eveneens verstaan het subsidiebesluit en de subsidieovereenkomst voor
zover het besluit of de overeenkomst in overeenstemming zijn met de uit te voeren gemotiveerde beslissing.

§ 3. De afdelingshoofden hebben delegatie om:

1° het totale subsidiabele bedrag te verlenen aan organisaties, verenigingen en overheden die ad nominatim
vermeld zijn in de begroting en die verband houden met de taken van de afdeling;

2° gereglementeerde subsidies en andere vormen van financiële tussenkomsten met een gereglementeerd karakter
te verlenen die verband houden met de taken van de afdeling.

§ 4. Het afdelingshoofd van de afdeling Cultuur heeft delegatie om schenkingen en legaten te aanvaarden of te
weigeren op voorwaarde dat er geen verplichtingen worden opgelegd aan de Vlaamse Gemeenschap met betrekking
tot de schenking of het legaat.

Art. 9. De delegatie aan de afdelingshoofden geldt met behoud van de toepassing van de bevoegdheden en
opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en met behoud van de toepassing van de
verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de financiële afhandeling
van dossiers.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie voor interne organisatie, personeelsmanagement en facilitair management

Art. 10. De afdelingshoofden hebben delegatie om beslissingen te nemen over de dagelijkse organisatie van de
werkzaamheden en het goed functioneren van hun afdeling binnen de missie en de visie van het departement.

Art. 11. § 1. De afdelingshoofden hebben delegatie om:

1° verlof toe te staan aan het personeel van de eigen afdeling, behoudens de verloven waarvoor het Vlaams
personeelsstatuut bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan. Voor langdurige verloven die geen recht zijn, is
het voorafgaande akkoord van de secretaris-generaal vereist;

2° toe te staan dat het personeel van de eigen afdeling, dat door ziekteverlof niet in staat was om tijdens het
lopende kalenderjaar al de jaarlijkse vakantiedagen op te nemen, maximaal dertien bijkomende dagen jaarlijkse
vakantiedagen overdraagt naar het volgende kalenderjaar overeenkomstig deel X van het besluit van de Vlaamse
Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van het personeel van de diensten van de
Vlaamse overheid;

3° regularisatieformulieren goed te keuren over de werktijdregeling van het personeel van de eigen afdeling;

4° staten van verschuldigde sommen betreffende presentiegelden, reis- en verblijfkosten, maaltijdvergoedingen en
andere voorgeschoten bedragen goed te keuren als ze betrekking hebben op het personeel van de eigen afdeling; of van
externen als ze verband houden met de werking van de advies- en overlegorganen die verbonden zijn aan de afdeling.
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§ 2. Het afdelingshoofd van de afdeling Interne Organisatie heeft delegatie om:

1° alle uitvoerende administratieve maatregelen te nemen met betrekking tot de werving van het personeel van het
departement;

2° arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur van een jaar of minder te ondertekenen;

3° stagecontracten te ondertekenen;

4° anciënniteit te valoriseren;

5° onthaalverklaring en werkpostfiche te ondertekenen;

6° alle besluiten te ondertekenen in verband met bevoegdheden die aan het hoofd van het departement zijn
toegekend inzake de functionele loopbaan, de verloning en de verloven overeenkomstig deel VI, VII en X van het
besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van het personeel van
de diensten van de Vlaamse overheid;

7° onbeperkt de uitgaven en facturen met betrekking tot personeelsuitgaven, met uitzondering van de salarissen
en toelagen goed te keuren;

8° voorstellen tot eervolle onderscheidingen goed te keuren;

9° vormingsaanvragen die opgenomen zijn in het goedgekeurde vormingsplan van het departement goed te
keuren;

10° alle uitgaven en facturen met betrekking tot goedgekeurde aanvragen inzake vorming, training en vorming
goed te keuren.

Art. 12. § 1. Het afdelingshoofd van de afdeling Interne Organisatie heeft delegatie om binnen de perken van de
kredieten en middelen die onder het beheer van zijn afdeling ressorteren, uitgaven en facturen goed te keuren voor de
volgende categorieën van uitgaven als ze niet voortvloeien uit vonnissen of arresten, dadingen of schulderkenningen:

1° onbeperkt voor telecommunicatiefacturen, kabelaansluitingen, leveringen van water en energie, afvalophaling,
bewaking, huur en andere courante uitgaven met betrekking tot het gebouw;

2° onbeperkt voor portkosten, huur- en verbruikskosten van kopieer- en andere kantoortoestellen;

3° onbeperkt voor de uitgaven met betrekking tot het in stand houden van het voertuigenpark, zoals onderhoud,
verzekering, herstelling, huur en brandstof.

§ 2. Het afdelingshoofd van de afdeling Cultuur heeft, voor wat betreft de buitendiensten, delegatie om binnen de
perken van de kredieten en middelen die onder het beheer van de eigen afdeling ressorteren, uitgaven en facturen goed
te keuren voor de volgende categorieën van uitgaven als ze niet voortvloeien uit vonnissen of arresten, dadingen of
schulderkenningen:

1° onbeperkt voor telecommunicatiefacturen, kabelaansluitingen, leveringen van water en energie, afvalophaling,
bewaking, huur en andere courante uitgaven met betrekking tot het gebouw;

2° onbeperkt voor portkosten, huur- en verbruikskosten van kopieer- en andere kantoortoestellen;

3° onbeperkt voor uitgaven met betrekking tot het in stand houden van het voertuigenpark, zoals onderhoud,
verzekering, herstelling, huur en brandstof;

4° onbeperkt voor de uitgaven met betrekking tot personeelsaangelegenheden, met uitzondering van salarissen en
toelagen;

5° opdracht te geven aan de personeelsleden tot het verrichten van overuren en de overuren goed te keuren;

6° de beslissing te nemen inzake de uitbetaling van overuren of de omzetting in compensatieverlof;

7° alle gebruiks- en verblijfsovereenkomsten voor de accommodatie goed te keuren.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie voor overheidsopdrachten

Art. 13. § 1. De afdelingshoofden hebben delegatie om overheidsopdrachten, prijsvragen en raamovereenkomsten
te plaatsen tot een bedrag dat de bedragen, vermeld in de volgende tabel niet bereikt:

Openbare of niet- open-
bare procedure, dynami-
sche aankoopsysteem

Mededingingsprocedure
met onderhandeling,
(vereenvoudigde) onder-
handelingsprocedure met
voorafgaande oproep tot
mededinging, vereenvou-
digde onderhandelings-
procedure met vooraf-
gaande bekendmaking,
concurrent ieger ichte
dialoog en innovatiepart-
nerschap en procedures
sui generis met vooraf-
gaande bekendmaking

Onderhandelingsproce-
dure zonder vooraf-
gaande bekendmaking en
de onderhandelingsproce-
dure zonder vooraf-
gaande oproep tot mede-
dinging

Werken 150.000 150.000 het in artikel 11, eerste lid,
2° vermelde bedrag van
het KB van 18 april 2017
plaatsing overheidsop-
drachten in de klassieke
sectoren
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Leveringen 150.000 150.000 het in artikel 11, eerste lid,
2° vermelde bedrag van
het KB van 18 april 2017
plaatsing overheidsop-
drachten in de klassieke
sectoren

Diensten 150.000 150.000 het in artikel 11, eerste lid,
2° vermelde bedrag van
het KB van 18 april 2017
plaatsing overheidsop-
drachten in de klassieke
sectoren

Voor de toepassing van het eerste lid hebben de grensbedragen betrekking op:
1° de geraamde waarde van de opdracht voor:
a) alle voorbereidende beslissingen, waaronder minstens:
1) de principiële beslissing tot plaatsing van de opdracht;
2) de keuze van de plaatsingsprocedure;
3) de goedkeuring van de opdrachtdocumenten;
b) de selectiebeslissing;
c) de beslissing tot niet-plaatsing;
2° het goed te keuren offertebedrag voor de gunningsbeslissing bij overheidsopdrachten;
3° het goed te keuren offertebedrag of het prijzengeld voor de gunningsbeslissing bij prijsvragen;
4° de maximale waarde bij raamovereenkomsten.
De afdelingshoofden hebben naast de delegatie, vermeld in het eerste lid, delegatie om overheidsopdrachten van

beperkte waarde als vermeld in artikel 92 van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten, te plaatsen.
Bij gezamenlijke overheidsopdrachten of gezamenlijke concessies gelden de delegaties, vermeld in dit hoofdstuk,

voor het bedrag van het deel dat ten laste is van het departement of agentschap.
De afdelingshoofden hebben delegatie om tot een bedrag dat lager is dan 144.000 euro overeenkomsten te sluiten

die niet als een overheidsopdracht worden gekwalificeerd.
§ 2. Als de afdelingshoofden voor een bepaalde overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst delegatie

hebben om de gunningsbeslissing te nemen, hebben die ook delegatie om de beslissingen te nemen over de uitvoering
van die overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst, ongeacht de financiële weerslag ervan.

Als de afdelingshoofden voor een bepaalde overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst geen delegatie
hebben om de gunningsbeslissing te nemen, hebben ze toch delegatie om de beslissingen te nemen over de uitvoering
van de overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst binnen het wettelijke kader en tot een gezamenlijke
maximale financiële weerslag van 15 % van het oorspronkelijke opdrachtbedrag.

De delegaties, vermeld in deze paragraaf, gelden ook voor overeenkomsten die niet als een overheidsopdracht
worden gekwalificeerd.

HOOFDSTUK 5. — Delegatie voor rechtsgedingen

Art. 14. De afdelingshoofden van de afdeling Jeugd, Media en Transversaal Beleid en de afdeling Cultuur hebben
delegatie om:

1° advocaten aan te stellen en het bedrag van de erelonen en de vergoedbare kosten van de advocaten goed te
keuren en te betalen;

2° rechtsgedingen te voeren, als eiser, verweerder of tussenkomende partij, voor de hoven en rechtbanken, de
administratieve rechtscolleges en het Rekenhof, met uitzondering van de rechtsgedingen voor het Grondwettelijk Hof
en de internationale hoven.

De rechtsgedingen worden gevoerd namens de Vlaamse Regering, ten verzoeke van de bevoegde minister.

Deze delegatie omvat het nemen van de beslissingen over:

a) het instellen van rechtsgedingen;

b) het verrichten van alle noodzakelijke proceshandelingen;

c) het berusten in een vonnis of arrest of het instellen van rechtsmiddelen ertegen, met uitzondering van het
instellen van een hoger beroep of een voorziening in cassatie;

d) de afstand van geding;

3° dadingen, minnelijke schikkingen en schulderkenningen aan te gaan, als het bedrag van de uitgaven die eruit
voortvloeien 85.000 euro niet overschrijdt;

4° overeenkomsten tot arbitrage te sluiten, voor zover, als het een in geld waardeerbaar geschil betreft, de waarde
van het geschil 500.000 euro in hoofdsom niet overschrijdt;

5° de uitgaven die verbonden zijn aan de uitvoering van vonnissen, arresten, dadingen, minnelijke schikkingen,
schulderkenningen en arbitrageprocedures, goed te keuren en te betalen.

HOOFDSTUK 6. — Bestuurlijke delegatie

Art. 15. De afdelingshoofden hebben delegatie om:

1° de dagelijkse briefwisseling die verband houdt met hun opdracht, te ondertekenen, met behoud van de
toepassing van de bijzondere regeling die geldt voor de antwoorden op brieven aan het Rekenhof over de door het
Rekenhof geformuleerde opmerkingen. Onder dagelijkse briefwisseling wordt verstaan de schriftelijke of elektronische
communicatie ter uitvoering van beslissingen, genomen door het bevoegde bestuursorgaan of zijn gedelegeerde;

2° de nota’s te ondertekenen, exclusief de nota’s en de brieven aan de provinciegouverneurs, de Permanente
Vertegenwoordiger bij de Europese Commissie, ambassadeurs en leidend ambtenaren. Zijn ook uitgesloten nota’s aan
de Inspectie van Financiën en aan een of meerdere leden van de verschillende regeringen van het land, met een nieuw
of strategisch initiatief. Onder nieuw of strategisch initiatief wordt bijvoorbeeld verstaan: nieuwe regelgeving, voorstel
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van beslissing bij een subsidieronde, evaluatie van het beleid. De nota’s aan de Inspectie van Financiën die alleen
kaderen in de procedure voor het agenderen op de Vlaamse Regering en geen nieuw of strategisch initiatief bevatten
zijn niet uitgesloten;

3° gewone en aangetekende zendingen die bestemd zijn voor de afdeling in ontvangst te nemen, met uitzondering
van de dagvaardingen, betekend aan de Vlaamse Gemeenschap;

4° uittreksels en afschriften van documenten die verband houden met de taken van de afdeling eensluidend te
verklaren en af te leveren;

5° subsidie- en beheersovereenkomsten met organisaties, verenigingen en overheden die verband houden met de
taken van de afdeling op te volgen en te evalueren;

6° beslissingen te nemen betreffende toezichts-, controle- en inspectietaken die verband houden met de taken van
de afdeling.

Art. 16. De afdelingshoofden hebben delegatie om:

1° beslissingen te nemen over de openbaarheid van bestuursdocumenten, na het inwinnen van juridisch advies;

2° beslissingen te nemen over het hergebruik van bestuursdocumenten, na het inwinnen van juridisch advies;

3° bestuursdocumenten te vernietigen met inachtname van artikel III.89 van het Bestuursdecreet van 7 december 2018,
na het inwinnen van juridisch advies;

4° volgende beslissingen te nemen over toe te kennen steunmaatregelen, na het inwinnen van juridisch advies:

a) of deze steunmaatregelen al dan niet staatsteun vormen;

b) op welke manier de staatsteun in voorkomend geval kan worden toegekend.

HOOFDSTUK 7. — Specifieke en aanvullende delegaties

Art. 17. § 1. Het afdelingshoofd Cultuur heeft delegatie om:

1° de bewaargeving en de bruiklening van objecten uit de Collectie Vlaamse Gemeenschap toe te staan;

2° uitvoervergunningen, vermeld in artikel 11 bis van het decreet van 24 januari 2003 houdende bescherming van
het roerend cultureel erfgoed van uitzonderlijk belang, te verlenen of te weigeren;

3° een fysische ingreep in een beschermd voorwerp toe te staan of te verbieden ter uitvoering van het decreet van
24 januari 2003 houdende bescherming van het roerend cultureel erfgoed van uitzonderlijk belang;

4° de toestemming te verlenen voor het buiten Vlaanderen brengen van topstukken en cultuurgoederen ter
uitvoering van het decreet van 24 januari 2003 houdende bescherming van het roerend cultureel erfgoed van
uitzonderlijk belang;

5° certificaten af te leveren van het niet behoren tot het roerend cultureel erfgoed van uitzonderlijk belang van de
Vlaamse Gemeenschap, of de melding dat het roerend goed of de verzameling een topstuk is, ter uitvoering van het
decreet van 24 januari 2003 houdende bescherming van het roerend cultureel erfgoed van uitzonderlijk belang;

6° gemeenschapswaarborgen te verlenen die minder dan 1.250.000 euro belopen per natuurlijke persoon, of per
rechtspersoon voor de vrijstelling van zekerheid voor tijdelijke invoer van kunstwerken.

7° overeenkomsten met betrekking tot overdracht van auteursrechten af te sluiten;

8° samenwerkingsovereenkomsten in het kader van Kunst in Opdracht af te sluiten;

9° de toekenning en de grootte van de tegemoetkoming voor internationale presentatiemoment vermeld in
artikel 41 van het Kunstendecreet van 23 april 2021 en de toekenning en de grootte van de residentiebeurzen vermeld
in artikel 34 van het Kunstendecreet van 23 april 2021.

Art. 18. Het afdelingshoofd van de afdeling Interne Organisatie heeft delegatie om beslissingen te nemen over:

1° de subsidiëring van de aanvragen voor internationale tussenkomsten, vermeld in artikel 74, tweede lid van het
besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2022 tot uitvoering van het Cultureelerfgoeddecreet van 23 december 2021.
Het afdelingshoofd van de afdeling Interne Organisatie beslist over de aanvragen voor internationale tussenkomsten
in de maand die volgt op de maand waarin de aanvraag werd ingediend. De administratie deelt de beslissing van het
afdelingshoofd van de afdeling Interne Organisatie mee aan de aanvrager binnen vijftien dagen na die beslissing;

2° de subsidiëring van tussenkomsten voor deelname aan een buitenlands initiatief, vermeld in artikel 40 van het
Amateurkunstendecreet van 8 maart 2024;

3° de toekenning van de subsidies voor de internationale reiskosten, vermeld in artikel 6, 7° van het Circusdecreet
van 1 maart 2019. Het afdelingshoofd beslist over de toekenning van de subsidies voor internationale reiskosten
uiterlijk zes weken na de uiterste indieningsdatum van het aanvraagdossier;

4° de toekenning van de subsidies als tussenkomst in de kosten voor een initiatief met buitenlandse actoren,
vermeld in artikel 49 van het decreet van 10 maart 2023 over de subsidiëring van het sociaal-cultureel
volwassenenwerk.

Art. 19. Het afdelingshoofd Jeugd, Media en Transversaal Beleid heeft delegatie om:

1° beslissingen te nemen om de kadervormingstrajecten van verenigingen, vermeld in artikel 45 van het
Jeugddecreet van 23 november 2023, te erkennen;

2° beslissingen te nemen over het verlenen en intrekken van erkenningen betreffende de productie van
audiovisuele werken, podiumproducties en videospellen, zoals vermeld in artikel 194ter, § 7, 3° van het wetboek van
10 april 1992 van de inkomstenbelastingen 1992.

HOOFDSTUK 8. — Mogelijkheid tot subdelegatie

Art. 20. § 1. Met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie kunnen de afdelingshoofden een
deel van de gedelegeerde aangelegenheden verder subdelegeren aan personeelsleden van het departement die onder
zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

§ 2. De subdelegaties worden vastgelegd in een besluit van het afdelingshoofd. Het besluit wordt gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad.

Een afschrift van het besluit wordt aan de minister bezorgd.
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HOOFDSTUK 9. — Regeling bij vervanging

Art. 21. Het afdelingshoofd van de afdeling Interne Organisatie vervangt de secretaris-generaal bij tijdelijke
afwezigheid.

Art. 22. De bij dit besluit verleende delegaties worden ook verleend aan het personeelslid dat met de waarneming
van de functie is belast of dat het afdelingshoofd vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering.

In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van
zijn graad en handtekening, de formule ″Voor het afdelingshoofd, afwezig″.

HOOFDSTUK 10. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 23. De afdelingshoofden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

Art. 24. De afdelingshoofden zijn ten aanzien van de secretaris-generaal verantwoordelijk voor het gebruik van
de verleende delegaties. Die verantwoordelijkheid betreft ook de aangelegenheden waarvoor de beslissingsbevoegd-
heid door de hen is gesubdelegeerd aan andere personeelsleden.

Art. 25. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt periodiek verantwoording afgelegd met een rapport
dat door het afdelingshoofd aan de secretaris-generaal wordt voorgelegd.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de
periode in kwestie zijn genomen.

De informatie die in het rapport verstrekt wordt, is exact, toereikend en ter zake dienend. Het rapport is niet
overmatig, op een degelijke wijze gestructureerd en op een toegankelijke wijze voorgesteld.

Voor alle aangelegenheden wordt informatie op geaggregeerd niveau verstrekt. Daarnaast wordt, voor de
aangelegenheden waarvoor dat relevant en aangewezen is, ook informatie op het niveau van afzonderlijke en
individuele onderwerpen en dossiers opgenomen.

De secretaris-generaal stelt, in overleg met het afdelingshoofd, vast met welke periodiciteit het rapport wordt
voorgelegd.

De secretaris-generaal kan nadere instructies geven over de concrete informatie die per gedelegeerde aangelegen-
heid in het rapport verstrekt moet worden en een verplicht te volgen schema voor de rapportering vaststellen.

Art. 26. § 1. De secretaris-generaal kan, buiten de verplichte periodieke rapportering, op ieder ogenblik aan de
afdelingshoofden verantwoording vragen over het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

§ 2. De secretaris-generaal heeft het recht om de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen over de aangelegenheden waarvoor de delegatie is opgeheven,
genomen door de secretaris-generaal.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepalingen

Art. 27. Het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Cultuur, Jeugd en Media van 17 april 2026 tot
subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan de afdelingshoofden van het departement wordt opgeheven.

Art. 28. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2026.

Brussel, 3 september 2026.

De secretaris-generaal van het Departement Cultuur, Jeugd en Media,
B. TEMMERMAN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2026/006557]
3 SEPTEMBRE 2026. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

26 octobre 2017 portant nomination du président, du président-suppléant, des membres effectifs et des
membres suppléants de la Commission d’avis sur les recours. — Extrait

Le Gouvernement wallon,

(...)

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 octobre 2017 portant nomination du président,
du président-suppléant, des membres effectifs et des membres suppléants de la Commission d’avis sur les recours est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. En ses membres, la Commission d’avis sur les recours est recomposée comme suit :

- M. Quentin ALLAIME est nommé à la Commission d’avis sur les recours comme membre effectif pour y
représenter l’Ordre des Architectes ;

- Mme Anne-Sophie MAZZIOTTA est nommée à la Commission d’avis sur les recours comme membre effectif pour
y représenter l’Ordre des Architectes ;

- M. Michaël LENCHANT est nommé à la Commission d’avis sur les recours comme membre suppléant pour y
représenter l’Ordre des Architectes ;

- M. Olivier DUPUIS est nommé à la Commission d’avis sur les recours comme membre suppléant pour y
représenter l’Ordre des Architectes ;

- Mme Valentine DAVISTER est nommée à la Commission d’avis sur les recours comme membre suppléant pour
y représenter l’Ordre des Architectes ;
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- Mme Nicolas DEVUYST est nommée à la Commission d’avis sur les recours comme membre suppléant pour y
représenter l’Ordre des Architectes ;

- M. Xavier MARIAGE est nommé à la Commission d’avis sur les recours comme membre effectif pour y
représenter la Chambre des Urbanistes de Belgique ;

- Mme Béatrice COPPIETERS ‘T WALLANT est nommée à la Commission d’avis sur les recours comme membre
effectif pour y représenter la Chambre des Urbanistes de Belgique ;

- M. Nicolas PLUYMERS est nommé à la Commission d’avis sur les recours comme membre suppléant pour y
représenter la Chambre des Urbanistes de Belgique ;

- Mme Li Mei TSIEN est nommée à la Commission d’avis sur les recours comme membre suppléant pour y
représenter la Chambre des Urbanistes de Belgique ;

- Mme Françoise BAETMANS est nommée à la Commission d’avis sur les recours comme membre suppléant pour
y représenter la Chambre des Urbanistes de Belgique ;

- M. Louis BONTE est nommé à la Commission d’avis sur les recours comme membre suppléant pour y représenter
la Chambre des Urbanistes de Belgique ;

- Mme Carmen AZEVEDO est nommée à la Commission d’avis sur les recours comme membre effectif pour y
représenter la Commission Royale des Monuments, Sites et Fouilles ;

- M. Benjamin HENRION est nommé à la Commission d’avis sur les recours comme membre suppléant pour y
représenter la Commission Royale des Monuments, Sites et Fouilles ;

- M. Jérémy TOURNAY, attaché à la Direction de la planification de la mobilité du Service public de Wallonie
Mobilité et Infrastructures, est nommé à la Commission d’avis sur les recours comme membre pour y représenter le
Service public de Wallonie Mobilité et Infrastructures ;

- Mme Stéphanie ROOSE est nommée à la Commission d’avis sur les recours comme membre pour y représenter
le développement urbain ;

- M. Marc DEMARTEAU est nommé à la Commission d’avis sur les recours comme membre effectif pour y
représenter les partenaires sociaux tels que représentés, pour les travailleurs, au Conseil économique, social et
environnemental de Wallonie ;

- M. Michel MATHY est nommé à la Commission d’avis sur les recours comme membre suppléant pour y
représenter les partenaires sociaux tels que représentés, pour les travailleurs, au Conseil économique, social et
environnemental de Wallonie ;

- Mme Ingrid TEHEUX est nommée à la Commission d’avis sur les recours comme membre effectif pour y
représenter les partenaires sociaux tels que représentés, pour les employeurs, au Conseil économique, social et
environnemental de Wallonie ;

- Mme Anne-Sophie SNYERS est nommée à la Commission d’avis sur les recours comme membre suppléant pour
y représenter les partenaires sociaux tels que représentés, pour les employeurs, au Conseil économique, social et
environnemental de Wallonie.

En conséquence, la composition de la Commission d’avis sur les recours s’établit comme suit :

Organisme Membre effectif Membre suppléant 1 Membre suppléant 2

O.A.
Quentin ALLAIME Michaël LENCHANT Olivier DUPUIS

Anne-Sophie MAZZIOTTA Valentine DAVISTER Nicolas DEVUYST

C.U.B.
Xavier MARIAGE Nicolas PLUYMERS Li Mei TSIEN

Béatrice COPPIETERS ‘T
WALLANT Françoise BAETMANS Louis BONTE

C.R.M.S.F. Carmen AZEVEDO Benjamin HENRION -

SPW-MI -
Transports Jérémy TOURNAY - -

Développement
urbain Stéphanie ROOSE - -

CESE -
Travailleurs Marc DEMARTEAU Michel MATHY -

CESE -
Employeurs Ingrid TEHEUX Anne-Sophie SNYERS -

».

Art. 2. La nomination des membres de la Commission d’avis sur les recours prend fin soit en cas de recomposition
de la Commission, soit en cas de perte de la qualité sur la base de laquelle le membre concerné a été nommé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2026.

(...)

Namur, le 3 septembre 2026.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président et Ministre du Budget, des Finances, de la Recherche et du Bien-être animal,
A. DOLIMONT

Le Ministre du Territoire, des Infrastructures, de la Mobilité et des Pouvoirs locaux,
F. DESQUESNES
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2026/202325]
Fonction publique

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2026, qui produit ses effets le 1er septembre 2026, un congé
pour mission, pour une durée de deux ans, renouvelable, est accordé à Mme Edwine BODART, attachée à la Direction
de la Communication interne et externe du Département de la Communication au sein du Service public de Wallonie
Secrétariat général Support, afin d’exercer une mission contractuelle en qualité de Cheffe de bureau administrative à
la Ville de La Louvière. Ce congé n’est pas rémunéré. Il est assimilé pour le surplus à une période d’activité de service.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2026/202326]
Fonction publique

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2026 qui entre en vigueur le 7 septembre 2026 à l’article 1er, 2o,
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juillet 2026 portant désignation des membres de la Commission
interministérielle instituée par le décret du 10 juin 2021 relatif à la pérennisation des emplois créés dans le cadre du
dispositif des aides à l’emploi (APE) et à la création d’emploi répondant à des besoins sociétaux prioritaires, les mots
« en qualité de membre effective, Florie Thomas et, en cas d’empêchement, son suppléant Vincent Wellens, en tant que
représentante » sont remplacés par « en qualité de membre effectif, Gabriel Tourpe et, en cas d’empêchement, son
suppléant Vincent Wellens, en tant que représentant ».

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2026 qui entre en vigueur le 3 septembre 2026 à l’article 2,
alinéa 1er, 5o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2025 portant désignation des membres de la
Commission instituée par le décret du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation des travailleurs
occupés par les entreprises, les mots « Pierre BURTON » sont remplacés par les mots « Brian DECHAMPS ».

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2026/202286]
Pouvoirs locaux

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 17 juillet 2026 approuve la délibération du conseil provincial
de la Province de NAMUR le 26 juin 2026, relative à l’octroi d’une allocation de fin d’année pour l’année 2026.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 17 juillet 2026 approuve la délibération du conseil provincial
de la Province de NAMUR le 26 juin 2026, relative à l’octroi de chèques-cadeaux de la Saint-Nicolas 2026.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 17 juillet 2026 approuve la délibération du conseil provincial
de la Province de NAMUR le 26 juin 2026, relative à la modification des conditions des conditions d’accès spécifiques
aux emplois provinciaux.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 17 juillet 2026 approuve la délibération du conseil
provincial de la Province du HAINAUT le 30 juin 2026, relative à la modification de l’annexe IV du statut applicable
au personnel non-enseignant.

PROVINCE DU LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 14 juillet 2026 approuve la délibération du conseil
provincial de la Province du LUXEMBOURG le 05 juin 2026, relative à la modification des services admissibles du
secteur privé.

CHR CITADELLE. — Un arrêté ministériel du 2 juillet 2026 approuve la délibération du conseil d’administration
du CHR CITADELLE du 21 mai 2026, relative à la modification de l’annexe 1 du statut pécuniaire (tableau de
concordance IFIC).

CHR CITADELLE. — Un arrêté ministériel du 2 juillet 2026 approuve la délibération du conseil d’administration
du CHR CITADELLE du 21 mai 2026, relative à la modification du cadre du personnel.
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CHR CITADELLE. — Un arrêté ministériel du 17 juillet 2026 approuve la délibération du conseil d’administration
du CHR CITADELLE du 25 juin 2026, relative à la modification de l’annexe 1 du statut pécuniaire (tableau de
concordance IFIC).

CHR CITADELLE. — Un arrêté ministériel du 23 juillet 2026 approuve la délibération du conseil d’administration
du CHR CITADELLE du 25 juin 2026, relative à la modification des horaires du service en charge des trajets patients.

CHR HUY. — Un arrêté ministériel du 2 juillet 2026 approuve la délibération du conseil d’administration du CHR
HUY du 20 mai 2026, relative au télétravail des secrétaires médicales.

CHR HUY. — Un arrêté ministériel du 23 juillet 2026 approuve la délibération du conseil d’administration du CHR
HUY du 24 juin 2026, relative à la modification du règlement de travail (article 27).

CILE. — Un arrêté ministériel du 9 juillet 2026 approuve la délibération du conseil d’administration de la CILE du
9 juin 2026, relative à la travel policy.

CILE. — Un arrêté ministériel du 9 juillet 2026 approuve la délibération du conseil d’administration de la CILE du
9 juin 2026, relative à la car policy (voiture de société).

CILE. — Un arrêté ministériel du 9 juillet 2026 approuve la délibération du conseil d’administration de la CILE du
9 juin 2026, relative à la modification de l’annexe au règlement de travail concernant la car policy (véhicules de service).

ENODIA. — Un arrêté ministériel du 7 août 2026 approuve la délibération du conseil d’administration d’ENODIA
du 24 juin 2026, relative à la modification du règlement de travail.

IDEA. — Un arrêté ministériel du 23 juillet 2026 approuve la délibération du conseil d’administration d’IDEA du
24 juin 2026, relative à la mise en place d’une procédure pour maintenir le contact avec les travailleurs en incapacité
de travail dans le but de prévenir les absences de longue durée.

IDEA. — Un arrêté ministériel du 23 juillet 2026 approuve la délibération du conseil d’administration d’IDEA du
24 juin 2026, relative à la modification du règlement de garde du Pôle Environnement.

INASEP. — Un arrêté ministériel du 17 juillet 2026 approuve la délibération du conseil d’administration d’INASEP
du 24 juin 2026, relative à la modification du ROI III.

VIVALIA. — Un arrêté ministériel du 26 aout 2026 approuve la délibération du conseil d’administration de
VIVALIA du 7 juillet 2026, relative à la modification du règlement de travail.

CLINIQUE REINE ASTRID. — Un arrêté ministériel du 1er juillet 2026 approuve la délibération du conseil
d’administration de la CLINIQUE REINE ASTRID du 31 mars 2026, relative à l’ajout d’une nouvelle annexe au
règlement de travail relative à la vidéosurveillance.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2026/202289]

Fonction publique

Par arrêté du Gouvernement wallon du 27 août 2026 qui entre en vigueur le 1er octobre 2026, un congé pour
mission, pour une durée de deux ans, renouvelable, est accordé à Mme Lydie HOUBION, attachée à la Cellule des
Stratégies transversales du Pôle Stratégique au sein du SPW Secrétariat général, afin d’exercer une mission en qualité
d’auditeur gestionnaire en matière de contrôle interne et de contrôle qualité au sein de la Cellule Audit de l’Inspection
des Finances pour les Fonds Européens.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2026/202328]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 27 août 2026 approuve la décision du Conseil communal d’Amay du 12 février 2026
adoptant définitivement la révision de son schéma de développement communal. Ce schéma révise totalement le
schéma de développement communal approuvé adopté par le Conseil communal d’Amay en date du 15 décembre 1994.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2026/006524]
Gemeente Oudergem

Bij besluit van 31 augustus 2026 wordt de beslissing van 25 juni 2026
waarbij de gemeenteraad van de Gemeente Oudergem de jaarrekening
2025 van de grondregie van Oudergem goedkeurt, goedgekeurd onder
voorbehoud van wijzigingen.

*

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2026/006529]
Gemeente Sint-Joost-Ten-Node

Bij besluit van 30/07/2026 wordt niet goedgekeurd de beslissing van
25/03/2026 waarbij de raad van de Gemeente Sint-Joost-Ten-Node
beslist de jaarrekening 2024 goed te keuren.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2026/006657]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat op 31 augustus 2026 op het elektronisch platform van het Hof is neergelegd, zijn een beroep
tot vernietiging en een vordering tot schorsing van de artikelen 46, 49, 50, 82, 83, 90, 91, 94, 129 tot 133, 142 tot 149 en
151 tot 156 van de wet van 30 mei 2026 « houdende de pensioenhervorming » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 1 juni 2026, tweede editie) ingesteld door Frédéric Botte, Françis Campagnolo, Michaël Delruelle,
Anne-Cristine Gerlach, Alain Janssen, Fabrice Lamy, Glenn Nollet, Balazs Podmaniczki, Dirk Schoenaerts,
Alain Van Houtte, Steven Van Vlasselaer, Luc Van Vliet, Benny Vermeulen, Bart Versyck en Jean-Marc Zanette.

Met toepassing van artikel 23 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof heeft het Hof
de terechtzitting voor de debatten over de vordering tot schorsing vastgesteld op 7 oktober 2026 om 14.00 uur en op
2 oktober 2026 de laatste dag van de termijn vastgesteld waarbinnen elke persoon die doet blijken van een belang
schriftelijke opmerkingen met betrekking tot de vordering tot schorsing kan indienen in de vorm van een memorie en,
indien mogelijk, die via e-mail kan meedelen, samen met de eventuele bijlagen, op het e-mailadres griffie@const-court.be,
tenzij de memorie is ingediend via het platform eProConst dat op de website van het Hof beschikbaar is gesteld.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 8747 van de rol van het Hof.
De griffier,

Nicolas Dupont

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2026/006657]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête déposée le 31 août 2026 sur la plateforme électronique de la Cour, un recours en annulation et une
demande de suspension des articles 46, 49, 50, 82, 83, 90, 91, 94, 129 à 133, 142 à 149 et 151 à 156 de la loi du 30 mai 2026
« portant la réforme des pensions » (publiée au Moniteur belge du 1er juin 2026 , deuxième édition) ont été introduits
par Frédéric Botte, Françis Campagnolo, Michaël Delruelle, Anne-Cristine Gerlach, Alain Janssen, Fabrice Lamy,
Glenn Nollet, Balazs Podmaniczki, Dirk Schoenaerts, Alain Van Houtte, Steven Van Vlasselaer, Luc Van Vliet,
Benny Vermeulen, Bart Versyck et Jean-Marc Zanette.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2026/006524]
Commune d’Auderghem

Par arrêté du 31 août 2026 est approuvée sous réserves de modifica-
tions la délibération du 25 juin 2026 par laquelle le conseil communal de
la Commune d’Auderghem approuve le compte 2025 de la régie
foncière d’Auderghem.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2026/006529]
Commune de Saint-Josse-Ten-Noode

Par arrêté du 30/07/2026 est non approuvée la délibération du
25/03/2026 par laquelle le conseil de la Commune de Saint-Josse-Ten-
Noode décide d’approuver le compte 2024.
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En application de l’article 23 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, la Cour a fixé
l’audience pour les débats sur la demande de suspension au 7 octobre 2026 à 14.00 heures et a fixé au 2 octobre 2026
le dernier jour du délai dans lequel toute personne justifiant d’un intérêt peut introduire, sous la forme d’un mémoire,
des observations écrites relatives à la demande de suspension, et, si possible, les communiquer par courriel, avec les
annexes éventuelles, à l’adresse greffe@const-court.be, sauf si le mémoire a été déposé sur la plateforme eProConst mise
à disposition sur le site Web de la Cour.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 8747 du rôle de la Cour.
Le greffier,

Nicolas Dupont

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2026/006657]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die am 31. August 2026 auf der elektronischen Plattform des Gerichtshofes hinterlegt
wurde, erhoben Klage auf Nichtigerklärung und einstweilige Aufhebung der Artikel 46, 49, 50, 82, 83, 90, 91, 94, 129
bis 133, 142 bis 149 und 151 bis 156 des Gesetzes vom 30. Mai 2026 « zur Reform der Pensionen » (veröffentlicht im
Belgischen Staatsblatt vom 1. Juni 2026, zweite Ausgabe): Frédéric Botte, Françis Campagnolo, Michaël Delruelle,
Anne-Cristine Gerlach, Alain Janssen, Fabrice Lamy, Glenn Nollet, Balazs Podmaniczki, Dirk Schoenaerts,
Alain Van Houtte, Steven Van Vlasselaer, Luc Van Vliet, Benny Vermeulen, Bart Versyck und Jean-Marc Zanette.

In Anwendung von Artikel 23 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof hat der
Gerichtshof den Sitzungstermin für die Verhandlung über die Klage auf einstweilige Aufhebung auf den
7. Oktober 2026 um 14.00 Uhr anberaumt und auf den 2. Oktober 2026 den letzten Tag der Frist festgelegt, innerhalb
deren jede Person, die ein Interesse nachweist, schriftliche Bemerkungen zur Klage auf einstweilige Aufhebung in der
Form eines Schriftsatzes einreichen und diese samt etwaiger Anlagen möglicherweise per E-Mail an die Adresse
griffie@const-court.be übermitteln kann, außer wenn der Schriftsatz auf der auf der Website des Gerichtshofes
bereitgestellten Plattform eProConst hinterlegt wurde.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 8747 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

Nicolas Dupont

*

RAAD VAN STATE

[C − 2026/006499]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Er is een beroep tot nietigverklaring ingesteld tegen de artikelen 1
en 3 van het besluit van de Waalse Regering van 4 juni 2026 tot
wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 6 september 2007
tot organisatie van de verhuur van woningen beheerd door de “Société
wallonne du logement” (Waalse huisvestingsmaatschappij) of de
openbare huisvestingsmaatschappijen.

De zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 248.668/
XIII-11.171.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier.

STAATSRAT

[C − 2026/006499]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten
vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Eine Klage auf Nichtigerklärung wurde gegen die Artikel 1 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 4. Juni 2026 zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. September 2007 über die
Vermietung der von der ″Société wallonne du Logement″ (Wallonische Wohnungsbaugesellschaft) oder von den
Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes verwalteten Wohnungen eingereicht.

Die Sache wurde unter der Nummer G/A 248.668/XIII-11.171 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay,

Chefgreffier.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2026/006499]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Un recours en annulation a été introduit contre les articles 1er et 3 de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juin 2026 modifiant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 6 septembre 2007 organisant la location des
logements gérés par la Société wallonne du Logement ou par les
sociétés de logement de service public.

L’affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 248.668/XIII-11.171.

Gr. Delannay,
Greffier en chef.
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RAAD VAN STATE

[C − 2026/006500]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Er is een beroep tot nietigverklaring ingesteld tegen het koninklijk
besluit van 17 mei 2026 tot wijziging van artikel 20 van de bijlage bij het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen.

De zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 248.725/
VI-23.907.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier.

STAATSRAT

[C − 2026/006500]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten

vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Eine Klage auf Nichtigerklärung wurde gegen den Königlichen Erlass vom 17. Mai 2026 zur Abänderung von
Artikel 20 der Anlage zum Königlichen Erlass vom 14. September 1984 zur Festlegung des Verzeichnisses der
Gesundheitsleistungen für die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtversicherung eingereicht.

Die Sache wurde unter der Nummer G/A 248.725-VI-23.907 in die Liste eingetragen.
Gr. Delannay,

Chefgreffier.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2026/006505]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Er is een beroep tot nietigverklaring ingesteld tegen de beslissing
houdende afgifte onder voorwaarden van de bebouwingsvergunning
die de minister van Ruimtelijk Beleid, Infrastructuren, Mobiliteit en
Plaatselijke Besturen aan nv FONTENELLE DÉVELOPPEMENT op
26 mei 2026 heeft verleend voor het bouwrijp maken van de gronden
met het oog op het optrekken van vijftig eengezinswoningen en
honderddertig appartementen, alsook voor de aanleg van wegen op
een goed gelegen rue Bos Scarsez en rue Joseph Wauters te Farciennes,
op de percelen kadastraal bekend 1e afdeling, sectie A, nr. 16 M50
(deel), 16 G50 (deel), 16 S23 (deel), 16 N24, 16 F49, 16 C45.

De zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 248.861/
XIII-11.208.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier.

STAATSRAT

[C − 2026/006505]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten
vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Eine Klage auf Nichtigerklärung wurde gegen den Beschluss zur bedingten Erteilung der am 26. Mai 2026 vom
Minister für Raumpolitik, Infrastrukturen, Mobilität und lokale Behörden an die FONTENELLE DEVELOPPEMENT
AG erteilten Verstädterungsgenehmigung im Hinblick auf die Verstädterung der Grundstücke für den Bau von fünfzig
Einfamilienhäusern und einhundertdreißig Wohneinheiten in Appartements sowie auf das Anlegen von Straßen auf
einem rue Bos Scarsez und rue Joseph Wauters in Farciennes gelegenen Gut, auf den Gemarkung 1, Flur A, Nrn. 16 M50
(z.T.), 16 G50 (z.T.), 16 S23 (z.T.), 16 N24, 16 F49 und 16 C45 katastrierten Parzellen, eingereicht.

Die Sache wurde unter der Nummer G/A 248.861/XIII-11.208 in die Liste eingetragen.
Gr. Delannay,

Chefgreffier.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2026/006500]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Un recours en annulation a été introduit contre l’arrêté royal du
17 mai 2026 modifiant l’article 20 de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités.

L’affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 248.725/VI-23.907.

Gr. Delannay,
Greffier en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2026/006505]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Un recours en annulation a été introduit contre la décision d’octroi
sous conditions du permis d’urbanisation délivré le 26 mai 2026 par le
ministre du Territoire, des Infrastructures, de la Mobilité et des
Pouvoirs locaux à la S.A. FONTENELLE DEVELOPPEMENT en vue de
l’urbanisation des terrains pour la construction de cinquante logements
unifamiliaux et cent trente unités de logements en appartements, ainsi
que la création de voiries sur un bien sis rue Bos Scarsez et rue Joseph
Wauters à Farciennes, sur les parcelles cadastrées 1ère division, section
A, n° 16 M50 partie, 16 G50 partie, 16S23 partie, 16 N24, 16 F49 et 16
C45.

L’affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 248.861/XIII-11.208.

Gr. Delannay,
Greffier en chef.
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RAAD VAN STATE

[C − 2026/006507]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Er is een beroep tot nietigverklaring ingesteld tegen het koninklijk
besluit van 11 juni 2026 tot uitvoering van artikel 186, § 1/1, van het
Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot de hoven en rechtbanken.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 22 juni 2026.
De zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 248.963/

XI-25.671.
Gr. Delannay,
Hoofdgriffier.

STAATSRAT

[C − 2026/006507]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten

vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Eine Klage auf Nichtigerklärung wurde gegen den Königlichen Erlass vom 11. Juni 2026 zur Ausführung von
Artikel 186 § 1/1 des Gerichtsgesetzbuches bezüglich der Gerichtshöfe und Gerichte eingereicht.

Der Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 22. Juni 2026 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 248.963/XI-25.671 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay,
Chefgreffier.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2026/202284]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Economisten Tax Gap

(Studiedienst) (m/v/x) (niveau A2) voor FOD Financiën. — Selec-
tienummer: ANG26169

Solliciteren kan van 11/09/2026 tot en met 28/09/2026 via
www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2026/202356]
Vergelijkende selectie van Franstalige Projectcoördinator Facility

Management (m/v/x) (niveau A1) voor RSZ - Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid. — Selectienummer: AFG26156

Solliciteren kan van 11/09/2026 tot en met 18/09/2026 via www.wer-
kenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2026/006507]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Un recours en annulation a été introduit contre l’arrêté royal du
11 juin 2026 pris en exécution de l’article 186, § 1/1, du Code judiciaire
concernant les cours et tribunaux.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 22 juin 2026.
L’affaire est inscrite au rôle sous le numéroG/A 248.963/XI-25.671.

Gr. Delannay,
Greffier en chef.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2026/202284]
Sélection comparative d’Economistes Tax Gap (Service d’études)

(m/f/x) (niveau A2) francophones pour le SPF Finances. — Numéro
de sélection : AFG26132

Vous pouvez poser votre candidature à partir du 11/09/2026
jusqu’au 28/09/2026 inclus via www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats, valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2026/202356]
Sélection comparative de Coordinateur projets en facility manage-

ment (m/f/x) (niveau A1), francophones, pour Office national de
sécurité sociale. — Numéro de sélection : AFG26156

Vous pouvez poser votre candidature à partir du 11/09/2026
jusqu’au 18/09/2026 inclus via www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2026/202283]
Vergelijkende selectie van Franstalige IT- specialisten - Brussel en

Florennes (m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: AFG26184

Solliciteren kan van 11/09/2026 tot en met 25/09/2026 via
www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2026/202268]
Vergelijkende selectie van Franstalige Administratieve deskundigen

BE-WATT (m/v/x) (niveau B) voor Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer:
AFG26206

Solliciteren kan van 11/09/2026 tot en met 25/09/2026 via
www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2026/202244]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Contractbeheerder

facility DBFM(O) (m/v/x) (niveau A2) voor Regie der
Gebouwen. — Selectienummer: ANG26254

Solliciteren kan van 11/09/2026 tot en met 30/09/2026 via
www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2026/202298]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Experten Geschillen en
juridische zaken (m/v/x) (niveau A2) voor FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG26271

Solliciteren kan van 11/09/2026 tot en met 28/09/2026 via
www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2026/202283]
Sélection comparative de Spécialistes IT - Bruxelles et Florennes

(m/f/x) (niveau B) francophones pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : AFG26184

Vous pouvez poser votre candidature à partir du 11/09/2026
jusqu’au 25/09/2026 inclus via www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2026/202268]
Sélection comparative d’Experts administratifs BE-WATT (m/f/x)

(niveau B) francophones pour Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes Moyennes et Energie. — Numéro de sélection :
AFG26206

Vous pouvez poser votre candidature à partir du 11/09/2026 jusq’au
25/09/2026 inclus via www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.trvailler.be.

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la séction dans le
moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2026/202244]
Sélection comparative de Gestionnaires de contrats Facility DBFM(O)

(m/f/x) (niveau A2) néerlandophones pour la Régie des
Bâtiments. — Numéro de sélection : ANG26254

Vous pouvez poser votre candidature à partir du 11/09/2026
jusqu’au 30/09/2026 inclus via www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2026/202298]

Sélection comparative de Experts contentieux et affaires juridiques
(m/f/x) (niveau A2) néerlandophones pour le SPF Finances. —
Numéro de sélection : ANG26271

Vous pouvez poser votre candidature à partir du 11/09/2026
jusqu’au 28/09/2026 inclus via www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

49735BELGISCH STAATSBLAD — 11.09.2026 — MONITEUR BELGE



Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2026/006511]
Generalverwaltung Steuerwesen. — Bekanntmachung zwecks Festlegung der Muster der Bescheinigungen, die von

den Versicherern auszustellen sind, die individuelle Lebensversicherungsverträge anbieten, deren Prämien zu
einem regionalen Steuervorteil und/oder einer föderalen Steuerermäßigung berechtigen können

Im K.E./EStGB 92 (1) ist bestimmt, dass der Steuerpflichtige für die Gewährung eines regionalen Steuervorteils (2)
und/oder einer föderalen Steuerermäßigung (3) für Prämien von individuellen Lebensversicherungen eine Bescheini-
gung zur Verfügung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen halten muss. Das Muster dieser Bescheinigung wird
vom Minister der Finanzen oder von seinem Beauftragten festgelegt und vom Versicherer ausgestellt.

Dabei handelt es sich um:
- für vor 2016 abgeschlossene Verträge:
c eine einmalige Grundbescheinigung
c eine jährliche Bescheinigung
- für ab 2016 abgeschlossene Verträge:
c eine jährliche Bescheinigung
Das Gesetz vom 18.12.2025 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (4) hebt den föderalen Wohnungsbonus

(5) ab dem Steuerjahr 2026 auf.
Die vorliegende Bekanntmachung legt ein neues Muster für die jährliche Bescheinigung 281.62 fest. (6) Dieses

offizielle Muster ist dieser Bekanntmachung beigefügt und gilt ab dem Steuerjahr 2027.
Das neue Muster der Bescheinigung 281.62 enthält dieselben Angaben wie das vorherige Muster, mit Ausnahme

des Verweises im Kopfteil auf die Verordnungsbestimmungen zum föderalen Wohnungsbonus.
In den letzten Jahren wurden die verschiedenen Steuervorteile für individuelle Lebensversicherungen, die als

Sicherheit oder für die Wiederherstellung einer Hypothekenanleihe dienen, die zwecks Erwerb oder Erhalt einer
Wohnung aufgenommen wurde, im Rahmen einer Auslaufregelung aufgehoben. (7)

Da nun auch der „Wohnungsscheck (8) “ für Hypothekenanleihen, die ab dem 01.01.2025 aufgenommen wurden,
sowie für individuelle Lebensversicherungen, die als Sicherheit oder für die Wiederherstellung einer solchen Anleihe
dienen, aufgehoben (9) wurde, dürfen die Versicherer keine Bescheinigung 281.62 mehr ausstellen, wenn aus den ihnen
vorliegenden Angaben hervorgeht, dass es sich um eine individuelle Lebensversicherung handelt, die als Sicherheit
oder für die Wiederherstellung einer ab dem 01.01.2025 abgeschlossenen Anleihe dient, die zwecks Erwerb oder Erhalt
eines unbeweglichen Gutes aufgenommen wurde.

Im Folgenden werden die Richtlinien aus der vorherigen Bekanntmachung wiedergegeben, angepasst an die
aktuelle Regelung.

*

* *
Die als Anlage beigefügte Bescheinigung 281.62 darf nur ausgestellt werden, wenn der Versicherer nachgewiesen

hat, dass die Prämie dieser Versicherung Anspruch auf einen der in Art. 14537, 14538/2, 14539, 14541, 14542, 14546ter bis
14546quinquies und 1451 Nr. 2 EStGB 92 erwähnten Steuervorteile begründen kann. Dies bedeutet, dass keine
Bescheinigung ausgestellt werden darf, wenn aus den dem Versicherer vorliegenden Angaben hervorgeht, dass die
gesetzlichen und verordnungsmäßigen Bedingungen, denen die Lebensversicherungsverträge genügen müssen, um
einen Anspruch auf die oben genannten Steuervorteile begründen zu können, nicht erfüllt sind.

Die Bescheinigung 281.62 darf nur ausgestellt werden, wenn im Laufe des Jahres eine Prämie gezahlt wurde.
Gemäß Art. 323/1 § 2 EStGB 92 sind Versicherungsunternehmen, die eine Bescheinigung zur Erlangung einer der

oben genannten Steuervorteile ausstellen, verpflichtet, die von ihnen ausgestellten Bescheinigungen 281.62 auf
elektronischem Wege bei der Verwaltung einzureichen. Diese elektronische Übermittlung muss spätestens am
1. März des Jahres erfolgen, das auf das Kalenderjahr folgt, auf das sich die Bescheinigung 281.62 bezieht. (10)

Modalitäten der elektronischen Einreichung
Die Einreichung der Bescheinigung 281.62 auf elektronischem Wege erfolgt über die Anwendung BELCOTAX-

ON-WEB:
- entweder durch die Online-Eingabe der Daten und die Einreichung per Internet
- oder das Erstellen einer Offline-Datei und die Einreichung per Internet.
Die elektronisch eingegebenen Daten können per Internet eingesehen, geändert oder gelöscht werden.
Die jährliche Bescheinigung 281.62
Die Verordnungsbestimmungen machen folgende Unterscheidung:
für vor 2016 abgeschlossene Verträge:
Der Steuerpflichtige, der einen Steuervorteil für individuelle Lebensversicherungen beansprucht, muss folgende

Bescheinigungen zur Verfügung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen halten:
- eine einmalige Grundbescheinigung (11) ,
- eine jährliche Bescheinigung, deren Muster in der vorliegenden Bekanntmachung festgelegt wird.
Für vor 2016 abgeschlossene Verträge, für die ab dem Einkommensjahr 2016 oder für eines der nachfolgenden

Einkommensjahre erstmals eine Steuerbescheinigung ausgestellt wird, müssen auch die Rubriken 7 und 10 ausgefüllt
werden und die Bescheinigung 281.62 dient gleichzeitig als einmalige Grundbescheinigung.

Wenn für vor 2016 abgeschlossene Verträge eine Kopie der Grundbescheinigung vorgelegt werden muss, ist
hierfür entweder eine einmalige Grundbescheinigung zu verwenden, die gemäß der zum Zeitpunkt des Abschlusses
der Versicherung geltenden Regelung ausgestellt wurde, oder eine Grundbescheinigung, die gemäß einem später
festgelegten Muster ausgestellt wurde.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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für ab 2016 abgeschlossene Verträge:
Der Steuerpflichtige, der einen Steuervorteil für individuelle Lebensversicherungen beansprucht, muss eine

jährliche Bescheinigung zur Verfügung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen halten. Die vorliegende
Bekanntmachung legt das Muster dieser jährlichen Bescheinigung fest.

Die Bescheinigung 281.62 wird jährlich ausgestellt.

*

* *
Nachstehend folgen Erläuterungen zur Verwendung der Bescheinigung 281.62.
Format der Bescheinigung
Die Bescheinigung 281.62 kann in einem frei wählbaren Format von dem ausstellenden Versicherer erstellt oder zur

Verfügung gestellt werden.
Texte in Kursivschrift
Alle Texte in Kursivschrift auf den Mustern enthalten Erläuterungen zu den einzutragenden Angaben und müssen

nicht auf den auszustellenden Bescheinigungen stehen.
Rubrik 1: Nummer der Bescheinigung
Jedes Versicherungsunternehmen oder jede unabhängige Einheit, die Teil eines Versicherungsunternehmens ist

und eigenständig Bescheinigungen 281.62 ausstellt, muss eine Nummerierung für die von ihr ausgestellten
Bescheinigungen 281.62 verwenden.

Diese Rubrik muss immer ausgefüllt werden.
Rubrik 2: Name, Vorname, Adresse und nationale Nummer des Versicherungsnehmers (der gleichzeitig

Versicherter und Begünstigter eventueller Leistungen im Erlebensfall ist)
Diese Rubrik muss immer ausgefüllt werden.
Nationale Nummer des Versicherungsnehmers
In dieser Rubrik geben Sie Folgendes an:

- die nationale Nummer,
- die Bis-Nummer (12) oder die TIN (13), die EU-Länder an ihre Staatsangehörige vergeben, wenn der

Kreditnehmer seinen Wohnsitz nicht in Belgien hat,
- falls diese nicht vorliegen, das Geburtsdatum.
Rubrik 3: Referenznummer des Vertrags
In dieser Rubrik wird nur die Referenznummer des Versicherungsvertrags angegeben (also ohne Angabe der

Zulassungsnummer des Versicherers bei der Belgischen Nationalbank).
Diese Rubrik muss immer ausgefüllt werden.
Unterrubrik: „Vorherige Referenznummer des Vertrags“:
Diese Unterrubrik muss für das Jahr ausgefüllt werden, in dem die Änderung(en) stattgefunden hat/haben.
Für die Folgejahre wird neben „Referenznummer des Vertrags“ nur die letzte Referenznummer eingetragen.
Rubrik 4: Anfangsdatum des Vertrags: __ . __ . ____
Dieses Datum entspricht nicht unbedingt dem Datum, an dem der Vertrag abgeschlossen wurde. In den Fällen, die

unter der inzwischen aufgehobenen Nr. 1451/10 des Verwaltungskommentars zum EStGB 92 (Com.IR 92) erwähnt sind
(siehe hiernach), ist hier das Datum anzugeben, an dem der Vertrag in Kraft trat (das Datum, das den Fälligkeitstag der
folgenden Prämien bestimmt hat).

Nr. 1451/10 Com.IR 92 sah eine Abweichung vom Grundsatz der Jährlichkeit der Steuer für Prämien vor, die für
rückwirkend abgeschlossene neue Verträge von individuellen Lebensversicherungen gezahlt wurden, die ab ihrem
Abschluss die Bedingungen für die Gewährung der in Art. 1451EStGB 92 erwähnten Steuerermäßigung erfüllten.
Gemäß dieser Bestimmung galt die erste Prämie eines solchen Vertrags als am Tag des Inkrafttretens des Vertrags
gezahlt, sofern dieser Tag nicht mehr als sechs Monate vor dem Ausstellungsdatum der Police lag.

Die unter Nr. 1451/10 Com.IR 92 aufgeführte Bestimmung wurde mit dem Rundschreiben Ci. RH.331/592.750
(AOIF 16/2009) vom 10.03.2009 aufgehoben. Diese Aufhebung gilt für alle ab dem 01.10.2010 abgeschlossenen Verträge.

Diese Rubrik muss immer ausgefüllt werden.
Rubrik 5: Enddatum des Vertrags: __ . __ . ____ oder h unbestimmtes Enddatum
Für die während des Jahres abgeschlossenen Verträge muss hier das bei Abschluss des Versicherungsvertrags

vertraglich vereinbarte Enddatum angegeben werden.
Für bereits laufende Verträge muss das am 1. Januar (des Jahres, auf das sich die Bescheinigung bezieht) festgelegte

Enddatum angegeben werden.
Für Verträge, deren Enddatum nicht genau festgelegt ist (zum Beispiel bei „lebenslangen“ Todesfallversiche-

rungen, die mit dem Tod des Versicherten enden), muss das Feld „unbestimmtes Enddatum“ angekreuzt werden.
Ein Lebensversicherungsvertrag, der ursprünglich für eine Laufzeit von weniger als 10 Jahren abgeschlossen

wurde und dessen Laufzeit so verlängert wird, dass sie mindestens 10 Jahre beträgt, kann gegebenenfalls ab dem
Zeitpunkt der Änderung die Bedingung hinsichtlich der Mindestlaufzeit erfüllen.

Wenn für einen solchen Vertrag zum ersten Mal eine Steuerbescheinigung ausgestellt wird, muss in dieser Rubrik
die Situation am 1. Januar angegeben werden und in Rubrik 6 muss das neue Enddatum des Vertrags unter Angabe des
Datums, ab dem dieses neue Enddatum wirksam wird, eingetragen werden.

Diese Rubrik muss immer ausgefüllt werden.
Rubrik 6: Änderung des Enddatums des Vertrags:
a) neues Enddatum des Vertrags: __ . __ . ____ oder h unbestimmtes Enddatum
b) ab dem: __ . __ . ____
Die Rubriken 6, a und 6, b müssen ausgefüllt werden, wenn während des Jahres eine Änderung des vertraglichen

Enddatums vorgenommen wurde.
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Diese Rubrik muss nur für das Jahr ausgefüllt werden, in dem die Änderung vorgenommen wurde.

Rubrik 7: Diente der Vertrag ursprünglich als Sicherheit oder für die Wiederherstellung einer Hypotheken-
anleihe, die für eine Wohnung aufgenommen wurde?

O Ja O Nein

In dieser Rubrik wird der Gegenstand der Versicherung bescheinigt, wie er bei Vertragsbeginn vom Versicherer
festgelegt oder diesem mitgeteilt wurde.

Diese Rubrik muss für Lebensversicherungsverträge ausgefüllt werden, die ab 2016 abgeschlossen wurden, sowie
für Verträge, die vor 2016 abgeschlossen wurden und für die ab 2016 erstmals eine Steuerbescheinigung (für das Jahr
2016 oder ein Folgejahr) ausgestellt wird. Für diese Verträge muss diese Angabe immer und somit nicht nur für das
erste Jahr angegeben werden.

Für die anderen Lebensversicherungsverträge kann diese Rubrik ausgefüllt werden, dies ist jedoch nicht
verpflichtend.

Rubrik 8: Änderung des Vertragsgegenstands:

a) Dient der Vertrag am 31.12. .... (Zahlungsjahr) als Sicherheit oder für die Wiederherstellung einer
Hypothekenanleihe, die für eine Wohnung aufgenommen wurde?

O Ja O Nein

b) ab dem: __ . __ . ____

In dieser Rubrik sind die vom Versicherer festgestellten Änderungen aufzuführen, die seit Vertragsabschluss am
Vertragsgegenstand vorgenommen wurden.

Der Gegenstand der Versicherung ändert sich, wenn eine Versicherung ursprünglich nicht als Sicherheit oder für
die Wiederherstellung einer für eine Wohnung aufgenommenen Hypothekenanleihe diente und dies später der Fall
wird oder umgekehrt.

Der Versicherer bescheinigt die von ihm vorgenommenen Änderungen. Dies ist insbesondere dann der Fall, wenn
die betreffenden Vertragsbestimmungen geändert werden oder wenn der Versicherer Informationen erhalten hat, aus
denen hervorgeht, dass der Vertragsgegenstand geändert wurde.

Wurde der Gegenstand der Versicherung geändert, muss Rubrik 8 ausgefüllt werden, sowohl für vor 2016
abgeschlossene Verträge als auch für ab 2016 abgeschlossene Verträge.

Sobald eine Änderung festgestellt wurde, muss in Rubrik 8, a die Situation am 31. Dezember des Jahres angeben
werden. Diese Änderung ist daher nicht nur auf der Bescheinigung für das Jahr, in dem die Änderung vorgenommen
wurde, einzutragen, sondern auch auf der Bescheinigung der darauffolgenden Jahre.

Rubrik 8, b muss hingegen nur ausgefüllt werden, wenn die Änderung während des Jahres stattgefunden hat.

Hat sich der Gegenstand der Versicherung nie geändert, muss in Rubrik 8 nichts angekreuzt oder ausgefüllt
werden.

Rubrik 9: Begünstigte(r) im Todesfall, am 31.12. .... (Zahlungsjahr)

................ ab dem: __ . __ . ____ (Datum nur auszufüllen, wenn der Begünstigte im Todesfall nicht das ganze Jahr
über diese Eigenschaft hatte)

In dieser Rubrik wird die Situation am 31. Dezember des Zahlungsjahres angegeben.

Wenn die Versicherung nicht als Sicherheit oder für die Wiederherstellung einer für eine Wohnung aufgenom-
menen Hypothekenanleihe dient, muss der/die Begünstigte(n) der Ehepartner (oder gesetzlich zusammenwohnende
Partner) und/oder ein oder mehrere Verwandte bis zum zweiten Grad des Versicherten sein.

Grundsätzlich sind die Identität und die Eigenschaft (d. h. der Verwandtschaftsgrad zum Versicherten)
dieses(dieser) Begünstigten anzugeben. Wenn jedoch alle im Vertrag genannten Begünstigten zu der in Art. 1454 Nr. 2
Buchstabe b) Nr. 1, zweiter Spiegelstrich, in Art. 14538/1 Abs. 1 Nr. 2 Buchstabe e) Nr. 2 und in Art. 14540 § 1 Nr. 2
Buchstabe b), zweiter Spiegelstrich EStGB 92 erwähnten Kategorie von Personen gehören, gestattet die Verwaltung,
dass nur die Eigenschaft dieses(dieser) Begünstigten angegeben wird, sofern diese präzise ist (z. B. der Ehepartner, der
gesetzlich zusammenwohnende Partner, die Kinder, die Eltern, die Geschwister, aber nicht die gesetzlichen Erben).

Dient die Versicherung als Sicherheit oder für die Wiederherstellung einer Hypothekenanleihe, die für eine
Wohnung aufgenommen wurde, so ist die Formulierung ″die Personen, die infolge des Todes des Versicherten das
Volleigentum oder den Nießbrauch der in Rubrik 7 oder 8 bezeichneten Wohnung erwerben″ anzugeben.

Diese Rubrik 9 muss immer ausgefüllt werden.

Das Feld „ab dem __ . __ . ____“ muss nur dann ausgefüllt werden, wenn der Begünstigte im Todesfall nicht das
ganze Jahr über diese Eigenschaft hatte.

Rubrik 10: Versicherter Betrag bei Vertragsbeginn

a) im Erlebensfall: .....................................................

b) im Todesfall: ...............................................

In dieser Rubrik muss der bei Vertragsbeginn versicherte Betrag angegeben werden.

Bei individuellen Lebensversicherungsverträgen mit variablen Prämien, für die zu Vertragsbeginn kein
versicherter Betrag im Erlebens- und/oder Todesfall festgelegt ist, muss anstelle des versicherten Betrags der Vermerk
″betrifft einen Vertrag mit variablen Prämien; kein versicherter Betrag festgelegt″ oder ″die Rückstellung″ eingetragen werden.
Wenn die vereinbarte Leistung aus den Rückstellungen des Vertrags gebildet wird, darf in dieser Rubrik „die
Rückstellungen“ angegeben werden.

Wenn zu Beginn keine Leistungen im Erlebensfall oder im Todesfall vereinbart wurden, muss in der
entsprechenden Rubrik „keine“ angegeben werden.
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Die Rubriken 10, a und 10, b müssen für ab 2016 abgeschlossene Verträge sowie für vor 2016 abgeschlossene
Verträge ausgefüllt werden, für die erst ab 2016 erstmals eine Steuerbescheinigung (für das Jahr 2016 oder ein
Folgejahr) ausgestellt wird.

Für diese Verträge müssen die erforderlichen Angaben immer (und somit nicht nur für das erste Jahr) angegeben
werden.

Für die anderen Lebensversicherungsverträge können die Rubriken 10, a und 10, b ausgefüllt werden, dies ist
jedoch nicht verpflichtend.

Rubrik 11: Am 31.12. .... (Zahlungsjahr) versicherter Betrag

a) im Erlebensfall: ....................................................

b) im Todesfall: ........................................................

Die Rubriken 11, a und 11, b müssen immer ausgefüllt werden.

Die Erläuterungen unter dem Titel „Rubrik 10: Versicherter Betrag bei Vertragsbeginn″ gelten „mutatis mutandis“
für die Angabe des versicherten Betrags zum 31. Dezember des Jahres, für das die Bescheinigung 281.62 ausgestellt
wird.

Rubrik 12: Betrag der .... (Zahlungsjahr) gezahlten Prämien für die Bildung einer Rente oder eines Kapitals im
Erlebensfall und/oder im Todesfall (gegebenenfalls unter Ausschluss des Betrags, der sich auf die Zusatzversiche-
rung(en) bezieht)

Diese Rubrik muss immer ausgefüllt werden.

*

* *

Inkrafttreten

Diese Bekanntmachung tritt ab dem Steuerjahr 2027 in Kraft.

Fußnote

(1) Dies betrifft insbesondere folgende Artikel: Art. 632 Nr. 2; Art. 6318/10 Buchstabe B; Art. 6318/10/1 Buchstabe B;
Art. 6318/11 und Art. 6318/12/1 Buchstabe B K.E./EStGB 92.

(2) Wie in Art. 14537, Art. 14538/2, Art. 14539 und Art. 14546ter bis Art. 14546quinquies EStGB 92 erwähnt (hierzu zählen
auch die Prämien, die für die in Art. 14541 und Art. 14542 EStGB 92 erwähnte regionale Steuerermäßigung für Bausparen
in Betracht kommen).

(3) Wie in Art. 1451 Nr. 2 EStGB 92 erwähnt.

(4) Gesetz vom 18.12.2025 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (B.S. 30.12.2025 – Numac: 2025009647)
(hiernach G 18.12.2025).

(5) Wie in Art. 539 EStGB 92 erwähnt, so wie er vor seiner Aufhebung durch Art. 13 G 18.12.2025 bestand.

(6) Diese Bekanntmachung ersetzt die Bekanntmachung, die im Belgischen Staatsblatt vom 12.10.2018
(Numac: 201814222) (für die niederländische und französische Fassung) und im Belgischen Staatsblatt vom 16.11.2018
(Numac: 201832176) (für die deutsche Fassung) veröffentlicht wurde.

(7) Der in Art. 145 37 EStGB 92 erwähnte regionale Wohnungsbonus, der in Art. 14538/2 EStGB 92 erwähnte
integrierte Wohnungsbonus und die in Art. 14539 EStGB 92 erwähnte Steuerermäßigung für Prämien von individuellen
Lebensversicherungen. Auch für die in Art. 1451 Nr. 2 EStGB 92 erwähnte Steuerermäßigung ist in Art. 1454 Nr. 4 EStGB
92 eine Auslaufregelung für Lebensversicherungen vorgesehen, die als Sicherheit oder für die Wiederherstellung einer
Anleihe dienen, die zwecks Erwerb oder Erhalt eines unbeweglichen Gutes aufgenommen wurde.

(8) Wie in Art. 14546ter bis 14546quinquies EStGB 92 erwähnt.

(9) Art. 25 und 30 des Wallonischen Dekrets vom 05.12.2024 zur Reform des wallonischen Steuerwesens und zur
Einführung eines ermäßigten Satzes der Registrierungsgebühren für den Erwerb einer eigenen und einzigen Wohnung
sowie einer allgemeinen Senkung der Erbschaftssteuer (B.S. 13.12.2024 – Numac: 2024011274 – Erratum: B.S. 20.12.2024
– Numac: 2024011635).

(10) Königlicher Erlass vom 09.02.2017 zur Ausführung von Art. 323/1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 im
Hinblick auf den elektronischen Austausch von Daten in Bezug auf Hypothekenanleihen und individuelle
Lebensversicherungen (B.S. 20.02.2017, Ausg. 2 – Numac: 2017010558), wie abgeändert durch den Königlichen Erlass
vom 16.09.2021 (B.S. 21.09.2021, Ausg. 1 – Numac: 2021021909).

(11) Dabei handelt es sich um die gemäß der vorherigen Regelung ausgestellten einmaligen Grundbescheini-
gungen.

(12) Dies ist die Identifikationsnummer der natürlichen Personen, die nicht im Nationalregister der natürlichen
Personen eingetragen sind. Diese Nummer wird von der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit gemäß Art. 4 des
Gesetzes vom 15.01.1990 (B.S. 22.02.1990) zugewiesen.

(13) Weitere Informationen zu den Dokumenten, auf denen die TIN angegeben ist, sowie
bebilderte Beispiele finden Sie auf der Website der Europäischen Kommission unter
https://ec.europa.eu/taxation_customs/tin/#/tin-country
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................................................ (Bezeichnung, Adresse und Zulassungsnummer des Versicherers, der die Bescheinigung ausstellt) 

................................................ 

................................................ 

................................................ 
 

BESCHEINIGUNG 281.62 ....   (Zahlungsjahr) 
 

Diese Bescheinigung gilt als jährliche Bescheinigung für individuelle Lebensversicherungen, ausgestellt gemäß Artikel 632 Nr. 2 Buchstabe A 
Nr. 2; 632 Nr. 2 Buchstabe B; 6318/10 Buchstabe B Nr. 1 Buchstabe b); 6318/10 Buchstabe B Nr. 2; 6318/10/1 Buchstabe B; 6318/11 Nr. 1 Buchstabe b); 
6318/11 Nr. 2; 6318/12/1 Buchstabe B K.E./EStGB 92 im Hinblick auf die eventuelle1 Gewährung eines regionalen Steuervorteils oder einer föderalen 
Steuerermäßigung für Prämien individueller Lebensversicherungen. 
 

1. Nummer der Bescheinigung:  ...........................................................................................................................  
 

2. Name, Vorname und Adresse des Versicherungsnehmers (der gleichzeitig Versicherter und Begünstigter 
eventueller Leistungen im Erlebensfall ist):  .....................................................................................................  

 Nationale Nummer2 des Versicherungsnehmers:  ...........................................................................................   
 

3. Referenznummer des Vertrags: ……………………………………………………………………………… 
vorherige Referenznummer des Vertrags: …………………(anzugeben, wenn die Änderung im Zahlungsjahr stattgefunden 
hat) 

 

4. Anfangsdatum des Vertrags: __ . __ . ____ 
 

5. Enddatum des Vertrags:  __ . __ . ____  oder      ⃞ unbestimmtes Enddatum 
 

6. Änderung des Enddatums des Vertrags:  (anzugeben, wenn das Datum im Zahlungsjahr geändert wurde) 
 a) neues Enddatum des Vertrags:  __ . __ . ____   oder     ⃞ unbestimmtes Enddatum 
 b) ab dem: __ . __ . ____ 

7. Diente der Vertrag ursprünglich als Sicherheit oder für die 
Wiederherstellung einer Hypothekenanleihe, die für eine 
Wohnung aufgenommen wurde?   ⃞  ja       ⃞  nein 

 

 
8. Änderung des Vertragsgegenstands: 
 a) Dient der Vertrag am 31.12. .... (Zahlungsjahr) als 

Sicherheit oder für die Wiederherstellung einer 
Hypothekenanleihe, die für eine Wohnung aufgenommen 
wurde? 

 
⃞  ja 

 
      ⃞  nein 

 b) ab dem: __ . __ . ____ 
 
9. Begünstigte(r) im Todesfall am 31.12. .... (Zahlungsjahr): 
………………………………….… ab dem: __ . __ . ____ (Datum nur auszufüllen, wenn der Begünstigte im Todesfall 
nicht das ganze Jahr über diese Eigenschaft hatte) 

 
10. Bei Vertragsbeginn versicherter Betrag:  
 a) im Erlebensfall:  ...........................................................................................................................................  
 b) im Todesfall: ………………………………………………………………………………………………… 
 

11. Am 31.12. .... (Zahlungsjahr) versicherter Betrag: 
 a) im Erlebensfall:  ...........................................................................................................................................  
 b) im Todesfall:  ...............................................................................................................................................  
 
12. Betrag der …. (Zahlungsjahr) gezahlten Prämien für die Bildung einer Rente oder eines Kapitals im 
Erlebensfall und/oder im Todesfall (gegebenenfalls unter Ausschluss des Betrags, der sich auf die 
Zusatzversicherung(en) bezieht): ……………………… Euro 

 
1 Diese Bescheinigung berechtigt nicht automatisch zu einem Steuervorteil. Diese Steuervorteile können nur gewährt werden, wenn alle relevanten 
gesetzlichen und verordnungsmäßigen Bedingungen erfüllt sind. Bei den Steuervorteilen für die eigene Wohnung unterscheiden sich die 
Anwendungsbedingungen je nach zuständiger Region. Weitere Informationen zum korrekten Ausfüllen Ihrer Erklärung finden Sie in Ihrer 
Steuererklärung und den entsprechenden Erläuterungen. 
2 Wenn die nationale Nummer, die BIS-Nummer oder die TIN nicht angegeben wird, muss das Geburtsdatum angegeben werden. 
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2026/006460]
Algemene directie statistiek. — Statistics Belgium. — Koninkrijk

België. — Wettelijke bevolking per gemeente op 1 januari 2026 en
loop van de bevolking in 2025

BIJLAGE/ANNEXE 1.

Wettelijke bevolking per gemeente op 1 januari 2026
Population de droit par commune au 1er janvier 2026

Administratieve eenheden
Entités administratives

Mannen
Hommes

Vrouwen
Femmes

Totaal
Total

LE ROYAUME

HET RIJK.......................................................................................... 5.851.157 6.016.477 11.867.634

VLAAMS GEWEST

REGION FLAMANDE................................................................... 3.416.582 3.481.768 6.898.350

PROVINCIE ANTWERPEN

PROVINCE D’ANVERS ................................................................ 959.323 972.568 1.931.891

ARRONDISSEMENT ANTWERPEN

ARRONDISSEMENT D’ANVERS ............................................... 537.245 545.460 1.082.705

AARTSELAAR ................................................................................ 7.531 7.554 15.085

ANTWERPEN(ANVERS) .............................................................. 283.630 281.985 565.615

BOECHOUT..................................................................................... 6.868 7.238 14.106

BOOM............................................................................................... 10.017 9.946 19.963

BRASSCHAAT................................................................................. 18.450 20.079 38.529

BRECHT ........................................................................................... 15.313 15.442 30.755

EDEGEM .......................................................................................... 11.406 12.292 23.698

ESSEN ............................................................................................... 9.778 9.893 19.671

HEMIKSEM ..................................................................................... 6.198 6.268 12.466

HOVE................................................................................................ 4.044 4.356 8.400

KALMTHOUT................................................................................. 9.708 10.118 19.826

KAPELLEN...................................................................................... 13.804 14.386 28.190

KONTICH ........................................................................................ 10.637 11.257 21.894

LINT.................................................................................................. 4.242 4.326 8.568

MORTSEL......................................................................................... 13.066 13.895 26.961

NIEL.................................................................................................. 5.484 5.575 11.059

RANST.............................................................................................. 9.862 10.005 19.867

RUMST ............................................................................................. 7.729 7.840 15.569

SCHELLE ......................................................................................... 4.232 4.545 8.777

SCHILDE.......................................................................................... 9.923 10.553 20.476

SCHOTEN........................................................................................ 16.908 17.941 34.849

STABROEK....................................................................................... 9.503 9.623 19.126

WIJNEGEM...................................................................................... 5.147 5.556 10.703

WOMMELGEM............................................................................... 6.690 6.952 13.642

WUUSTWEZEL............................................................................... 10.925 10.977 21.902

ZANDHOVEN ................................................................................ 6.738 6.791 13.529

ZOERSEL.......................................................................................... 11.348 11.875 23.223

MALLE ............................................................................................. 8.064 8.192 16.256

ARRONDISSEMENT MECHELEN

ARRONDISSEMENT DE MALINES........................................... 179.038 184.780 363.818

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2026/006460]
Direction générale statistique. — Statistics Belgium. — Royaume de

Belgique. — Population de droit par commune au 1er janvier 2026
et mouvement de la population en 2025
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Wettelijke bevolking per gemeente op 1 januari 2026
Population de droit par commune au 1er janvier 2026

Administratieve eenheden
Entités administratives

Mannen
Hommes

Vrouwen
Femmes

Totaal
Total

BERLAAR......................................................................................... 5.982 6.169 12.151

BONHEIDEN................................................................................... 7.694 8.011 15.705

BORNEM.......................................................................................... 10.977 11.356 22.333

DUFFEL............................................................................................ 8.964 9.239 18.203

HEIST-OP-DEN-BERG ................................................................... 22.220 22.771 44.991

LIER(LIERRE).................................................................................. 18.865 19.882 38.747

MECHELEN(MALINES) ............................................................... 44.365 45.990 90.355

NIJLEN ............................................................................................. 11.730 12.151 23.881

PUTTE............................................................................................... 9.498 9.705 19.203

SINT-KATELIJNE-WAVER ............................................................ 10.835 11.102 21.937

WILLEBROEK ................................................................................. 14.354 14.569 28.923

PUURS-SINT-AMANDS................................................................ 13.554 13.835 27.389

ARRONDISSEMENT TURNHOUT

ARRONDISSEMENT DE TURNHOUT...................................... 243.040 242.328 485.368

ARENDONK ................................................................................... 6.739 6.687 13.426

BAARLE-HERTOG(BAERLE-DUC).... 1.596 1.507 3.103

BALEN.............................................................................................. 11.969 11.947 23.916

BEERSE............................................................................................. 9.365 9.415 18.780

DESSEL............................................................................................. 5.074 5.117 10.191

GEEL ................................................................................................. 21.450 21.200 42.650

GROBBENDONK............................................................................ 5.856 5.752 11.608

HERENTALS ................................................................................... 14.448 14.715 29.163

HERENTHOUT............................................................................... 4.658 4.806 9.464

HERSELT.......................................................................................... 7.398 7.379 14.777

HOOGSTRATEN............................................................................. 11.412 11.113 22.525

HULSHOUT .................................................................................... 5.323 5.329 10.652

KASTERLEE .................................................................................... 9.905 9.930 19.835

LILLE ................................................................................................ 8.655 8.520 17.175

MEERHOUT .................................................................................... 5.250 5.115 10.365

MERKSPLAS.................................................................................... 4.481 4.493 8.974

MOL .................................................................................................. 19.299 19.494 38.793

OLEN ................................................................................................ 6.515 6.430 12.945

OUD-TURNHOUT ......................................................................... 7.551 7.660 15.211

RAVELS ............................................................................................ 8.075 7.878 15.953

RETIE ................................................................................................ 6.052 6.024 12.076

RIJKEVORSEL ................................................................................. 6.335 6.217 12.552

TURNHOUT.................................................................................... 24.257 24.233 48.490

VORSELAAR................................................................................... 4.034 4.022 8.056

VOSSELAAR ................................................................................... 5.932 6.001 11.933

WESTERLO...................................................................................... 12.929 12.794 25.723

LAAKDAL ....................................................................................... 8.482 8.550 17.032

PROVINCIE VLAAMS-BRABANT

PROVINCE DU BRABANT FLAMAND.................................... 594.488 616.309 1.210.797

ARRONDISSEMENT HALLE-VILVOORDE

ARRONDISSEMENT DE HAL-VILVORDE. 331.254 345.914 677.168

49742 BELGISCH STAATSBLAD — 11.09.2026 — MONITEUR BELGE



Wettelijke bevolking per gemeente op 1 januari 2026
Population de droit par commune au 1er janvier 2026

Administratieve eenheden
Entités administratives

Mannen
Hommes

Vrouwen
Femmes

Totaal
Total

ASSE.................................................................................................. 17.759 18.259 36.018

BEERSEL........................................................................................... 13.199 13.601 26.800

BEVER(BIEVENE)........................................................................... 1.135 1.144 2.279

DILBEEK .......................................................................................... 21.890 23.221 45.111

GRIMBERGEN ................................................................................ 19.721 20.770 40.491

HALLE(HAL) .................................................................................. 21.080 22.051 43.131

HOEILAART.................................................................................... 5.605 5.916 11.521

KAMPENHOUT ............................................................................. 6.215 6.385 12.600

KAPELLE-OP-DEN-BOS ............................................................... 4.781 5.067 9.848

LIEDEKERKE .................................................................................. 6.859 7.254 14.113

LONDERZEEL ................................................................................ 9.622 9.976 19.598

MACHELEN.................................................................................... 8.404 8.711 17.115

MEISE ............................................................................................... 10.060 10.532 20.592

MERCHTEM.................................................................................... 9.030 9.437 18.467

OPWIJK ............................................................................................ 7.465 7.678 15.143

OVERIJSE ......................................................................................... 12.997 13.455 26.452

PEPINGEN....................................................................................... 2.269 2.277 4.546

SINT-PIETERS-LEEUW.................................................................. 18.188 18.867 37.055

STEENOKKERZEEL....................................................................... 6.207 6.530 12.737

TERNAT ........................................................................................... 8.208 8.534 16.742

VILVOORDE(VILVORDE)............................................................. 23.659 24.754 48.413

ZAVENTEM..................................................................................... 18.296 19.222 37.518

ZEMST .............................................................................................. 11.456 11.911 23.367

ROOSDAAL..................................................................................... 6.001 6.162 12.163

DROGENBOS .................................................................................. 2.879 3.188 6.067

KRAAINEM..................................................................................... 6.799 7.186 13.985

LINKEBEEK..................................................................................... 2.268 2.405 4.673

SINT-GENESIUS-RODE

(RHODE-SAINT-GENESE)............................................................ 9.038 9.584 18.622

WEMMEL......................................................................................... 8.899 9.371 18.270

WEZEMBEEK-OPPEM .................................................................. 7.182 7.748 14.930

LENNIK............................................................................................ 4.592 4.808 9.400

AFFLIGEM....................................................................................... 6.860 7.040 13.900

PAJOTTEGEM ................................................................................. 12.631 12.870 25.501

ARRONDISSEMENT LEUVEN

ARRONDISSEMENT DE LOUVAIN .......................................... 263.234 270.395 533.629

AARSCHOT..................................................................................... 15.664 16.284 31.948

BEGIJNENDIJK ............................................................................... 5.201 5.467 10.668

BEKKEVOORT ................................................................................ 3.432 3.533 6.965

BERTEM ........................................................................................... 5.130 5.264 10.394

BIERBEEK ........................................................................................ 5.459 5.467 10.926

BOORTMEERBEEK ........................................................................ 6.656 6.791 13.447

BOUTERSEM................................................................................... 4.254 4.424 8.678

DIEST ................................................................................................ 12.463 12.733 25.196

GEETBETS........................................................................................ 3.141 3.168 6.309

HAACHT ......................................................................................... 7.682 8.129 15.811

HERENT........................................................................................... 11.387 11.900 23.287
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HOEGAARDEN.............................................................................. 3.515 3.501 7.016

HOLSBEEK ...................................................................................... 5.107 5.176 10.283

HULDENBERG ............................................................................... 4.951 5.181 10.132

KEERBERGEN................................................................................. 6.585 6.862 13.447

KORTENAKEN............................................................................... 3.988 4.058 8.046

KORTENBERG ................................................................................ 10.595 10.830 21.425

LANDEN.......................................................................................... 8.054 8.404 16.458

LEUVEN(LOUVAIN) ..................................................................... 52.601 52.756 105.357

LUBBEEK ......................................................................................... 7.575 7.715 15.290

OUD-HEVERLEE............................................................................ 5.598 5.816 11.414

ROTSELAAR ................................................................................... 8.802 9.005 17.807

TERVUREN...................................................................................... 11.219 11.960 23.179

TIENEN(TIRLEMONT) ................................................................. 18.020 18.942 36.962

TREMELO ........................................................................................ 7.642 7.730 15.372

ZOUTLEEUW(LEAU).................................................................... 4.315 4.490 8.805

LINTER............................................................................................. 3.639 3.771 7.410

SCHERPENHEUVEL-ZICHEM

(MONTAIGU-ZICHEM) ................................................................ 12.101 12.436 24.537

TIELT-WINGE ................................................................................. 5.750 5.835 11.585

GLABBEEK ...................................................................................... 2.708 2.767 5.475

PROVINCIE WEST-VLAANDEREN

PROVINCE DE FLANDRE OCCIDENTALE. 613.425 622.246 1.235.671

ARRONDISSEMENT BRUGGE

ARRONDISSEMENT DE BRUGES ............................................. 141.906 145.745 287.651

BEERNEM........................................................................................ 8.264 8.070 16.334

BLANKENBERGE .......................................................................... 10.238 10.503 20.741

BRUGGE(BRUGES) ........................................................................ 59.020 61.438 120.458

DAMME ........................................................................................... 5.623 5.698 11.321

JABBEKE .......................................................................................... 7.440 7.550 14.990

OOSTKAMP .................................................................................... 12.006 12.096 24.102

TORHOUT ....................................................................................... 10.602 10.552 21.154

ZEDELGEM ..................................................................................... 11.812 11.935 23.747

ZUIENKERKE ................................................................................. 1.343 1.298 2.641

KNOKKE-HEIST............................................................................. 15.558 16.605 32.163

ARRONDISSEMENT DIKSMUIDE

ARRONDISSEMENT DE DIXMUDE.......................................... 26.521 26.516 53.037

DIKSMUIDE(DIXMUDE) .............................................................. 8.671 8.715 17.386

HOUTHULST .................................................................................. 5.312 5.231 10.543

KOEKELARE................................................................................... 4.417 4.469 8.886

KORTEMARK.................................................................................. 6.543 6.541 13.084

LO-RENINGE.................................................................................. 1.578 1.560 3.138

ARRONDISSEMENT IEPER

ARRONDISSEMENT D’YPRES.................................................... 54.271 54.222 108.493

IEPER(YPRES) ................................................................................. 17.611 18.018 35.629
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MESEN(MESSINES) ....................................................................... 531 537 1.068

POPERINGE .................................................................................... 9.866 10.024 19.890

WERVIK ........................................................................................... 9.685 9.549 19.234

ZONNEBEKE .................................................................................. 6.445 6.339 12.784

HEUVELLAND............................................................................... 4.132 3.917 8.049

LANGEMARK-POELKAPELLE................................................... 4.157 4.101 8.258

VLETEREN ...................................................................................... 1.844 1.737 3.581

ARRONDISSEMENT KORTRIJK

ARRONDISSEMENT DE COURTRAI ........................................ 151.803 154.495 306.298

ANZEGEM....................................................................................... 7.669 7.625 15.294

AVELGEM........................................................................................ 5.179 5.247 10.426

DEERLIJK......................................................................................... 6.279 6.448 12.727

HARELBEKE ................................................................................... 15.220 15.385 30.605

KORTRIJK(COURTRAI) ................................................................ 40.503 41.020 81.523

KUURNE.......................................................................................... 7.018 7.290 14.308

LENDELEDE ................................................................................... 2.917 2.946 5.863

MENEN(MENIN) ........................................................................... 17.250 17.390 34.640

WAREGEM ...................................................................................... 19.995 20.742 40.737

WEVELGEM .................................................................................... 15.844 16.245 32.089

ZWEVEGEM.................................................................................... 12.927 13.108 26.035

SPIERE-HELKIJN

(ESPIERRES-HELCHIN)................................................................ 1.002 1.049 2.051

ARRONDISSEMENT OOSTENDE

ARRONDISSEMENT D’OSTENDE............................................. 79.646 81.390 161.036

BREDENE......................................................................................... 8.924 9.133 18.057

GISTEL.............................................................................................. 6.003 6.095 12.098

ICHTEGEM...................................................................................... 7.413 7.268 14.681

MIDDELKERKE.............................................................................. 9.983 10.086 20.069

OOSTENDE(OSTENDE)................................................................ 35.949 37.051 73.000

OUDENBURG ................................................................................. 5.208 5.241 10.449

DE HAAN........................................................................................ 6.166 6.516 12.682

ARRONDISSEMENT ROESELARE

ARRONDISSEMENT DE ROULERS........................................... 80.961 80.628 161.589

HOOGLEDE .................................................................................... 5.216 5.032 10.248

INGELMUNSTER ........................................................................... 5.788 5.875 11.663

IZEGEM............................................................................................ 14.542 14.902 29.444

LEDEGEM........................................................................................ 4.894 4.903 9.797

LICHTERVELDE............................................................................. 4.757 4.693 9.450

MOORSLEDE .................................................................................. 5.840 5.691 11.531

ROESELARE(ROULERS)............................................................... 33.973 33.724 67.697

STADEN ........................................................................................... 5.951 5.808 11.759

ARRONDISSEMENT TIELT

ARRONDISSEMENT DE TIELT .................................................. 48.386 48.133 96.519

DENTERGEM.................................................................................. 4.430 4.394 8.824
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OOSTROZEBEKE............................................................................ 4.006 3.966 7.972

PITTEM............................................................................................. 3.496 3.507 7.003

WIELSBEKE..................................................................................... 5.172 5.110 10.282

ARDOOIE......................................................................................... 4.752 4.794 9.546

WINGENE........................................................................................ 10.470 10.449 20.919

TIELT................................................................................................. 16.060 15.913 31.973

ARRONDISSEMENT VEURNE

ARRONDISSEMENT DE FURNES ............................................. 29.931 31.117 61.048

ALVERINGEM ................................................................................ 2.539 2.428 4.967

DE PANNE(LA PANNE)............................................................... 5.316 5.513 10.829

KOKSIJDE ........................................................................................ 10.275 10.797 21.072

NIEUWPOORT(NIEUPORT) ........................................................ 5.560 5.871 11.431

VEURNE(FURNES) ........................................................................ 6.241 6.508 12.749

PROVINCIE OOST-VLAANDEREN

PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE... 797.063 814.346 1.611.409

ARRONDISSEMENT AALST

ARRONDISSEMENT D’ALOST................................................... 152.020 157.483 309.503

AALST(ALOST) .............................................................................. 45.723 47.371 93.094

DENDERLEEUW............................................................................ 10.474 10.928 21.402

GERAARDSBERGEN(GRAMMONT)......................................... 17.369 17.969 35.338

HAALTERT...................................................................................... 9.650 10.017 19.667

HERZELE ......................................................................................... 9.548 9.743 19.291

LEDE ................................................................................................. 9.619 9.909 19.528

NINOVE ........................................................................................... 20.137 20.742 40.879

SINT-LIEVENS-HOUTEM............................................................. 5.331 5.419 10.750

ZOTTEGEM ..................................................................................... 13.766 14.577 28.343

ERPE-MERE..................................................................................... 10.403 10.808 21.211

ARRONDISSEMENT DENDERMONDE

ARRONDISSEMENT DE TERMONDE...................................... 103.464 106.076 209.540

BERLARE ......................................................................................... 7.659 7.821 15.480

BUGGENHOUT .............................................................................. 7.517 7.686 15.203

DENDERMONDE(TERMONDE)................................................. 23.439 24.389 47.828

HAMME ........................................................................................... 12.728 13.035 25.763

LAARNE .......................................................................................... 6.200 6.325 12.525

LEBBEKE.......................................................................................... 10.057 10.323 20.380

WAASMUNSTER............................................................................ 5.770 5.762 11.532

WETTEREN ..................................................................................... 13.291 13.780 27.071

WICHELEN ..................................................................................... 6.029 6.142 12.171

ZELE.................................................................................................. 10.774 10.813 21.587

ARRONDISSEMENT EEKLO

ARRONDISSEMENT D’EEKLO................................................... 44.916 45.010 89.926

ASSENEDE ...................................................................................... 7.286 7.340 14.626

EEKLO .............................................................................................. 11.364 11.547 22.911
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KAPRIJKE ........................................................................................ 3.333 3.377 6.710

MALDEGEM ................................................................................... 12.409 12.518 24.927

SINT-LAUREINS............................................................................. 3.555 3.452 7.007

ZELZATE.......................................................................................... 6.969 6.776 13.745

ARRONDISSEMENT GENT

ARRONDISSEMENT DE GAND................................................. 287.091 291.583 578.674

DESTELBERGEN ............................................................................ 9.448 9.775 19.223

EVERGEM........................................................................................ 18.441 18.930 37.371

GAVERE ........................................................................................... 6.675 6.762 13.437

GENT(GAND) ................................................................................. 136.579 137.463 274.042

OOSTERZELE.................................................................................. 7.124 7.026 14.150

SINT-MARTENS-LATEM .............................................................. 3.961 4.196 8.157

ZULTE............................................................................................... 8.161 8.099 16.260

DEINZE ............................................................................................ 22.868 23.512 46.380

AALTER............................................................................................ 14.925 14.937 29.862

LIEVEGEM....................................................................................... 13.528 13.974 27.502

NAZARETH-DE PINTE ................................................................ 11.574 12.059 23.633

LOCHRISTI...................................................................................... 15.355 15.627 30.982

MERELBEKE-MELLE..................................................................... 18.452 19.223 37.675

ARRONDISSEMENT OUDENAARDE

ARRONDISSEMENT D’AUDENARDE...................................... 63.825 65.259 129.084

OUDENAARDE(AUDENARDE)................................................. 16.404 16.701 33.105

RONSE(RENAIX)............................................................................ 13.621 14.110 27.731

BRAKEL ........................................................................................... 7.530 7.639 15.169

KLUISBERGEN ............................................................................... 3.427 3.512 6.939

WORTEGEM-PETEGEM ............................................................... 3.267 3.275 6.542

HOREBEKE...................................................................................... 966 1.054 2.020

LIERDE ............................................................................................. 3.438 3.442 6.880

MAARKEDAL................................................................................. 3.064 3.225 6.289

ZWALM............................................................................................ 4.153 4.221 8.374

KRUISEM ......................................................................................... 7.955 8.080 16.035

ARRONDISSEMENT SINT-NIKLAAS

ARRONDISSEMENT DE SAINT-NICOLAS 145.747 148.935 294.682

SINT-GILLIS-WAAS ....................................................................... 10.025 10.247 20.272

SINT-NIKLAAS(SAINT-NICOLAS).. 41.016 42.384 83.400

STEKENE ......................................................................................... 9.879 10.076 19.955

TEMSE(TAMISE)............................................................................. 15.947 15.867 31.814

LOKEREN ........................................................................................ 25.270 25.627 50.897

BEVEREN-KRUIBEKE-ZWIJNDRECHT. 43.610 44.734 88.344

PROVINCIE LIMBURG

PROVINCE DU LIMBOURG........................................................ 452.283 456.299 908.582

ARRONDISSEMENT HASSELT

ARRONDISSEMENT DE HASSELT............................................ 220.326 224.300 444.626
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AS ...................................................................................................... 4.077 4.172 8.249

BERINGEN ...................................................................................... 24.483 24.551 49.034

DIEPENBEEK .................................................................................. 9.853 10.014 19.867

GENK................................................................................................ 33.671 34.430 68.101

GINGELOM..................................................................................... 4.356 4.399 8.755

HALEN............................................................................................. 4.772 4.812 9.584

HERK-DE-STAD

(HERCK-LA-VILLE)....................................................................... 6.454 6.550 13.004

LEOPOLDSBURG

(BOURG-LEOPOLD)...................................................................... 8.470 8.503 16.973

LUMMEN......................................................................................... 7.814 7.638 15.452

NIEUWERKERKEN ....................................................................... 3.583 3.757 7.340

SINT-TRUIDEN(SAINT-TROND).... 20.765 21.222 41.987

ZONHOVEN ................................................................................... 10.882 11.148 22.030

ZUTENDAAL.................................................................................. 3.798 3.679 7.477

HEUSDEN-ZOLDER...................................................................... 17.360 17.672 35.032

TESSENDERLO-HAM ................................................................... 15.372 15.455 30.827

HASSELT.......................................................................................... 44.616 46.298 90.914

ARRONDISSEMENT MAASEIK

ARRONDISSEMENT DE MAASEIK .......................................... 130.786 130.080 260.866

BOCHOLT ........................................................................................ 6.972 6.912 13.884

BREE ................................................................................................. 8.591 8.780 17.371

KINROOI.......................................................................................... 6.373 6.183 12.556

LOMMEL ......................................................................................... 17.835 17.616 35.451

MAASEIK......................................................................................... 12.913 12.983 25.896

PEER.................................................................................................. 8.394 8.394 16.788

HAMONT-ACHEL ......................................................................... 7.376 7.196 14.572

HECHTEL-EKSEL........................................................................... 6.669 6.420 13.089

HOUTHALEN-HELCHTEREN.................................................... 15.478 15.401 30.879

DILSEN-STOKKEM........................................................................ 10.760 10.917 21.677

OUDSBERGEN................................................................................ 12.057 11.948 24.005

PELT .................................................................................................. 17.368 17.330 34.698

ARRONDISSEMENT TONGEREN

ARRONDISSEMENT DE TONGRES .......................................... 101.171 101.919 203.090

ALKEN ............................................................................................. 5.960 5.983 11.943

HEERS............................................................................................... 3.781 3.814 7.595

HERSTAPPE .................................................................................... 41 37 78

LANAKEN....................................................................................... 13.361 13.152 26.513

RIEMST............................................................................................. 8.446 8.444 16.890

WELLEN .......................................................................................... 3.782 3.774 7.556

MAASMECHELEN ........................................................................ 20.368 20.285 40.653

VOEREN(FOURONS) .................................................................... 2.177 2.218 4.395

BILZEN-HOESELT ......................................................................... 21.389 21.839 43.228
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TONGEREN-BORGLOON ............................................................ 21.866 22.373 44.239

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST... 615.008 640.826 1.255.834

ARR. DE BRUXELLES-CAPITALE

ARR. BRUSSEL-HOOFDSTAD..................................................... 615.008 640.826 1.255.834

ANDERLECHT ............................................................................... 64.783 64.817 129.600

AUDERGHEM

OUDERGEM.................................................................................... 16.972 18.687 35.659

BERCHEM-SAINTE-AGATHE

SINT-AGATHA-BERCHEM .......................................................... 12.482 13.280 25.762

BRUXELLES

BRUSSEL .......................................................................................... 101.023 97.651 198.674

ETTERBEEK..................................................................................... 23.796 25.842 49.638

EVERE............................................................................................... 22.265 23.719 45.984

FOREST

VORST .............................................................................................. 28.618 30.286 58.904

GANSHOREN ................................................................................. 12.408 13.323 25.731

IXELLES

ELSENE ............................................................................................ 42.764 46.398 89.162

JETTE ................................................................................................ 26.358 27.972 54.330

KOEKELBERG................................................................................. 11.286 11.292 22.578

MOLENBEEK-SAINT-JEAN

SINT-JANS-MOLENBEEK............................................................. 48.988 49.423 98.411

SAINT-GILLES

SINT-GILLIS .................................................................................... 24.297 24.459 48.756

SAINT-JOSSE-TEN-NOODE

SINT-JOOST-TEN-NODE .............................................................. 14.127 12.876 27.003

SCHAERBEEK

SCHAARBEEK ................................................................................ 64.029 65.249 129.278

UCCLE

UKKEL.............................................................................................. 40.742 46.806 87.548

WATERMAEL-BOITSFORT

WATERMAAL-BOSVOORDE....................................................... 11.679 13.592 25.271

WOLUWE-SAINT-LAMBERT

SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE ................................................. 28.412 32.567 60.979

WOLUWE-SAINT-PIERRE

SINT-PIETERS-WOLUWE............................................................. 19.979 22.587 42.566

REGION WALLONNE

WAALS GEWEST ........................................................................... 1.819.567 1.893.883 3.713.450

PROVINCE DU BRABANT WALLON

PROVINCIE WAALS-BRABANT ................................................ 202.134 214.813 416.947

ARRONDISSEMENT DE NIVELLES

ARRONDISSEMENT NIJVEL ...................................................... 202.134 214.813 416.947
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BEAUVECHAIN(BEVEKOM) ...................................................... 3.533 3.715 7.248

BRAINE-L’ALLEUD

(EIGENBRAKEL) ............................................................................ 19.551 21.264 40.815

BRAINE-LE-CHATEAU

(KASTEELBRAKEL)....................................................................... 5.200 5.410 10.610

CHAUMONT-GISTOUX................................................................ 5.832 6.086 11.918

COURT-SAINT-ETIENNE ............................................................. 5.405 5.676 11.081

GENAPPE(GENEPIEN)................................................................. 8.095 8.204 16.299

GREZ-DOICEAU(GRAVEN)......................................................... 6.851 7.198 14.049

INCOURT......................................................................................... 2.822 2.888 5.710

ITTRE(ITTER) .................................................................................. 3.377 3.541 6.918

JODOIGNE(GELDENAKEN) ....................................................... 7.316 7.714 15.030

LA HULPE(TERHULPEN)............................................................ 3.606 3.933 7.539

MONT-SAINT-GUIBERT............................................................... 4.173 4.330 8.503

NIVELLES(NIJVEL)........................................................................ 14.176 15.654 29.830

PERWEZ(PERWIJS) ........................................................................ 4.760 5.050 9.810

RIXENSART..................................................................................... 10.970 12.003 22.973

TUBIZE(TUBEKE)........................................................................... 14.157 14.886 29.043

VILLERS-LA-VILLE ....................................................................... 5.483 5.571 11.054

WATERLOO..................................................................................... 14.383 16.003 30.386

WAVRE(WAVER) ............................................................................ 17.304 18.431 35.735

CHASTRE......................................................................................... 3.805 4.012 7.817

HELECINE....................................................................................... 1.960 1.966 3.926

LASNE .............................................................................................. 6.877 7.274 14.151

ORP-JAUCHE.................................................................................. 4.526 4.650 9.176

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE... 15.391 16.432 31.823

RAMILLIES...................................................................................... 3.352 3.355 6.707

REBECQ............................................................................................ 5.504 5.726 11.230

WALHAIN ....................................................................................... 3.725 3.841 7.566

PROVINCE DU HAINAUT

PROVINCIE HENEGOUWEN ..................................................... 668.812 699.750 1.368.562

ARRONDISSEMENT D’ATH

ARRONDISSEMENT AAT............................................................ 64.425 66.609 131.034

ATH(AAT)........................................................................................ 14.649 15.586 30.235

BELOEIL........................................................................................... 7.103 7.248 14.351

BERNISSART................................................................................... 5.829 6.015 11.844

BRUGELETTE.................................................................................. 1.928 1.961 3.889

CHIEVRES ....................................................................................... 3.553 3.580 7.133

ELLEZELLES(ELZELE).................................................................. 2.953 2.931 5.884

FLOBECQ(VLOESBERG)............................................................... 1.727 1.726 3.453

FRASNES-LEZ-ANVAING............................................................ 6.025 6.186 12.211

ENGHIEN(EDINGEN)................................................................... 7.148 7.554 14.702

SILLY(OPZULLIK).......................................................................... 4.184 4.247 8.431
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LESSINES(LESSEN)........................................................................ 9.326 9.575 18.901

ARRONDISSEMENT DE CHARLEROI

ARRONDISSEMENT CHARLEROI ............................................ 196.822 206.600 403.422

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT................................................ 7.238 7.795 15.033

CHARLEROI.................................................................................... 101.754 105.146 206.900

CHATELET ...................................................................................... 17.392 18.583 35.975

COURCELLES ................................................................................. 15.388 16.285 31.673

FARCIENNES.................................................................................. 5.570 5.883 11.453

FLEURUS ......................................................................................... 11.150 11.887 23.037

FONTAINE-L’EVEQUE ................................................................. 8.748 9.313 18.061

GERPINNES .................................................................................... 6.180 6.656 12.836

MONTIGNY-LE-TILLEUL............................................................. 4.765 5.345 10.110

PONT-A-CELLES............................................................................ 8.622 9.001 17.623

AISEAU-PRESLES .......................................................................... 5.298 5.666 10.964

LES BONS VILLERS....................................................................... 4.717 5.040 9.757

ARRONDISSEMENT DE MONS

ARRONDISSEMENT BERGEN.................................................... 127.766 134.844 262.610

BOUSSU ........................................................................................... 9.834 10.682 20.516

DOUR ............................................................................................... 8.079 8.532 16.611

FRAMERIES..................................................................................... 10.251 11.221 21.472

HENSIES .......................................................................................... 3.267 3.561 6.828

JURBISE(JURBEKE) ........................................................................ 5.351 5.561 10.912

LENS ................................................................................................. 2.232 2.376 4.608

MONS(BERGEN) ............................................................................ 48.113 49.632 97.745

QUAREGNON ................................................................................ 9.136 9.882 19.018

QUIEVRAIN .................................................................................... 3.312 3.511 6.823

SAINT-GHISLAIN .......................................................................... 11.583 12.386 23.969

COLFONTAINE .............................................................................. 10.044 10.717 20.761

HONNELLES................................................................................... 2.515 2.580 5.095

QUEVY ............................................................................................. 4.049 4.203 8.252

ARRONDISSEMENT DE SOIGNIES

ARRONDISSEMENT ZINNIK ..................................................... 53.554 55.761 109.315

BRAINE-LE-COMTE

(‘S GRAVENBRAKEL) ................................................................... 11.609 12.152 23.761

LE ROEULX..................................................................................... 4.307 4.409 8.716

SOIGNIES(ZINNIK) ....................................................................... 14.306 15.091 29.397

ECAUSSINNES ............................................................................... 5.729 5.895 11.624

SENEFFE .......................................................................................... 5.638 5.930 11.568

MANAGE......................................................................................... 11.965 12.284 24.249

ARRONDISSEMENT DE THUIN

ARRONDISSEMENT THUIN....................................................... 45.635 47.079 92.714

ANDERLUES................................................................................... 6.488 6.619 13.107

BEAUMONT.................................................................................... 3.529 3.575 7.104

CHIMAY........................................................................................... 4.807 4.799 9.606
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Wettelijke bevolking per gemeente op 1 januari 2026
Population de droit par commune au 1er janvier 2026

Administratieve eenheden
Entités administratives

Mannen
Hommes

Vrouwen
Femmes

Totaal
Total

ERQUELINNES............................................................................... 4.901 5.040 9.941

FROIDCHAPELLE.......................................................................... 2.002 1.997 3.999

LOBBES ............................................................................................ 2.914 3.036 5.950

MERBES-LE-CHATEAU................................................................ 2.113 2.080 4.193

MOMIGNIES ................................................................................... 2.573 2.641 5.214

THUIN.............................................................................................. 7.259 7.657 14.916

HAM-SUR-HEURE-NALINNES.................................................. 6.653 7.203 13.856

SIVRY-RANCE................................................................................. 2.396 2.432 4.828

ARR. DE TOURNAI-MOUSCRON

ARR. DOORNIK-MOESKROEN.................................................. 111.347 115.482 226.829

ANTOING........................................................................................ 3.740 3.862 7.602

CELLES............................................................................................. 2.864 2.868 5.732

ESTAIMPUIS.................................................................................... 5.397 5.518 10.915

PECQ................................................................................................. 2.890 3.077 5.967

PERUWELZ ..................................................................................... 8.494 8.856 17.350

RUMES ............................................................................................. 2.647 2.704 5.351

TOURNAI(DOORNIK) .................................................................. 34.064 35.002 69.066

BRUNEHAUT.................................................................................. 4.010 4.084 8.094

LEUZE-EN-HAINAUT .................................................................. 6.886 7.331 14.217

MONT-DE-L’ENCLUS ................................................................... 1.947 1.892 3.839

MOUSCRON(MOESKROEN)....................................................... 29.466 30.944 60.410

COMINES-WARNETON

(KOMEN_WAASTEN) ................................................................... 8.942 9.344 18.286

ARRONDISSEMENT DE LA LOUVIERE

ARRONDISSEMENT LA LOUVIERE ......................................... 69.263 73.375 142.638

LA LOUVIERE ................................................................................ 39.887 41.864 81.751

BINCHE............................................................................................ 16.198 17.643 33.841

ESTINNES........................................................................................ 3.887 4.016 7.903

MORLANWELZ ............................................................................. 9.291 9.852 19.143

PROVINCE DE LIEGE

PROVINCIE LUIK.......................................................................... 551.868 573.432 1.125.300

ARRONDISSEMENT DE HUY

ARRONDISSEMENT HOEI.......................................................... 57.277 59.197 116.474

AMAY ............................................................................................... 7.135 7.353 14.488

BURDINNE...................................................................................... 1.654 1.646 3.300

CLAVIER .......................................................................................... 2.507 2.520 5.027

FERRIERES ...................................................................................... 2.642 2.572 5.214

HAMOIR .......................................................................................... 1.867 1.911 3.778

HERON............................................................................................. 2.793 2.846 5.639

HUY(HOEI) ..................................................................................... 10.571 11.342 21.913

MARCHIN ....................................................................................... 2.813 2.877 5.690

MODAVE ......................................................................................... 2.088 2.088 4.176

NANDRIN ....................................................................................... 2.784 2.951 5.735

OUFFET............................................................................................ 1.399 1.445 2.844

VERLAINE....................................................................................... 2.184 2.200 4.384
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Population de droit par commune au 1er janvier 2026
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Mannen
Hommes

Vrouwen
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VILLERS-LE-BOUILLET................................................................ 3.403 3.530 6.933

WANZE ............................................................................................ 6.835 7.218 14.053

ANTHISNES.................................................................................... 2.064 2.099 4.163

ENGIS ............................................................................................... 3.170 3.154 6.324

TINLOT ............................................................................................ 1.368 1.445 2.813

ARRONDISSEMENT DE LIEGE

ARRONDISSEMENT LUIK .......................................................... 309.184 323.462 632.646

ANS................................................................................................... 14.016 15.252 29.268

AWANS............................................................................................. 4.507 4.866 9.373

AYWAILLE....................................................................................... 6.427 6.572 12.999

BASSENGE(BITSINGEN) .............................................................. 4.475 4.584 9.059

BEYNE-HEUSAY............................................................................. 5.797 6.181 11.978

CHAUDFONTAINE....................................................................... 9.810 10.715 20.525

COMBLAIN-AU-PONT................................................................. 2.621 2.782 5.403

DALHEM ......................................................................................... 3.760 3.940 7.700

ESNEUX ........................................................................................... 6.164 6.615 12.779

FLERON ........................................................................................... 7.752 8.699 16.451

HERSTAL ......................................................................................... 19.838 21.071 40.909

JUPRELLE ........................................................................................ 4.888 5.024 9.912

LIEGE(LUIK) ................................................................................... 98.484 99.618 198.102

OUPEYE ........................................................................................... 12.614 13.422 26.036

SAINT-NICOLAS............................................................................ 11.762 12.767 24.529

SERAING ......................................................................................... 31.511 33.253 64.764

SOUMAGNE ................................................................................... 8.418 8.864 17.282

SPRIMONT ...................................................................................... 7.335 7.751 15.086

VISE(WEZET) .................................................................................. 8.779 9.318 18.097

GRACE-HOLLOGNE..................................................................... 11.534 11.819 23.353

BLEGNY ........................................................................................... 6.651 6.969 13.620

FLEMALLE ...................................................................................... 13.129 14.038 27.167

NEUPRE ........................................................................................... 4.829 5.135 9.964

TROOZ ............................................................................................. 4.083 4.207 8.290

ARRONDISSEMENT DE VERVIERS

ARRONDISSEMENT VERVIERS................................................. 144.021 147.754 291.775

AMEL(AMBLEVE) ......................................................................... 2.867 2.779 5.646

AUBEL.............................................................................................. 2.085 2.147 4.232

BAELEN ........................................................................................... 2.268 2.246 4.514

BÜLLINGEN(BULLANGE)........................................................... 2.828 2.651 5.479

BÜTGENBACH(BUTGENBACH)................................................ 2.808 2.777 5.585

DISON .............................................................................................. 7.577 7.769 15.346

EUPEN.............................................................................................. 9.821 10.324 20.145

HERVE.............................................................................................. 8.766 9.056 17.822

JALHAY............................................................................................ 4.383 4.450 8.833

KELMIS(LA CALAMINE)............................................................. 5.524 5.808 11.332

LIERNEUX ....................................................................................... 1.848 1.798 3.646

LIMBOURG(LIMBURG) ................................................................ 2.798 2.871 5.669

LONTZEN........................................................................................ 3.062 3.018 6.080
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MALMEDY ...................................................................................... 6.270 6.703 12.973

OLNE ................................................................................................ 2.090 2.089 4.179

PEPINSTER...................................................................................... 4.636 4.745 9.381

RAEREN........................................................................................... 5.506 5.608 11.114

SANKT VITH(SAINT-VITH) ........................................................ 5.096 5.095 10.191

SPA .................................................................................................... 4.799 5.124 9.923

STAVELOT ....................................................................................... 3.632 3.589 7.221

STOUMONT .................................................................................... 1.613 1.630 3.243

THEUX ............................................................................................. 5.983 6.202 12.185

VERVIERS ........................................................................................ 27.449 28.733 56.182

WAIMES(WEISMES) ...................................................................... 3.811 3.713 7.524

WELKENRAEDT ............................................................................ 5.147 5.384 10.531

TROIS-PONTS ................................................................................. 1.273 1.267 2.540

BURG-REULAND........................................................................... 2.008 1.935 3.943

PLOMBIERES .................................................................................. 5.284 5.418 10.702

THIMISTER-CLERMONT ............................................................. 2.789 2.825 5.614

ARRONDISSEMENT DE WAREMME

ARRONDISSEMENT BORGWORM ........................................... 41.386 43.019 84.405

BERLOZ............................................................................................ 1.729 1.697 3.426

BRAIVES .......................................................................................... 3.272 3.255 6.527

CRISNEE .......................................................................................... 1.802 1.793 3.595

DONCEEL........................................................................................ 1.539 1.588 3.127

FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER ...................................................... 1.702 1.706 3.408

GEER................................................................................................. 1.778 1.800 3.578

HANNUT(HANNUIT) .................................................................. 8.379 8.916 17.295

LINCENT(LIJSEM) ......................................................................... 1.683 1.736 3.419

OREYE(OERLE) .............................................................................. 2.008 2.083 4.091

REMICOURT ................................................................................... 2.908 3.040 5.948

SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE................................................... 3.528 3.648 7.176

WAREMME(BORGWORM) .......................................................... 7.313 8.114 15.427

WASSEIGES ..................................................................................... 1.586 1.611 3.197

FAIMES............................................................................................. 2.159 2.032 4.191

PROVINCE DU LUXEMBOURG

PROVINCIE LUXEMBURG .......................................................... 147.514 148.856 296.370

ARRONDISSEMENT D’ARLON

ARRONDISSEMENT AARLEN ................................................... 32.754 33.134 65.888

ARLON(AARLEN) ......................................................................... 15.647 15.793 31.440

ATTERT ............................................................................................ 2.934 2.890 5.824

AUBANGE....................................................................................... 8.816 9.029 17.845

MARTELANGE............................................................................... 1.083 1.059 2.142

MESSANCY ..................................................................................... 4.274 4.363 8.637

ARRONDISSEMENT DE BASTOGNE

ARRONDISSEMENT BASTENAKEN......................................... 25.686 25.646 51.332

FAUVILLERS ................................................................................... 1.261 1.275 2.536

HOUFFALIZE.................................................................................. 2.783 2.602 5.385
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VIELSALM....................................................................................... 3.960 3.928 7.888

VAUX-SUR-SURE ........................................................................... 3.161 3.223 6.384

GOUVY............................................................................................. 2.706 2.717 5.423

SAINTE-ODE................................................................................... 1.373 1.333 2.706

BASTOGNE(BASTENAKEN) ....................................................... 10.442 10.568 21.010

ARROND. DE MARCHE-EN-FAMENNE

ARROND. MARCHE-EN-FAMENNE ........................................ 28.744 28.856 57.600

DURBUY .......................................................................................... 5.673 5.691 11.364

EREZEE ............................................................................................ 1.699 1.669 3.368

HOTTON.......................................................................................... 2.817 2.882 5.699

LA ROCHE-EN-ARDENNE.......................................................... 2.044 2.011 4.055

MARCHE-EN-FAMENNE............................................................. 8.846 9.161 18.007

NASSOGNE..................................................................................... 2.915 2.799 5.714

RENDEUX........................................................................................ 1.389 1.354 2.743

TENNEVILLE.................................................................................. 1.421 1.451 2.872

MANHAY......................................................................................... 1.940 1.838 3.778

ARRONDISSEMENT DE NEUFCHATEAU

ARRONDISSEMENT NEUFCHATEAU..................................... 33.105 33.250 66.355

BERTRIX........................................................................................... 4.491 4.619 9.110

BOUILLON ...................................................................................... 2.619 2.673 5.292

DAVERDISSE................................................................................... 717 680 1.397

HERBEUMONT .............................................................................. 901 830 1.731

LEGLISE ........................................................................................... 3.002 2.901 5.903

LIBIN................................................................................................. 2.685 2.706 5.391

NEUFCHATEAU ............................................................................ 4.197 4.191 8.388

PALISEUL ........................................................................................ 2.767 2.810 5.577

SAINT-HUBERT.............................................................................. 2.856 2.885 5.741

TELLIN ............................................................................................. 1.241 1.278 2.519

WELLIN ........................................................................................... 1.609 1.632 3.241

LIBRAMONT-CHEVIGNY............................................................ 6.020 6.045 12.065

ARRONDISSEMENT DE VIRTON

ARRONDISSEMENT VIRTON..................................................... 27.225 27.970 55.195

CHINY.............................................................................................. 2.602 2.620 5.222

ETALLE ............................................................................................ 2.992 3.048 6.040

FLORENVILLE................................................................................ 2.758 2.923 5.681

MEIX-DEVANT-VIRTON .............................................................. 1.391 1.433 2.824

MUSSON.......................................................................................... 2.314 2.401 4.715

SAINT-LEGER ................................................................................. 1.882 1.924 3.806

TINTIGNY........................................................................................ 2.354 2.281 4.635

VIRTON............................................................................................ 5.599 5.857 11.456

HABAY ............................................................................................. 4.308 4.411 8.719

ROUVROY ....................................................................................... 1.025 1.072 2.097

PROVINCE DE NAMUR

PROVINCIE NAMEN.................................................................... 249.239 257.032 506.271
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ARRONDISSEMENT DE DINANT

ARRONDISSEMENT DINANT.................................................... 56.279 57.250 113.529

ANHEE............................................................................................. 3.507 3.587 7.094

BEAURAING................................................................................... 4.652 4.822 9.474

BIEVRE ............................................................................................. 1.724 1.758 3.482

CINEY............................................................................................... 8.327 8.813 17.140

DINANT........................................................................................... 6.587 6.825 13.412

GEDINNE ........................................................................................ 2.339 2.350 4.689

HAMOIS........................................................................................... 3.734 3.768 7.502

HAVELANGE.................................................................................. 2.666 2.778 5.444

HOUYET .......................................................................................... 2.567 2.659 5.226

ONHAYE.......................................................................................... 1.634 1.628 3.262

ROCHEFORT................................................................................... 6.303 6.453 12.756

SOMME-LEUZE.............................................................................. 3.172 3.121 6.293

YVOIR............................................................................................... 4.604 4.608 9.212

HASTIERE........................................................................................ 3.160 2.917 6.077

VRESSE-SUR-SEMOIS ................................................................... 1.303 1.163 2.466

ARRONDISSEMENT DE NAMUR

ARRONDISSEMENT NAMEN .................................................... 159.867 166.035 325.902

ANDENNE ...................................................................................... 13.881 14.358 28.239

ASSESSE ........................................................................................... 3.716 3.670 7.386

EGHEZEE......................................................................................... 8.378 8.592 16.970

FLOREFFE........................................................................................ 3.992 4.095 8.087

FOSSES-LA-VILLE.......................................................................... 5.206 5.307 10.513

GESVES ............................................................................................ 3.701 3.772 7.473

METTET ........................................................................................... 6.693 6.975 13.668

NAMUR(NAMEN)......................................................................... 56.248 59.209 115.457

OHEY................................................................................................ 2.701 2.695 5.396

PROFONDEVILLE ......................................................................... 6.017 6.270 12.287

SOMBREFFE .................................................................................... 4.124 4.260 8.384

SAMBREVILLE ............................................................................... 13.885 14.702 28.587

FERNELMONT ............................................................................... 4.043 4.167 8.210

JEMEPPE-SUR-SAMBRE ............................................................... 9.589 9.655 19.244

LA BRUYERE .................................................................................. 4.618 4.810 9.428

GEMBLOUX .................................................................................... 13.075 13.498 26.573

ARRONDISSEMENT DE PHILIPPEVILLE

ARRONDISSEMENT PHILIPPEVILLE... 33.093 33.747 66.840

CERFONTAINE .............................................................................. 2.526 2.490 5.016

COUVIN........................................................................................... 6.834 7.093 13.927

DOISCHE ......................................................................................... 1.470 1.477 2.947

FLORENNES ................................................................................... 5.697 5.737 11.434

PHILIPPEVILLE.............................................................................. 4.789 4.810 9.599

WALCOURT .................................................................................... 9.013 9.325 18.338

VIROINVAL..................................................................................... 2.764 2.815 5.579
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2026/006551]

Examens waarbij de licentiaten en master in het notariaat in de
gelegenheid worden gesteld te bewijzen dat zij in staat zijn de
voorschriften van de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken
na te leven. — Gewone zittijd van oktober 2026

De Federale Overheidsdienst Justitie zal binnenkort taalexamens
organiseren ten behoeve van licentiaten in het notariaat (grondige
kennis of voldoende kennis van de Nederlandse taal of van de Franse
taal) overeenkomstig de bepalingen van de wet van 15 juni 1935
betreffende het gebruik der talen in gerechtszaken.

De aanvragen tot inschrijving moeten binnen een termijn van dertig
dagen vanaf bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, bij middel van het
hierbij gevoegd inschrijvingsformulier opgestuurd worden bij aangete-
kende zending aan Federale Overheidsdienst Justitie – Stafdienst
Personeel & Organisatie, Directie P&O RO, Dienst HR Magistratuur,
notarissen, gerechtsdeurwaarders, taalexamens - licentiaten in het
notariaat of master in het notariaat, Waterloolaan 115 te 1000 Brussel.
Aanvragen na die datum ingediend, komen niet in aanmerking. De
postdatum geldt als bewijs. De examinandus voegt een fotokopie recto
verso van de identiteitskaart en van het diploma van licentiaat in het
notariaat bij.

Het examengeld bedraagt 5 EUR. Dit bedrag dient bij de inschrijving
gestort te worden op prk. BE22 679-2005522-47 van de Federale
Overheidsdienst Justitie – Stafdienst Personeel & Organisatie, Directie
P&O RO, Dienst HR Magistratuur, notarissen, gerechtsdeurwaarders,
taalexamens – licentiaten en master in het notariaat, Diverse en
toevallige Ontvangsten.

Het examen over de grondige kennis of over de voldoende kennis
van één van hoger vermelde talen omvat een mondeling en een
schriftelijk gedeelte. Het mondeling gedeelte geschiedt in het openbaar
en gaat het schriftelijk gedeelte vooraf.

I. Het mondeling gedeelte van het examen over de grondige kennis
van de ene of de andere van die talen bestaat in:

1. het luid op lezen van één of meer wetteksten, gesteld in de taal
waarover het examen loopt. Die teksten kunnen betrekking hebben op
het notarieel recht, het burgerlijk recht en het handelsrecht;

2. een ondervraging in dezelfde taal over die teksten;

3. een onderhoud over een onderwerp in verband met het dagelijks
leven.

Het schriftelijk gedeelte van hetzelfde examen bestaat in:

1. het opstellen van een notariële akte en van een uiteenzetting van
ongeveer dertig regels betreffende een actueel vraagstuk in verband
met het notarisambt;

2. het schriftelijk beantwoorden van een vraag:

a) over burgerlijk recht; b) over notarieel recht; c) over handelsrecht;
d) over bestuurlijk recht; e) over burgerlijke rechtsvordering in verband
met het notarisambt.

II. Het mondeling gedeelte van het examen over de voldoende kennis
van de ene of de andere van die talen bestaat in:

1. een onderhoud over een onderwerp uit het dagelijks leven;

2. het luid op lezen van een dagelijks toegepaste tekst betreffende het
notarieel recht, het burgerlijk recht of het handelsrecht, gevolgd door
een ondervraging betreffende die tekst.

Het schriftelijk gedeelte van hetzelfde examen bestaat in:

1. een opstel van ongeveer dertig regels waarvan het onderwerp aan
de dagelijkse praktijk van het notarisambt is ontleend;

2. het beantwoorden van één of meer vragen welke betrekking
hebben op de gewone praktijk inzake het notarisambt.

De examinandi mogen zich van juridische boeken en woorden-
boeken alsmede van wetboeken bedienen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2026/006551]

Examens permettant aux licenciés et master en notariat de justifier
qu’ils sont à même de se conformer aux dispositions de la loi sur
l’emploi des langues en matière judiciaire. — Session ordi-
naire octobre 2026

Le Service public fédéral Justice organisera prochainement, confor-
mément aux dispositions de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi
des langues en matière judiciaire, des examens linguistiques pour
licenciés en notariat (connaissance approfondie ou connaissance suffi-
sante de la langue française ou de la langue néerlandaise).

Les demandes d’inscription doivent être adressées par lettre
recommandée, dans un délai de 30 jours à partir de la publication au
Moniteur belge, au moyen du formulaire d’inscription ci-joint au Service
public fédéral Justice - Service d’encadrement Personnel & Organisa-
tion, Direction P&O OJ, Service RH Magistrature, notaires, huissiers de
justice, examens linguistiques – porteur d’une licence ou d’un master
en notariat, Boulevard de Waterloo 115, à 1000 Bruxelles. Celles qui
seront introduites après cette date ne seront plus prises en considéra-
tion, la date de la poste faisant foi. Le récipiendaire joint une photocopie
recto-verso de la carte d’identité et du diplôme de licencié en notariat.

Les frais d’examen s’élèvent à 5 EUR. Cette somme doit être versée,
au moment de l’inscription, au C.C.P. BE22 679-2005522-47 du Service
public fédéral Justice - Service d’encadrement Personnel & Organisa-
tion, Direction P&O OJ, Service RH Magistrature, notaires, huissiers de
justice, examens linguistiques – licenciés et master en notariat, Recettes
diverses et accidentelles.

L’examen sur la connaissance approfondie ou sur la connaissance
suffisante de l’une ou de l’autre des langues susvisées comprend une
épreuve orale et une épreuve écrite. L’épreuve orale est publique et
précède l’épreuve écrite.

I. L’épreuve orale de l’examen sur la connaissance approfondie de
l’une ou l’autre de ces langues consiste:

1. en la lecture à haute voix d’un ou de plusieurs textes de loi rédigés
dans la langue faisant l’objet de l’examen. Ces textes peuvent se
rapporter au droit notarial, au droit civil et au droit commercial;

2. en un interrogatoire relatif à ces textes, subi dans la même langue;

3. en une conversation sur un sujet de la vie courante.

L’épreuve écrite du même examen consiste:

1. en la rédaction d’un acte notarial et d’un exposé d’une trentaine de
lignes sur une question d’actualité intéressant le notariat;

2. en la réponse écrite à une question:

a) de droit civil; b) de droit notarial; c) de droit commercial; d) de droit
administratif; e) de procédure civile notariale.

II. L’épreuve orale de l’examen sur la connaissance suffisante de l’une
ou de l’autre de ces langues consiste:

1. en une conversation sur un sujet de la vie courante;

2. en la lecture à haute voix d’un texte d’application courante se
rapportant au droit notarial, au droit civil ou au droit commercial,
suivie d’un interrogatoire relatif à ce texte.

L’épreuve écrite du même examen consiste:

1. en la rédaction d’un exposé d’une trentaine de lignes dont le sujet
est emprunté à la pratique journalière du notariat;

2. en la réponse écrite à une ou plusieurs questions en rapport avec
les usages courants en matière de notariat.

Les récipiendaires peuvent se servir de livres et de dictionnaires
juridiques, ainsi que de codes.
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INSCHRIJVINGSFORMULIER VOOR HET TAALEXAMEN (Frans) –  
LICENTIAAT / MASTER IN HET NOTARIAAT,  

HOUDER VAN EEN DIPLOMA IN DE NEDERLANDSE TAAL (aangetekend te verzenden) 
  

 

  
- NAAM:  
- VOORNAMEN:  
- GEBOORTEPLAATS:  GEBOORTEDATUM: 
- STRAAT:  NR.: 
- POSTNUMMER:  GEMEENTE: 
- GESLACHT: M/V (*)  RIJKSREGISTERNUMMER: 
- HUIDIGE TEWERKSTELLING:               MAIL: 
- TELEFOONNUMMER PRIVE:  
 TELEFOONNUMMER BUREAU:  
  
0 IK HEB 5 EUR GESTORT OP PRK.   BE22  679-2005522-47 
0            IK VOEG HET BEWIJS VAN BETALING TOE 
0 IK WENS OVER DE VOLDOENDE KENNIS ONDERVRAAGD TE WORDEN 
0 IK WENS OVER DE GRONDIGE KENNIS ONDERVRAAGD TE WORDEN 
  
BIJLAGEN: 0 fotokopie identiteitskaart recto-verso 
  0 fotokopie diploma licentiaat/master in het notariaat 
  
  DATUM, 
  HANDTEKENING 
  
(*) SCHRAPPEN WAT NIET PAST.  
Voor elke inlichting gelieve u te wenden tot mevrouw Marie-Christine Gavray : marie-christine.gavray@just.fgov.be 
 
 

 
 

FORMULAIRE D’INSCRIPTION POUR L’EXAMEN LINGUISTIQUE (néerlandais) –  
LICENCE / MASTER  EN NOTARIAT, 

PORTEUR D’UN DIPLOME EN LANGUE FRANCAISE. (envoi recommandé) 
  

  
- NOM:  
- PRENOMS:  
- LIEU DE NAISSANCE:  DATE DE NAISSANCE: 
- RUE:  N°: 
- CODE POSTAL:  LIEU: 
- SEXE: M/F (*)  N°REGISTRE NATIONAL: 
- EMPLOI ACTUEL:               MAIL : 
- N°DE TELEPHONE PRIVE:  
 N°DE TELEPHONE BUREAU:  
  
0 J’AI VERSE LA SOMME DE 5 EUR SUR LE COMPTE  BE22  679-2005522-47  
0           JE JOINS LA PREUVE DE PAIEMENT 
0 JE SOUHAITE ETRE INTERROGE SUR LA CONNAISSANCE APPROFONDIE DE LA LANGUE 
0 JE SOUHAITE ETRE INTERROGE SUR LA CONNAISSANCE SUFFISANTE DE LA LANGUE 
  
EN ANNEXE:  0 photocopie de la carte d’identité recto-verso 
   0 photocopie du diplôme de licencié/master en notariat 
 
  DATE, 
  SIGNATURE 
  
(*) BIFFER LA MENTION INUTILE.  
Pour tout renseignement: veuillez contacter madame Marie-Christine Gavray : marie-christine.gavray@just.fgov.be 
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2026/006552]

Examens over de kennis van de Nederlandse of van de Franse taal
voor kandidaten voor het ambt van gerechtsdeurwaarder. —
Gewone zittijd van oktober 2026

De Federale Overheidsdienst Justitie zal binnenkort examens over
taalkennis organiseren voor gegadigden voor het ambt van gerechts-
deurwaarder, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 15 juni 1935
betreffende het gebruik der talen in gerechtszaken.

Voornoemde examens lopen over de kennis van de Nederlandse taal
of van de Franse taal.

Het taalexamen dient te worden afgelegd in de andere taal dan deze
waarin het diploma werd behaald.

De aanvragen tot inschrijving moeten binnen een termijn van dertig
dagen vanaf bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, bij middel van het
hierbij gevoegd inschrijvingsformulier opgestuurd worden bij aangete-
kende zending aan de Federale Overheidsdienst Justitie – Stafdienst
Personeel & Organisatie, Directie P&O RO, Dienst HR Magistratuur,
notarissen, gerechtsdeurwaarders, taalexamens - Waterloolaan 115 te
1000 Brussel, Waterloolaan 115 te 1000 Brussel. Aanvragen na deze
termijn zijn ingediend, komen niet in aanmerking, de postdatum geldt
als bewijs. De examinandus vermeldt zijn volledige identiteit (geboor-
teplaats en datum, telefoonnummer, een fotokopie, recto-verso, van de
identiteitskaart) en de taal waarover hij ondervraagd wenst te worden.

Het examengeld bedraagt 5 EUR. Dit bedrag dient bij de inschrijving
gestort te worden op prk. BE22 679-2005522-47 van de Federale
Overheidsdienst Justitie, Directoraat-generaal, Rechterlijke Organisatie,
dienst personeelszaken R.O./examens, gerechtsdeurwaarder, Diverse
Ontvangsten.

Het bewijs van de taalkennis wordt geleverd door een examen dat
een mondeling en een schriftelijk gedeelte omvat.

Het mondeling gedeelte vindt plaats in het openbaar. Het gaat het
schriftelijk gedeelte vooraf.

Het mondeling gedeelte bestaat uit :

1. een onderhoud over een onderwerp uit het dagelijks leven ;

2. het luidop lezen van een gerechtelijke of buitengerechtelijke akte,
gesteld in de taal waarover het examen loopt, gevolgd door een
ondervraging over die tekst.

Het schriftelijk gedeelte omvat :

1. het opstellen van een uiteenzetting van ongeveer dertig regels over
een onderwerp uit het dagelijks leven ;

2. een versie van een gerechtelijke of buitengerechtelijke akte ;

3. een thema van een gerechtelijke of buitengerechtelijke akte.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2026/006552]

Examens de connaissance de la langue néerlandaise ou de la langue
française pour candidats aux fonctions d’huissier de justice. —
Session ordinaire octobre 2026

Le Service public fédéral Justice organisera prochainement, confor-
mément aux dispositions de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi
des langues en matière judiciaire, des examens d’aptitude linguistique
pour candidats aux fonctions d’huissier de justice.

Les examens susvisés portent sur la connaissance de la langue
néerlandaise ou de la langue française.

L’examen linguistique doit être passé dans une autre langue que celle
du diplôme.

Les demandes d’inscription doivent être adressées par lettre
recommandée, dans un délai de 30 jours à partir de la publication au
Moniteur belge, au moyen du formulaire d’inscription ci-joint au Service
public fédéral Justice - Service d’encadrement Personnel & Organisa-
tion, Direction P&O OJ, Service RH Magistrature, notaires, huissiers de
justice, examens linguistiques –Boulevard de Waterloo 115, à
1000 Bruxelles. Celles qui seront introduites après cette date ne seront
plus prises en considération, la date de la poste faisant foi. Le
récipiendaire indiquera son identité complète (lieu et date de naissance,
numéro de téléphone, une photocopie recto-verso de la carte d’identité)
et la langue sur laquelle il désire être interrogé.

Les frais d’examen s’élèvent à 5 EUR. Cette somme doit être versée,
au moment de l’inscription, au C.C.P. BE22 679-2005522-47 du Service
public fédéral Justice, Direction générale de l’Organisation judiciaire,
Service du personnel O.J./examens, huissier de justice, Divers Reçus.

La justification de la connaissance linguistique est faite par un
examen comprenant une épreuve orale et une épreuve écrite.

L’épreuve orale est publique. Elle précède l’épreuve écrite.

L’épreuve orale comporte :

1. Une conversation sur un sujet de la vie courante ;

2. la lecture à haute voix d’un acte judiciaire ou extrajudiciaire rédigé
dans la langue sur laquelle porte l’examen, suivie d’une interrogation
sur ce texte.

L’épreuve écrite consiste :

1. dans la rédaction d’un exposé d’une trentaine de lignes sur un sujet
de la vie courante ;

2. dans la version d’un acte judiciaire ou extrajudiciaire ;

3. dans le thème d’un acte judiciaire ou extrajudiciaire.
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INSCHRIJVINGSFORMULIER VOOR HET TAALEXAMEN (FRANS) VAN      
GERECHTSDEURWAARDER, HOUDER VAN EEN DIPLOMA IN DE NEDERLANDSE TAAL 

 (aangetekend te verzenden) 
 

 
  -    NAAM: 

 -    VOORNAMEN:      
 -    GEBOORTEPLAATS :    GEBOORTEDATUM : 
 -    ADRES :      NR :               
 -    POSTNUMMER :     GEMEENTE : 
 -    GESLACHT : M / V (*)    RIJKSREGISTERNUMMER: 
-  HUIDIGE TEWERKSTELLING :                          MAIL: 
- TELEFOONNUMMER PRIVE:   

               WERK : 
 
 

0    Ik heb 5 EUR gestort op prk. BE22 679-2005522-47  
 
          
BIJLAGEN : 0    fotokopie identiteitskaart - recto verso   

0 fotokopie licentiaatsdiploma of getuigschrift kandidaat-gerechtsdeurwaarder / diploma 
H.S.O. 

 
DATUM, 
HANDTEKENING. 

 
(*) SCHRAPPEN WAT NIET PAST  

___________________________________________________________________________ 
Voor elke inlichting gelieve U te wenden tot mevr. Gavray Marie-Christine  

                                                                                                                  (hr.mag@just.fgov.be) 
      
 
 

 
FORMULAIRE D’INSCRIPTION POUR L’EXAMEN LINGUISTIQUE (NEERLANDAIS) D’HUISSIER DE JUSTICE, 

PORTEUR D’UN DIPLOME EN LANGUE FRANCAISE  
(envoi recommandé) 

  
       

- NOM : 
- PRENOMS : 
- LIEU DE NAISSANCE :     DATE DE NAISSANCE : 
- RUE :        N° : 
- CODE POSTAL :     LIEU : 
- SEXE : M/F (*)      N° REGISTRE NATIONAL : 
- EMPLOI ACTUEL: 
- N°DE TELEPHONE PRIVE :                                            MAIL : 
      BUREAU: 
 
0  J’AI VERSE LA SOMME DE 5 EUR SUR LE COMPTE BE22 679-2005522-47  

 
 
EN ANNEXE :   -     photocopie de la carte d’identité -recto verso 

   -      photocopie du diplôme de licencié en droit ou du certificat de 
                 candidat huissier de justice / diplôme humanités. 

DATE, 
0 SIGNATURE 

   
 
(*) BIFFER LA MENTION INUTILE. 
______________________________________________________________________________________
________ 
        Pour tous renseignements : Veuillez contacter Mme Gavray Marie-Christine  
                                                     (hr.mag@just.fgov.be) 
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Algemene Administratie van de Patrimonium-
documentatie, Administratie van de Patrimoniumdiensten

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 4.33
van het Burgerlijk Wetboek

[2026/081122]

Erfloze nalatenschap van
Sangalli Giovanna

Mevrouw Sangalli Giovanna, geboren te Canzo (Italië) op
6 februari 1938, wonende te 4040 Herstal, rue du Crucifix 104, is
overleden te Luik op 16 november 2022 zonder gekende erfopvolgers
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de FOD Financiën -
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie -
Patrimoniumdiensten om namens de Staat, de inbezitstelling te bekomen
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Luik,
afdeling Luik bij bevelschrift van 26 januari 2026, de bekendmakingen
en aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 4.33 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen.

Brussel, 18 februari 2026.

Mevrouw de adviseur-teamchef van
het Kantoor Erfloze Nalatenschappen,

Anna MITRI
(081122)

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2026/006584]
Aankondiging openbare onderzoeken

1) GRUP “Bestendiging en ontwikkeling historisch gegroeid bedrijf Agristo”

Op 3 juli 2026 heeft de Vlaamse Regering het ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Bestendiging en
ontwikkeling historisch gegroeid bedrijf Agristo’ voorlopig vastgesteld. Het plan heeft betrekking op delen van het
grondgebied van Harelbeke.

Over dit ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu, omwille van een vergissing in de aankondiging
van het eerste openbaar onderzoek, een nieuw openbaar onderzoek georganiseerd. Vanaf 15 september tot en met
13 november 2026 ligt het ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ter inzage bij de stad Harelbeke,
Marktstraat 29, 8530 Harelbeke.

U kunt deze documenten in die periode ook inkijken bij de Vlaamse overheid, Departement Omgeving, Herman
Teirlinckgebouw, Havenlaan 88, 1000 Brussel en op onze website https://grups.omgeving.vlaanderen.be/r/Agristo.

Bezwaren en opmerkingen kunnen worden ingediend tot uiterlijk vrijdag 13 november 2026 via de website van het
Vlaamse Departement Omgeving. Reageren kan ook per brief. Overhandig uw brief tegen ontvangstbewijs bij de stad
Harelbeke, Marktstraat 29, 8530 Harelbeke of verstuur de brief naar Departement Omgeving, Koning Albert II-laan 15
bus 550, 1210 Brussel. Bezwaren, opmerkingen en adviezen die reeds werden ingediend tijdens het eerste openbaar
onderzoek worden beschouwd als geldig en moeten niet opnieuw worden ingediend.

2) GRUP “Onderstation onder de hoogspanningslijn tussen Massenhoven en Van Eyck”
Op 3 juli 2026 heeft de Vlaamse Regering het ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Onderstation onder

de hoogspanningslijn tussen Massenhoven en Van Eyck’ voorlopig vastgesteld. Het plan heeft betrekking op delen van
het grondgebied van Balen, Lommel en Pelt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration générale de la documentation
patrimoniale, Administration des services patrimoniaux

Publication prescrite par l’article 4.33
du Code civil

[2026/081122]

Succession en déshérence de
Sangalli Giovanna

Madame Sangalli, Giovanna, née à Canzo (Italie), le 6 février 1938,
domiciliée à 4040 Herstal, rue du Crucifix 104, est décédée à Liège, le
16 novembre 2022 sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande du SPF Finances - Administration
générale de la Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux,
tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la
succession, le tribunal de première instance de Liège, division Liège a,
par ordonnance du 26 janvier 2026, prescrit les publications et affiches
prévues par l’article 4.33 du Code Civil.

Bruxelles, le 18 février 2026.

Madame le conseiller-teamchef du
Bureau des Successions en Déshérence,

Anna MITRI
(081122)
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Over dit ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu, omwille van een vergissing in de aankondiging
van het eerste openbaar onderzoek, een nieuw openbaar onderzoek georganiseerd van 15 september tot en met
13 november 2026. Het ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ligt in die periode ter inzage bij de betrokken
gemeenten:

- Balen - Vredelaan 1, 2490 Balen
- Lommel - Hertog Janplein 1, 3920 Lommel
- Pelt - Oude Markt 2, 3900 Pelt

U kunt deze documenten in die periode ook inkijken bij de Vlaamse overheid, Departement Omgeving, Herman
Teirlinckgebouw, Havenlaan 88, 1000 Brussel en op onze website https://grups.omgeving.vlaanderen.be/r/
Onderstation-Massenhoven-Van-Eyck.

U bent van harte welkom op het infomoment donderdag 24 september 2026 van 19 tot 21 uur in de Cafetaria
sporthal Kerkhoven – Kleuterstraat 7/9, Lommel.

Vooraf inschrijven kan online via de website van het Vlaamse Departement Omgeving. Op de infomarkten wordt
het ontwerp-GRUP toegelicht en kan u vragen stellen aan de opstellers van het plan.

Bezwaren en opmerkingen kunnen worden ingediend tot uiterlijk vrijdag 13 november 2026 via de website van het
Vlaamse Departement Omgeving. Reageren kan ook per brief. Overhandig uw brief tegen ontvangstbewijs bij de
betrokken gemeenten Balen, Lommel of Pelt of verstuur de brief naar Departement Omgeving, Koning Albert II-laan
15 bus 550, 1210 Brussel. Bezwaren, opmerkingen en adviezen die reeds werden ingediend tijdens het eerste openbaar
onderzoek worden beschouwd als geldig en moeten niet opnieuw worden ingediend.

3) GRUP “Uitbreiding Vandersanden Steenfabrieken”
Op 3 juli 2026 heeft de Vlaamse Regering het ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Uitbreiding

Vandersanden Steenfabrieken’ voorlopig vastgesteld. Het plan heeft betrekking op delen van het grondgebied van de
gemeente Bilzen-Hoeselt.

Over dit ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu, omwille van een vergissing in de aankondiging
van het eerste openbaar onderzoek, een nieuw openbaar onderzoek georganiseerd. Vanaf 15 september tot en met
13 november 2026 ligt het ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ter inzage bij de gemeente Bilzen-Hoeselt,
afdeling Ruimte, Schureveld 19, op afspraak via 089 51 93 10.

U kunt deze documenten in die periode ook inkijken bij de Vlaamse overheid, Departement Omgeving, Herman
Teirlinckgebouw, Havenlaan 88, 1000 Brussel en op onze website https://grups.omgeving.vlaanderen.be/
r/Vandersanden.

Iedereen is welkom op een infomarkt op dinsdag 29 september van 17 tot 20 uur in de Foyer van CC De Kimpel
in Bilzen-Hoeselt. Hier kan u terecht voor meer informatie over het ontwerp-GRUP en het openbaar onderzoek.

Vooraf inschrijven is verplicht en kan online via de website van het Vlaamse Departement Omgeving.
Bezwaren en opmerkingen kunnen worden ingediend tot uiterlijk vrijdag 13 november 2026 via de website van het

Vlaamse Departement Omgeving. Reageren kan ook per brief. Overhandig uw brief tegen ontvangstbewijs bij de
gemeente Bilzen-Hoeselt of verstuur de brief naar Departement Omgeving, Koning Albert II-laan 15 bus 550,
1210 Brussel.

Bezwaren, opmerkingen en adviezen die reeds werden ingediend tijdens het eerste openbaar onderzoek worden
beschouwd als geldig en moeten niet opnieuw worden ingediend.

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2026/006586]
Aankondiging openbaar onderzoek. — GRUP “Nelissen Steenfabrieken NV”

Op 17 juli 2026 heeft de Vlaamse Regering het ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Nelissen
Steenfabrieken NV’ voorlopig vastgesteld. Het plan heeft betrekking op delen van het grondgebied van de gemeente
Lanaken.

Over dit ontwerp gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu, omwille van een vergissing in de aankondiging
van het eerste openbaar onderzoek, een nieuw openbaar onderzoek georganiseerd. Vanaf 15 september tot en met
13 november 2026 ligt het plan ter inzage bij de betrokken gemeenten:

- Bilzen-Hoeselt, Deken Paquayplein 1
- Riemst, Maastrichtersteenweg 2
- Lanaken, Jan Rosierlaan 1.

U kunt deze documenten in die periode ook inkijken bij de Vlaamse overheid, Departement Omgeving, Herman
Teirlinckgebouw, Havenlaan 88, 1000 Brussel en op onze website https://grups.omgeving.vlaanderen.be/r/
herneming-nelissen.

Iedereen is welkom op een infomarkt op dinsdag 22 september van 17 tot 20 uur in de Raadzaal van het
gemeentehuis van Lanaken. Hier kan u terecht voor meer informatie over het ontwerp-GRUP en het openbaar
onderzoek.

Vooraf inschrijven is verplicht en kan online via de website van het Vlaamse Departement Omgeving.
Bezwaren en opmerkingen kunnen worden ingediend tot uiterlijk vrijdag 13 november 2026 via de website van het

Vlaamse Departement Omgeving. Reageren kan ook per brief. Overhandig uw brief tegen ontvangstbewijs bij de
gemeenten Bilzen-Hoeselt, Riemst of Lanaken of verstuur de brief naar Departement Omgeving, Koning Albert II-laan
15 bus 550, 1210 Brussel.

Bezwaren, opmerkingen en adviezen die reeds werden ingediend tijdens het eerste openbaar onderzoek worden
beschouwd als geldig en moeten niet opnieuw worden ingediend.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Ledegem

Het college van burgemeester en schepenen van gemeente Ledegem
deelt mee, overeenkomstig de bepalingen van het decreet lokaal
bestuur en artikel 17 van het decreet van 3 mei 2019, houdende
de gemeentewegen, dat het gemeentelijk rooilijnplan Plaats 2 voor-
lopig werd vastgesteld door de gemeenteraad in zitting
van 3 september 2026.

Het openbaar onderzoek over dit ontwerp gemeentelijk rooilijnplan
Plaats 2 loopt van 14 september tot en met 13 oktober 2026.

De documenten zijn raadpleegbaar :

- In het gemeentehuis van Ledegem, Rollegemstraat 132,
8880 Ledegem, bij de dienst werken, verkeer en facility en dit enkel
op afspraak via https ://www.ledegem.be

Selecteer hierbij « team werken vraag ».

- En kunnen ook geraadpleegd worden op de website
van de gemeente Ledegem, https ://www.ledegem.be

Standpunten, opmerkingen of bezwaren dienen uiterlijk
op 13 oktober 2026, aan het college van burgemeester en schepenen
te worden bezorgd.

Dit kan :

1. Analoog per brief naar de dienst werken, verkeer en facility,
Rollegemstraat 132, 8880 Ledegem.

2. Per e-mail : werken@ledegem.be
(2082)

Gemeente Koekelare

In toepassing van artikel 2.3.2. van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, wenst de gemeente Koekelare 2 gemeentelijke verorde-
ningen vast te stellen : stedenbouwkundige verordening over de
landschappelijke integratie van bedrijfsgebouwen in het buitengebied
en stedenbouwkundige verordening over lasten bij zonevreemdheid.

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Koekelare organiseert van 15 september 2026 tot en met
15 oktober 2026, een openbaar onderzoek over het ontwerp van de
2 voornoemde stedenbouwkundige verordeningen.

De documenten voor de 2 verordeningen liggen gedurende
deze periode ter inzage in het gemeentehuis, dienst Omgeving
(Sint-Maartensplein 19, 8680 Koekelare) na afspraak tijdens
de openingsuren.

De documenten kunnen tijdens die periode ook geraadpleegd
worden op de gemeentelijke website.

Tijdens het openbaar onderzoek kan u uw adviezen, bezwaren
en opmerkingen schriftelijk of digitaal richten aan het college
van burgemeester en schepenen van de gemeente Koekelare.

• Via e-mail : omgeving@koekelare.be

• Aangetekend met de post : Gemeente Koekelare, t.a.v. het college
van burgemeester en schepenen, Sint-Maartensplein 19, te 8680 Koeke-
lare.

• Persoonlijk tegen ontvangstbewijs : aan het onthaal van het
gemeentehuis (Sint-Maartensplein 19, 8680 Koekelare).

(2083)

Gemeente Koekelare

Het college van burgemeester en schepenen van Koekelare, brengt
ter kennis dat de startnota en de procesnota voor de opmaak van het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Coudenhove worden
onderworpen aan een raadpleging van de bevolking.

De raadpleging loopt van 15 september 2026 tot en met
15 november 2026.

De startnota en de procesnota kunnen gedurende deze periode
worden geraadpleegd :

• op de gemeentelijke website : www.koekelare.be,

• bij het gemeentebestuur van Koekelare, Sint-Maartensplein 19,
te 8680 Koekelare, tijdens de openingsuren.

Een participatiemoment wordt georganiseerd op 28 september 2026,
om 17 uur, in het gemeentehuis, Sint-Maartensplein 19, te 8680 Koeke-
lare.

Iedereen kan gedurende de raadplegingsperiode schriftelijk opmer-
kingen en suggesties over de startnota bezorgen aan het college
van burgemeester en schepenen :

• per e-mail via omgeving@koekelare.be;

• per brief aan Gemeentebestuur Koekelare, Sint-Maartensplein 19,
te 8680 Koekelare;

• door afgifte tegen ontvangstbewijs op het gemeentehuis.

De reacties moeten uiterlijk op 15 november 2026 worden ingediend.
(2084)

Gemeente Kontich

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Kontich, keurde op 24 augustus 2026, de start- en procesnota voor het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) West goed.

De gemeente Kontich organiseert een publieke raadpleging over de
startnota en procesnota, overeenkomstig artikel 2.2.18 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening (VCRO).

De periode van de publieke raadpleging loopt van maandag
14 september 2026 tot en met woensdag 12 november 2026.
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In deze periode kunnen de documenten geraadpleegd worden op
www.kontich.be/rup-west en liggen ze ter inzage in het gemeentehuis,
bij het Team Omgeving (Gemeenteplein 1, 2550 Kontich).

In het kader van de publieke raadpleging organiseert de gemeente
een participatiemoment onder de vorm van een doorlopende infomarkt
op woensdag 14 oktober 2026, van 19 uur tot 21 uur, in de Raadzaal
van het gemeentehuis (Gemeenteplein 1, 2550 Kontich).

Tijdens de publieke raadpleging kunnen reacties ingediend worden.

Dit kan per aangetekend schrijven aan het college van burgemeester
en schepenen (p/a Gemeenteplein 1, 2550 Kontich) of tegen ontvangst-
bewijs bij afgifte op het gemeentehuis (zie bovenstaand adres).

Reacties kunnen ook digitaal bezorgd worden via email naar
vergunningen@kontich.be met vermelding « RUP West - publieke
raadpleging ».

(2085)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

DPAM B NV, Openbare bevek naar Belgisch recht, die voldoet aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG,
Guimardstraat 18 - 1040 Brussel

Ondernemingsnummer : 0444.265.542
RPR Brussel

Oproep aan de aandeelhouders van de BEVEK DPAM B (de « BEVEK ») voor een buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders van de BEVEK worden uitgenodigd om de buitengewone algemene vergadering bij te wonen die zal plaatsvinden op
30 september 2026 om 10.00 uur in het kantoor van Sophie Maquet & Dominique Bertouille, geassocieerde notarissen, Louizalaan 475, 1050 Brussel,
om te beslissen over de volgende agenda met de voorstellen van de raad van bestuur :

A. Voorstellen tot statutenwijzigingen met ingang van 1 oktober 2026

1. Voorstel tot wijziging van artikel 10 van de statuten - Aandelencategorieën en -klassen - om de beslissingen van de Raad van Bestuur van
12 juni 2026 over de aandelenklassen te implementeren :

1.1. Om de definities van de bestaande distributieaandelenklassen A, E, M en V te wijzigen (en daarmee ook de klassen die in hun eigen
definities gebruikmaken van de definities van deze klassen).

Voorstel om de volgende nieuwe definities vast te stellen :

Aandelen van klasse A : Distributieaandelen die worden aangeboden aan alle beleggers.

Deze aandelen van klasse A mogen niet worden uitgegeven aan beleggers die inschrijven via financiële tussenpersonen van entiteiten of
dochterondernemingen van de groep Indosuez, met uitzondering van DPAM of diensten die onder de IDD-richtlijn vallen1, inschrijven in het
kader van discretionaire portefeuillebeheerdiensten of onafhankelijke beleggingsadviesdiensten in de zin van de MiFID II- richtlijn2.

Aandelen van klasse E : distributieaandelen die zich van de aandelen van klasse ’A’ onderscheiden doordat (i) ze voorbehouden zijn aan in
aanmerking komende beleggers3 die voor eigen rekening handelen.

Aandelen van klasse M : distributieaandelen die zich van de aandelen van klasse ’A’ onderscheiden doordat (i) ze voorbehouden zijn aan
beleggers voor wie een of meer discretionaire beheersmandaten zijn afgesloten met een of meer ondernemingen die deel uitmaken van de groep
Crédit Agricole en doordat (ii) er een andere beheervergoeding geldt.

Aandelen van Klasse V : distributieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’A’ doordat (i) ze volgens de beslissing van de
Beheervennootschap kunnen worden aangeboden aan distributeurs en platformen, (ii) ze kunnen worden aangeboden door distributeurs en
platformen die andere vergoedingsovereenkomsten hebben afgelosten met hun cliënten die niet het voorwerp uitmaken van een retrocessie; (iii)
ze kunnen worden aangeboden aan elke belegger die een specifieke overeenkomst voor beleggingsadvies heeft ondertekend met een entiteit van
de groep Crédit Agricole en die kosten betaalt in verband met die specifieke overeenkomst voor beleggingsadvies, en (iv) er geen retrocessies van
beheerkosten plaatsvinden.

1.2. Om de definities van de bestaande klassen van kapitalisatieaandelen B, F, J, L, N, P, W en Z te wijzigen (en daarmee ook de klassen die deze
definities in hun eigen definities gebruiken)

Voorstel om de volgende nieuwe definities vast te stellen :

Aandelen van klasse B : kapitalisatieaandelen die worden aangeboden aan alle beleggers.

Deze aandelen van klasse B mogen niet worden uitgegeven aan beleggers die inschrijven via financiële tussenpersonen van entiteiten of
dochterondernemingen van de groep Indosuez, met uitzondering van DPAM, of diensten die vallen onder de IDD-richtlijn4, in het kader van
discretionair portefeuillebeheer of onafhankelijke beleggingsadviesdiensten in de zin van de MiFID II-richtlijn5

Aandelen van klasse F : kapitalisatieaandelen die zich van de aandelen van klasse ’B’ onderscheiden doordat (i) ze voorbehouden zijn aan in
aanmerking komende beleggers die voor eigen rekening handelen.
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Aandelen van klasse J :

kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van de klasse ’F’ doordat ze zijn voorbehouden (i) aan institutionele of profes-
sionele beleggers die zijn goedgekeurd door de Raad van Bestuur van de BEVEK en die één of meerdere discretionaire beheersmandaten hebben
lopen met één of meerdere vennootschappen die deel uitmaken van de groep CA Indosuez, (ii) aan de rekeningen waarvoor deze mandaten voor
discretionair beheer gelden, en doordat (iii) er een andere beheervergoeding geldt.

Aandelen van klasse L :

kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’B’ doordat (i) er een minimuminleg van kracht is, (ii) een andere
maximale plaatsingsvergoeding en (iii) een beheervergoeding die verschillend kan zijn.

Aandelen van klasse N :

kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’B’ doordat (i) ze zijn voorbehouden aan beleggers die een of meer
lopende mandaten voor discretionair beheer hebben bij een of meer vennootschappen van de groep Crédit Agricole, en (ii) er een andere
beheervergoeding geldt.

Aandelen van klasse P :

kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’F’ doordat (i) er geen beheervergoeding bestaat en (ii) er geen
minimuminleg bestaat en doordat (iii) ze zijn voorbehouden aan beleggers die één of meer lopende mandaten voor discretionair beheer hebben
bij Degroof Petercam Asset Management en zijn bijkantoren, en (iv) ze zijn voorbehouden aan de rekening(en) waarvoor deze mandaten voor
discretionair beheer gelden.

Aandelen van klasse W :

kapitalisatieaandelen die zich van de aandelen van klasse ’B’ onderscheiden doordat (i) ze, naar goeddunken van de Beheervennootschap,
kunnen worden aangeboden aan distributeurs en platformen, (ii) dat ze kunnen worden aangeboden door distributeurs en platformen die
afzonderlijke vergoedingsovereenkomsten met hun klanten hebben gesloten, waarbij geen retrocessie plaatsvindt, (iii) dat ze kunnen worden
aangeboden aan elke belegger die een specifieke overeenkomst voor beleggingsadvies heeft ondertekend met een entiteit van de groep Crédit
Agricole en die kosten betaalt in verband met deze specifieke overeenkomst voor beleggingsadvies, en (iv) dat er geen retrocessie plaatsvindt op
de beheerkosten.

Aandelen van klasse Z :

kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’F’ door het feit dat ze zijn voorbehouden aan (i) beleggers die
intekenen voor een minimuminleg zoals vastgeleged in de fiche van de betrokken compartimenten, door (ii) een verschillende beheervergoeding,
met dien verstande dat de beleggers die beleggen in deze klasse niet de gedeeltelijke terugkoop van hun aandelen kunnen vragen waardoor hun
belegging zou dalen onder de minimuminleg. Indien aan dit minimum niet langer wordt voldaan, kunnen de betreffende aandelen automatisch
worden omgezet in een andere, overeenkomstige aandelenklasse waarvoor de aandeelhouder aan de voorwaarden voldoet om in aanmerking te
komen.

1.3. Om de volgende nieuwe klassen van distributieaandelen toe te voegen :

Aandelen van klasse A CDSC : distributieaandelen die zich van de aandelen van klasse ’A’ onderscheiden doordat ze uitsluitend bestemd zijn
voor distributie in Italië, bedoeld zijn voor elke door de Raad van Bestuur van de BEVEK goedgekeurde belegger en voorzien zijn van uitgestelde
inschrijvingskosten (= CDSC – contingent deferred sales charges).

Aandelen van klasse A High : distributieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’A’ doordat ze zijn voorbehouden aan (i)
beleggers die intekenen voor een minimuminleg zoals vastgeleged in de fiche van de betrokken compartimenten en die (ii) een verschillende
beheervergoeding hebben, met dien verstande dat de beleggers die beleggen in deze klasse niet de terugkoop van hun aandelen kunnen vragen
waardoor hun belegging zou dalen onder de minimuminleg.

Aandelen van klasse I : distributieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’E’ doordat ze zijn voorbehouden (i) aan in
aanmerking komende beleggers die zijn goedgekeurd door de Raad van Bestuur van de BEVEK en die een of meer lopende mandaten voor
discretionair beheer hebben bij een of meer vennootschappen die deel uitmaken van de groep CA Indosuez, (ii) aan de rekening(en) waarvoor
deze mandaten voor discretionair beheer gelden, en doordat (iii) er een andere beheervergoeding geldt.

Aandelen van klasse Y : distributieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’E’ doordat ze zijn voorbehouden aan (i)
institutionele beleggers die intekenen voor een minimuminleg zoals vastgeleged in de fiche van de betrokken compartimenten en die (ii) een
verschillende beheervergoeding hebben, met dien verstande dat de beleggers die beleggen in deze klasse niet de terugkoop van hun aandelen
kunnen vragen waardoor hun belegging zou dalen onder de minimuminleg.

1.4. Om de volgende nieuwe klassen van kapitalisatieaandelen toe te voegen :

Aandelen van klasse B CDSC : kapitalisatieaandelen die zich van de aandelen van klasse ’B’ onderscheiden doordat ze uitsluitend bestemd zijn
voor distributie in Italië, gericht zijn op elke door de Raad van Bestuur van de BEVEK goedgekeurde belegger en uitgestelde inschrijvingskosten
hebben (= CDSC – contingent deferred sales charges).

Aandelen van klasse B High : kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’B’ doordat ze zijn voorbehouden aan
(i) beleggers die intekenen voor een minimuminleg zoals vastgeleged in de fiche van de betrokken compartimenten en die (ii) een verschillende
beheervergoeding hebben, met dien verstande dat de beleggers die beleggen in deze klasse niet de terugkoop van hun aandelen kunnen vragen
waardoor hun belegging zou dalen onder de minimuminleg. Indien niet langer aan dit minimum wordt voldaan, kunnen de betreffende aandelen
automatisch worden omgezet in een andere overeenkomstige aandelenklasse waarvoor de aandeelhouder aan de voorwaarden voldoet om in
aanmerking te komen.

1.5. Om een nieuw algemeen overzicht van de aandelenklassen als volgt voor te stellen :

Binnen elk compartiment kunnen de volgende aandelenklassen worden uitgegeven. Elke aandelenklasse wordt aangeduid met een basis-
benaming zoals vermeld in de definitie van de aandelen. Indien van toepassing worden een of meer achtervoegsels toegevoegd om bepaalde
aanvullende kenmerken aan te geven, zoals de valuta, de dekking of specifieke bijzonderheden.

Voorstel tot besluit : Daarom wordt voorgesteld om een nieuw artikel 10 van de statuten als volgt vast te leggen :„ Artikel 10. -
Aandelencategorieën en -klassen

Elk compartiment kan bij besluit van de Raad van Bestuur worden onderverdeeld in verschillende aandelencategorieën, waarbij elke categorie
een belang in de nettoactiva van het compartiment vertegenwoordigt, maar aanvullende rechten, verplichtingen of andere kenmerken heeft, zoals
specifiek voor elke categorie is vastgesteld. De Raad van Bestuur is bevoegd om de volgende aandelencategorieën uit te geven :
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Binnen elk compartiment kunnen de volgende aandelenklassen worden uitgegeven. Elke aandelenklasse wordt aangeduid met een basis-
benaming. Indien van toepassing worden een of meer achtervoegsels toegevoegd om bepaalde aanvullende kenmerken aan te geven, zoals de
valuta, de dekking of specifieke bijzonderheden.

Basisbenaming :

Aandelen van klasse A : distributieaandelen die worden aangeboden aan alle beleggers.

Deze aandelen van klasse A mogen niet worden aangeboden aan beleggers die inschrijven via financiële tussenpersonen van entiteiten of
dochterondernemingen van de groep Indosuez, met uitzondering van DPAM of diensten die onder de IDD-richtlijn vallen6, in het kader van
discretionair portefeuillebeheer of onafhankelijke beleggingsadviesdiensten in de zin van de MiFID II-richtlijn7.

Aandelen van klasse A CDSC : distributieaandelen die zich van de aandelen van klasse ’A’ onderscheiden doordat ze uitsluitend bestemd zijn
voor distributie in Italië, bedoeld zijn voor elke door de Raad van Bestuur van de BEVEK goedgekeurde belegger en voorzien zijn van uitgestelde
inschrijvingskosten (= CDSC – contingent deferred sales charges).

Aandelen van klasse A High : distributieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’A’ doordat ze zijn voorbehouden aan (i)
beleggers die intekenen voor een minimuminleg zoals vastgeleged in de fiche van de betrokken compartimenten en die (ii) een verschillende
beheervergoeding hebben, met dien verstande dat de beleggers die beleggen in deze klasse niet de terugkoop van hun aandelen kunnen vragen
waardoor hun belegging zou dalen onder de minimuminleg. Indien aan dit minimum niet langer wordt voldaan, kunnen de betreffende aandelen
automatisch worden omgezet in een andere, overeenkomstige aandelenklasse waarvoor de aandeelhouder aan de voorwaarden voldoet om in
aanmerking te komen.

Aandelen van klasse E : distributieaandelen die zich van de aandelen van klasse ’A’ onderscheiden doordat (i) ze voorbehouden zijn aan in
aanmerking komende beleggers8 die voor eigen rekening handelen. .

Aandelen van klasse I : distributieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’E’ doordat ze zijn voorbehouden (i) aan in
aanmerking komende beleggers die zijn goedgekeurd door de Raad van Bestuur van de BEVEK en die een of meer lopende mandaten voor
discretionair beheer hebben bij een of meer vennootschappen die deel uitmaken van de groep CA Indosuez, (ii) aan de rekening(en) waarvoor
deze mandaten voor discretionair beheer gelden, en doordat (iii) er een andere beheervergoeding geldt.

Aandelen van klasse M : distributieaandelen die zich van de aandelen van klasse ’A’ onderscheiden doordat (i) ze voorbehouden zijn aan
beleggers voor wie een of meer discretionaire beheersmandaten zijn afgesloten met een of meer ondernemingen die deel uitmaken van de groep
Crédit Agricole en doordat (ii) er een andere beheervergoeding geldt.

Aandelen van Klasse V : distributieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’A’ doordat (i) ze volgens de beslissing van de
Beheervennootschap kunnen worden aangeboden aan distributeurs en platformen, (ii) ze kunnen worden aangeboden door distributeurs en
platformen die andere vergoedingsovereenkomsten hebben afgelosten met hun cliënten die niet het voorwerp uitmaken van een retrocessie; (iii)
ze kunnen worden aangeboden aan elke belegger die een specifieke overeenkomst voor beleggingsadvies heeft ondertekend met een entiteit van
de groep Crédit Agricole en die kosten betaalt in verband met die specifieke overeenkomst voor beleggingsadvies, en (iv) er geen retrocessies van
beheerkosten plaatsvinden.

Aandelen van klasse Y : distributieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’E’ doordat ze zijn voorbehouden aan (i)
institutionele beleggers die intekenen voor een minimuminleg zoals vastgeleged in de informatie van de betrokken compartimenten en die (ii)
een verschillende beheervergoeding hebben, met dien verstande dat de beleggers die beleggen in deze klasse niet de terugkoop van hun aandelen
kunnen vragen waardoor hun belegging zou dalen onder de minimuminleg. Indien aan dit minimum niet langer wordt voldaan, kunnen de
betreffende aandelen automatisch worden omgezet in een andere, overeenkomstige aandelenklasse waarvoor de aandeelhouder aan de
voorwaarden voldoet om in aanmerking te komen.

Aandelen van klasse B : kapitalisatieaandelen die worden aangeboden aan alle beleggers.

Deze aandelen van klasse B mogen niet worden aangeboden aan beleggers die inschrijven via financiële tussenpersonen van entiteiten of
dochterondernemingen van de groep Indosuez, met uitzondering van DPAM, of diensten die onder de IDD-richtlijn vallen9, in het kader van
discretionair portefeuillebeheer of onafhankelijke beleggingsadviesdiensten in de zin van de MiFID II-richtlijn10.

Aandelen van klasse B CDSC : kapitalisatieaandelen die zich van de aandelen van klasse ’B’ onderscheiden doordat ze uitsluitend bestemd zijn
voor distributie in Italië, gericht zijn op elke door de Raad van Bestuur van de BEVEK goedgekeurde belegger en uitgestelde inschrijvingskosten
hebben (= CDSC – contingent deferred sales charges).

Aandelen van klasse B High : distributieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’B’ doordat ze zijn voorbehouden aan (i)
institutionele beleggers die intekenen voor een minimuminleg zoals vastgeleged in de informatie van de betrokken compartimenten en die (ii)
een verschillende beheervergoeding hebben, met dien verstande dat de beleggers die beleggen in deze klasse niet de terugkoop van hun aandelen
kunnen vragen waardoor hun belegging zou dalen onder de minimuminleg. Indien aan dit minimum niet langer wordt voldaan, kunnen de
betreffende aandelen automatisch worden omgezet in een andere, overeenkomstige aandelenklasse waarvoor de aandeelhouder aan de
voorwaarden voldoet om in aanmerking te komen.

Aandelen van klasse B LC :

kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’B’ doordat (i) ze zijn voorbehouden aan beleggers die direct of
indirect betrokken zijn bij een of meer lopende contracten van het type ’Services Agreement Life Cycle’ bij Degroof Petercam Asset Management,
en (ii) er een andere beheervergoeding geldt.

Aandelen van klasse F :

kapitalisatieaandelen die zich van de aandelen van klasse ’B’ onderscheiden doordat (i) ze voorbehouden zijn aan in aanmerking komende
beleggers die voor eigen rekening handelen.

Klasse F LC :

kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse F doordat (i) ze zijn voorbehouden aan beleggers die direct of indirect
betrokken zijn bij een of meer lopende contracten van het type ’Services Agreement Life Cycle’ bij Degroof Petercam Asset Management, (ii) er
voor deze aandelen geen minimumbedrag van initiële inschrijving geldt, en (iii) er een andere beheervergoeding geldt.

Aandelen van klasse J :

kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van de klasse ’F’ doordat ze (i) zijn voorbehouden (i) aan in aanmerking
komende beleggers die zijn goedgekeerd door de Raad van Bestuur van de BEVEK en die één of meerdere discretionaire beheersmandaten
hebben lopen met één of meerdere vennootschappen die deel uitmaken van de groep CA Indosuez, (ii) aan de rekening(en) waarvoor deze
discretionaire beheersmandaten van toepassing is/zijn en door het feit (iii) dat ze een andere beheervergoeding hebben.
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Aandelen van klasse L :

kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’B’ doordat (i) er een minimuminleg van kracht is, (ii) een andere
maximale plaatsingsvergoeding en (iii) een beheervergoeding die verschillend kan zijn.

Aandelen van klasse N :

kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’B’ doordat (i) ze zijn voorbehouden aan beleggers die een of meer
lopende mandaten voor discretionair beheer hebben bij een of meer vennootschappen van de groep Crédit Agricole, en (ii) er een andere
beheervergoeding geldt.

Aandelen van klasse P :

kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’F’ doordat (i) er geen beheervergoeding bestaat en (ii) er geen
minimuminleg bestaat en doordat (iii) ze zijn voorbehouden aan beleggers die één of meer lopende mandaten voor discretionair beheer hebben
bij Degroof Petercam Asset Management en zijn bijkantoren, en (iv) ze zijn voorbehouden aan de rekening(en) waarvoor deze mandaten voor
discretionair beheer gelden.

Aandelen van klasse W :

kapitalisatieaandelen die zich van de aandelen van klasse ’B’ onderscheiden doordat (i) ze, naar goeddunken van de Beheervennootschap,
kunnen worden aangeboden aan distributeurs en platformen, (ii) dat ze kunnen worden aangeboden door distributeurs en platformen die
afzonderlijke vergoedingsovereenkomsten met hun klanten hebben gesloten, waarbij geen retrocessie plaatsvindt, (iii) dat ze kunnen worden
aangeboden aan elke belegger die een specifieke overeenkomst voor beleggingsadvies heeft ondertekend met een entiteit van de groep Crédit
Agricole en die kosten betaalt in verband met deze specifieke overeenkomst voor beleggingsadvies, en (iv) dat er geen retrocessie plaatsvindt op
de beheerkosten.

Aandelen van klasse Z :

kapitalisatieaandelen die zich onderscheiden van de aandelen van klasse ’F’ door het feit dat ze zijn voorbehouden aan (i) beleggers die
intekenen voor een minimuminleg zoals vastgeleged in de informatie van de betrokken compartimenten, (ii) een verschillende beheervergoeding
hebben, met dien verstande dat de beleggers die beleggen in deze klasse niet de gedeeltelijke terugkoop van hun aandelen kunnen vragen
waardoor hun belegging zou dalen onder de minimuminleg. Indien aan dit minimum niet langer wordt voldaan, kunnen de betreffende aandelen
automatisch worden omgezet in een andere, overeenkomstige aandelenklasse waarvoor de aandeelhouder aan de voorwaarden voldoet om in
aanmerking te komen.

Achtervoegsels :

1. Achtervoegsel dat valuta aangeeft

• EUR : aandelenklasse in euro’s

• CHF : aandelenklasse in Zwitserse frank

• RMB : aandelenklasse in Chinese yuan

• SEK : aandelenklasse in Zweedse kronen

• USD : aandelenklasse in Amerikaanse dollar

2. Achtervoegsel dat aangeeft of de aandelenklasse afgedekt is

• Hedged : aandelenklasse waarvan het valutarisico is afgedekt ten opzichte van de valuta die in de benaming van de aandelenklasse wordt
vermeld.

• BIS Hedged : aandelenklasse waarvan de valuta is afgedekt ten opzichte van de referentievaluta van het betreffende compartiment of ten
opzichte van een andere valuta dan de referentievaluta van het betreffende compartiment. Alleen in dat geval wordt aan de benaming van de
aandelenklasse de vermelding ’against’ toegevoegd, evenals de valuta waartegen de afdekking plaatsvindt.

3. Extra achtervoegsels :

• PF : aandelenklasse waarvoor, naast de overige kosten, een prestatievergoeding in rekening wordt gebracht

• Q : aandelenklasse met driemaandelijkse dividenddistributie.

De alinea betreffende de controles op de criteria om in aanmerking te komen en de daaropvolgende alinea’s van het huidige artikel 10 blijven
ongewijzigd.

2. Voorstel tot wijziging van artikel 14 : ’Opschorting van de berekening van de netto-inventariswaarde’ door de volgende tekst : ’De Vennoot-
schap kan de aanvragen tot inschrijving op en inkoop van zijn rechten van deelneming en de berekening van de netto-inventariswaarde van zijn
aandelen alleen tijdelijk schorsen in uitzonderlijke omstandigheden en mits zulks in het belang van de deelnemers is, in de gevallen waarin de
wet- en regelgeving voorziet.’

Voorstel van besluit : Het bestaande artikel 14 wordt dienovereenkomstig gewijzigd.

B. Overige voorstellen met betrekking tot het prospectus van 1 oktober 2026

Na de goedkeuring van de in punt 1.5 hierboven voorgestelde wijzigingen met betrekking tot de nieuwe algemene presentatie van de
aandelenklassen zal het prospectus worden bijgewerkt om deze nieuwe presentatie weer te geven en rekening te houden met de nieuwe definities
die van toepassing zijn op de aandelenklassen ’Hedged’ of ’BIS Hedged’ :

- Om de volgende klassen in de volgende compartimenten een andere benaming te geven :

Compartiment Benaming van de aandelenklasse ISIN-code Nieuwe benaming van de aandelenklasse

DPAM B Equities
Euroland

F USD HEDGED BE6315787208 F USD BIS HEDGED

DPAM B Equities
Euroland

F CHF HEDGED BE6315786192 F CHF BIS HEDGED
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DPAM B Equities
Euroland Sustainable

B USD HEDGED BE6365279429 B USD BIS HEDGED

DPAM B Equities
Euroland Sustainable

F USD HEDGED BE6324127180 F USD BIS HEDGED

DPAM B Equities
Euroland Sustainable

F CHF HEDGED BE6324128196 F CHF BIS HEDGED

- Om de volgende klassen in de volgende compartimenten te verwijderen :

Compartiment Benaming van de aandelenklasse ISIN-code

DPAM B Equities US Dividend Sustainable B EUR HEDGED BE6328637663

DPAM B Equities US Dividend Sustainable F EUR HEDGED BE6328638679

DPAM B Equities US Dividend Sustainable W EUR HEDGED BE6328639685

- Om de volgende klassen in de volgende compartimenten aan te maken :

Compartiment Benaming van de aandelenklasse ISIN-code

DPAM B Equities US Dividend Sustainable B EUR BIS HEDGED BE6375945381

DPAM B Equities US Dividend Sustainable F EUR BIS HEDGED BE6375946397

DPAM B Equities US Dividend Sustainable W EUR BIS HEDGED BE6375947403

C. Andere voorstellen tot wijziging en coördinatie van de statuten

Voorstel om de statuten indien nodig te hernummeren naar aanleiding van de genomen besluiten en de gecoördineerde statuten goed te keuren
met ingang van 1 oktober 2026.

D. Bevoegdheden

Voorstel om aan de Raad van Bestuur alle bevoegdheden te verlenen die nodig zijn voor de uitvoering van de beslissingen die volgens de
agenda moeten worden genomen, en aan de instrumenterende notaris alle bevoegdheden die vereist zijn voor de coördinatie van de statuten van
de BEVEK.

*****

Aandeelhouders die de buitengewone algemene vergadering wensen bij te wonen of er zich wensen te laten vertegenwoordigen, wordt
verzocht zich te houden aan de voorschriften uiteengezet in artikel 22 van de statuten van de bevek.

Effecten op naam, attesten uitgegeven door de erkende rekeninghouder en eventuele volmachten moeten uiterlijk drie werkdagen vóór de
datum van de vergadering worden ingediend bij de instellingen die de financiële dienstverlening verzekeren of DPAM NV, als domicilieagent
van de bevek.

Dit bericht wordt gepubliceerd op de websites www.beama.be, https ://www.ca-indosuez-fundsolutions.com en
https ://www.funds.dpaminvestments.com/funds.html.

Het prospectus, de essentiële-informatiedocumenten en de recentste periodieke verslagen van de bevek zijn gratis beschikbaar in het
Nederlands, het Frans en het Engels bij de instellingen die belast zijn met de financiële dienstverlening, of op de website
https ://www.ca-indosuez-fundsolutions.com en https ://www.funds.dpaminvestments.com/funds.html.

Beheervennootschap : CA Indosuez Fund Solutions S.A. (afgekort ’CAI FS’), 12, rue Eugène Ruppert – L-2453 Luxembourg – Groothertogdom
Luxemburg

Financiële dienst in België : CA Indosuez Fund Solutions S.A. (afgekort ’CAI FS’), 12, rue Eugène Ruppert – L-2453 Luxembourg –
Groothertogdom Luxemburg

Domicilieagent : DPAM NV, Guimardstraat 18, 1040 Brussel.
Overige correspondenten :
Nederland–Spanje–Portugal–Luxemburg : CA Indosuez Fund Solutions S.A. (afgekort ’CAI FS’), 12, rue Eugène Ruppert – L-2453 Luxemburg.
Duitsland : Marcard, Stein & Co AG, Ballindamm 36, D-20095 Hamburg.
Oostenrijk : Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG, Am Belvedere 1, AUT-1100 Wien.
Frankrijk : Caceis Bank France, 89-91 rue Gabriel Péri, 92120 Montrouge, Frankrijk.
Italië : ALLFUNDS BANK S.A.U., Milan Branch, via Bocchetto 6, 20123 Milano, Société Générale Securities Services S.p.A., Via Benigno Crespi

19A, IT-MAC2 Milano, en CACEIS BANK, Branch Italy, Piazza Cavour 2 – 20121, Milano (Italië).
Zweden : PricewaterhouseCoopers Tax and Advisory, Société coopérative – GFD 2, rue Gerhard Mercator B.P. 1443, L-1014 Luxemburg.
VK : SOCIETE GENERALE SECURITIES SERVICES, SOCIETE GENERALE LONDON BRANCH, One Bank Street, Canary Wharf, London E14

4SG.
1De IDD-richtlijn, dat wil zeggen Richtlijn (EU) 2016/97 van het Europees Parlement en de Raad van 20 januari 2016 betreffende verzekerings-

distributie, zoals gewijzigd
2De MiFID II-richtlijn, dat wil zeggen Richtlijn 2014/65/EU van 15 mei 2014 betreffende markten voor financiële instrumenten (MiFID II), zoals

gewijzigd en van kracht, en Verordening (EU) nr. 600/2014 (MiFIR), alsmede de op grond van deze teksten vastgestelde gedelegeerde en
uitvoeringshandelingen.

3Onder ’in aanmerking komende beleggers’ worden verstaan : beleggers in de zin van artikel 5 van de wet van 3 augustus 2012 (de wet van
2012). De natuurlijke personen, alsook de rechtspersonen die geen deel uitmaken van de in aanmerking komende beleggers in de zin van de wet
van 2012 hebben geen toegang tot deze aandelenklassen, ook als de inschrijvingen gedaan zijn in het kader van een discretionair mandaat
afgesloten met een in aanmerking komende belegger.

4De IDD-richtlijn, dat wil zeggen Richtlijn (EU) 2016/97 van het Europees Parlement en de Raad van 20 januari 2016 betreffende verzekerings-
distributie, zoals gewijzigd
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5De MiFID II-richtlijn, dat wil zeggen Richtlijn 2014/65/EU van 15 mei 2014 betreffende markten voor financiële instrumenten (MiFID II), zoals
gewijzigd en van kracht, en Verordening (EU) nr. 600/2014 (MiFIR), alsmede de op grond van deze teksten vastgestelde gedelegeerde en
uitvoeringshandelingen.

6De IDD-richtlijn, dat wil zeggen Richtlijn (EU) 2016/97 van het Europees Parlement en de Raad van 20 januari 2016 betreffende verzekerings-
distributie, zoals gewijzigd

7De MiFID II-richtlijn, dat wil zeggen Richtlijn 2014/65/EU van 15 mei 2014 betreffende markten voor financiële instrumenten (MiFID II), zoals
gewijzigd en van kracht, en Verordening (EU) nr. 600/2014 (MiFIR), alsmede de op grond van deze teksten vastgestelde gedelegeerde en
uitvoeringshandelingen.

8onder ’in aanmerking komende beleggers’ worden verstaan : beleggers in de zin van artikel 5 van de wet van 3 augustus 2012 (de Wet van
2012). De natuurlijke personen, alsook de rechtspersonen die geen deel uitmaken van de in aanmerking komende beleggers in de zin van de wet
van 2012 hebben geen toegang tot deze aandelenklassen, ook als de inschrijvingen gedaan zijn in het kader van een discretionair mandaat
afgesloten met een in aanmerking komende belegger.

9De IDD-richtlijn, dat wil zeggen Richtlijn (EU) 2016/97 van het Europees Parlement en de Raad van 20 januari 2016 betreffende verzekerings-
distributie, zoals gewijzigd

10De MiFID II-richtlijn, dat wil zeggen Richtlijn 2014/65/EU van 15 mei 2014 betreffende markten voor financiële instrumenten (MiFID II),
zoals gewijzigd en van kracht, en Verordening (EU) nr. 600/2014 (MiFIR), alsmede de op grond van deze teksten vastgestelde gedelegeerde en
uitvoeringshandelingen.

De raad van bestuur.
(2087)

DPAM B SA, SICAV publique de droit belge qui répond aux conditions de la Directive 2009/65/CE,
rue Guimard 18 - 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0444.265.542
RPM Bruxelles

Avis aux actionnaires de la SICAV DPAM B (la « SICAV ») à une assemblée générale extraordinaire

Les actionnaires de la SICAV sont invités à assister à l’assemblée générale extraordinaire, qui se réunira le 30 septembre 2026, à 10.00 heures en
l’étude de Sophie Maquet & Dominique Bertouille, Notaires associées, avenue Louise 475 - 1050 Bruxelles, pour statuer sur l’ordre du jour suivant
reprenant les propositions du conseil d’administration :

A. Propositions de modifications statutaires avec effet au 1er octobre 2026

1. Proposition de modification de l’article 10 des statuts - Catégories et classes d’actions- pour entériner les décisions du conseil d’administration
du 12 juin 2026 concernant les classes d’actions :

1.1. Pour modifier les définitions des classes d’actions existantes de distribution A, E,, M, V (et, par voie de conséquence, les classes utilisant les
définitions de celles-ci dans leurs propres définitions).

Proposition d’adopter les nouvelles définitions suivantes :

Actions de classe A : Actions de distribution offertes à tous les investisseurs.

Ces actions de classe A ne peuvent être distribuées aux investisseurs souscrivant par le biais d’intermédiaires financiers des entités ou filiales
du Groupe Indosuez, autres que DPAM ou services couverts par la Directive DDA1, dans le cadre de services de gestion discrétionnaire de
portefeuille ou des services de conseil en investissement indépendants au sens de la Directive MiFID II2 .

Actions de classe E : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « A » par le fait (i) qu’elles sont réservées aux
investisseurs éligibles3 agissant pou compte propre.

Actions de classe M : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « A » par le fait (i) qu’elles sont réservées aux
investisseurs pour lesquels un ou plusieurs mandats de gestion discrétionnaire est établi avec une ou plusieurs sociétés composant le groupe
Crédit Agricole et par le fait (ii) qu’elles ont une commission de gestion différente.

Actions de classe V : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « A » par le fait (i) qu’elles peuvent être offertes, à la
discrétion de la Société de gestion, à des distributeurs et des plates-formes, (ii) qu’elles peuvent être offertes par des distributeurs et des
plates-formes ayant conclu des accords de rémunération distincts avec leurs clients qui ne font l’objet d’aucune rétrocession, (iii) qu’elles peuvent
être offertes à tout investisseur ayant signé un contrat spécifique de conseil en investissement avec une entité du groupe Crédit Agricole et payant
des frais relatifs à ce contrat spécifique de conseil en investissement et (iv) qu’elles ne font l’objet d’aucune rétrocession sur les frais de gestion.

1.2. Pour modifier les définitions des classes d’actions existantes de capitalisation B,F, J, L, N,P, W et Z (et, par voie de conséquence, les classes
utilisant les définitions de celles-ci dans leurs propres définitions)

Proposition d’adopter les nouvelles définitions suivantes :

Actions de classe B : actions de capitalisation offertes à tous investisseurs.

Ces actions de classe B ne peuvent être distribuées aux investisseurs souscrivant par le biais d’intermédiaires financiers des entités ou filiales
du Groupe Indosuez, autres que DPAM, ou services couverts par la Directive DDA4 dans le cadre de services de gestion discrétionnaire de
portefeuille ou des services de conseil en investissement indépendants au sens de la Directive MiFID II5 .

Actions de la classe F : actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B » par le fait (i) qu’elles sont réservées aux
investisseurs éligibles agissant pour compte propre.

Actions de classe J :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « F » par le fait qu’elles sont réservées (i) aux investisseurs institutionnels
ou professionnels agréés par le Conseil d’Administration de la SICAV et pour lesquels un ou plusieurs mandats de gestion discrétionnaire est en
cours avec une ou plusieurs sociétés composant le groupe CA Indosuez, (ii) au(x) compte(s) sur le(s)quel(s) s’appliquent ces mandats de gestion
discrétionnaire et par le fait (iii) qu’elles ont une commission de gestion différente.

Actions de classe L :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B » par le fait (i) qu’elles ont un montant minimum de souscription initiale,
et (ii) une autre commission de commercialisation maximale et (iii) une commission de gestion qui peut être différente.
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Actions de classe N :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B » par le fait (i) qu’elles sont réservées aux investisseurs pour lesquels un
ou plusieurs mandats de gestion discrétionnaire est établi avec une ou plusieurs sociétés du groupe Crédit Agricole, et par le fait (ii) qu’elles ont
une commission de gestion différente.

Actions de classe P :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « F » par l’absence (i) de commission de gestion, et (ii) de montant minimum
de souscription initial et, par le fait qu’elles sont (i) réservées aux investisseurs pour lesquels un ou plusieurs mandats de gestion discrétionnaire
est établi avec Degroof Petercam Asset Management et ses succursales et (ii) réservées au(x) compte(s) sur le(s)quel(s) s’appliquent ces mandats
de gestion discrétionnaire.

Actions de classe W :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B » par le fait (i) qu’elles peuvent être offertes, à la discrétion de la Société
de gestion, à des distributeurs et des plates-formes, (ii) qu’elles peuvent être offertes par des distributeurs et des plates-formes ayant conclu des
accords de rémunération distincts avec leurs clients qui ne font l’objet d’aucune rétrocession, (iii) qu’elles peuvent être offertes à tout investisseur
ayant signé un contrat spécifique de conseil en investissement avec une entité du groupe Crédit Agricole et payant des frais relatifs à ce contrat
spécifique de conseil en investissement et (iv) qu’elles ne font l’objet d’aucune rétrocession sur les frais de gestion.

Actions de classe Z :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « F » par le fait qu’elles sont réservées (i) à des investisseurs éligibles
souscrivant pour un montant initial minimal tel que précisé dans la fiche des compartiments concernés, par (ii) une commission de gestion
différente, étant entendu que les actionnaires investissant dans cette classe ne peuvent demander le rachat partiel de leurs actions de façon à
réduire leur niveau d’investissement en-deçà du montant minimum de souscription initial. Si ce minimum n’est plus respecté, les actions
concernées pourront être automatiquement converties dans une autre classe d’actions correspondante pour laquelle l’actionnaire remplit les
conditions d’éligibilité.

1.3. Pour insérer les nouvelles classes d’actions de distribution suivantes :

Actions de classe A CDSC : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « A » par le fait qu’elles sont réservées à la
distribution en Italie, destinées à tout investisseur agréé par le Conseil d’Administration de la SICAV et ont des frais de souscription différés
(= CDSC - contingent deferred sales charges).

Actions de classe A High : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « A » par le fait qu’elles sont réservées (i) à des
investisseurs souscrivant pour un montant initial minimal tel que précisé dans la fiche des compartiments concernés et par (ii) une commission
de gestion différente, étant entendu que les actionnaires investissant dans cette classe ne peuvent demander le rachat de leurs actions de façon à
réduire leur niveau d’investissement en-deçà du montant minimum de souscription initial.

Actions de classe I : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « E » par le fait qu’elles sont réservées (i) aux
investisseurs éligibles agréés par le Conseil d’Administration de la SICAV et pour lesquels un ou plusieurs mandats de gestion discrétionnaire est
en cours avec une ou plusieurs sociétés composant le groupe CA Indosuez, (ii) au(x) compte(s) sur le(s)quel(s) s’appliquent ces mandats de
gestion discrétionnaire et par le fait (iii) qu’elles ont une commission de gestion différente.

Actions de classe Y : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « E » par le fait qu’elles sont réservées (i) à des
investisseurs institutionnels souscrivant pour un montant initial minimal tel que précisé dans la fiche des compartiments concernés et par (ii) une
commission de gestion différente, étant entendu que les actionnaires investissant dans cette classe ne peuvent demander le rachat de leurs actions
de façon à réduire leur niveau d’investissement en-deçà du montant minimum de souscription initial.

1.4. Pour insérer les nouvelles classes d’actions de capitalisation suivantes :

Actions de classe B CDSC : actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B » par le fait qu’elles sont réservées à la
distribution en Italie, destinées à tout investisseur agréé par le Conseil d’Administration de la SICAV et ont des frais de souscription différés
(= CDSC - contingent deferred sales charges).

Actions de classe B High : actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B » par le fait qu’elles sont réservées (i) à des
investisseurs souscrivant pour un montant initial minimal tel que précisé dans les informations concernant les compartiments concernés et par (ii)
une commission de gestion différente, étant entendu que les actionnaires investissant dans cette classe ne peuvent demander le rachat de leurs
actions de façon à réduire leur niveau d’investissement en-deçà du montant minimum de souscription initial.Si ce minimum n’est plus respecté,
les actions concernées pourront être automatiquement converties dans une autre classe d’actions correspondante pour laquelle l’actionnaire
remplit les conditions d’éligibilité.

1.5. Pour proposer une nouvelle présentation générale des classes d’actions comme suit :

Au sein de chaque compartiment, les classes d’actions suivantes peuvent être émises. Chaque classe d’actions est identifiée par une désignation
de base telles que repise dans la définition des actions. Le cas échéant, un ou plusieurs suffixes sont ajoutés pour indiquer certaines caractéristiques
supplémentaires comme la devise, la couverture ou des spécificités particulières.

Proposition de décision : En conséquence, proposition d’adopter un nouvel article 10 des statuts comme suit :« Article 10. - Catégories et
classes d’actions

Chaque compartiment pourra être divisé par décision du conseil d’administration, en catégorie d’actions différentes, chaque catégorie
représentant un intérêt dans les avoirs nets du compartiment, mais présentant des droits, obligations ou autres caractéristiques supplémentaires,
tels que déterminés spécifiquement pour chaque catégorie. Le conseil d’administration est autorisé à émettre les catégories d’actions comme suit :

Au sein de chaque compartiment, les classes d’actions suivantes peuvent être émises. Chaque classe d’actions est identifiée par une désignation
de base. Le cas échéant, un ou plusieurs suffixes sont ajoutés pour indiquer certaines caractéristiques supplémentaires comme la devise, la
couverture ou des spécificités particulières.

Désignation de base :

Actions de classe A : actions de distribution offertes à tous investisseurs.

Ces actions de classe A ne peuvent pas être distribuées aux investisseurs souscrivant par le biais d’intermédiaires financiers des entités ou
filiales du Groupe Indosuez, autres que DPAM ou services couverts par la Directive DDA6,

dans le cadre de services de gestion discrétionnaire de portefeuille ou des services de conseil en investissement indépendants au sens de la
Directive MiFID II7 .
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Actions de classe A CDSC : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « A » par le fait qu’elles sont réservées à la
distribution en Italie, destinées à tout investisseur agréé par le Conseil d’Administration de la SICAV et ont des frais de souscription différés (=
CDSC - contingent deferred sales charges).

Actions de classe A High : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « A » par le fait qu’elles sont réservées (i) à des
investisseurs souscrivant pour un montant initial minimal tel que précisé dans la fiche des compartiments concernés et par (ii) une commission
de gestion différente, étant entendu que les actionnaires investissant dans cette classe ne peuvent demander le rachat de leurs actions de façon à
réduire leur niveau d’investissement en-deçà du montant minimum de souscription initial. Si ce minimum n’est plus respecté, les actions
concernées pourront être automatiquement converties dans une autre classe d’actions correspondante pour laquelle l’actionnaire remplit les
conditions d’éligibilité.

Actions de classe E :

actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « A » par le fait (i) qu’elles sont réservées aux investisseurs éligibles8 agissant
pour compte propre..

Actions de classe I : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « E » par le fait qu’elles sont réservées (i) aux
investisseurs éligibles agréés par le Conseil d’Administration de la SICAV et pour lesquels un ou plusieurs mandats de gestion discrétionnaire est
en cours avec une ou plusieurs sociétés composant le groupe CA Indosuez, (ii) au(x) compte(s) sur le(s)quel(s) s’appliquent ces mandats de
gestion discrétionnaire et par le fait (iii) qu’elles ont une commission de gestion différente.

Actions de classe M : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « A » par le fait (i) qu’elles sont réservées aux
investisseurs pour lesquels un ou plusieurs mandats de gestion discrétionnaire est établi avec une ou plusieurs sociétés composant le groupe
Crédit Agricole et par le fait (ii) qu’elles ont une commission de gestion différente.

Actions de classe V : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « A » par le fait (i) qu’elles peuvent être offertes, à la
discrétion de la Société de gestion, à des distributeurs et des plates-formes, (ii) qu’elles peuvent être offertes par des distributeurs et des
plates-formes ayant conclu des accords de rémunération distincts avec leurs clients qui ne font l’objet d’aucune rétrocession, (iii) qu’elles peuvent
être offertes à tout investisseur ayant signé un contrat spécifique de conseil en investissement avec une entité du groupe Crédit Agricole et payant
des frais relatifs à ce contrat spécifique de conseil en investissement et (iv) qu’elles ne font l’objet d’aucune rétrocession sur les frais de gestion.

Actions de classe Y : actions de distribution qui se distinguent des actions de la classe « E » par le fait qu’elles sont réservées (i) à des
investisseurs éligibles souscrivant pour un montant initial minimal tel que précisé dans les informations des compartiments concernés et par (ii)
une commission de gestion différente, étant entendu que les actionnaires investissant dans cette classe ne peuvent demander le rachat de leurs
actions de façon à réduire leur niveau d’investissement en-deçà du montant minimum de souscription initial. Si ce minimum n’est plus respecté,
les actions concernées pourront être automatiquement converties dans une autre classe d’actions correspondante pour laquelle l’actionnaire
remplit les conditions d’éligibilité.

Actions de classe B : actions de capitalisation offertes à tous investisseurs.

Ces actions de classe B ne peuvent pas être distribuées aux investisseurs souscrivant par le biais d’intermédiaires financiers des entités ou
filiales du Groupe Indosuez, autres que DPAM, ou services couverts par la Directive DDA9, dans le cadre de services de gestion discrétionnaire
de portefeuille ou des services de conseil en investissement indépendants au sens de la Directive MiFID II10 .

Actions de classe B CDSC : actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B » par le fait qu’elles sont réservées à la
distribution en Italie, destinées à tout investisseur agréé par le Conseil d’Administration de la SICAV et ont des frais de souscription différés (=
CDSC - contingent deferred sales charges).

Actions de classe B High : actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B » par le fait qu’elles sont réservées (i) à des
investisseurs souscrivant pour un montant initial minimal tel que précisé dans les informations concernant les compartiments concernés et par (ii)
une commission de gestion différente, étant entendu que les actionnaires investissant dans cette classe ne peuvent demander le rachat de leurs
actions de façon à réduire leur niveau d’investissement en-deçà du montant minimum de souscription initial. Si ce minimum n’est plus respecté,
les actions concernées pourront être automatiquement converties dans une autre classe d’actions correspondante pour laquelle l’actionnaire
remplit les conditions d’éligibilité.

Actions de classe B LC :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B »par le fait (i) qu’elles sont réservées aux investisseurs concernés
directement ou indirectement par un ou plusieurs contrat(s) « Services Agreement Life Cycle » en cours avec Degroof Petercam Asset Management
et, (ii) qu’elles ont une commission de gestion différente.

Actions de la classe F :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B » par le fait (i) qu’elles sont réservées aux investisseurs éligibles agissant
pour compte propre.

Classe F LC :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe F par le fait (i) qu’elles sont réservées aux investisseurs concernés directement
ou indirectement par un ou plusieurs contrat(s) « Services Agreement Life Cycle » en cours avec Degroof Petercam Asset Management, (ii)
qu’elles n’ont pas de montant de souscription initiale, et (iii) qu’elles ont une commission de gestion différente.

Actions de classe J :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « F » par le fait qu’elles sont réservées (i) aux investisseurs éligibles agréés
par le Conseil d’Administration de la SICAV et pour lesquels un ou plusieurs mandats de gestion discrétionnaire est en cours avec une ou
plusieurs entités du groupe CA Indosuez, (ii) au(x) compte(s) sur le(s)quel(s) s’appliquent ces mandats de gestion discrétionnaire, par le fait (iii))
qu’elles ont une commission de gestion différente.

Actions de classe L :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B » par le fait (i) qu’elles ont un montant minimum de souscription initiale,
et (ii) une autre commission de commercialisation maximale et (iii) une commission de gestion qui peut être différente.

Actions de classe N :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B » par le fait (i) qu’elles sont réservées aux investisseurs pour lesquels un
ou plusieurs mandats de gestion discrétionnaire est établi avec une ou plusieurs sociétés du groupe Crédit Agricole, et par le fait (ii) qu’elles ont
une commission de gestion différente.
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Actions de classe P :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « F » par l’absence (i) de commission de gestion, et (ii) de montant minimum
de souscription initial et, par le fait qu’elles sont (i) réservées aux investisseurs pour lesquels un ou plusieurs mandats de gestion discrétionnaire
est établi avec Degroof Petercam Asset Management et ses succursales et (ii) réservées au(x) compte(s) sur le(s)quel(s) s’appliquent ces mandats
de gestion discrétionnaire.

Actions de classe W :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « B » par le fait (i) qu’elles peuvent être offertes, à la discrétion de la Société
de gestion, à des distributeurs et des plates-formes, (ii) qu’elles peuvent être offertes par des distributeurs et des plates-formes ayant conclu des
accords de rémunération distincts avec leurs clients qui ne font l’objet d’aucune rétrocession, (iii) qu’elles peuvent être offertes à tout investisseur
ayant signé un contrat spécifique de conseil en investissement avec une entité du groupe Crédit Agricole et payant des frais relatifs à ce contrat
spécifique de conseil en investissement et (iv) qu’elles ne font l’objet d’aucune rétrocession sur les frais de gestion.

Actions de classe Z :

actions de capitalisation qui se distinguent des actions de la classe « F » par le fait qu’elles sont réservées (i) à des investisseurs éligibles
souscrivant pour un montant initial minimal tel que précisé dans les informations concernant les compartiments concernés, par (ii) une
commission de gestion différente, étant entendu que les actionnaires investissant dans cette classe ne peuvent demander le rachat partiel de leurs
actions de façon à réduire leur niveau d’investissement en-deçà du montant minimum de souscription initial. Si ce minimum n’est plus respecté,
les actions concernées pourront être automatiquement converties dans une autre classe d’actions correspondante pour laquelle l’actionnaire
remplit les conditions d’éligibilité.

Suffixes :

1. Suffixe de devise

• EUR : classe d’actions libellée en euros

• CHF : classe d’actions libellée en franc suisse

• RMB : classe d’actions libellées en yuan chinois

• SEK : classe d’actions libellée en couronne suédoise

• USD : classe d’actions libellée en dollar des Etats-Unis d’Amérique

2. Suffixe de couverture

• Hedged : classe d’actions dont le risque de change est couvert par rapport à la devise mentionnée dans la dénomination de la classe
d’actions.

• BIS Hedged : classe d’actions dont la devise de la classe d’actions est couverte par rapport à la devise de référence du compartiment concerné
ou couverte par rapport à une autre devise que la devise de référence du compartiment concerné. Dans ce cas uniquement, il sera rajouté dans
le nom de la classe d’actions la mention « against » ainsi que la devise contre laquelle la couverture est faite.

3. Suffixes supplémentaires :

• PF : classe d’actions supportant en plus des autres frais une commission de performance

• Q : classe d’actions avec distribution trimestrielle de dividendes.

Le paragraphe relatif aux contrôles de critères d’éligibilité et les paragraphes suivants de l’article 10 actuel restent inchangés.

2. Proposition de modifier l’article 14 : « Suspension du calcul de la valeur nette d’inventaire » par le texte suivant : « La Société ne peut
suspendre temporairement les demandes de souscription et de rachat de ses actions et le calcul de la valeur nette d’inventaire de ses actions que
dans des cas exceptionnels et uniquement dans l’intérêt des actionnaires, dans les cas prévus par les dispositions légales et réglementaires. »

Proposition de décision : L’actuel article 14 sera modifié en conséquence.

B. Autres propositions concernant le prospectus daté du 1er octobre 2026

Suite à l’adoption des modifications proposées au point 1.5. ci-dessus en ce qui concerne la nouvelle présentation générale des classes d’actions,
le prospectus sera mis à jour pour refléter cette nouvelle présentation et compte tenu des nouvelles définitions appliquées aux classes d’actions
« Hedged » ou BIS Hedged :

- Pour renommer les classes suivantes dans les compartiments suivants :

Compartiment Dénomination de la classe d’action Code ISIN Nouvelle dénomination de la classe d’actions

DPAM B Equities
Euroland

F USD HEDGED BE6315787208 F USD BIS HEDGED

DPAM B Equities
Euroland

F CHF HEDGED BE6315786192 F CHF BIS HEDGED

DPAM B Equities
Euroland Sustainable

B USD HEDGED BE6365279429 B USD BIS HEDGED

DPAM B Equities
Euroland Sustainable

F USD HEDGED BE6324127180 F USD BIS HEDGED

DPAM B Equities
Euroland Sustainable

F CHF HEDGED BE6324128196 F CHF BIS HEDGED

- Pour supprimer les classes suivantes dans les compartiments suivants :

Compartiment Dénomination de la classe d’action Code ISIN

DPAM B Equities US Dividend Sustainable B EUR HEDGED BE6328637663
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DPAM B Equities US Dividend Sustainable F EUR HEDGED BE6328638679

DPAM B Equities US Dividend Sustainable W EUR HEDGED BE6328639685

- Pour créer les classes suivantes dans les compartiments suivants :

Compartiment Dénomination de la classe d’action Code ISIN

DPAM B Equities US Dividend Sustainable B EUR BIS HEDGED BE6375945381

DPAM B Equities US Dividend Sustainable F EUR BIS HEDGED BE6375946397

DPAM B Equities US Dividend Sustainable W EUR BIS HEDGED BE6375947403

C. Autres propositions de modifications et coordination des statuts

Proposition de renuméroter si besoin les statuts par suite des décisions prises et d’approuver les statuts coordonnés avec effet au 1er octobre 2026.

D. Pouvoirs

Proposition de donner au conseil d’administration tous les pouvoirs nécessaires à l’exécution des décisions à prendre de l’ordre du jour et au
notaire instrumentant tous les pouvoirs nécessaires à la coordination des statuts de la SICAV.

*****

Les actionnaires qui souhaitent assister à l’assemblée générale extraordinaire ou s’y faire représenter sont priés de respecter les prescriptions
énoncées à l’article 22 des statuts de la SICAV.

Les titres nominatifs, les attestations émises par le teneur de compte agréé et les procurations éventuelles doivent être déposés, au plus tard
trois jours ouvrables avant la date de l’assemblée, auprès des établissements chargés du service financier ou de DPAM SA, en tant qu’agent
domiciliataire de la SICAV.

Le présent avis est publié sur les sites www.beama.be, https ://www.ca-indosuez-fundsolutions.com et https ://
www.funds.dpaminvestments.com/funds.html.

Le prospectus, les documents d’informations clés et les derniers rapports périodiques de la Sicav sont disponibles gratuitement en français, en
néerlandais et en anglais auprès des établissements chargés du service financier ou sur le site https ://www.ca-indosuez-fundsolutions.com et
https ://www.funds.dpaminvestments.com/funds.html.

Société de gestion : CA Indosuez Fund Solutions S.A. (en abrégé « CAI FS »), 12, rue Eugène Ruppert - L-2453 Luxembourg

Service financier en Belgique : CA Indosuez Fund Solutions S.A. (en abrégé « CAI FS »), 12, rue Eugène Ruppert - L-2453 Luxembourg

Agent domiciliataire : DPAM S.A., rue Guimard 18, 1040 Bruxelles.

Autres correspondants :

Pays-Bas–Espagne-Portugal-Luxembourg : CA Indosuez Fund Solutions S.A. (en abrégé « CAI FS »), 12, rue Eugène Ruppert -
L-2453 Luxembourg.

Allemagne : Marcard, Stein & Co AG, Ballindamm 36, D-20095 Hamburg.

Autriche : Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG, Am Belvedere 1, AUT-1100 Wien.

France : Caceis Bank France, 89-91 rue Gabriel Péri, 92120 Montrouge, France.

Italie : ALLFUNDS BANK S.A.U., Milan Branch, via Bocchetto 6, 20123 Milano, Société Générale Securities Services S.p.A., Via Benigno Crespi
19A, IT-MAC2 Milano, et CACEIS BANK, Branch Italy, Piazza Cavour 2 – 20121, Milano (Italie)

Suède : PricewaterhouseCoopers Tax and Advisory, Société coopérative – GFD 2, rue Gerhard Mercator B.P. 1443, L-1014 Luxemburg

UK : SOCIETE GENERALE SECURITIES SERVICES, SOCIETE GENERALE LONDON BRANCH, One Bank Street, Canary Wharf, London E14
4SG

1Directive DDA c’est-à-dire la Directive (UE) 2016/97 du Parlement européen et du Conseil du 20 janvier 2016 sur la distribution d’assurances
telle que modifiée

2Directive MiFID II c’est-à-dire la Directive 2014/65/UE du 15 mai 2014 concernant les marchés d’instruments financiers (MiFID II), telle que
modifiée et en vigueur et le Règlement (UE) n°600/2014 (MiFIR) ainsi que les actes délégués et d’exécution adoptés en vertu de ces textes.

3les « investisseurs éligibles » sont les investisseurs au sens de l’article 5 de la Loi du 3 août 2012 (la Loi de 2012). Les personnes physiques, ainsi
que les personnes morales qui ne font pas partie des investisseurs éligibles au sens de la Loi de 2012, n’ont pas accès à ces classes d’actions, même
si les souscriptions sont effectuées dans le cadre d’un mandat de gestion discrétionnaire conclu avec un investisseur éligible.

4Directive DDA c’est-à-dire la Directive (UE) 2016/97 du Parlement européen et du Conseil du 20 janvier 2016 sur la distribution d’assurances
telle que modifiée

5Directive MiFID II c’est-à-dire la Directive 2014/65/UE du 15 mai 2014 concernant les marchés d’instruments financiers (MiFID II), telle que
modifiée et en vigueur et le Règlement (UE) n°600/2014 (MiFIR) ainsi que les actes délégués et d’exécution adoptés en vertu de ces textes.

6Directive DDA c’est-à-dire la Directive (UE) 2016/97 du Parlement européen et du Conseil du 20 janvier 2016 sur la distribution d’assurances
telle que modifiée

7Directive MiFID II c’est-à-dire la Directive 2014/65/UE du 15 mai 2014 concernant les marchés d’instruments financiers (MiFID II), telle que
modifiée et en vigueur et le Règlement (UE) n°600/2014 (MiFIR) ainsi que les actes délégués et d’exécution adoptés en vertu de ces textes.

8les « investisseurs éligibles » sont les investisseurs au sens de l’article 5 de la Loi du 3 août 2012 (la Loi de 2012). Les personnes physiques, ainsi
que les personnes morales qui ne font pas partie des investisseurs éligibles au sens de la Loi de 2012, n’ont pas accès à ces classes d’actions, même
si les souscriptions sont effectuées dans le cadre d’un mandat de gestion discrétionnaire conclu avec un investisseur éligible.

9Directive DDA c’est-à-dire la Directive (UE) 2016/97 du Parlement européen et du Conseil du 20 janvier 2016 sur la distribution d’assurances
telle que modifiée

10Directive MiFID II c’est-à-dire la Directive 2014/65/UE du 15 mai 2014 concernant les marchés d’instruments financiers (MiFID II), telle que
modifiée et en vigueur et le Règlement (UE) n°600/2014 (MiFIR) ainsi que les actes délégués et d’exécution adoptés en vertu de ces textes.

Le conseil d’administration.
(2087)
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IN.flanders Employment Fund, Openbare Bevek naar Belgisch recht -
ICBE, Havenlaan 2, 1080 Sint-Jans-Molenbeek (Brussel)

Ondernemingsnummer : 0472.677.634
RPR Brussel

Bericht aan de aandeelhouders
Oproepingsbericht voor de gewone algemene vergadering

De aandeelhouders van de naamloze vennootschap IN.flanders
Employment Fund (Openbare Bevek naar Belgisch recht, hierna de
« Vennootschap ») worden opgeroepen tot het bijwonen van de gewone
algemene vergadering die zal plaatsvinden op 29 september 2026,
in de gebouwen van KBC BANK NV, Havenlaan 2, te 1080 Sint-Jans-
Molenbeek (Brussel), om 10 uur.

Dagorde :

1. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur en van
het verslag van de commissaris van de Vennootschap per compartiment
over het boekjaar dat eindigde op 30 juni 2026.

2. Goedkeuring van de jaarrekening van de Vennootschap over het
boekjaar dat eindigde op 30 juni 2026 en van het voorstel tot winst-
bestemming per compartiment.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering beslist de jaarreke-
ning van het boekjaar dat eindigde op 30 juni 2026 en het voorstel tot
winstbestemming per compartiment goed te keuren.

3. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris van de Vennoot-
schap per compartiment voor de uitoefening van hun respectieve
mandaten tijdens het boekjaar dat eindigde op 30 juni 2026.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering verleent kwijting aan
de bestuurders en aan de commissaris van de Vennootschap voor de
uitoefening van hun respectieve mandaten tijdens het boekjaar dat
eindigde op 30 juni 2026.

4. Herbenoeming van de commissaris.
Voorstel van besluit : de algemene vergadering beslist om, onder

voorbehoud van goedkeuring door de FSMA, Forvis Mazars Bedrijfs-
revisoren BV, met als vertegenwoordigend vennoten de heer Dirk
Stragier, en mevrouw Nele Van Laethem, bedrijfsrevisoren en revisoren

erkend door de FSMA, te herbenoemen als commissaris van de
vennootschap voor de wettelijke periode van 3 jaar, tot en met de
gewone algemene vergadering van 2029. De bezoldiging van de
commissaris voor de jaarlijkse audit per bevek stijgt van 2.300,00 EUR
naar 2.418,00 EUR excl. BTW. Deze bedragen kunnen jaarlijks worden
geïndexeerd.

5. Varia.
Over de punten op de dagorde wordt geldig beslist bij een meerder-

heid van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde aandeel-
houders, zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is. Wanneer de
aandelen eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht op één stem.
Wanneer zij niet dezelfde waarde hebben, vertegenwoordigt elk, van
rechtswege, een aantal stemmen evenredig aan het gedeelte van het
kapitaal dat het vertegenwoordigt, waarbij het deelbewijs dat de
zwakste quotiteit vertegenwoordigt voor één stem geteld wordt.
Er wordt geen rekening gehouden met breuken van stemmen.
De aandeelhouders mogen zich laten vertegenwoordigen. Deze verte-
genwoordiger dient in het bezit te zijn van een schriftelijke onderte-
kende volmacht.

Ingevolge artikel 14 van de statuten dienen eigenaars van aandelen
op naam of van gedematerialiseerde aandelen vóór 23 september 2026
schriftelijk de raad van bestuur op de hoogte brengen van hun intentie
om de algemene vergadering bij te wonen en van het aantal deel-
bewijzen waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen.
De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen worden slechts tot de
algemene vergadering toegelaten indien ze hebben voldaan aan de
formaliteiten voorzien in de statuten.

De aandeelhouders mogen eventuele vragen die zij willen stellen
tijdens de algemene vergadering op voorhand doorsturen naar
corpgov.fundskbcam@kbc.be

Het prospectus, het essentiële-informatiedocument en de meest
recente financiële verslagen zullen gratis beschikbaar zijn aan de
loketten van de instellingen die de financiële dienst verlenen, met name
KBC BANK NV, of op www.kbc.be, minstens in het Nederlands.

De raad van bestuur.
(2088)

ABN AMRO Funds
Société d’Investissement à Capital Variable

Hoofdkantoor : 49, avenue J.F. Kennedy, L-1855 Luxembourg

R.C.S. Luxemburg : B 78.762
(het « Fonds ») Financiële dienstverlener: CACEIS Bank, Belgium Branch, Havenlaan 86C bus 320, 1000 Brussel

BERICHT AAN DE AANDEELHOUDERS VAN DE SUBFONDSEN « ABN AMRO FUNDS GLOBAL ESG EQUITIES »
EN « ABN AMRO FUNDS WORLD EQUITIES SELECTION » VAN HET FONDS

U bent een aandeelhouder van het Fonds waarvoor ABN AMRO Investment Solutions optreedt als beheermaatschappij
(de « Beheermaatschappij »).

De Raad van Bestuur van het Fonds (de « Raad van Bestuur ») heeft bij de besluiten van 26 augustus 2026 bepaald om over te gaan tot de fusie
van « ABN AMRO Funds Global ESG Equities » (het « Overgenomen subfonds »), door inbreng van al zijn activa en verplichtingen, met
« ABN AMRO Funds World Equities Selection » (het « Overnemende subfonds »), in overeenstemming met het beleggingsbeleid
van de voornoemde subfondsen van het Fonds en de bepalingen van artikel 32 van de statuten van het Fonds en artikel 1, lid 20, onder a) en de
relevante bepalingen van hoofdstuk 8 van de Luxemburgse wet van 17 december 2010 betreffende instellingen voor collectieve belegging
(de « Wet van 2010 »), en wel als volgt :

ABN AMRO Funds
Global ESG Equities

ABN AMRO Funds World Equities
Selection

ISIN-code Aandelenklasse ISIN-code Aandelenklasse

LU0756526744 Klasse A-EUR (CAP) overgenomen door LU0321538950 Klasse A-EUR (CAP)

LU0756527049 * Klasse C-EUR (CAP) overgenomen door LU0756530696 * Klasse C-EUR (CAP)

LU0851647916 * Klasse I-EUR (CAP)
overgenomen door LU1165272516* Klasse I-EUR (CAP)

LU1029691976 * Klasse E-EUR (CAP)

LU1670611174 * Klasse D-EUR (CAP) overgenomen door LU1670609517 * Klasse R-EUR (CAP)

De fusie van het Overgenomen subfonds en het Overnemende subfonds (de « Fusie ») vindt plaats op 22 oktober 2026 (de « Ingangsdatum »).

Gelet op de rationalisatie van het fondsassortiment en het belang van aandeelhouders om te profiteren van een bredere activabasis en een
efficiënt doorlopend beheer binnen het Overnemende subfonds, is de Raad van Bestuur van mening dat de Fusie in het belang is van de
aandeelhouders van zowel het Overgenomen subfonds als het Overnemende subfonds.

De Raad van Bestuur heeft vastgesteld dat het Overnemende subfonds in soortgelijk instrumenten belegt als het Overgenomen subfonds.
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De volgende tabel vergelijkt de kenmerken van, en biedt een overzicht van de verschillen (vetgedrukt) tussen, het Overgenomen subfonds en
het Overnemende subfonds op de datum van de Fusie.

Overgenomen subfonds Overnemende Subfonds

ABN AMRO Funds Global ESG Equities ABN AMRO Funds World Equities Selection

Beleggingsbeleid

Het subfonds belegt hoofdzakelijk in overdraagbare
effecten zoals gewone aandelen, andere aandelen zoals
coöperatieaandelen en winstdelingscertificaten uitge-
geven door, of warrants op overdraagbare aandelen
van, bedrijven die waar ook ter wereld gevestigd zijn.
De minimale weging in dergelijke effecten op geconso-
lideerde basis (directe en indirecte beleggingen) zal 60%
van het nettovermogen van het subfonds bedragen.
Bovendien zal het subfonds minstens 75% van zijn
nettovermogen in aandelen beleggen.
Het subfonds kan tot 10% van zijn nettovermogen
beleggen in opkomende markten, inclusief Chinese
aandelen (A-aandelen).
Beleggingen in schuldeffecten zullen niet meer dan 10%
van het nettovermogen uitmaken.
Het subfonds kan tot 20% beleggen in direct opvraag-
bare bankdeposito’s, met inbegrip van contanten op
rekeningen-courant bij een bank die te allen tijde
toegankelijk zijn.

Het subfonds wordt actief beheerd en belegt in
verschillende strategieën die worden gedelegeerd aan
verschillende beleggingsbeheerders. Het subfonds
staat een allocatie toe aan verschillende stijlen en
marktkapitalisatiestrategieën van aandelen uit de hele
wereld. Het selectieproces voor deze Externe Beleg-
gingsbeheerders is gebaseerd op een rendements- en
kwantitatieve risicoanalyse, een kwalitatieve beoorde-
ling op 5 factoren (managementteam, onderzoek-
steam, filosofie, proces en risicobeheer) en op een
operationele due diligence.
Het subfonds belegt hoofdzakelijk in overdraagbare
effecten zoals gewone aandelen, andere aandelen zoals
coöperatieaandelen en winstdelingscertificaten uitge-
geven door, of warrants op overdraagbare aandelen
van, bedrijven die waar ook ter wereld gevestigd zijn.
De minimale weging in dergelijke effecten op geconso-
lideerde basis (directe en indirecte beleggingen) zal 60%
van het nettovermogen van het subfonds bedragen.
Bovendien zal het subfonds minstens 75% van het
nettovermogen in aandelen beleggen.
De beleggingen op de opkomende markten zijn
beperkt tot 20%. Het subfonds kan tot 10% van zijn
nettovermogen beleggen in Chinese aandelen
(A-aandelen), die luiden in CNH en zijn genoteerd aan
de Hong Kong Stock Exchange, via de Shanghai-Hong
Kong en de Shenzhen Stock Connect. De beleggingen
in schuldbewijzen bedragen niet meer dan 15% van het
nettovermogen.
Het subfonds kan tot 20% beleggen in direct opvraag-
bare bankdeposito’s, met inbegrip van contanten op
rekeningen-courant bij een bank die te allen tijde
toegankelijk zijn.

Verantwoordelijkheid
inzake duurzaam

beleggen

Het subfonds promoot ecologische en sociale
kenmerken en komt in aanmerking als een beleggings-
product dat valt onder artikel 8, lid 1 van Verordening
(EU) 2019/2088 betreffende informatieverschaffing over
duurzaamheid in de financiële dienstensector.

Het subfonds promoot ecologische en sociale
kenmerken en komt in aanmerking als een beleggings-
product dat valt onder artikel 8, lid 1 van Verordening
(EU) 2019/2088 betreffende informatieverschaffing over
duurzaamheid in de financiële dienstensector.

Referentieportefeuille MSCI AC World TR Net MSCI All Country World Index TR Net

Referentievaluta
van het Subfonds EUR USD

Aandelenklassen

Klasse A-EUR (CAP) - LU0756526744
Klasse C-EUR (CAP) - LU0756527049*
Klasse I-EUR (CAP) - LU0851647916*
Klasse E-EUR (CAP) - LU1029691976*
Klasse D-EUR (CAP) - LU1670611174*

Klasse A-EUR (CAP) - LU0321538950
Klasse C-EUR (CAP) - LU0756530696*
Klasse I-EUR (CAP) - LU1165272516*
Klasse R-EUR (CAP) - LU1670609517*

SRI

Klasse A-EUR (CAP) : 4
Klasse C-EUR (CAP)* : 4
Klasse I-EUR (CAP)* : 4
Klasse E-EUR (CAP)* : 4
Klasse D-EUR (CAP)* : 4

Klasse A-EUR (CAP) : 4
Klasse C-EUR (CAP)* : 4
Klasse I-EUR (CAP)* : 4
Klasse R-EUR (CAP)* : 4

Maximale inschrij-
vingsvergoeding

Klasse A-EUR (CAP) : 2%
Klasse C-EUR (CAP)* : 2%
Klasse I-EUR (CAP)* : 0%
Klasse E-EUR (CAP)* : 2%
Klasse D-EUR (CAP)* : 2%

Klasse A-EUR (CAP) : 2%
Klasse C-EUR (CAP)* : 2%
Klasse I-EUR (CAP)* : 0%
Klasse R-EUR (CAP)* : 2%

Maximale
terugkoopvergoeding

Klasse A-EUR (CAP) : 1%
Klasse C-EUR (CAP)* : 1%
Klasse I-EUR (CAP)* : 0%
Klasse E-EUR (CAP)* : 1%
Klasse D-EUR (CAP)* : 1%

Klasse A-EUR (CAP) : 1%
Klasse C-EUR (CAP)* : 1%
Klasse I-EUR (CAP)* : 0%
Klasse R-EUR (CAP)* : 1%

Maximale
omzettingsvergoeding

Klasse A-EUR (CAP) : 1%
Klasse C-EUR (CAP)* : 1%
Klasse I-EUR (CAP)* : 0%
Klasse E-EUR (CAP)* : 1%
Klasse D-EUR (CAP)* : 1%

Klasse A-EUR (CAP) : 1%
Klasse C-EUR (CAP)* : 1%
Klasse I-EUR (CAP)* : 0%
Klasse R-EUR (CAP)* : 1%
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Overgenomen subfonds Overnemende Subfonds

ABN AMRO Funds Global ESG Equities ABN AMRO Funds World Equities Selection

Maximale
beheervergoeding

Klasse A-EUR (CAP) : 1,50%
Klasse C-EUR (CAP)* : 0,85%
Klasse I-EUR (CAP)* : 0,75%
Klasse E-EUR (CAP)* : 0,50%
Klasse D-EUR (CAP)* : 0,50%

Klasse A-EUR (CAP) : 1,50%
Klasse C-EUR (CAP)* : 0,85%
Klasse I-EUR (CAP)* : 0,75%
Klasse R-EUR (CAP)* : 0,85%

Maximale
overige kosten

Klasse A-EUR (CAP) : 0,18%
Klasse C-EUR (CAP)* : 0,18%
Klasse I-EUR (CAP)* : 0,15%
Klasse E-EUR (CAP)* : 0,18%
Klasse D-EUR (CAP)* : 0,18%

Klasse A-EUR (CAP) : 0,18%
Klasse C-EUR (CAP)* : 0,18%
Klasse I-EUR (CAP)* : 0,15%
Klasse R-EUR (CAP)* : 0,18%

Lopende kosten

Klasse A-EUR (CAP) : 1,1%
Klasse C-EUR (CAP)* : 0,86%
Klasse I-EUR (CAP)* : 0,81%
Klasse E-EUR (CAP)* : 0,43%
Klasse D-EUR (CAP)* : 0,71%

Klasse A-EUR (CAP) : 1,69%
Klasse C-EUR (CAP)* : 0,91%
Klasse I-EUR (CAP)* : 0,90%
Klasse R-EUR (CAP)* : 0,94%

Centralisatie
van orders

16 :00 uur CET op de dag voorafgaand
aan de IW-waarderingsdag (D-1)

16 :00 uur CET op de dag voorafgaand
aan de IW-waarderingsdag (D-1)

Beleggingsbeheerder ABN AMRO Investment Solutions ABN AMRO Investment Solutions

Alle wezenlijke kenmerken van het Overnemende subfonds blijven na de Ingangsdatum ongewijzigd en deze Fusie zal geen wezenlijke impact
hebben op de aandeelhouders van het Overnemende subfonds. Net zoals bij elke fusie kan zich echter een verwatering van het rendement
voordoen. Ook heeft de Fusie geen invloed op het beheer van de portefeuille van het Overnemende subfonds.

Activa die op het moment van de Fusie worden aangehouden door het Overgenomen subfonds voldoen aan de beleggingsdoelstelling en het
beleggingsbeleid van het Overnemende subfonds. In dit kader kunnen de portefeuille van het Overgenomen subfonds vóór en/of na de Fusie
worden herschikt om het fusieproces waar nodig soepeler te laten verlopen.

In het kader van de fusie zal er binnen het Overnemende subfonds geen herschikking van de portefeuille nodig zijn.

Alle kosten met betrekking tot de bovenstaande Fusie, inclusief herschikkingskosten, worden gedragen door de Beheermaatschappij.

Aandeelhouders wordt aanbevolen om in hun land van herkomst, verblijfplaats of domicilie grondig te informeren naar de eventuele fiscale
gevolgen van de Fusie.

Op de Ingangsdatum zal het Overnemende subfonds aan elke aandeelhouder in het Overgenomen subfonds een totaal aantal aandelen van de
corresponderende klasse toekennen, afgerond naar het dichtstbijzijnde honderdste van een aandeel. Dit totale aantal aandelen wordt berekend
door het aantal aandelen dat elke aandeelhouder aanhoudt in het Overgenomen subfonds te vermenigvuldigen met de ruilverhouding, zoals
hierna beschreven. De aandeelhouders van het Overgenomen subfonds kunnen hun rechten als aandeelhouder in het Overnemende subfonds
dus vanaf de Ingangsdatum uitoefenen.

De ruilverhouding wordt berekend op de Ingangsdatum door de intrinsieke waarde per aandeel van de relevante klasse in het Overgenomen
subfonds, zoals berekend op de Ingangsdatum, te delen door de intrinsieke waarde per aandeel van de corresponderende klasse in het
Overnemende subfonds, zoals berekend op de Ingangsdatum, gebaseerd op de waardering van de onderliggende activa op 21 oktober 2026.

De geaccumuleerde baten van het Overgenomen subfonds zullen worden overgedragen aan het Overnemend subfonds. Alle aandelenklassen
zullen gelijk worden behandeld. Eventuele extra kosten die tijdens dat proces kunnen ontstaan, worden gedragen door de Beheermaatschappij
om de aanvankelijk opgebouwde bedragen te behouden.

Inschrijvingen in en/of omzettingen naar het Overgenomen subfonds worden na 16 oktober 2026 om 16 :00 uur (Luxemburgse tijd) niet meer
geaccepteerd. De Fusie heeft geen gevolgen voor inschrijvingen, omzettingen en terugkopen in het Overnemende subfonds.

PricewaterhouseCoopers Assurance, Société coopérative is door de Raad van Bestuur van het Fonds aangesteld als de onafhankelijke accountant
en is belast met het opstellen van een verslag dat de bepalingen in artikel 71, lid 1, onder a) tot en met c) van de Wet van 2010 valideert in het
kader van deze Fusie.

Rechten van de aandeelhouders

De aandeelhouders van het Overgenomen subfonds kunnen hun rechten als aandeelhouder in het Overnemende subfonds dus vanaf de
Ingangsdatum uitoefenen.

Vanaf 15 september 2026 hebben aandeelhouders van het Overgenomen subfonds die niet instemmen met de Fusie de mogelijkheid hun
aandelen kosteloos te laten terugkopen of omzetten, met uitzondering van eventuele belastingen, tot 15 oktober 2026 om 16 :00 uur (Luxemburgse
tijd) Beleggers die tijdens deze periode willen inschrijven op aandelen van het Overgenomen subfonds of deze willen omzetten, worden via een
kennisgeving op de hoogte gebracht van de Fusie.

Terugkoop- of omzettingsverzoeken moeten worden gericht aan de icb-administrateur van het Fonds (State Street Bank International GmbH,
Luxembourg Branch).
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Beleggers in een Overgenomen subfonds die niet verder zijn gegaan met de terugkoop of omzetting van hun aandelen van het Overgenomen
subfonds vóór 16 oktober 2026, zullen hun aandelen van het Overgenomen subfonds omzetten in de overeenstemmende aandelen van het
Overnemende subfonds.

Om de Fusie vlotter te laten verlopen, zal het Overgenomen subfonds de uitgifte, omzetting en terugkoop van aandelen opschorten vanaf
16 oktober 2026 om 16 :00 uur (Luxemburgse tijd).

De volgende documenten worden kosteloos ter beschikking gesteld aan de aandeelhouders op het hoofdkantoor van het Fonds en bij de lokale
filialen van de distributeurs:

- de algemene voorwaarden van de fusie;

- de laatste versie van het prospectus van het Fonds;

- de laatste versie van de Essentiële-informatiedocumenten (de « Eid’s ») van het Overnemende subfonds;

- de laatste gecontroleerde jaarrekening van het Fonds;

- het verslag opgesteld door de onafhankelijke accountant die door het Fonds is aangesteld om de bepalingen in artikel 71, lid 1, onder (a) tot
en met (c) van de Wet van 2010 in het kader van de Fusie te valideren;

- het certificaat met betrekking tot de Fusie dat is uitgegeven door de depositaris van het Fonds conform artikel 70 van de Wet van 2010.

De aandeelhouders hebben ook het recht om aanvullende informatie over deze Fusie aan te vragen bij het hoofdkantoor van het Fonds.

De aandeelhouders van het Overgenomen subfonds dienen het Essentiële-informatiedocument van de aandelenklassen die opgaan in het
Overnemende subfonds zorgvuldig te lezen en in het bijzonder aandacht te besteden aan het beleggingsbeleid, het SRI-niveau, de in het verleden
behaalde resultaten en de kosten om een weloverwogen beslissing te kunnen nemen.

Wij wijzen u erop dat het prospectus en de documenten met essentiële informatie (Key Information Document, “KID”), de jaarrekening, de
statuten, het verslag van de accountant en het beheerverslag van ABN AMRO Funds, in het Frans en in her Nederlands, beschikbaar zijn op het
hoofdkantoor van de Vennootschap en bij de financiële dienstverlener in België, en kosteloos naar u kunnen worden opgestuurd.

De KID moeten vóór elke inschrijving worden gelezen. Nadere inlichtingen zijn te verkrijgen bij de Belgische financiële dienst per telefoon op
+32 2 209 26 33.

*Niet het voorwerp van een openbaar bod in Belgie

Luxemburg, 11 september 2026.
De Raad van Bestuur.

(2086)

ABN AMRO Funds,
Société d’investissement à capital variable

Siège social : 49, avenue J.F. Kennedy, L-1855 Luxembourg

R.C.S. Luxembourg : B 78.762
(le « Fonds ») Intermédiaire chargé du service financier : CACEIS Belgium SA, Avenue du Port 86C boîte 320, 1000 Bruxelles

AVIS AUX ACTIONNAIRES DES COMPARTIMENTS « ABN AMRO FUNDS GLOBAL ESG EQUITIES »
ET « ABN AMRO FUNDS WORLD EQUITIES SELECTION » DU FONDS

Vous êtes actionnaire du Fonds, pour lequel ABN AMRO Investment Solutions agit en qualité de société de gestion (la « Société de gestion »).

Le conseil d’administration du Fonds (le « Conseil d’administration ») a décidé, par résolutions en date du 26 août 2026, de procéder à la
fusion du compartiment « ABN AMRO Funds Global ESG Equities » (le « Compartiment absorbé »), par l’apport de ses actifs et passifs, sans être
mis en liquidation, dans le compartiment « ABN AMRO Funds World Equities Selection » (le « Compartiment absorbant »), conformément
à la politique d’investissement des compartiments susmentionnés du Fonds, aux dispositions de l’Article 32 des statuts du Fonds, de
l’article 1(20)(a) et aux dispositions pertinentes du chapitre 8 de la loi luxembourgeoise du 17 décembre 2010 sur les organismes de placement
collectif (la « Loi de 2010 »), comme suit :

ABN AMRO Funds
Global ESG Equities

ABN AMRO Funds
World Equities Selection

Code ISIN Catégorie d’actions Code ISIN Catégorie d’actions

LU0756526744 Catégorie A EUR (CAP) absorbé par LU0321538950 Catégorie A EUR (CAP)

LU0756527049* Catégorie C EUR (CAP) absorbé par LU0756530696* Catégorie C EUR (CAP)

LU0851647916* Catégorie I EUR (CAP)
absorbé par LU1165272516* Catégorie I EUR (CAP)

LU1029691976* Catégorie E EUR (CAP)

LU1670611174* Catégorie D EUR (CAP)s absorbé par LU1670609517* Catégorie R EUR (CAP)

La fusion entre le Compartiment absorbé et le Compartiment absorbant (la « Fusion ») prendra effet le 22 octobre 2026 (la « Date d’entrée en
vigueur »).

Compte tenu de la rationalisation de la gamme du Fonds ainsi que de l’intérêt des actionnaires à bénéficier d’une base d’actifs plus large et
d’une gestion continue efficace au sein du Compartiment absorbant, le Conseil d’administration estime que la Fusion est dans l’intérêt des
actionnaires du Compartiment absorbé et du Compartiment absorbant.

Le Conseil d’administration estime que le Compartiment absorbant investit dans des types d’instruments similaires à ceux du Compartiment
absorbé.
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Le tableau suivant présente un comparatif des caractéristiques et les différences (en gras) entre le Compartiment absorbé et le Compartiment
absorbant à la date de la Fusion.

Compartiment absorbé Compartiment absorbant

ABN AMRO Funds Global ESG Equities ABN AMRO Funds World Equities Selection

Politique
d’investissement

Le compartiment investit principalement dans des
valeurs mobilières telles que des actions et autres
participations en capital comme les parts de coopéra-
tives et certificats de participation émis par des sociétés
situées dans le monde entier ou les bons de souscription
de valeurs mobilières de ces sociétés.
L’allocation d’actifs minimale sur une base consolidée
(investissements directs et indirects) pour de tels titres
représentera 60 % des actifs nets du compartiment. De
plus, le compartiment investira un minimum de 75 %
de ses actifs nets dans des titres de capital.
Le compartiment peut investir jusqu’à 10% de ses actifs
nets dans des marchés émergents, y compris des actions
chinoises (Actions A).
Les investissements en titres de créance n’excèdent pas
10 % des actifs nets du compartiment.
Le compartiment peut investir jusqu’à 20 % de ses actifs
dans des dépôts bancaires à vue, y compris des
liquidités détenues auprès d’une banque sur des
comptes courants accessibles à tout moment.

Le compartiment est géré activement en investissant
dans diverses stratégies déléguées à plusieurs gestion-
naires d’investissement. Le compartiment permet une
allocation entre différents styles et stratégies de
capitalisation boursière pour des actions du monde
entier. Le processus de sélection de ces Gestionnaires
d’investissement externes repose sur une analyse
quantitative des risques et des rendements, sur une
évaluation qualitative autour de cinq piliers (équipe
de direction, équipe de recherche, philosophie,
processus et gestion du risque) et sur la due diligence
opérationnelle.
Le compartiment investit principalement dans des
valeurs mobilières telles que des actions et autres
participations en capital comme les parts de coopéra-
tives et certificats de participation émis par des sociétés
situées dans le monde entier, ou dans des bons de
souscription de valeurs mobilières de ces sociétés.
L’allocation d’actifs minimale sur une base consolidée
(investissements directs et indirects) pour de tels titres
représentera 60 % des actifs nets du compartiment. De
plus, le compartiment investira un minimum de 75 %
de ses actifs nets dans des titres de capital.
Les investissements sur les marchés émergents sont
limités à 20 %. Le compartiment peut investir jusqu’à
10 % de ses actifs nets dans des actions chinoises
(Actions A), libellées en CNH, qui sont cotées sur la
Bourse de Hong Kong via le Shanghai-Hong Kong et le
Shenzhen Stock Connect.
Les investissements en titres de créance n’excéderont
pas 15 % des actifs nets du compartiment.
Le compartiment peut investir jusqu’à 20 % de ses actifs
dans des dépôts bancaires à vue, y compris des
liquidités détenues auprès d’une banque sur des
comptes courants accessibles à tout moment.

Politique
d’investissement

responsable

Le compartiment promeut les caractéristiques environ-
nementales et sociales et remplit les conditions requises
pour être qualifié de produit d’investissement confor-
mément à l’article 8, paragraphe 1, du Règlement (UE)
2019/2088 sur la publication d’informations en matière

de durabilité dans le secteur des services financiers.

Le compartiment promeut les caractéristiques environ-
nementales et sociales et remplit les conditions requises
pour être qualifié de produit d’investissement confor-
mément à l’article 8, paragraphe 1, du Règlement (UE)
2019/2088 sur la publication d’informations en matière

de durabilité dans le secteur des services financiers.

Portefeuille
de référence MSCI AC World TR Net MSCI All Country World Index TR Net

Devise de référence
du Compartiment EUR USD

Catégories d’actions

Catégorie A EUR (CAP) – LU0756526744
Catégorie C EUR (CAP) – LU0756527049*
Catégorie I EUR (CAP) – LU0851647916*
Catégorie E EUR (CAP) – LU1029691976*
Catégorie D EUR (CAP) – LU1670611174*

Catégorie A EUR (CAP) – LU0321538950
Catégorie C EUR (CAP) – LU0756530696*
Catégorie I EUR (CAP) – LU1165272516*
Catégorie R EUR (CAP) – LU1670609517*

ISR

Catégorie A EUR (CAP) : 4
Catégorie C EUR (CAP)* : 4
Catégorie I EUR (CAP)* : 4
Catégorie E EUR (CAP)* : 4
Catégorie D EUR (CAP)* : 4

Catégorie A EUR (CAP) : 4
Catégorie C EUR (CAP)* : 4
Catégorie I EUR (CAP)* : 4
Catégorie R EUR (CAP)* : 4

Commission
de souscription max.

Catégorie A EUR (CAP) : 2 %
Catégorie C EUR (CAP)* : 2 %
Catégorie I EUR (CAP)* : 0 %
Catégorie E EUR (CAP)* : 2 %
Catégorie D EUR (CAP)* : 2 %

Catégorie A EUR (CAP) : 2 %
Catégorie C EUR (CAP)* : 2 %
Catégorie I EUR (CAP)* : 0 %
Catégorie R EUR (CAP)* : 2 %

Commission
de rachat max.

Catégorie A EUR (CAP) : 1 %
Catégorie C EUR (CAP)* : 1 %
Catégorie I EUR (CAP)* : 0 %
Catégorie E EUR (CAP)* : 1 %
Catégorie D EUR (CAP)* : 1 %

Catégorie A EUR (CAP) : 1 %
Catégorie C EUR (CAP)* : 1 %
Catégorie I EUR (CAP)* : 0 %

Catégorie R EUR (CAP)* : 1 %
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Compartiment absorbé Compartiment absorbant

ABN AMRO Funds Global ESG Equities ABN AMRO Funds World Equities Selection

Commission
de conversion max.

Catégorie A EUR (CAP) : 1 %
Catégorie C EUR (CAP)* : 1 %
Catégorie I EUR (CAP)* : 0 %
Catégorie E EUR (CAP)* : 1 %
Catégorie D EUR (CAP)* : 1 %

Catégorie A EUR (CAP) : 1 %
Catégorie C EUR (CAP)* : 1 %
Catégorie I EUR (CAP)* : 0 %
Catégorie R EUR (CAP)* : 1 %

Commission
de gestion max.

Catégorie A EUR (CAP) : 1,50 %
Catégorie C EUR (CAP)* : 0,85 %
Catégorie I EUR (CAP)* : 0,75 %
Catégorie E EUR (CAP)* : 0,50 %
Catégorie D EUR (CAP)* : 0,50 %

Catégorie A EUR (CAP) : 1,50 %
Catégorie C EUR (CAP)* : 0,85 %
Catégorie I EUR (CAP)* : 0,75 %
Catégorie R EUR (CAP)* : 0,85 %

Autres frais max.

Catégorie A EUR (CAP) : 0,18 %
Catégorie C EUR (CAP)* : 0,18 %
Catégorie I EUR (CAP)* : 0,15 %
Catégorie E EUR (CAP)* : 0,18 %
Catégorie D EUR (CAP)* : 0,18 %

Catégorie A EUR (CAP) : 0,18 %
Catégorie C EUR (CAP)* : 0,18 %
Catégorie I EUR (CAP)* : 0,15 %
Catégorie R EUR (CAP)* : 0,18 %

Montants
des frais courants

Catégorie A EUR (CAP) : 1,1 %
Catégorie C EUR (CAP)* : 0,86 %
Catégorie I EUR (CAP)* : 0,81 %
Catégorie E EUR (CAP)* : 0,43 %
Catégorie D EUR (CAP)* : 0,71 %

Catégorie A EUR (CAP) : 1,69 %
Catégorie C EUR (CAP)* : 0,91 %
Catégorie I EUR (CAP)* : 0,90 %
Catégorie R EUR (CAP)* : 0,94 %

Centralisation
des ordres

16 h 00 CET le jour précédant
le Jour de valorisation de la VNI (J-1)

16 h 00 CET le jour précédant
le Jour de valorisation de la VNI (J-1)

Gestionnaire
d’investissement ABN AMRO Investment Solutions ABN AMRO Investment Solutions

Toutes les caractéristiques essentielles du Compartiment absorbant resteront inchangées après la Date d’entrée en vigueur et cette Fusion
n’aura pas d’impact significatif sur les actionnaires du Compartiment absorbant. Toutefois, comme lors de toute opération de fusion, une dilution
de la performance est possible. Par ailleurs, la Fusion n’aura pas d’incidence sur la gestion du portefeuille du Compartiment absorbant.

Les actifs détenus par le Compartiment absorbé au moment de la Fusion seront conformes à l’objectif et à la politique d’investissement du
Compartiment absorbant. Dans ce contexte, le portefeuille du Compartiment absorbé peut être légèrement rééquilibrés avant et/ou après la
Fusion, afin de faciliter le processus de Fusion, le cas échéant. Aucun rééquilibrage du portefeuille ne sera nécessaire au sein du Compartiment
absorbant dans le cadre de la fusion.

Tous les frais liés à la Fusion susmentionnée, y compris les frais de rééquilibrage, seront supportés par la Société de gestion.

Il est recommandé aux actionnaires d’obtenir toutes les informations dans leur pays d’origine, lieu de résidence ou domicile concernant les
éventuelles conséquences fiscales associées à la Fusion.

À la Date d’entrée en vigueur, le Compartiment absorbant allouera à chaque actionnaire du Compartiment absorbé un nombre total d’actions
de la catégorie correspondante, arrondi au centième le plus proche d’une action. Ce nombre total d’actions sera calculé en multipliant le nombre
d’actions que chaque actionnaire détient dans le Compartiment absorbé par le rapport d’échange, comme décrit ci-après. Les actionnaires du
Compartiment absorbé seront de ce fait en mesure d’exercer leurs droits d’actionnaires au titre du Compartiment absorbant à compter de la Date
d’entrée en vigueur.

Le rapport d’échange sera calculé à la Date d’entrée en vigueur, en divisant la valeur nette d’inventaire par action de la catégorie concernée du
Compartiment absorbé calculée à la Date d’entrée en vigueur, par la valeur nette d’inventaire par action de la catégorie correspondante du
Compartiment absorbant calculée à la Date d’entrée en vigueur, sur la base de la valorisation des actifs sous-jacents en date du 21 octobre 2026.

Les revenus accumulés dans le Compartiment absorbé seront transférés dans le Compartiment absorbant. Toutes les catégories d’actions seront
traitées de la même manière. Tous les frais supplémentaires pouvant survenir dans ce processus seront pris en charge par la Société de gestion
afin de préserver les montants initialement accumulés.

Les souscriptions d’actions et/ou conversions en actions du Compartiment absorbé ne seront plus acceptées à compter du 16 octobre 2026 à
16 h 00 (heure de Luxembourg). La Fusion n’aura pas d’incidence sur les souscriptions, conversions et rachats effectués dans le Compartiment
absorbant.

PricewaterhouseCoopers Assurance, Société coopérative a été désignée par le Conseil d’administration du Fonds en tant que réviseur
d’entreprises indépendant agréé en charge de la préparation d’un rapport validant les conditions prévues à l’Article 71 (1), points a) à c) de la Loi
de 2010 aux fins de cette Fusion.

Droits des actionnaires

Les actionnaires du Compartiment absorbé seront de ce fait en mesure d’exercer leurs droits d’actionnaires au titre du Compartiment absorbant
à compter de la Date d’entrée en vigueur.
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À compter du 15 septembre 2026, les actionnaires du Compartiment absorbé qui n’approuvent pas la Fusion auront la possibilité de demander
le rachat ou convertir leurs actions à titre gracieux, sauf taxes éventuelles, jusqu’au 15 octobre 2026 à 16 h 00 (heure de Luxembourg). Les
investisseurs qui souhaitent souscrire ou convertir des actions du Compartiment absorbé au cours de cette période seront informés de la Fusion
par un avis.

Les demandes de rachat ou de conversion devront être adressées à l’administrateur de l’OPC du Fonds (State Street Bank International GmbH,
succursale de Luxembourg).

Tout investisseur du Compartiment absorbé n’ayant pas procédé au rachat ou à la conversion de ses actions avant le 16 octobre 2026 verra ses
actions converties en actions correspondantes du Compartiment absorbant.

En vue de faciliter la finalisation de la Fusion, le Compartiment absorbé suspendra l’émission, la conversion et le rachat d’actions à partir du
16 octobre 2026, à 16 h 00 (heure de Luxembourg).

Les documents suivants sont à la disposition des actionnaires, gratuitement, au siège social du Fonds et auprès des agences locales des
distributeurs :

- les modalités communes de la fusion ;

- la dernière version du prospectus du Fonds ;

- la dernière version des Documents d’informations clés (les « DIC ») du Compartiment absorbant ;

- les derniers états financiers audités du Fonds ;

- le rapport préparé par le réviseur d’entreprises indépendant agréé désigné par le Fonds pour valider les conditions prévues à l’Article 71 (1),
points (a) à (c) de la Loi de 2010 en lien avec la Fusion ;

- le certificat relatif à la Fusion émis par le dépositaire du Fonds conformément à l’Article 70 de la Loi de 2010.

Les actionnaires ont également le droit d’obtenir des informations complémentaires relatives à ladite Fusion, sur demande, auprès du siège
social du Fonds.

Les actionnaires du Compartiment absorbé sont priés de lire soigneusement les DIC des catégories d’actions absorbantes du Compartiment
absorbant et d’accorder une attention particulière à la politique d’investissement, au niveau de l’ISR, aux performances passées et aux frais afin
de prendre une décision en toute connaissance.

Nous attirons votre attention sur le fait que le Prospectus et les Documents d’informations clés (« DIC ») connexes mis à jour, les comptes
annuels, les statuts, le rapport du commissaire aux comptes habilité et le rapport de gestion d’ABN AMRO Funds sont disponibles, en Néerlan-
dais et en Français au siège social de la Société, ainsi qu’auprès du au service financier belge, et peuvent être envoyés, sur demande, à votre
attention, gratuitement.

Les Documents d’informations clés doivent être lus avant toute souscription.

Des informations complémentaires peuvent être obtenues auprès du service financier belge par téléphone au +32 2 209 26 33.

* Cette classe d’action ne fait pas l’objet d’une offre publique en Belgique.

Luxembourg, le 11 septembre 2026.
Le Conseil d’administration.

(2086)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Université de Mons

L’Université de Mons annonce l’ouverture d’une charge de cours
à temps plein dans le domaine des sciences, en biochimie, à la Faculté
des sciences, au sein du département de Biologie, à conférer
au 1er février 2027.

Cette charge comprend des activités d’enseignement, de recherche
et des services à la communauté.

Cette charge n’est pas fractionnable

L’enseignant désigné le sera pour une période initiale de 3 ans,
renouvelable pour deux ans. Une nomination à titre définitif pourra
être envisagée pendant ou à l’issue de ces périodes.

La description complète de la charge peut être consultée à l’adresse
Travailler à l\’UMONS - Université de Mons.

Sous peine d’irrecevabilité, les dossiers de candidature doivent
être envoyés, par lettre, au recteur de l’Université de Mons,
place du Parc 20, 7000 Mons, et par e-mail à l’adresse
secretariat.ca@umons.ac.be, dans un délai de trente jours à dater
de la publication du présent avis.

Les candidatures ne répondant pas, en tous points, aux exigences
définies dans la description complète de la charge sont susceptibles
de ne pas être prises en considération.

(2089)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Friedensgericht des ersten Kantons Eupen - St. Vith

Bestellung eines Betreuers

Friedensgericht des ersten Kantons Eupen - St. Vith

Durch Beschluss vom 07. September 2026 hat die Friedensrichterin
des ersten Kantons Eupen - St. Vith folgende Schutzmaßnahme für die
Person und für das Vermögen gemäß Artikel 492/1 des früheren
Zivilgesetzbuches und/oder Artikel 499/7 des früheren Zivilgesetzbu-
ches ausgesprochen.

49788 BELGISCH STAATSBLAD — 11.09.2026 — MONITEUR BELGE



Herr Jean-Paul Carnol, geboren in Eupen am 16. Juli 1953, wohnhaft
in 4700 Eupen, Judenstrasse 107, zu schützende Person, ist unter die
Schutzregelung der Vertretung gestellt worden.

Frau Nathalie FONSNY, Rechtsanwältin mit Kanzlei in 4700 Eupen,
Vervierser Straße 14A, ist als Betreuer für die Person und für das
Vermögen der oben erwähnten geschützten Person bestellt worden.

Frau Aline Carnol, wohnhaft in 4731 Raeren, Eupener Strasse 158, ist
als Vertrauensperson der oben erwähnten geschützten Person bestellt
worden.

Frau Fabienne Carnol, wohnhaft in 4700 Eupen, Stendrich 162, ist als
Vertrauensperson der oben erwähnten geschützten Person bestellt
worden.

Die in dieser Veröffentlichung enthaltenen personenbezogenen Daten
dürfen nur genutzt werden, um Drittpersonen die Entscheidung zur
Kenntnis zu bringen.

2026/137082

Friedensgericht des ersten Kantons Eupen - St. Vith

Bestellung eines Betreuers

Friedensgericht des ersten Kantons Eupen - St. Vith

Durch Beschluss vom 07. September 2026 hat die Friedensrichterin
des ersten Kantons Eupen - St. Vith folgende Schutzmaßnahme für die
Person und für das Vermögen gemäß Artikel 492/1 des früheren
Zivilgesetzbuches und/oder Artikel 499/7 des früheren Zivilgesetzbu-
ches ausgesprochen.

Frau Erna Goossens, geboren in Duffel am 31. März 1962, wohnhaft
in 4721 Kelmis, Maxstrasse 22 2, geschützte Person, ist unter die
Schutzregelung der Vertretung gestellt worden.

Frau Stéphanie MOOR, Rechtsanwältin mit Kanzlei in 4700 Eupen,
Bergstraße 1-3, ist als Betreuer für die Person und für das Vermögen
der oben erwähnten geschützten Person bestellt worden.

Die in dieser Veröffentlichung enthaltenen personenbezogenen Daten
dürfen nur genutzt werden, um Drittpersonen die Entscheidung zur
Kenntnis zu bringen.

2026/137083

Friedensgericht des ersten Kantons Eupen - St. Vith

Bestellung eines Betreuers

Friedensgericht des ersten Kantons Eupen - St. Vith

Durch Beschluss vom 07. September 2026 hat die Friedensrichterin
des ersten Kantons Eupen - St. Vith folgende Schutzmaßnahme für die
Person und für das Vermögen gemäß Artikel 492/1 des früheren
Zivilgesetzbuches und/oder Artikel 499/7 des früheren Zivilgesetzbu-
ches ausgesprochen.

Frau Sara Balijovska, geboren in Skopje am 27. April 1990, wohnhaft
in 4700 Eupen, Schulstrasse 34 0001, geschützte Person, ist unter die
Schutzregelung der Vertretung gestellt worden.

Frau Stéphanie MOOR, Rechtsanwältin mit Kanzlei in 4700 Eupen,
Bergstraße 1-3, ist als Betreuer für die Person und für das Vermögen
der oben erwähnten geschützten Person bestellt worden.

Die in dieser Veröffentlichung enthaltenen personenbezogenen Daten
dürfen nur genutzt werden, um Drittpersonen die Entscheidung zur
Kenntnis zu bringen.

2026/137084

Friedensgericht des ersten Kantons Eupen - St. Vith

Ersetzen des Betreuers

Friedensgericht des ersten Kantons Eupen - St. Vith

Durch Beschluss vom 07. September 2026 hat die Friedensrichterin
des ersten Kantons Eupen - St. Vith gemäß Artikel 492/4 des früheren
Zivilgesetzbuches die personen- und vermögensbezogenen Schutz-
maßnahmen abgeändert betreffend:

Frau Senema SACIRI, geboren in Sint-Niklaas am 29. Juli 2003,
wohnhaft in 4701 Eupen, Herrenpfad 19 0002, unter die Schutzregelung
der Vertretung gestellt durch Beschluss der Friedensrichterin des ersten
Kantons Eupen - St. Vith vom 25. April 2024.

Gemäß Artikel 496/7 des früheren Zivilgesetzbuches ist Herr Elvedin
SACIRI, wohnhaft in 4701 Eupen, Herrenpfad 19 0002 und Frau Zlata
HASANI, wohnhaft in 4701 Eupen, Herrenpfad 19 0002, durch Frau
Laila JALAJEL, Rechtsanwältin mit Kanzlei in 4700 Eupen, Simar-
straße 87 als neue Betreuerin für die Person und für das Vermögen
ersetzt worden.

Die in dieser Veröffentlichung enthaltenen personenbezogenen Daten
dürfen nur genutzt werden, um Drittpersonen die Entscheidung zur
Kenntnis zu bringen.

2026/137091

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Gilberte THOMAS, née à Bruxelles le 6 octobre 1943,
domiciliée à 5020 Namur, Rue Del’Grète (DX) 97, résidant à la résidence
″Le Palatin″ sise Rue du Calvaire 70 à 5150 Floreffe, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Maître Pierre LOTHE, avocat, dont les bureaux sont établis à
5002 Namur, Rue Fernand Danhaive 6, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137134

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Lida NTAGANZWA, née à Bujumbura le 10 avril 2000,
domiciliée à 5070 Fosses-la-Ville, Rue du Chapitre 10/12, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Maître Marlène LAURENT, avocat, dont les bureaux sont établis à
5340 Gesves, La Taillette 1, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137136
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Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Philippe ROOSEN, né à Uccle le 12 juin 1943, domicilié à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, Trieu-des-Cannes 26/0007, résidant à la
Résidence ″La Retraite Fleurie″ sise Rue Docteur Séverin (VEL) 18 à
5060 Sambreville, personne à protéger, a été placé sous un régime de
représentation.

Maître Nathalie LEFEVRE, avocat, dont les bureaux sont établis à
5100 Namur, Chaussée de Liège 15, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137137

Justice de paix du canton d’Arlon

Désignation

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix d’Arlon a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Odette MARCHAL, née à le 2 mai 1946, domiciliée à 6700 Arlon, Rue
de Buvange, 35, a été placée sous un régime de représentation.

Guy MOLITOR, domicilié à 6700 Arlon, Rue de Buvange, 35, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autre fin que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137132

Justice de paix du canton d’Arlon

Désignation

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix d’Arlon a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Florent Essama, né à Yaoundé le 5 mars 2006, domicilié à
6791 Aubange, Rue des Alisiers - ATHUS, 3, a été placé sous un régime
de représentation.

Marie LIMBOURG, avocate, dont les bureaux sont établis à
6700 Arlon, rue de Diekirch, 31, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autre fin que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137133

Justice de paix du 4e canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du 4e canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 13 mai 2026, le juge de paix du 4e canton de
Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Clément Laroy, né à Bruxelles le 17 décembre 1942, domicilié à
1120 Neder-over-Heembeek, - Les Eglantines- Rue Saints-Pierre et
Paul 15, personne à protéger, a été placé/placée sous un régime de
représentation.

Viviane Laroy, domiciliée à 1000 Bruxelles, Rue Haute 185, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Jonathan Laroy, domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue Nestor De Tière 26
ET00, a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137051

Justice de paix du canton d’Andenne

Mainlevée

Par ordonnance du 2 septembre 2026, le juge de paix du canton
d’Andenne a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne
et des biens de feu madame Marie VOLKER, née à Eben-Emael le
25 avril 1936 et décédée en date du 9 août 2026.

Déchargeons Monsieur MAESEN Philippe de sa mission.
Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne

peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137139

Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 4 septembre 2026 (rép. 1736/2026), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission
de Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert 25 en sa qualité d’administrateur des
biens de : Monsieur

Jeoffrey Van Onacker, né à Huy le 6 août 1989, domicilié à
5300 Andenne, Site du Bois des Dames 35 0033,

A dès lors été désigné en remplacement de Maître Gilles GRUSLIN,
Maître Anne-Laure Muraille, avocate, dont les bureaux sont situés à
5300 Andenne, Rue Rogier 25, en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137063

Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 4 septembre 2026 (rép. 1734/2026), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission
de Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert 25 en sa qualité d’administrateur des
biens de : Monsieur

Marc QUISTHOUT, né à Etterbeek le 28 octobre 1954, domicilié à
5020 Namur, Résidence les VII Vôyes, rue des VII Vôyes 9 résidant
home ″La Quiétude″, rue de l’Hopital 19 à 5300 Andenne

A dès lors été désigné en remplacement de Maître Gilles GRUSLIN,
Maître Anne-Laure Muraille, avocate, dont les bureaux sont situés à
5300 Andenne, Rue Rogier 25, en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137064
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Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 4 septembre 2026 (rép. 1735/2026), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission
de Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert 25 en sa qualité d’administrateur des
biens de : Monsieur

Roberto LIGORI, né à Montegnée le 20 décembre 1960, domicilié à
5300 Andenne, ″Résidence Bord de Meuse″, Quai des Fusillés 8/5,

A dès lors été désigné en remplacement de Maître Gilles GRUSLIN,
Maître Anne-Laure Muraille, avocate, dont les bureaux sont situés à
5300 Andenne, Rue Rogier 25, en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137066

Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 4 septembre 2026 (rép. 1727/2026), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission
de Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert 25 en sa qualité d’administrateur des
biens de : Monsieur Guillaume Joie, né à Dinant le 9 juillet 1992,
domicilié à 5300 Andenne, Chaussée de Ciney 52,

A dès lors été désigné en remplacement de Maître Gilles GRUSLIN,
Maître Jean-Frédéric Eerdekens, avocat, dont les bureaux sont établis
5300 Andenne, Rue du Samson 2, en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137067

Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 4 septembre 2026 (rép. 1728/2026), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission
de Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert 25 en sa qualité d’administrateur des
biens de : Madame

Claudine BRANCATO, née à Liège le 4 novembre 1963, domiciliée à
5300 Andenne, Cité d’Atrive 38,

A dès lors été désigné en remplacement de Maître GRUSLIN, Maître
Anne-Laure Muraille, avocate, dont les bureaux sont situés à
5300 Andenne, Rue Rogier 25, en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137068

Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 4 septembre 2026 (rép. 1733/2026), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission
de de Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert 25 en sa qualité d’administrateur des
biens de : Madame

Liliane PIROSA, née à Liège le 4 décembre 1966, domiciliée à
5300 Andenne, Rue Villette 462,

A dès lors été désigné en remplacement de Maître Gilles GRUSLIN,
Maître Jean-Frédéric Eerdekens, avocat, dont les bureaux sont établis
5300 Andenne, Rue du Samson 2, en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137069

Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 4 septembre 2026 (rép. 1731/2026), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission
de Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert 25 en sa qualité d’administrateur des
biens de : Madame

Nadine PUITS, née à Andenne le 26 septembre 1960, domiciliée à
5300 Andenne, rue Abbéchamps 48,

A dès lors été désigné en remplacement de Maître GRUSLIN, Maître
Anne-Laure Muraille, avocate, dont les bureaux sont situés à
5300 Andenne, Rue Rogier 25, en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137070

Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 4 septembre 2026 (rép. 1732/2026), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission
de de Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert 25 en sa qualité d’administrateur des
biens de : Monsieur

Raphaël Bamelis, né à Poperinge le 9 mars 1936, domicilié à
5332 Assesse, Rue Basse 12,

A dès lors été désigné en remplacement de Maître Gilles GRUSLIN,
Maître Jean-Frédéric Eerdekens, avocat, dont les bureaux sont établis
5300 Andenne, Rue du Samson 2, en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137071

Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 4 septembre 2026 (rép. 1737/2026), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission
de Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert 25, en sa qualité d’administrateur
des biens de : Madame

Sylvia LECLERC, née à Namur le 9 décembre 1973, domiciliée à
5300 Andenne, rue Wanhériffe 18C,

A dès lors été désigné en remplacement de Maître Gilles GRUSLIN,
Maître Jean-Frédéric Eerdekens, avocat, dont les bureaux sont établis
5300 Andenne, Rue du Samson 2, en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137072
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Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 4 septembre 2026 (rép. 1730/2026), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission
de Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert 25 en sa qualité d’administrateur de
la personne et des biens de : madame Marie Henriette PERON, née à
Naninne le 22 décembre 1948, domiciliée à 5300 Andenne, rue de la
Faïence 8, résidant Maison de repos et de soins ″Monjoie″ rue de
l’Hospice 141 à 5300 Andenne

A dès lors été désigné en remplacement de Maître GRUSLIN Gilles,
Maître Anne-Laure Muraille, avocate, dont les bureaux sont situés à
5300 Andenne, Rue Rogier 25,a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137105

Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 4 septembre 2026 (rép. 1729/2026), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission
de Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert 25 en sa qualité d’administrateur des
biens de : Madame

Brigitte Dumel, née à Dijon le 15 avril 1946, domiciliée à
5300 Andenne, Rue de l’Hôpital 19, résidant Rue de l’Hôpital 19 à
5300 Andenne

A dès lors été désigné en remplacement de Maître GRUSLIN Gilles,
Maître Anne-Laure Muraille, avocate, dont les bureaux sont situés à
5300 Andenne, Rue Rogier 25, en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Confirmons la mission de Madame Nathalie Overberg, domiciliée à
5300 Andenne, Rue Saint-Roch 17, en sa qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137106

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Dinant a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Mme Claire NOËL, née à Tilff le 8 septembre 1946, domiciliée à
5573 Beauraing, rue du Village 69, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137092

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant.

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Dinant a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Mme Francine BRILOT, née à Martouzin-Neuville le 1er janvier 1933,
domiciliée à 5537 Anhée, Rue des Maquisards 2, personne à protéger, a
été placée sous un régime de représentation.

Mme Fabienne ARNOULD, domiciliée à 5537 Anhée, Rue de Bioul,
Warnant 2, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137093

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Dinant a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Mme Christiane PLAQUETTE, née à Dion le 17 août 1930, domiciliée
à 5570 Beauraing, rue des Vérennes 3, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137100

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant.

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Dinant a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Mr Dominique LEMPEREUR, né à GOMA le 10 août 1958, domicilié
à 5575 Gedinne, Rue de Vonêche 73, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentation.

Mme Patricia SERCKX, domiciliée à 5575 Gedinne, Rue de
Vonêche 73, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137112

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant.

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Dinant a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.
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Mr Patrick VERBEEREN, né à Watermael-Boitsfort le 8 avril 1963,
domicilié à 5564 Houyet, Rue du Château, Wanlin 4 A, personne à
protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont le cabinet est établi à
5561 Houyet, Rue de Fraune 5, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137119

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant.

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Dinant a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Mr Fabrice ANDRE, né à Waremme le 7 septembre 1973, domicilié à
5590 Ciney, Place Monseu 9 A, personne à protéger, a été placé sous un
régime de représentation.

Mme Muriel ANDRE, domiciliée à 5590 Ciney, Rue Courte-
joie 12 A002, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137125

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Justice de paix du canton de Forest.

Par ordonnance du 2 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Raphaël Vandenbussche, né à Uccle le 6 juin 1977, domicilié à
1190 Forest, Avenue Ulysse 12 bt05, personne à protéger, a été placé/
placée sous un régime de représentation.

François LIBERT, avocat, dont le cabinet est établi à 1170 Watermael-
Boitsfort, chaussée de la Hulpe 181/bte24, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137107

Justice de paix du canton de Jodoigne

Désignation

Justice de paix du canton de Jodoigne

Par ordonnance du 1 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Jodoigne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Patrice Warnier, né à Namur le 12 octobre 1957, domicilié à
1367 Ramillies, Avenue des Déportés 16, a été placé sous un régime de
représentation.

Lauriane della FAILLE, domiciliée à 1370 Jodoigne, Avenue Fernand
Charlot 5A, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Sonia Warnant, domiciliée à 1367 Ramillies, Avenue des Déportés 16,
a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137079

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Remplacement

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 25 août 2026, le juge de paix du canton de Leuze-
en-Hainaut a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Jean-Christophe COLIN, né à le 15 mai 1970, domicilié à 7900 Leuze-
en-Hainaut, Chemin du Lapin 23, a été placé sous un régime de
représentation.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Dominique JADOT, avocat à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT, rue de
Condé, 35 a été déchargé de sa mission d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Maître Damien BROTCRONE, avocat à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT,
Rue de Condé, 35 a été désigné en remplacement.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137096

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Remplacement

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 25 août 2026, le juge de paix du canton de Leuze-
en-Hainaut a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Hugues INGRAVIDI, né à Beloeil le 11 mars 1969, domicilié à
7900 Leuze-en-Hainaut, Chemin du Lapin 23, a été placé sous un
régime de représentation.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Dominique JADOT, avocat à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT, rue de
Condé, 35 a été déchargé de sa mission d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Maître Damien BROTCRONE, avocat à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT,
Rue de Condé, 35 a été désigné en remplacement.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137097

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Remplacement

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 25 août 2026, le juge de paix du canton de Leuze-
en-Hainaut a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Mélanie MORLIGHEM, née à Tournai le 26 novembre 1976,
domiciliée à 7972 Beloeil, Place de Quevaucamps 58, a été placée sous
un régime de représentation

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Dominique JADOT, avocat à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT, rue de
Condé, 35 a été déchargé de sa mission d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.
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Maître Damien BROTCRONE, avocat à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT,
Rue de Condé, 35 a été désigné en remplacement.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137101

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Remplacement

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard des biens de
l’intéressé.

Patricia LIBIOULLE, née à Arlon le 22 mai 1957, domiciliée à
7973 Beloeil, ″Les Bruyères″ route d’Harchies 46, a été placée sous un
régime de représentation

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Brigitte
DUBUISSON, avocat à 6180 Courcelles, Rue de Viesville, 26 a été
déchargée de sa mission d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Maître Hélène MALFRERE, avocat à 7972 QUEVAUCAMPS, rue de
Tournai, 146 a été désigné en remplacement.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137115

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Remplacement

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou
des biens de l’intéressé.

Fabrice RODEYNS, né à Oupeye le 25 juillet 1989, domicilié à
7600 Péruwelz, Boulevard Léopold III 144, a été placé/placée sous un
régime de représentation

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Baudhuin RASE, avocat à 5100 NAMUR, Boulevard de la Meuse 25 a
été déchargée de sa mission d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Maître Anne Charlotte VESSIE, avocat à 7910 Frasnes lez Anvaing,
Rue Mianvaing, 8 a été désigné en remplacement.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137127

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre.

Par ordonnance du 3 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Samuel Boulanger, né à Nairobi le 18 janvier 2008, domicilié à
7332 Saint-Ghislain, Rue Emile Lenoir 13 B, qui réside aux Cliniques
universitaires Saint-Luc à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue Hippo-
crate 10, a été placé sous un régime de représentation.

Geraldine Boutique, domiciliée au Kenya à Nairobi, Convent drive 3,
qui fait élection de domicile à 7332 Saint-Ghislain, Rue Emile
Lenoir 13 B, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Alexis Boulanger, domicilié à 7332 Saint-Ghislain, Rue Emile
Lenoir 13 B, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137074

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre.

Par ordonnance du 3 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Myriam Lecomte, née à Bruxelles le 24 septembre 1962, domiciliée à
1435 Mont-Saint-Guibert, Rue de Corbais 151, qui réside à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Boulevard de la Woluwe 106, a été placée
sous un régime de représentation.

Aurélie Lecomte, domiciliée à 1140 Evere, Avenue de l’Opti-
misme 100 B007, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Jean-Claude Lecomte, domicilié à 1970 Wezembeek-Oppem, Avenue
Brueghel 6/13, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137078

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre.

Par ordonnance du 3 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

René Desmet, né à Anderlecht le 26 octobre 1940, domicilié à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue Paul Hymans 93 b3, a été placé
sous un régime de représentation.

Micheline Dehaze, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue
Paul Hymans 93 b3, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Florence Desmet, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue
A.J. Slegers 74 b3, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137080

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 3 septembre 2026, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.
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Julie Vassart, née à Bruxelles le 7 novembre 1974, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de Juillet 8, a été placée sous un
régime d’assistance dans l’accomplissement de certains actes.

Gilles Oliviers, avocat, dont le cabinet est sis à 1040 Etterbeek,
Avenue de l’Armée 10, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Gilbert Vassart, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de
Juillet 8, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Frédéric Vassart, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de
Juillet 8, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137081

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 7 septembre 2026, le juge de paix du premier
canton de Boussu-Colfontaine a, conformément à l’article 496/7 du
Code civil, mis fin à la mission de Thérèse DELOR, avocat, Avocat dont
le cabinet est situé à 7331 Saint-Ghislain, Rue du Parc 76,, en qualité
d’administrateur de la personne de :

Alexandrine DE CUYPER, née à Boussu le 19 décembre 2007,
domiciliée à 7331 Saint-Ghislain, Rue des Bonniers(B) 3, personne à
protéger, placée sous un régime de représentation par ordonnance du
20 août 2026.

Manuella SENECAUT, Avocat dont le cabinet est établi à
7050 Jurbise, Rue des Bruyères 15, est désignée en remplacement en
qualité d’administrateur de la personne de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137143

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Justice de paix du premier canton de Liège

Par ordonnance du 7 septembre 2026, le juge de paix du premier
canton de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Charif BERROUHO, né à Tanger le 29 février 1968,
domicilié à 4020 Liège, Rue de Meuse 34, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Monsieur Soufiane Berrouho, domicilié à 4020 Liège, Rue du
Moulin 361, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Maître Xavier DRION, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, Rue Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Soumaya BERROUHO, domiciliée à 4590 Ouffet, Avenue
de Vagney 19, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137061

Justice de paix du premier canton de Liège

Mainlevée

Justice de paix du premier canton de Liège.

Par ordonnance du 7 septembre 2026, le juge de paix du premier
canton de Liège a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

Zoé VANTUYKOM, née à Anderlecht le 24 décembre 2004,
domiciliée à 4020 Liège, Rue Louis-Jamme 17/0021.

Maître Xavier DRION, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, Rue Hullos 103-105,, a été déchargé de sa mission de
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Estelle VANTUYKOM, domiciliée à 1430 Rebecq, Rue de la
Chapelle 37, a été déchargée de sa mission de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137055

Justice de paix du premier canton de Liège

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Liège

Par ordonnance du 7 septembre 2026, le juge de paix du premier
canton de Liège a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou
des biens de l’intéressé.

Brigitte GAZIAUX, née à Charleroi le 25 décembre 1961, domiciliée à
4020 Liège, Rue de la Plaine 18, a été placée sous un régime de
représentation par ordonnance du 23 juillet 2024 du juge de paix du
premier canton de Liège.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Jérôme
FLAHAUT a été remplacé par Maître Pauline KRIESCHER, dont les
bureaux sont situés à 4000 Liège, rue Courtois, 16.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Jérôme
FLAHAUT, dont les bureaux sont situés à 1325 Chaumont-Gistoux, rue
Colleau,15, a été déchargé de sa mission parmi les administrateurs des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137073

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance du 4 septembre 2026, le juge de paix du quatrième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Dylan Roulet, né à Charleroi le 20 septembre 1992, domicilié à
6030 Charleroi, Rue des Cerisiers 3, résidant à l’Hôpital Vincent Van
Gogh rue de l’Hôpital 55 - P1 à 6030 Marchienne-Au-Pont, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Olivier DANDOIS, avocat, dont le cabinet est établi à 6120 Ham-sur-
Heure-Nalinnes, rue d’Andrémont 16, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137094
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Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance du 4 septembre 2026, le juge de paix du quatrième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Sébastien Verda, né à Charleroi le 11 mai 1974, domicilié à 6040 Jumet,
Rue Daubresse 9 A, résidant à l’Hôpital Vincent Van Gogh rue de
l’Hôpital 55 à 6030 Marchienne-Au-Pont, personne protégée, a été placé
sous un régime de représentation.

Grégory PERINI, avocat, dont le cabinet est établi à 6042 Charleroi,
rue Adolphe François 26, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137098

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Justice de Paix du Quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance du 4 septembre 2026 le Juge de Paix du Quatrième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code Civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code Civil à l’égard de

Madame Liboria Piccicuto, née à Pietraperzia le 5 octobre 1963,
domiciliée à 6030 Charleroi, Rue du Spignat 52 012, personne protégée,
a été placée sous un régime de représentation.

Frédérique MAHIEU, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Char-
leroi, rue de la Science 22, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne de la personne protégée susdite outre son mandat
d’administrateur des biens.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137111

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du 6 février 2026, le juge de paix du second canton
de Tournai a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Maria Delplancke, née à Buenos Aires le 14 juin 1935, domiciliée à
7500 Tournai, Rue Saint-Georges(TOU) 10 3, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Elodie Bacart, domiciliée à 7620 Brunehaut, Rue de Jollain(HOL) 36,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137062

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du 7 septembre 2026, le juge de paix du second
canton de Tournai a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Damien Debue, né à Mouscron le 2 février 1986, domicilié à
7500 Tournai, Rue des Augustins(TOU) 49 21, personne à protéger, a
été placé sous un régime de représentation.

Jean-Philippe Pochart, avocat, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue Childéric 47, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137130

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée

Justice de paix du second canton de Tournai.

Par ordonnance du 7 septembre 2026, le juge de paix du second
canton de Tournai a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et/ou des biens concernant :

Sébastien Lafalize, né à Tournai le 23 mars 1994, domicilié à
7540 Tournai, Place de la Chapelle(K) 2 11.

Jean-Philippe Pochart, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Childéric 47, a été déchargé de sa mission de
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137057

Justice de paix du second canton de Tournai

Remplacement

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du 7 septembre 2026, le juge de paix du second
canton de Tournai a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou
des biens de l’intéressé.

Morgane Vanheesbeke, née à Mons le 31 août 2001, domiciliée à
7520 Tournai, Rue de Roubaix(TEM) 97 26, a été placée sous un régime
de représentation par ordonnance du 29 août 2019 du juge de paix du
second canton de Tournai.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Déborah Fries a été remplacée par Maître Michèle Waignein, dont le
cabinet est établi à 7520 Tournai, Rue de Templeuve 37b.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137076

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 2 septembre 2026, le juge de paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.
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Vasyl Ilkiv, né à le 13 avril 2005, domicilié à 1020 Laeken, Rue
Drootbeek 135, personne à protéger, a été placé sous un régime de
représentation.

Dariia Ilkiv, domiciliée à 1020 Laeken, Rue Drootbeek 135, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Ihor Ilkiv, domicilié à 1020 Laeken, Rue Drootbeek 135, a été désigné
en qualité de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137077

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil, MESURES QUE NE PRENDONT
COURS QU’A LA MAJORITE DE Clélia LORIAUX soit le 28 JANVIER
2027.

Clelia Loriaux, née à Lalitpur le 28 janvier 2009, domiciliée à
6180 Courcelles, Rue des Pinsons 2, résidant rue des Arondes 24 à
6180 Courcelles, personne protégée, a été placée sous un régime de
représentation ;

Maître Gaël D’HOTEL, Avocat dont le cabinet est établi à 6060 Char-
leroi, Chaussée Impériale 150, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137087

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix du troisième
canton de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou
des biens de l’intéressé.

Madame Sarah Defenfe, née à Charleroi le 22 février 2001, domiciliée
à 6040 Charleroi, Rue des Coupeurs 17 011, placée sous un régime de
représentation par ordonnance du 11 septembre 2025 du juge de paix
du troisième canton de Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Murielle DEVILLEZ, Avocat dont le cabinet est établi à 7100 La
Louvière, rue Docteur Grégoire 16 a été remplacée par Maître Philippe
DEGREVE, Avocat dont le cabinet est établi à 6001 Marcinelle, rue du
Tir 20.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137099

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Charleroi ;

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix du troisième
canton de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou
des biens de l’intéressé.

Monsieur Michaël Zubek, né à Liège le 3 février 1999, domicilié à
6040 Charleroi, Rue des Coupeurs 17 011, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 11 septembre 2025 du juge de paix
du troisième canton de Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Murielle DEVILLEZ, Avocate dont le cabinet est établi à 7100 La
Louvière, rue Docteur Grégoire 16 a été remplacé par Maître Philippe
DEGREVE, Avocat dont le cabinet est établi à 6001 Marcinelle, rue du
Tir 20.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137102

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 8 septembre 2026, le juge de paix du troisième
canton de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard des biens de
l’intéressé.

Monsieur José Veirman, né à Gosselies le 7 juin 1976, domicilié à
7020 Mons, Résidence du Soleil 1 1-1, résidant Rue des Chevaliers du
Travail 22 à 6042 Lodelinsart, placé sous un régime de représentation
par ordonnance du 15 mai 2018 du juge de paix du troisième canton de
Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
François TUMERELLE, Avocat dont le cabinet est établi à 6000 Char-
leroi, Boulevard Jacques Bertrand 70, a été remplacé par Maître Grégory
PERINI, Avocat dont le cabinet est établi à 6042 Charleroi, rue Adolphe
François 26.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/137109

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Paulette Veltens, geboren te Leuven op 25 februari 1947, wonende te
3012 Leuven, Albert Woutersstraat 75, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Ann Coun, kantoorhoudende te 3290 Diest, Speelhofstraat 20, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137126

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.
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Willem Smets, geboren te Tervuren op 17 januari 1936, WZC Hertog
Jan3070 Kortenberg, Leuvensesteenweg 352 0002, verblijvend WZC
Hertog Jan, Leuvensesteenweg 348 te 3070 Kortenberg, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Olivier Smets, wonende te 2018 Antwerpen, Anselmostraat 42 201,
werd aangesteld als voorgestelde bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137131

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Aalst de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Stefanie Chrispeels, geboren te Aalst op 10 maart 2005, wonende te
9950 Lievegem, Arisdonk 38, verblijvend Asz aalst - Paaz afdeling,
Merestraat 80 te 9300 Aalst, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Michaëlla Platteau, Advocaat 9630 Zwalm, Rekegemstraat 16, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137113

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 31 augustus 2026 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Gregory Crombez, geboren te Roeselare op 9 mei 1996, wonende te
8840 Staden, Ieperstraat 109, verblijvend in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10 te 8730 Beernem, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Rika SLABBINCK, met kantoor te 8400 Oostende, Koning-
straat 104/8, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137116

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Yves Anthonissen, geboren te Tienen op 30 april 1966, wonende te
3300 Tienen, O.L.V.-ten-Steenstraat 60, verblijvend Sint Kamillus,
Krijkelberg 1 te 3360 Bierbeek, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Ann Coun, kantoorhoudende te 3290 Diest, Speelhofstraat 20, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137086

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Loic Flameng, geboren te Leuven op 9 augustus 1994, wonende te
3070 Kortenberg, Leuvensesteenweg 517, verblijvend UPC KU
LEUVEN campus Kortenberg, Leuvensesteenweg 517, te 3070 Korten-
berg, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging.

Wim Goossens, kantoorhoudend te 3012 Leuven, Aarschotse-
steenweg 810, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137089

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Stephanie Daelemans, geboren te Leuven op 26 december 1989,
wonende te 3140 Keerbergen, Gemeenteplein 20 4, verblijvend,
Krijkelberg 1 te 3360 Bierbeek, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Tine De Hantsetters, wonende te 3150 Haacht, Werchterse-
steenweg 146, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137090

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vervanging

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Mike Vanacker, geboren te Oostende op 7 augustus 1998, wonende te
8400 Oostende, Smientstraat 22 0102, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 19-02-2019 over de goederen
door de vrederechter van het vredegerecht te Veurne en over de
persoon op 08-02-2022 door de vrederechter van het eerste kanton
Oostende.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Karel Versteele vervangen als bewindvoerder over de persoon en
goederen door Bart Dierickx-Visschers, advocaat, met kantoor te
8400 Oostende, Meeuwenlaan 12 0001.
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Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Karel Versteele, met kantoor te 8630 Veurne, Oude Beestenmarkt 18,
ontheven van zijn taak als een van de bewindvoerder over de persoon
en goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137075

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 3 september 2026 (26B1960/1 - Rep. 4479/
2026) heeft de vrederechter van het eerste kanton Turnhout de volgende
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1
van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud
Burgerlijk Wetboek.

Lejla Pergjegjaj, geboren te Antwerpen(Deurne) op 22 april 2008,
wonende te 2360 Oud-Turnhout, Hendrickxstraat 22, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

De vrederechter stelt de volgende persoon aan als bewindvoerder
over de persoon en de goederen: de heer Artan Pergjegjaj, die woont te
2300 Turnhout, Duinenstraat 40.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137052

Vredegerecht van het kanton Merksem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Merksem

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Merksem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Damla Bektas, geboren te op 20 augustus 2006, wonende te
2170 Antwerpen, Rietakker 17, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Hatice Bektas en Hakan Bektas, beide wonende te 2170 Antwerpen,
Rietakker 17, werden aangesteld als bewindvoerders over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137121

Vredegerecht van het kanton Asse

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Asse

Bij beschikking van 7 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Asse overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot:

Juan Silva Altamirano, geboren te Ambato op 30 maart 1994,
wonende te 1730 Asse, Groenstraat 2, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 8 maart 2013 van de
vrederechter van het kanton Vorst.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Luz ALTAMIRANO vervangen door meester Laura DE
BOECK, met kantoor te 1730 Asse, Brusselsesteenweg, 2.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137054

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Olivier Chevolet, geboren te Brasschaat op 19 september 1990,
wonende te 2970 Schilde, Hoevedreef 21 0002, te beschermen persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester An Magerman, met kantoor te 2970 Schilde, Brasschaatse-
baan 78, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137085

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Pascal van Sonsbeek, geboren te Ede op 3 oktober 1989, wonende te
2990 Wuustwezel, Dorpsstraat 30 GLVL, verblijvende in AZ Klina vzw
- afdeling PAAZ, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Wilfried Joris, met kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137088

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burger-
lijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Lisette Van den Eynde, geboren te Mechelen op 28 februari 1952,
wonende te 2930 Brasschaat, Augustijnslei 78, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van 12 maart 2019 van de
vrederechter te van het kanton Brasschaat.
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Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Marie Van den Eynde, die woont te 2800 Mechelen, Lijster-
straat 9, vervangen door de heer Kenny Verschaeken, die woont te
2800 Mechelen, Elisabeth Desoleilstraat 5, als bewindvoerder over de
persoon en de goederen.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137103

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de volgende beschermingsmaatregelen
uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk
Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Agnès Berghmans, geboren te Brussel op 3 mei 1942, wonende te
2235 Hulshout, Hooistraat 12, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Fréderic Verpoorten, die kantoor houdt te 2200 Herentals, Grote
Markt 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137110

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de volgende beschermingsmaatregelen
uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk
Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Dirk Strybol, geboren te Sint-Niklaas op 16 juli 1937, wonende te
2270 Herenthout, Ganzerikstraat 4, te beschermen persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Fréderic Verpoorten, die kantoor houdt te 2200 Herentals, Grote
Markt 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137117

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de volgende beschermingsmaatregelen
uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk
Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Juliette Vissers, geboren te Herenthout op 8 december 1945, wonende
te 2270 Herenthout, Cardijnlaan 143, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Tine Vandenborre, advocaat met kantoor te 2260 Westerlo,
Loofven 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137122

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Cathinca Vercammen, geboren te Lier op 3 november 1996, wonende
te 2580 Putte, Mechelbaan 540 0001, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 24 oktober 2019 van de
vrederechter van het kanton Kontich.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
meester Roeland Leenaards, met kantoor te 2610 Antwerpen, Ridder-
veld 19 vervangen door meester Nancy Vannueten, met kantoor te
2580 Putte, Lierbaan 209.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
meester Roeland Leenaards, met kantoor te 2610 Antwerpen, Ridder-
veld 19, ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137114

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jeannine De Mol, geboren te Ukkel op 6 oktober 1958, wonende te
9400 Ninove, Edingsesteenweg(Den) 325 ABU2, verblijvend WZC
Koning Albert I, Keperenberg 36 te 1700 Dilbeek, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Petra Dierickx, kantoorhoudende te 1090 Jette, Adolphe Vanden-
schrieckstraat 92, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137118

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Pierre Beeckmans, geboren te Ninove op 26 juli 1951, wonende te
9400 Ninove, Edingsesteenweg(Den) 325 ABU2, verblijvend WZC
Koning Albert I, Keperenbergstraat 36 te 1700 Dilbeek, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Petra Dierickx, kantoorhoudende te 1090 Jette, Adolphe Vanden-
schrieckstraat 92, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137123
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Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Lier de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Martine Van Craen, geboren te Lier op 5 augustus 1967, wonende te
2570 Duffel, Provinciestraat 19, verblijvend UPC Duffel, Stations-
straat 22c, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Rebecca Caebergs, advocaat, met kantoor te 2200 Herentals, Grote
Markt 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137129

Vredegerecht van het kanton Lier

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Lier overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Kim Beels, geboren te Seoul op 2 oktober 1976, wonende te
2570 Duffel, Stationsstraat 22 0002, verblijvend UPC Duffel, Stations-
straat 22c te 2570 Duffel, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging bij beschikking van 11 mei 2022 van de vrederechter van het
kanton Lier.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Anne Gérard, die woont te 2140 Antwerpen, Gitschotellei 247 1
vervangen door Katrien Verwaest, advocaat, met kantoor te 2500 Lier,
Vismarkt 37.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137095

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Menen

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Menen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Denise Ackou, geboren te Menen op 31 mei 1932, wonende te
8930 Menen, Ooststraat 44, verblijvend Woonzorgcentrum Andante,
Volkslaan 300 te 8930 Menen, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Kathleen Segers, advocaat die kantoor houdt te 8790 Waregem, Felix
Verhaeghestraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137056

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Menen

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Menen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Rita Glorie, geboren te op 22 april 1948, wonende te 8940 Wervik,
Hendrik Consciencestraat 4 / 0003, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging

Jan Vandenbraembussche, die kantoor houdt te 8940 Wervik, Nieuw-
straat 38, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137104

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Menen

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Menen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Josiane Braekevelt, geboren te op 31 januari 1937, wonende te
8930 Menen, Stationsstraat 59 / 0001, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging;

Delphine Vanhoucke, advocaat die kantoor houdt te 8940 Wervik,
Nieuwstraat 38, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137108

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Menen

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Menen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Eric Vervisch, geboren te op 4 mei 1941, wonende te 8940 Wervik,
Esdoornstraat 15, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging

Severine Falepin, die kantoor houdt te 8600 Diksmuide, Esenweg 29
bus 00.03, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137120

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Ninove

Bij beschikking van 7 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Ninove de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.
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Caitlin Guns, geboren te op 2 april 2008, wonende te 9470 Dender-
leeuw, Th.de Cleynlaan 81, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Kristof De Mulder, met kantoor te 9620 Zottegem, Bruggenhoek 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137065

Vredegerecht van het kanton Ninove

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Ninove

Bij beschikking van 7 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Ninove overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Daniel Kapita, geboren te Luanda op 26 augustus 1984, wonende te
9500 Geraardsbergen, Oude Steenweg 57, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 03 december 2020 van de
vrederechter van het kanton Jette

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Kapita Kwa-Nzambi Marie-Louise vervangen door mr. Pieter
De Backer, met kantooradres te 9700 Oudenaarde, Simon De Paepe-
straat 19.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Kapita Kwa-Nzambi Marie-Louise, gedomicilieerd te
9470 Denderleeuw, A. Rodenbachstraat 49, ontheven van haar taak als
bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon.

2026/137053

Vredegerecht van het kanton Pelt

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Pelt

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Ilse Hornix, geboren te Genk op 14 november 1974, wonende te
3770 Riemst, Oomkenshof 19, verblijvend Sint Oda, Breugelweg 200 te
3900 Pelt, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschik-
king van 19/11/2019 van de vrederechter van het kanton Pelt.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Tom Hornix, die woont te 3770 Riemst, Oomkenshof 19 ontheven
van zijn taak als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
Ilse Hornix voornoemd en vervangen door mevrouw Jessica
Thomassen, die woont te 3770 Riemst, Oomkenshof 19.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137140

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

De heer Dylan Kerckenaere, geboren te Torhout op 7 juli 2006,
gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Mandellaan 96, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Advocaat Dimitri Carpentier, die kantoor houdt te 8830 Hooglede,
Bruggestraat 44/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137059

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

De heer Jozef Buffel, geboren te Roeselare op 22 juni 1965,
gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Baertsdreef 6, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Advocaat Luc Verbrugghe, die kantoor houdt te 8800 Roeselare,
Garenstraat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137060

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van 4 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Westerlo de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jacques Daneels, geboren te Port-au-Prince op 1 mei 1992, wonende
te 2200 Herentals, Olmenlaan(HRT) 7 0001, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Charlotte Segers, die kantoor houdt te 2200 Herentals, Lierseweg 102-
104, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137128

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Maarten Cleymans, geboren te Turnhout op 10 februari 1997,
wonende te 2970 Schilde, Kerkelei 2 B 1, verblijvende in de residentiële
instelling Bethaniënhuis, Andreas Vesaliuslaan 39 te 2980 Zoersel, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Meester Anne Enckels, advocaat met kantoor te 2970 Schilde, Bree-
veld 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137135
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Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Julia Gorissen, geboren te Ekeren op 15 mei 1932, die woont en
verblijft in het ZAS Joostens te2980 Zoersel, Kapellei 133, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Jan Van de Paer, wonende te 2990 Wuustwezel, Marialaan 64 GLVL,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Suzanne Van de Paer, wonende te 2950 Kapellen, Reeboklaan 13,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137138

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Lidia Fierens, geboren te Edegem op 21 oktober 1937, die woont en
verblijft in ZAS Joostens te 2980 Zoersel, Kapellei 133, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 9 maart 2026 van
de vrederechter van het kanton Zandhoven.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Marc Verschueren vervangen door Meester Jan-Lodewijk Mertens,
met kantoor te 2900 Schoten, Alfons Servaislei 18 bus 8.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Marc Verschueren, gedomicilieerd te 2240 Zandhoven, Appel-
laan 13, ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137142

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot Arda
Yilmaz, geboren te Terneuzen op 15 oktober 2007, wonende te
9960 Assenede, Trieststraat 21, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 27 mei 2025 van de vrederechter van
het kanton Zelzate.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek werd
Esinnur Yilmaz, wonende te 9052 Gent, Isabella van Oostenrijkstraat,
ontheven van haar taak als bewindvoerder over de persoon en over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Mr. De Vuyst Eva, advocaat, met kantoor te 9080 Lochristi, Dijk-
gracht 2, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137124

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van 8 september 2026 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het Oud
Burgerlijk Wetboek.

Gwendolyn Steenbeke, geboren te Gent op 5 mei 2008, wonende te
9000 Gent, Noormanstraat 49, verblijvend, Terneuzenlaan 25 E te
9000 Gent, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Anniek Raman, met kantoor te 9000 Gent, Muidepoort 68 werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137141

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 3 september 2026 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Monique Neukermans, geboren te Jumet op 2 oktober 1939, wonende
te 8400 Oostende, Rozenlaan 2 0401, verblijvend WZC Westduin,
Badenlaan 62 te 8434 Middelkerke, te beschermen persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Bruno Dessin, met kantoor te 8450 Bredene, Zandstraat 14, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Marie Storme, wonende te 8434 Middelkerke, Bassevillestraat 71,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/137058
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Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 4.49

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 4.49

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun schuldvor-
deringen bij gewone aangetekende zending over te maken, gericht
aan de woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de
verklaring is vermeld, overeenkomstig artikel 4.49, §3, laatste lid van
het Burgerlijk Wetboek

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 08 september 2026 - Notaris SNYERS Alexandra - Woonplaatskeuze
te NOTARIS ALEXANDRA SNYERS 3800 Sint-Truiden, Kwaden-
steenweg 18, in de nalatenschap van Coopmans Lisette Elise Theophile,
geboren op 1935-04-09 te Sint-Truiden, rijksregisternummer
35.04.09-046.59, wonende te 3800 Sint-Truiden, Schurhoven 74, over-
leden op 20/05/2026.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 08 september 2026 - Notaris SNYERS Alexandra - Woonplaatskeuze
te NOTARIS ALEXANDRA SNYERS 3800 Sint-Truiden, Kwaden-
steenweg 18, in de nalatenschap van Coopmans Lisette Elise Theophile,
geboren op 1935-04-09 te Sint-Truiden, rijksregisternummer
35.04.09-046.59, wonende te 3800 Sint-Truiden, Schurhoven 74, over-
leden op 20/05/2026.

2026/137050

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
créances par avis recommandé, envoyé au domicile élu par le
déclarant et mentionné dans la déclaration, conformément à l’article
4.49, §3, dernier alinéa du Code Civil.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 20 octo-
bre 2025 - Notaire FLAMENG Jonathan - Election de domicile à Etude
FLAMENG, Société Notariale 6200 Châtelet, Rue du Calvaire 11, pour
la succession de Wissam Yacine Mohamed, né(e) le 1987-11-21 à
Montigny-le-Tilleul, numéro registre national 87.11.21-085.25, domici-
lié(e) à 6001 Charleroi, Rue du Sanatorium 42, décédé(e) le 09/11/2024.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 20 octo-
bre 2025 - Notaire FLAMENG Jonathan - Election de domicile à Etude
FLAMENG, Société Notariale 6200 Châtelet, Rue du Calvaire 11, pour
la succession de Wissam Yacine Mohamed, né(e) le 1987-11-21 à
Montigny-le-Tilleul, numéro registre national 87.11.21-085.25, domici-
lié(e) à 6001 Charleroi, Rue du Sanatorium 42, décédé(e) le 09/11/2024.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 01 septem-
bre 2026 - Notaire GROSFILS Bernard - Election de domicile à
NOTAIRES GROSFILS 6042 Lodelinsart, Chaussée de Bruxelles 94,
pour la succession de Dutron Pascal Robert Armyre Ghislain, né(e) le
1966-06-12 à Charleroi, numéro registre national 66.06.12-079.19,
domicilié(e) à 6280 Gerpinnes, Rue Jean Joseph Piret(JON)(Av.
01.07.1980 Grand’rue) 90, décédé(e) le 14/12/2025.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 07 septem-
bre 2026 - Notaire BILLER Stéphanie - Election de domicile à Stéphanie
BILLER Notaire 7000 Mons, Boulevard Dolez 63, pour la succession de
Contino Laetitia, né(e) le 1987-03-16 à Saint-Ghislain, numéro registre
national 87.03.16-126.78, domicilié(e) à 7340 Colfontaine, Cité du
Buisson 21, décédé(e) le 19/08/2025.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 07 septem-
bre 2026 - Notaire BILLER Stéphanie - Election de domicile à Stéphanie
BILLER Notaire 7000 Mons, Boulevard Dolez 63, pour la succession de
Contino Laetitia, né(e) le 1987-03-16 à Saint-Ghislain, numéro registre
national 87.03.16-126.78, domicilié(e) à 7340 Colfontaine, Cité du
Buisson 21, décédé(e) le 19/08/2025.

2026/137050

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: ATELIER QUATRE MAINS BV
GULDEN-VLIESLAAN 25, 8000 BRUGGE.

Handelsactiviteit: DESIGNMEUBELEN

Ondernemingsnummer: 0415.168.611

Referentie: 20260231.

Datum faillissement: 7 september 2026.

Rechter Commissaris: PETER GOEKINT.

Curator: JENS VREBOS, HAMILTONPARK 24-26, 8000 BRUGGE-
jens.vrebos@crivitslegal.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/09/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 oktober 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VREBOS JENS.
2026/137033

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: HERMY VANESSA, KRAAIEN-
NESTPLEIN 1 BUS 0002, 8301 KNOKKE-HEIST,

geboren op 26/05/1977 in TORHOUT.

Handelsactiviteit: BROODJESZAAK

Ondernemingsnummer: 0694.565.629

Referentie: 20260230.

Datum faillissement: 7 september 2026.

Rechter Commissaris: STEPHAN VAN MERRIS.

Curator: ULRICHE DE RESE, VIERSCHARESTRAAT 11,
8340 DAMME- ulriche.de.rese@gmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/09/2026
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 oktober 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RESE ULRICHE.
2026/137032

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: VALERIA CONSULTING
COMM.V OUDE HOOGWEG 95, 8310 BRUGGE.

Handelsactiviteit: SCHOONHEIDSVERZORGING

Ondernemingsnummer: 0738.416.854

Referentie: 20260232.

Datum faillissement: 7 september 2026.

Rechter Commissaris: PETER GOEKINT.

Curator: PIETER-JAN DELODDER, STATIONSSTRAAT 49,
8020 OOSTKAMP- pieter-jan@maes-delodder.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/09/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 oktober 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DELODDER PIETER-JAN.
2026/137034

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: REDD POINT BV MOERKERKE-
STEENWEG 47, 8340 DAMME.

Handelsactiviteit: PRODUCTONTWIKKELING

Ondernemingsnummer: 0774.641.406

Referentie: 20260228.

Datum faillissement: 7 september 2026.

Rechter Commissaris: PATRICIA ADRIAENS.

Curators: YVES CASTERMANS, HOUTKAAI 15/02, 8000 BRUGGE-
yves.castermans@castermans-advocaten.be; MARC CASTERMANS,
HOUTKAAI 15/02, 8000 BRUGGE- marc.castermans@castermans-
advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/09/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 oktober 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CASTERMANS YVES.
2026/137031

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: VALERIA ARANGO MEJIA,
ROPEERDSTRAAT 5, 8000 BRUGGE,

geboren op 19/07/1997 in PEREIRA (COLOMBIA).

Handelsactiviteit: VENNOOT VALERIA CONSULTING COMM.V

Uitbatingsadres: OUDE HOOGWEG 95, 8310 BRUGGE

Referentie: 20260233.

Datum faillissement: 7 september 2026.

Rechter Commissaris: PETER GOEKINT.

Curator: PIETER-JAN DELODDER, STATIONSSTRAAT 49,
8020 OOSTKAMP- pieter-jan@maes-delodder.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/09/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 oktober 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DELODDER PIETER-JAN.
2026/137035

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : ENA (SRL) RUE JOSEPH WAUTERS 220,
6150 ANDERLUES.

Numéro d’entreprise : 0454.883.280

Référence : 20260275.

Date de la faillite : 7 septembre 2026.

Juge commissaire : DANIEL VENDRAMIN.

Curateur : STEPHANE GUCHEZ, RUE TUMELAIRE 23/42,
6000 CHARLEROI- avocats@talentis.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/09/2026

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 novembre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : GUCHEZ STEPHANE.
2026/137036

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : NETEXPRESS TITRES-SERVICES (SRL)
CHAUSSEE DE THUIN 427, 6150 ANDERLUES.

Numéro d’entreprise : 0839.458.388

Référence : 20260272.

Date de la faillite : 31 août 2026.
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Juge commissaire : DENIS TELLIER.

Curateur : ISABELLE BRONKAERT, CHAUSSEE DE THUIN 164,
6032 MONT-SUR-MARCHIENNE- avocat.bronkaert@bbaasrl.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 31/08/2026

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 octobre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRONKAERT ISABELLE.
2026/137025

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LA BOITE A PAIN - LIEGE SRL PLACE
XAVIER-NEUJEAN 5, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : restauration à service restreint, à l’exclusion
de.

Dénomination commerciale : TRATTORIO DA PINO

Numéro d’entreprise : 0475.271.393

Référence : 20260518.

Date de la faillite : 7 septembre 2026.

Juge commissaire : XAVIER LHOEST.

Curateurs : VIOLAINE DEVYVER, QUAI MARCELLIS 7,
4020 LIEGE 2- v.devyver@avocat.be; LAURA NICOLINI, RUE HAUTE
ROGNAC 169, 4400 FLEMALLE- l.nicolini@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 octobre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEVYVER VIOLAINE.
2026/137049

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ROTTOLI ALEXANDRE, RUE DE
LIERY 137, 4621 RETINNE,

né(e) le 19/02/1986 à LIEGE.

Activité commerciale : travaux de préparation des sites

Dénomination commerciale : ROTTOLI ENTREPRISE

Siège d’exploitation : GORGES DU LOUPS 7, 4877 OLNE

Numéro d’entreprise : 0536.235.202

Référence : 20260507.

Date de la faillite : 7 septembre 2026.

Juge commissaire : XAVIER MEERT.

Curateur : FRANCOIS FREDERICK, BOULEVARD DE LA SAUVE-
NIERE 117, 4000 LIEGE 1- francois.frederick@flhm-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 octobre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : FREDERICK FRANCOIS.
2026/137040

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : V’HUYT SRL AVENUE
DELCHAMBRE 11, 4500 HUY.

Activité commerciale : restauration à service complet

Dénomination commerciale : VAUDREE 8

Numéro d’entreprise : 0568.994.872

Référence : 20260510.

Date de la faillite : 7 septembre 2026.

Juge commissaire : ALAIN PLUMIER.

Curateur : MARIELLE DONNE, PLACE PUISSANT 13, 4171 POUL-
SEUR- marielledonne@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 octobre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : DONNE MARIELLE.
2026/137043

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ARABATE LEILA, RUE DES URBA-
NISTES 1/42, 4000 LIEGE 1,

né(e) le 19/06/1987 à VERVIERS.

Activité commerciale : activités de spa de jour de sauna et de bain de
vapeur

Dénomination commerciale : AUX PORTES DE L’ORIENT

Siège d’exploitation : BOULEVARD DE LA SAUVENIERE 138,
4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0737.863.063

Référence : 20260517.

Date de la faillite : 7 septembre 2026.

Juge commissaire : CHRISTIAN HAID.

Curateurs : GORETTI DE SOUSA DA SILVA, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2- g.desousa@leges.be; JULIEN STOCKMAN, RUE DES
CHAMPS, 58, 4020 LIEGE 2- j.stockman@leges.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 octobre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE SOUSA DA SILVA
GORETTI.

2026/137048
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LAMESCH SRL PLACE VERTE 63-6,
4900 SPA.

Activité commerciale : coiffure et activités de barbier

Numéro d’entreprise : 0771.832.859

Référence : 20260509.

Date de la faillite : 7 septembre 2026.

Juge commissaire : DIDIER CAMAL.

Curateur : MARC GILSON, PLACE GENERAL JACQUES 7,
4800 VERVIERS- m.gilson@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 octobre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : GILSON MARC.
2026/137042

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : SERVAIS TRAVAUX SRL RUE DE LA
LEGENDE 45/E, 4141 LOUVEIGNE (SPRIMONT).

Activité commerciale : travaux de préparation des sites

Numéro d’entreprise : 0772.557.290

Référence : 20260512.

Date de la faillite : 7 septembre 2026.

Juge commissaire : GHISLAIN RANSY.

Curateurs : PIERRE DUSART, AVENUE CONSTANTIN DE
GERLACHE 41, 4000 LIEGE 1- pierre@avroy.be; PIERRE-FRANCOIS
BOURLET, CHAUSSEE DU ROI ALBERT 16, 4432 ALLEUR-
pf.bourlet@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 octobre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUSART PIERRE.
2026/137045

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : AUX SAVEURS CREATIVES SRL RUE
DES PETITS-SARTS 23, 4100 SERAING.

Activité commerciale : activités d’architecture d’intérieur

Dénomination commerciale : ARTIST

Siège d’exploitation : RUE DES PETITS-SARTS LTD 8023 4,
4100 SERAING

Dénomination commerciale : AU CHALET2 - AUX SAVEURS
CREATIVES

Siège d’exploitation : PALCE XAVIER-NEUJAEN 22, 4000 LIEGE 1

Siège d’exploitation : QUAI DES VENNES K4 1, 4020 LIEGE 2

Numéro d’entreprise : 0781.403.789

Référence : 20260511.

Date de la faillite : 7 septembre 2026.

Juge commissaire : ALAIN PIEKAREK.

Curateurs : OLIVIER EVRARD, QUAI DE ROME, 25, 4000 LIEGE 1-
o.evrard@avocat.be; JULIEN SCALAIS, QUAI DE ROME 25 25,
4000 LIEGE 1- js@parallaxe-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 octobre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : EVRARD OLIVIER.
2026/137044

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : FERNANDEZ Y ALVAREZ SOLANGE,
RUE DU FOYER THEUTOIS 4, 4910 THEUX,

né(e) le 10/03/1979 à VERVIERS.

Activité commerciale : cafés et bars

Dénomination commerciale : BRASSERIE LE HOCHEPORTE

Siège d’exploitation : RUE DE HOCHEPORTE 29, 4910 THEUX

Dénomination commerciale : BISTRO AM WERTH

Siège d’exploitation : GOSPERTSTRASSE 112, 4700 EUPEN

Numéro d’entreprise : 0882.672.977

Référence : 20260516.

Date de la faillite : 7 septembre 2026.

Juge commissaire : BENOIT BURNOTTE.

Curateurs : MURIELLE DELFORGE, CLOS DU SARTAY 11,
4053 EMBOURG- m.delforge@avocat.be; VALERIE THIRION, CLOS
DU SARTAY 11, 4053 EMBOURG- v.thirion@lex-care.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 octobre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : DELFORGE MURIELLE.
2026/137047

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : INOE SRL PONT D’ILE 25, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 1002.610.113

Référence : 20260513.
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Date de la faillite : 7 septembre 2026.

Juge commissaire : CHRISTIAN PANS.

Curateur : CAROLINE DEWANDRE, PLACE VERTE 13,
4000 LIEGE 1- caroline.dewandre@acteo.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 octobre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEWANDRE CAROLINE.
2026/137046

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LA BOULANGERIE DU NEBLON SRL
RUE DU NEBLON 9, 4180 HAMOIR.

Activité commerciale : commerce de détail d pan et de pâtisserie

Numéro d’entreprise : 1021.731.880

Référence : 20260508.

Date de la faillite : 7 septembre 2026.

Juge commissaire : PIERRE KNAEPEN.

Curateurs : LAURENT DELWAIDE, RUE DES AUGUSTINS 16,
4000 LIEGE 1- l.delwaide@avocat.be; FREDERIC KERSTENNE, BD
D’AVROY, 7C, 4000 LIEGE 1- kerstenne@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 octobre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : DELWAIDE LAURENT.
2026/137041

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : KSPS SRL RUE DU TEMPLE 10, 7100 LA
LOUVIERE.

Activité commerciale : RESTAURANT

Numéro d’entreprise : 0800.727.080

Référence : 20260143.

Date de la faillite : 14 juillet 2026.

Juge commissaire : FABIO ALNO.

Curateur : FLORENCE VAN HOUT, RUE DU GRAND JOUR 32,
7000 MONS- f.van.hout@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/07/2026

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 septembre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN HOUT FLORENCE.
2026/137024

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : SQUARE EXPRESS IMPASSE SAINT-
PAUL 16, 7700 MOUSCRON.

Activité commerciale : commerce tabac/alcool

Numéro d’entreprise : 0762.832.645

Référence : 20250156.

Date de la faillite : 9 décembre 2025.

Juge commissaire : PATRICK DECLERCK.

Curateur : AXEL CABY, DREVE GUSTAVE FACHE 3,
7700 MOUSCRON- axel.caby@ejavocats.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/12/2025

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : CABY AXEL.

2026/137027

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

SERVICE GROUP BV SLEKKENSTRAAT(MEL) 4, 9120 BEVEREN-
KRUIBEKE-ZWIJNDRECHT.

Ondernemingsnummer: 0748.381.625

Datum uitspraak: 07/09/2026

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

CHARLOTTE GEERAERT advocaat te 9250 WAASMUNSTER,
EIKENLAAN, N° 21.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.

2026/136851

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

DAHMANI CONSULT BV NOORDSTRAAT 14/3, 9300 AALST.

Ondernemingsnummer: 1023.243.892

Datum uitspraak: 07/09/2026

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

CAROLINE TALLOEN advocaat te 9300 AALST, HOEZEKOUTER-
DREEF, N° 43.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.

2026/136852
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Homologatie van het plan voor:

CROMETAL BV VERBROEDERINGSLAAN 42, 9060 ZELZATE.

Ondernemingsnummer: 0820.802.320

Datum uitspraak: 08/09/2026

Referentie: 20260015

Voor eensluidend uittreksel: ANN VRIENDT - GRIFFIER.
2026/136983

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

En application de l’art. XX.32§2 CDE pour :

HEXADRON TECHNOLOGIES SRL RUE DES GUILLEMINS 139,
4000 LIEGE 1.

Numéro d’entreprise : 0790.166.849

Date de l’ordonnance : 07/09/2026

L’Administrateur provisoire désigné :

PIERRE LEGRAS avocat à 4000 LIEGE 1, PLACE DU HAUT PRE,
N° 10 B.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. HOUSARD.
2026/136848

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Révocation du plan de réorganisation judiciaire homologué le de :

HEJNAL DECO SPRL RUE DE L’HARMONIE 102, 5350 OHEY.

Numéro d’entreprise : 0817.235.490

Date du jugement : 08/09/2026

Référence : 20150028

Pour extrait conforme : Audrey LEROY.
2026/137004

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: DRAECK OPTICS NV

Geopend op 12 juni 2002

Referentie: 23171

Datum vonnis: 8 september 2026

Ondernemingsnummer: 0413.127.849

Aangeduide vereffenaar(s): DRAECK THOMAS, KOESTRAAT 47
FLAT A 126, 9940 EVERGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst
2026/137019

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: XEIKON NV

Geopend op 6 maart 2002

Referentie: 22813

Datum vonnis: 8 september 2026

Ondernemingsnummer: 0434.998.973

Aangeduide vereffenaar(s): DESPEGHEL GINO, CHEMIN DU
PARADIS 5, 1380 LASNE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst
2026/137018

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: G&G SPECIALE
KLEDING BELGIE BVBA BRITSELEI 50, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 19 maart 2024.

Referentie: 20240307.

Datum vonnis: 8 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0475.703.440

Aangeduide vereffenaar(s):

VAN RIEL LOUIS ENTREPOTPLAATS 16/601 2000 ANTWERPEN 1
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst.

2026/137021

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

ERRATUM: Faillissement van: LE CUISINE J VOF WITVEN-
STRAAT 65, 2940 STABROEK.

Geopend op 27 augustus 2026.

Referentie: 20260929.

Datum vonnis: 8 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0760.940.947

VERBETERING PUBLICATIE 202636035 02/09/2026

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LE CUISINE J VOF WITVEN-
STRAAT 65, 2940 STABROEK.

Handelsactiviteit: DETAILAHNDEL IN BROOD EN BANKETBAK-
KERSWERK (KOUDE BAKKERS)

Ondernemingsnummer: 0760.940.947

Referentie: 20260929.

Datum faillissement: 27 augustus 2026.

Rechter Commissaris: MARIO DE BRIE.

Curator: STÉPHANE VAN MOORLEGHEM, MECHELSE-
STEENWEG 271 BUS 8.1, 2018 ANTWERPEN 1-
svm@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/08/2026
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 oktober 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN MOORLEGHEM
STÉPHANE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Van Hooijdonk.
2026/137017

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: W & B BVBA

Geopend op 30 juni 2016

Referentie: 41775

Datum vonnis: 8 september 2026

Ondernemingsnummer: 0864.583.071

Aangeduide vereffenaar(s): FIERENS RAPHAËL, HEIKEN 20,
2520 RANST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst
2026/137020

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BOUW-
WERKEN EDDY VAN DEN BRANDEN BV DRIEGOTEN 24E,
9220 HAMME (O.-VL.).

Geopend op 12 maart 2025.

Referentie: 20250127.

Datum vonnis: 7 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0433.277.719

Aangeduide vereffenaar(s):

DHR VAN DEN BRANDEN EDDY DRIEGOTEN 24/E00
9220 HAMME (O.-VL.)

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem.
2026/136970

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: PODEVYN THOMAS, SALVIALAAN(B) 20,
9290 BERLARE,

geboren op 02/11/1997 in AALST.

Geopend op 18 mei 2020.

Referentie: 20200165.

Datum vonnis: 4 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0670.470.829

De toegestane kwijtschelding wordt nietig verklaard.

De tekst ″De toegestane kwijtschelding wordt nietig verklaard″wordt
vervangen door:″De kwijtschelding wordt geweigerd″

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLON PHILIPPE.

2026/137039

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: MDNI-TECH BV ROGGEMANSDREEF 56,
9160 LOKEREN.

Geopend op 16 februari 2026.

Referentie: 20260078.

Datum vonnis: 4 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0673.996.382

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op 16/08/
2025

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT CHARLOTTE.

2026/137038

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: CLAEYE JOLIEN, SPOORWEGSTRAAT (STG) 25, 9200 DENDER-
MONDE,

geboren op 03/09/1993 in SINT-NIKLAAS.

Geopend op 10 mei 2024.

Referentie: 20240238.

Datum vonnis: 7 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0713.756.583

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem.

2026/136853

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
LAGAERT QUINTEN, BOSSTRAAT 64, 9240 ZELE,

geboren op 19/10/1989 in WETTEREN.

Geopend op 12 maart 2025.

Referentie: 20250124.

Datum vonnis: 7 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0722.565.470

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem.

2026/136975
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: VAN DER BIEST WILLY, HOEKSTRAAT 57/A01,
9472 IDDERGEM,

geboren op 10/08/1947 in HELDERGEM.

Geopend op 8 december 2025.

Referentie: 20250557.

Datum vonnis: 4 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0737.070.138

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op 08/06/
2025

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HEUNINCK LISA.
2026/137037

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: PREDA CIPRIAN, OKEGEM-DORP(OKE) 5, 9400 NINOVE,

geboren op 13/07/1994 in MEDGLDIA-ROEMENIE.

Geopend op 5 mei 2025.

Referentie: 20250229.

Datum vonnis: 7 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0778.958.302
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem.

2026/136854

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: MINEA MIHAIEL-VLADUT, ZAVEL-
STRAAT 25, 1933 STERREBEEK,

geboren op 31/10/1994 in TARGU FRUMOS, ROEMENIë.

Geopend op 23 december 2024.

Referentie: 20240588.

Datum vonnis: 7 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0784.853.031
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem.

2026/136972

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: MANAUA
TATTOO&PIERCING. BV EVANGELIESTRAAT 126, 9220 HAMME
(O.-VL.).

Geopend op 2 december 2025.

Referentie: 20250546.

Datum vonnis: 7 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0791.960.854

Aangeduide vereffenaar(s):

DHR SERGEN AVCI SCHRIJNWERKERSSTRAAT 12
2000 ANTWERPEN 1

DHR HARUN TAN ZONDER GEKENDE WOON- OF VERBLIJF-
PLAATS

DHR HAKKI ULUçAY ZONDER GEKENDE WOON- OF VERBLIJF-
PLAATS

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem.
2026/136974

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: AYLA COMMV
OMMEGANGLAAN 70, 9340 LEDE.

Geopend op 13 augustus 2024.

Referentie: 20240370.

Datum vonnis: 7 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0792.884.433

Aangeduide vereffenaar(s):

DHR FAITH SEN WILLEM VAN SAEFTINGESTRAAT 17
8380 ZEEBRUGGE (BRUGGE)

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem.
2026/136976

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: FEYEN CHRISTINA, PALINGSGAT-
STRAAT 10/B, 9111 BELSELE,

geboren op 20/06/1986 in SINT-NIKLAAS.

Geopend op 12 november 2024.

Referentie: 20240530.

Datum vonnis: 7 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0801.725.586
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem.

2026/136973

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: ALGHALBAN MOHAMMED, ABINGDON-
STRAAT 99, 9100 SINT-NIKLAAS,

geboren op 05/07/1995 in KHAN YUNIS, PALESTINIë.

Geopend op 7 april 2025.

Referentie: 20250182.
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Datum vonnis: 7 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0804.093.574

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem.

2026/136971

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : MAQUET ET FILS SPRL
RUE VIVALDI 12, 4100 SERAING.

déclarée le 4 octobre 2021.

Référence : 20210443.

Date du jugement : 1 septembre 2026.

Numéro d’entreprise : 0454.911.687

Liquidateur(s) désigné(s) :

MONSIEUR PATRICK MAQUET RUE VIVALDI 16 4100 SERAING

Pour extrait conforme : Le curateur : EVRARD OLIVIER.

2026/137026

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
DEBACKER ANTHONY, RUE TIENNE DU MOULIN 86,
5651 SOMZEE,

né(e) le 17/10/1995 à ETTERBEEK.

déclarée le 24 mars 2025.

Référence : 20250200.

Date du jugement : 1 septembre 2026.

Numéro d’entreprise : 0737.484.268

Pour extrait conforme : S. OZCELIK greffier.

2026/136697

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif après effacement de la faillite de :
AKSAHIN METIN, RUE DE TAVIER 276, 4100 SERAING,

né(e) le 16/01/1973 à GAZIANTEP (TURQUIE).

déclarée le 25 novembre 2019.

Référence : 20190938.

Date du jugement : 1 septembre 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : RENETTE ANDRE.

2026/137028

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : RUEGER BELGIUM
SA RUE DE CEROUX 13 B, 1380 LASNE.

déclarée le 11 août 2020.

Référence : 20200212.

Date du jugement : 3 septembre 2026.

Numéro d’entreprise : 0808.022.965

Liquidateur(s) désigné(s) :

XAVIER LOUIS VON PUTBUS RUE DU CURE 14A 6890 LIBIN

Pour extrait conforme : Le curateur : MOENS PHILIPPE.

2026/137029

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: MAES KURT, NOORDERWIJKSEBAAN(HRT) 32
BUS A000, 2200 HERENTALS,

geboren op 14/11/1981 in HERENTALS.

Geopend op 5 september 2025.

Referentie: 20250286.

Datum vonnis: 1 september 2026.

Ondernemingsnummer: 0701.575.264

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op 05/03/
2025

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HEYLEN STEVEN.

2026/137030

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking uitgesproken op 2 april 2026, door de vijfentwin-
tigste kamer van de rechtbank van eerste aanleg van West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt meester Piet ROTSAERT, advocaat
te 8700 TIELT, Deinsesteenweg 131, aangewezen als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw Marie-Therese
De Schacht, met rijksregisternummer 44.12.02-228.41, laatst wonende
te 8420 De Haan, Koninklijke Baan 90, overleden te De Haan
op 09.07.2025, op wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Piet ROTSAERT, curator.
(2090)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 3 september 2026, werd meester Elise Bens, advocaat
met kantoor te 2440 Geel, Diestseweg 155, info@devosvde-law.be,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer MEYERS, Ludovic Clement Leopold, geboren te Antwerpen
op 27 december 1940 (RRN 40.12.27-289.19), in leven laatst wonende
te 2020 Antwerpen II, Boomsesteenweg 249/04, overleden
te Antwerpen op 28 maart 2025.

Schuldeisers worden uitgenodigd aangifte van schuldvordering in te
dienen bij de curator onbeheerde nalatenschap.

Elise BENS, advocaat.
(2091)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde

Bij beschikking d.d. 29 juni 2026, van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, werd meester VYLS, Hugo,
advocaat met kantoor te 9700 Oudenaarde, Kerkgate 19 (telefoon :
055-45 60 43, e-mail : hugo@vyls.be en fax : 055-45 50 34) aangesteld als
curator van de onbeheerde nalatenschap van :

De heer SIMAEYS, Jeroen Albert Eric, geboren te Waregem
op 18 december 1984, laatst wonende te 9700 Oudenaarde, Wortegem-
straat 69, en overleden te Oudenaarde op 10 december 2024.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden na de
publicatie van onderhavig uittreksel in het Belgisch Staatsblad bij de
curator kenbaar maken, opgave doen van de vordering die zij ten
aanzien van de heer SIMAEYS, Jeroen Albert Eric, menen te hebben en
de nodige stavende stukken over te leggen.

Hugo VYLS, advocaat.
(2092)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Par ordonnance prononcée en date du 04/12/2025, le tribunal
de première instance de HAINAUT, division de TOURNAI, a désigné
Me Paul ERNOULD, avocat au barreau de TOURNAI, dont le cabinet
est situé à 7603 BON-SECOURS, rue des Sapins 10, en qualité
de curateur de la succession vacante de Madame Andrée DIDIER,
née le 01/10/1933, décédée à LEUZE-EN-HAINAUT le 25/07/2024.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître
leurs droits, dans un délai de trois mois par pli recommandé, à compter
de la présente insertion, à Me Paul ERNOULD.

Paul ERNOULD, avocat.
(2093)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du tribunal de première instance de Liège, division
Liège, 10e chambre, du 25 août 2026, RQ. 26/1278/B, Maître Julien
DELVENNE, avocat à 4000 Liège, rue Forgeur 19, a été désigné en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de Monsieur André
CHAPUT, né le 4 février 1940 (RN 40.02.04-185.64), domicilié de son
vivant à 4020 Liège, quai Orban 12/0042, décédé le 19 juin 2025.

Les éventuels créanciers de Monsieur André CHAPUT, sont invités
à faire parvenir leur déclaration de créances à Maître DELVENNE
(j.delvenne@avocat.be) dans les 3 mois de la présente publication.

Passé ce délai, les créances ne seront plus prises en considération
dans le cadre du plan de répartition à intervenir.

Julien DELVENNE, avocat.
(2094)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 1er septembre 2026, la 6e chambre
du tribunal de la Famille du tribunal de première instance francophone
de Bruxelles a désigné Me Marie-Hélène LEMPEREUR, avocate,
ayant son cabinet à 1040 Etterbeek, rue Charles Legrelle 17, en qualité
de curateur à la succession vacante de Sabine PECKERS, domiciliée
de son vivant à 1180 Uccle, rue Langeveld 128/2, et décédée à Koh
Samui (Thaïlande) le 25 juillet 2022.

Les créanciers, héritiers ou légataires sont invités à faire connaître
auprès du curateur à l’adresse prémentionnée, par lettre recommandée,
leurs droits dans un délai de trois mois à dater de la présente
publication.

Marie-Hélène LEMPEREUR, curateur.
(2095)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance du 27 août 2026, de la 3e chambre du tribunal
de la Famille de Namur, division Dinant, le tribunal a désigné
Me Christel DELVAUX, avocat à 5500 DINANT, rue Alexandre
Daoust 63, en qualité de curateur à la succession vacante de feue
Madame Assunta MONACHINO, née le 07.04.1964 à Aragona (Italie)
(NN 64.04.07-230.59), domiciliée en son vivant à 5500 DINANT,
rue de la Station 19, bte 5, et décédée le 07.09.2021.

V. FOURNAUX, greffier.
(2096)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Maître Olivier CORNEZ, avocat, dont le cabinet est établi à
7100 La Louvière, rue Arthur Warocqué, 43, fait valoir présentement
qu’il a été désigné en qualité d’administrateur provisoire à la succession
de feu Monsieur Christian Gustave Fernand ROUARD, de dernier
domicile à 7060 Soignies, avenue de la Wallonie 2, et décédé à Soignies
le 12 novembre 2022, selon ordonnance rendue le 12 juin 2026 par la
26e Chambre du tribunal de la Famille et de la Jeunesse du tribunal de
première instance du Hainaut, division Mons, sous le numéro de rôle
R.G. 26/436/B.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs qualités
et titres à l’administrateur provisoire, par voie recommandée à la Poste,
endéans le mois à dater de la présente insertion

Olivier CORNEZ, avocat.
(2097)

Justice de paix de Liège I

« Par Ordonnance du 7 juillet 2026 prononcé par le juge de paix du
Premier Canton de LIEGE, Me Damien FRERE, avocat à 4000 LIEGE,
rue Bairoua 112 (d.frere@dflex.be) a été désigné en qualité de curateur
aux meubles dans le cadre de la succession de :

- Monsieur Tome ATIWIYA — de nationalité Congolaise, né à
KINSHASA (CONGO) le 14 février 1963, N.N. 630214-599.27, domicilié
de son vivant à 4020 LIEGE, rue Théodore Cuitte 45/0021 et décédé le
25 juin 2026.

Les créanciers et héritiers éventuels, et de manière générale toute
personne intéressée par cette succession, sont invités à se mettre en
rapport avec le curateur dans les trois mois de la présente
publication ».

Damien FRERE, curateur.
(2098)
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Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance du 27 août 2026 de la 3e chambre du tribunal de la
famille de Namur division Dinant, le Tribunal a désigné Me Bernard
CASTAIGNE, avocat, à 5500 DINANT, rue Alexandre Daoust 41, en
qualité de curateur à la succession vacante de feu Monsieur Albert
GORISSEN, né à Anvers le 26 avril 1931, domicilié en son vivant à
5660 COUVIN, chaussée de Fagnolle, 54 et décédé à Chimay le
15 mars 2008.

Dinant, le 3 septembre 2026.
(Signé) le greffier, V. FOURNAUX.

(2099)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance du 27 août 2026 de la 3e chambre du tribunal de la
famille de Namur division Dinant, le Tribunal a désigné Me Jean-Marc
BOUILLON, avocat, à 5500 DINANT, rue Alexandre Daoust 38, en
qualité de curateur à la succession vacante de feu Monsieur BIRON,
Jules, né à Dailly le 16.01.1938 domicilié en son vivant à
5650 WALCOURT, Bois du Cachelon, 47 et décédé à Florennes le
04.04.2009.

Dinant, le 3 septembre 2026.
(Signé) le greffier, V. FOURNAUX.

(2100)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2026/202299]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de intrekking van de
ambtshalve doorhaling wegens niet-
neerlegging jaarrekening uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen via telefoon 02/277 64 00
of via e-mail helpdesk.kbo@economie.fgov.be
contacteren.

Ond. Nr. 0427.352.207

THOMAS INDUSTRIE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 31/08/2026

Ond. Nr. 0439.722.081

SAVENTIS

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 31/08/2026

Ond. Nr. 0450.972.893

CARTOUCHE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 31/08/2026

Ond. Nr. 0456.100.136

MARC PIENS

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 30/08/2026

Ond. Nr. 0466.058.967

CREACO

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 31/08/2026

Ond. Nr. 0697.558.870

CLAMAD

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 01/09/2026

Ond. Nr. 0756.651.468

KHARIF CONSULTING

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 31/08/2026

Ond. Nr. 0889.319.556

LAJUJE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 27/08/2026.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2026/202299]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, au retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des
comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit écono-
mique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 0427.352.207

THOMAS INDUSTRIE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 31/08/2026

No ent. 0439.722.081

SAVENTIS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 31/08/2026

No ent. 0450.972.893

CARTOUCHE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 31/08/2026

No ent. 0456.100.136

MARC PIENS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 30/08/2026

No ent. 0466.058.967

CREACO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 31/08/2026

No ent. 0697.558.870

CLAMAD

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 01/09/2026

No ent. 0756.651.468

KHARIF CONSULTING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 31/08/2026

No ent. 0889.319.556

LAJUJE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 27/08/2026.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2026/202299]

Liste der registrierten Einheiten für welche
die Streichung von Amts wegen in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsge-
setzes wegen Nichteinreichung des Jahres-
abschlusses entzogen wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen an: telefonisch auf 02/277 64 00 oder
per E-Mail helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 0427.352.207

THOMAS INDUSTRIE

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses gültig ab: 31/08/2026

Unt. nr. 0439.722.081

SAVENTIS

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses gültig ab: 31/08/2026

Unt. nr. 0450.972.893

CARTOUCHE

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses gültig ab: 31/08/2026

Unt. nr. 0456.100.136

MARC PIENS

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses gültig ab: 30/08/2026

Unt. nr. 0466.058.967

CREACO

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses gültig ab: 31/08/2026

Unt. nr. 0697.558.870

CLAMAD

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses gültig ab: 01/09/2026

Unt. nr. 0756.651.468

KHARIF CONSULTING

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses gültig ab: 31/08/2026

Unt. nr. 0889.319.556

LAJUJE

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses gültig ab: 27/08/2026.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2026/202300]
Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor

in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de annulatie van de
ambtshalve doorhaling wegens niet-
neerlegging jaarrekening uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste
alinea, 4° van het Wetboek van economisch
recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen via telefoon 02/277 64 00
of via e-mail helpdesk.kbo@economie.fgov.be
contacteren.

Ond. Nr. 0418.909.643

FLORENT PIRON

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0440.971.896

KOTTGEN GUNTER, INTERNATIONALE
TRANSPORTE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0449.715.952

ER INVEST

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2026/202301]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de intrekking van de
ambtshalve doorhaling ten gevolge van
niet vervullen UBO-verplichtingen uitge-
voerd overeenkomstig artikel III.42 van
het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen.

Ond. Nr. 1022.725.537

DE EL FIT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 1023.532.023

ARCTURIAN

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 1024.486.680

DNMA GROUP

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 1025.211.509

WATLET ADRIEN

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2026/202300]
Liste des entités enregistrées pour lesquelles

il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office pour non-dépôt des
comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 0418.909.643

FLORENT PIRON

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0440.971.896

KOTTGEN GUNTER, INTERNATIONALE
TRANSPORTE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0449.715.952

ER INVEST

Annulation de la radiation d’office.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2026/202301]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, au retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit écono-
mique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be).

No ent. 1022.725.537

DE EL FIT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 1023.532.023

ARCTURIAN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 1024.486.680

DNMA GROUP

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 1025.211.509

WATLET ADRIEN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2026/202300]
Liste der Einheiten für welche die Strei-

chung von Amts wegen wegen Nichtein-
reichung des Jahresabschlusses in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4°
des Wirtschaftsgesetzbuches annulliert
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen an: telefonisch auf 02/277 64 00 oder
per E-Mail helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 0418.909.643

FLORENT PIRON

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0440.971.896

KOTTGEN GUNTER, INTERNATIONALE
TRANSPORTE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0449.715.952

ER INVEST

Die Amtslöschung wurde annulliert.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2026/202301]

Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß
Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
vorgenommenen Streichung von Amts
wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen in der Zentralen
Datenbank der Unternehmen zurückge-
nommen wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be).

Unt. nr. 1022.725.537

DE EL FIT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 1023.532.023

ARCTURIAN

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 1024.486.680

DNMA GROUP

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 1025.211.509

WATLET ADRIEN

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.
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Ond. Nr. 1026.133.009

BLAZING TAIL BELGIUM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 1027.756.966

R.E.BMONTAGE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 1028.623.632

HADDI

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 1028.647.089

LA LIÈGEOISE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 1030.508.697

VIVRE PLAN

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 1030.641.232

YOUANA

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0409.933.678

PADVINDERS VAN SINT-JORIS IZEGEM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0424.374.109

GILDE VAN DIAMANT EN EDEL-
STENEN, ANTWERPEN 1582

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0434.050.056

SPORK RACING TEAM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0435.253.153

ASSOCIATION HUMANITAIRE POUR LA
PROMOTION DE LA JEUNESSE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0438.137.320

LE SCARABEE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

No ent. 1026.133.009

BLAZING TAIL BELGIUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 1027.756.966

R.E.BMONTAGE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 1028.623.632

HADDI

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 1028.647.089

LA LIÈGEOISE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 1030.508.697

VIVRE PLAN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 1030.641.232

YOUANA

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0409.933.678

PADVINDERS VAN SINT-JORIS IZEGEM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0424.374.109

GILDE VAN DIAMANT EN EDELS-
TENEN, ANTWERPEN 1582

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0434.050.056

SPORK RACING TEAM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0435.253.153

ASSOCIATION HUMANITAIRE POUR LA
PROMOTION DE LA JEUNESSE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0438.137.320

LE SCARABEE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

Unt. nr. 1026.133.009

BLAZING TAIL BELGIUM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 1027.756.966

R.E.BMONTAGE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 1028.623.632

HADDI

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 1028.647.089

LA LIÈGEOISE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 1030.508.697

VIVRE PLAN

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 1030.641.232

YOUANA

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0409.933.678

PADVINDERS VAN SINT-JORIS IZEGEM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0424.374.109

GILDE VAN DIAMANT EN EDELSTENEN,
ANTWERPEN 1582

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0434.050.056

SPORK RACING TEAM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0435.253.153

ASSOCIATION HUMANITAIRE POUR LA
PROMOTION DE LA JEUNESSE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0438.137.320

LE SCARABEE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.
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Ond. Nr. 0449.437.523

EURO - DRAGON

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0456.466.657

DYNAMIT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0458.521.176

BUURTSCHAP MEERHEIDE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0459.859.974

PROFESSIONAL SPORT MANAGEMENT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0466.948.003

YO - YO

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0476.373.334

LE GIBBON

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0479.040.834

CULTURE ET JEUNESSE DEMOCRATI-
QUES

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0479.983.516

EGLISE METHODISTE LIBRE DE
BELGIQUE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0536.113.258

HENGELER MUELLER

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0635.548.453

MADE IN B

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0641.743.882

VELD AAN DE OVERKANT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

No ent. 0449.437.523

EURO - DRAGON

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0456.466.657

DYNAMIT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0458.521.176

BUURTSCHAP MEERHEIDE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0459.859.974

PROFESSIONAL SPORT MANAGEMENT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0466.948.003

YO - YO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0476.373.334

LE GIBBON

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0479.040.834

CULTURE ET JEUNESSE DEMOCRATI-
QUES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0479.983.516

EGLISE METHODISTE LIBRE DE
BELGIQUE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0536.113.258

HENGELER MUELLER

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0635.548.453

MADE IN B

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0641.743.882

VELD AAN DE OVERKANT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

Unt. nr. 0449.437.523

EURO - DRAGON

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0456.466.657

DYNAMIT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0458.521.176

BUURTSCHAP MEERHEIDE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0459.859.974

PROFESSIONAL SPORT MANAGEMENT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0466.948.003

YO - YO

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0476.373.334

LE GIBBON

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0479.040.834

CULTURE ET JEUNESSE DEMOCRATI-
QUES

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0479.983.516

EGLISE METHODISTE LIBRE DE
BELGIQUE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0536.113.258

HENGELER MUELLER

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0635.548.453

MADE IN B

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0641.743.882

VELD AAN DE OVERKANT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.
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Ond. Nr. 0712.706.807

LAINERI LAURENT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0723.708.288

DURICO IMAGING

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0792.304.809

BC IMMO

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0816.771.474

MOVEOS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0829.715.234

KVL

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0831.275.845

MENGAL ENSEMBLE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0860.215.992

AIDE A ADRIEN

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0872.250.229

LES CHOVELÈTES

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0884.772.830

IMPACT SUD

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0893.972.586

ICE FANTILLUSION

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

Ond. Nr. 0895.868.244

CENTRE BOUDDHISTE DE LA VOIE DU
DIAMANT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

No ent. 0712.706.807

LAINERI LAURENT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0723.708.288

DURICO IMAGING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0792.304.809

BC IMMO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0816.771.474

MOVEOS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0829.715.234

KVL

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0831.275.845

MENGAL ENSEMBLE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0860.215.992

AIDE A ADRIEN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0872.250.229

LES CHOVELÈTES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0884.772.830

IMPACT SUD

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0893.972.586

ICE FANTILLUSION

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

No ent. 0895.868.244

CENTRE BOUDDHISTE DE LA VOIE DU
DIAMANT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

Unt. nr. 0712.706.807

LAINERI LAURENT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0723.708.288

DURICO IMAGING

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0792.304.809

BC IMMO

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0816.771.474

MOVEOS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0829.715.234

KVL

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0831.275.845

MENGAL ENSEMBLE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0860.215.992

AIDE A ADRIEN

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0872.250.229

LES CHOVELÈTES

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0884.772.830

IMPACT SUD

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0893.972.586

ICE FANTILLUSION

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

Unt. nr. 0895.868.244

CENTRE BOUDDHISTE DE LA VOIE DU
DIAMANT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.
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Ond. Nr. 0899.736.564

KONINKLIJKE WIELERCLUB SPORT EN
VERMAAK EERNEGEM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
01/09/2026.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2026/202302]
Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor

in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de annulatie van de
ambtshalve doorhaling ten gevolge van
niet vervullen UBO-verplichtingen uitge-
voerd overeenkomstig artikel III.42, para-
graaf 1, lid 1, 4° van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen.

Ond. Nr. 0757.984.625

FISCODIA

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2026/202305]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
de ambtshalve doorhaling van het adres
van de zetel is geannuleerd

Voor vragen kunt u de website van de FOD
Economie raadplegen
(www.economie.fgov.be) of contact opnemen
met de Helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen: 02/277 64 00 of per mail
helpdesk.kbo@economie.fgov.be.

Ond. Nr. 1008.670.435

KEEP YOUR KCAL

De doorhaling van het adres van de zetel
Place de la République-Française 35 4000
Liège werd geannuleerd.

Ond. Nr. 1016.339.967

MDJ GROUP

De doorhaling van het adres van de zetel
Rue Norbert Van Helleputte 144 bus 10 6060
Charleroi werd geannuleerd.

Ond. Nr. 0400.908.720

PIERREUX

De doorhaling van het adres van de zetel
Bergense Steenweg 387 1070 Anderlecht werd
geannuleerd.

Ond. Nr. 0458.961.834

WASHTECH

De doorhaling van het adres van de zetel
Driegaaienstraat 15A 9100 Sint-Niklaas werd
geannuleerd.

Ond. Nr. 0506.731.364

SUSSA

De doorhaling van het adres van de zetel
Sint-Hubertusplein 46 3500 Hasselt werd gean-
nuleerd.

No ent. 0899.736.564

KONINKLIJKE WIELERCLUB SPORT EN
VERMAAK EERNEGEM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 01/09/2026.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2026/202302]
Liste des entités enregistrées pour lesquelles

il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office suite au non-respect
des formalités UBO effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be).

No ent. 0757.984.625

FISCODIA

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2026/202305]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office de l’adresse du
siège

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 1008.670.435

KEEP YOUR KCAL

La radiation de l’adresse du siège Place de la
République-Française 35 4000 Liège a été
annulée.

No ent. 1016.339.967

MDJ GROUP

La radiation de l’adresse du siège Rue
Norbert Van Helleputte 144 boîte 10 6060
Charleroi a été annulée.

No ent. 0400.908.720

PIERREUX

La radiation de l’adresse du siège Chaussée
de Mons 387 1070 Anderlecht a été annulée.

No ent. 0458.961.834

WASHTECH

La radiation de l’adresse du siège Drie-
gaaienstraat 15A 9100 Sint-Niklaas a été
annulée.

No ent. 0506.731.364

SUSSA

La radiation de l’adresse du siège Sint-
Hubertusplein 46 3500 Hasselt a été annulée.

Unt. nr. 0899.736.564

KONINKLIJKE WIELERCLUB SPORT EN
VERMAAK EERNEGEM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfül lung der UBO-Verpflichtungen:
01/09/2026.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2026/202302]
Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß

Artikel III.42, Paragraf 1, Absatz 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches vorgenommenen
Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfüllung der UBO-Verpflichtungen in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be).

Unt. nr. 0757.984.625

FISCODIA

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2026/202305]

Liste der registrierten Einheiten, für die die
Streichung der Sitzadresse von Amts wegen
in der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen annulliert wurde

Bei Fragen verweisen wir Sie auf die Website
des FÖD Wirtschaft (www.economie.fgov.be)
oder wenden Sie sich an den Helpdesk
der Zentralen Datenbank der Unter-
nehmen unter der Telefonnum-
mer 02/277 64 00 oder der E-Mail-Adresse
helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 1008.670.435

KEEP YOUR KCAL

Die Streichung der Sitzadresse Place de la
République-Française 35 4000 Liège wurde
annulliert.

Unt. nr. 1016.339.967

MDJ GROUP

Die Streichung der Sitzadresse Rue Norbert
Van Helleputte 144 Bfk. 10 6060 Charleroi
wurde annulliert.

Unt. nr. 0400.908.720

PIERREUX

Die Streichung der Sitzadresse Chaussée de
Mons / Bergense Steenweg 387 1070 Ander-
lecht / Anderlecht wurde annulliert.

Unt. nr. 0458.961.834

WASHTECH

Die Streichung der Sitzadresse Driegaai-
enstraat 15A 9100 Sint-Niklaas wurde annul-
liert.

Unt. nr. 0506.731.364

SUSSA

Die Streichung der Sitzadresse Sint-
Hubertusplein 46 3500 Hasselt wurde annul-
liert.
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Ond. Nr. 0632.798.504

WASHTECH REPAIR

De doorhaling van het adres van de zetel
Driegaaienstraat 15A 9100 Sint-Niklaas werd
geannuleerd.

Ond. Nr. 0671.717.872

DE KOMPANIE

De doorhaling van het adres van de zetel
Antoon van Osslaan 1 bus 22 1120 Brussel
werd geannuleerd.

Ond. Nr. 0672.839.015

STADSZICHT

De doorhaling van het adres van de zetel
Mishagen 55 2930 Brasschaat werd geannu-
leerd.

Ond. Nr. 0686.749.706

BELGO BUILDING

De doorhaling van het adres van de zetel
Negende Linielaan 35 1000 Brussel werd gean-
nuleerd.

Ond. Nr. 0717.892.644

UNIQUE CONSTRUCT

De doorhaling van het adres van de zetel
Charlottalei 37 bus B3 2620 Hemiksem werd
geannuleerd.

Ond. Nr. 0756.587.231

GOLDBERG INVESTMENT MANAGE-
MENT

De doorhaling van het adres van de zetel
Houtjen 30 bus C 9032 Gent werd geannu-
leerd.

Ond. Nr. 0781.786.445

MOANA POKEBOWLS

De doorhaling van het adres van de zetel
Guldenschaapstraat 6 1800 Vilvoorde werd
geannuleerd.

Ond. Nr. 0788.859.428

FORDYN

De doorhaling van het adres van de zetel
Franklin Rooseveltlaan 349 bus 13 9000 Gent
werd geannuleerd.

Ond. Nr. 0801.894.842

HCC CUSTOMS

De doorhaling van het adres van de zetel
Rue des Guillemins 139 4000 Liège werd
geannuleerd.

Ond. Nr. 0805.397.037

POWER FOOD

De doorhaling van het adres van de zetel Lt.
Graffplein 15 1780 Wemmel werd geannu-
leerd.

Ond. Nr. 0833.012.640

FONCIÈRE DU BERLAYMONT

De doorhaling van het adres van de zetel
Louizalaan 235 1050 Elsene werd geannuleerd.

No ent. 0632.798.504

WASHTECH REPAIR

La radiation de l’adresse du siège Drie-
gaaienstraat 15A 9100 Sint-Niklaas a été
annulée.

No ent. 0671.717.872

DE KOMPANIE

La radiation de l’adresse du siège Avenue
Antoon van Oss 1 boîte 22 1120 Bruxelles a été
annulée.

No ent. 0672.839.015

STADSZICHT

La radiation de l’adresse du siège Mishagen
55 2930 Brasschaat a été annulée.

No ent. 0686.749.706

BELGO BUILDING

La radiation de l’adresse du siège Boulevard
du Neuvième de Ligne 35 1000 Bruxelles a été
annulée.

No ent. 0717.892.644

UNIQUE CONSTRUCT

La radiation de l’adresse du siège Charlot-
talei 37 boîte B3 2620 Hemiksem a été annulée.

No ent. 0756.587.231

GOLDBERG INVESTMENT MANAGE-
MENT

La radiation de l’adresse du siège Houtjen
30 boîte C 9032 Gent a été annulée.

No ent. 0781.786.445

MOANA POKEBOWLS

La radiation de l’adresse du siège Gulden-
schaapstraat 6 1800 Vilvoorde a été annulée.

No ent. 0788.859.428

FORDYN

La radiation de l’adresse du siège Franklin
Rooseveltlaan 349 boîte 13 9000 Gent a été
annulée.

No ent. 0801.894.842

HCC CUSTOMS

La radiation de l’adresse du siège Rue des
Guillemins 139 4000 Liège a été annulée.

No ent. 0805.397.037

POWER FOOD

La radiation de l’adresse du siège Place Lt.
Graff 15 1780 Wemmel a été annulée.

No ent. 0833.012.640

FONCIÈRE DU BERLAYMONT

La radiation de l’adresse du siège Avenue
Louise 235 1050 Ixelles a été annulée.

Unt. nr. 0632.798.504

WASHTECH REPAIR

Die Streichung der Sitzadresse Driegaai-
enstraat 15A 9100 Sint-Niklaas wurde annul-
liert.

Unt. nr. 0671.717.872

DE KOMPANIE

Die Streichung der Sitzadresse Avenue
Antoon van Oss / Antoon van Osslaan 1 Bfk.
22 1120 Bruxelles / Brussel wurde annulliert.

Unt. nr. 0672.839.015

STADSZICHT

Die Streichung der Sitzadresse Mishagen 55
2930 Brasschaat wurde annulliert.

Unt. nr. 0686.749.706

BELGO BUILDING

Die Streichung der Sitzadresse Boulevard
du Neuvième de Ligne / Negende Linielaan
35 1000 Bruxelles / Brussel wurde annulliert.

Unt. nr. 0717.892.644

UNIQUE CONSTRUCT

Die Streichung der Sitzadresse Charlottalei
37 Bfk. B3 2620 Hemiksem wurde annulliert.

Unt. nr. 0756.587.231

GOLDBERG INVESTMENT MANAGE-
MENT

Die Streichung der Sitzadresse Houtjen 30
Bfk. C 9032 Gent wurde annulliert.

Unt. nr. 0781.786.445

MOANA POKEBOWLS

Die Streichung der Sitzadresse Guldensc-
haapstraat 6 1800 Vilvoorde wurde annulliert.

Unt. nr. 0788.859.428

FORDYN

Die Streichung der Sitzadresse Franklin
Rooseveltlaan 349 Bfk. 13 9000 Gent wurde
annulliert.

Unt. nr. 0801.894.842

HCC CUSTOMS

Die Streichung der Sitzadresse Rue des
Guillemins 139 4000 Liège wurde annulliert.

Unt. nr. 0805.397.037

POWER FOOD

Die Streichung der Sitzadresse Lt. Graff-
plein 15 1780 Wemmel wurde annulliert.

Unt. nr. 0833.012.640

FONCIÈRE DU BERLAYMONT

Die Streichung der Sitzadresse Avenue Louise
/ Louizalaan 235 1050 Ixelles / Elsene wurde
annulliert.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2026/202306]
Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor

de ambtshalve doorhaling van het adres
van het bijkantoor in de Kruispuntbank
van Ondernemingen is geannuleerd

Voor vragen kunt u de website van
de FOD Economie raadplegen
(www.economie.fgov.be) of contact opnemen
met de Helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen: 02/277 64 00 of per mail
helpdesk.kbo@economie.fgov.be

Ond. Nr. 0678.856.478

LEASYS ITALIA S.P.A.

De doorhaling van het adres van het bijkan-
toor Bourgetlaan 20 1130 Brussel werd gean-
nuleerd.

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Directeur : Eva Kuijken

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2026/202306]
Liste des entités enregistrées pour lesquelles

il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office de l’adresse de la
succursale

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be

No ent. 0678.856.478

LEASYS ITALIA S.P.A.

La radiation de l’adresse de la succursale
Avenue du Bourget 20 1130 Bruxelles a été
annulée.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2026/202306]
Liste der registrierten Einheiten, für die die

Streichung der Filialadresse von Amts
wegen in der zentralen Datenbank der
Unternehmen annulliert wurde

Bei Fragen verweisen wir Sie auf die Website
des FÖD Wirtschaft (www.economie.fgov.be)
oder wenden Sie sich an den Helpdesk der
Zentralen Datenbank der Unternehmen unter
der Telefonnummer 02/277 64 00 oder der
E-Mai l -Adresse
helpdesk.bce@economie.fgov.be

Unt. nr. 0678.856.478

LEASYS ITALIA S.P.A.

Die Streichung der Adresse der Zweignie-
derlassung Avenue du Bourget / Bourgetlaan
20 1130 Bruxelles / Brussel wurde annulliert.
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